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Originile influenţei occidentale asupra 
Românilor 
Prelegerea I 
13 Noemvrie 1935 

Cursul anului acesta va cuprinde influenţa po- 
lonă şi rusă în vechea noastră literatură, De la pri- 
ma vedere ar părea că ne preacupăn de un fragment al 
literaturii noastre., Cu toate acestea influența po- 
lonă şi rusă reprezintă pentru cultura noastră un lu~ 
cru Ge primă importanţă. 

Influenţa polonă este de caracter latin şi apu- 
sean, Fînă a fi influențate de Poloni, ţările noastre 
au trăit într'o cultură oriental ortodoxă şi bizanti- 
nă. Această viaţă s'a depEnat lungă vreme, iar lică- 
riPea de cultură occidentală începe cu influența po- 
lonă, 


Am crezut nimerit ca la această lecţie de intro- 
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ducere să desvolt o chestiune, care priveşte în genere 
problema pe care o vom cerceta mai amănunţit în prele- 
gerile următoare, 


gte vorba đe cînd şi cum a început influența apu- 


segnă? Inainte de toate trebue să ne ocupăm de stadiul 





în care se afla Cultura slavă şi bizantină la noi, Fi- 
reşte că dacă începen cù originile romane ale poporului 
nostru, viaţa la inceput este occidentală, Cu năvăli. ` 
-5a Slavilor, se s6himbăș însă, caracterul, Suntem des- 
păryiyi e massa occidentală, Slavii vin în Sudul Dună= 
rii după anul 550, Năvălirea lor a avut de rezultat o 
convisţuire, care a dat influențe zecipuoce pentru am- 
bele popoare: Slavii şi populaţia romanică din ţara 
noastră, Am fost despărțiți de massa latină, iar unita- 
tea noastră sfărânîndu-se în trei, dă naştere asti- 
fel la dialectele: Gaco-român,macedo-romîn şi istro-ro- 
mâne o 
Pe de altă parte, influența sla:ă a mai avut şi 

alte rezultate: anume avem o influență în limba rontnă, 


deasemenea în lexic, însă foarte puţin în gramatică.Ra- 
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mura slavică ce ne influenţează în deosebi este cea 
bulgărească. Împreună cu această influenţă în limbă a- 
yem o influență în obiceiuri =- folklor, Folklorul are 
o mare însemnătate, El capătă importanța unei religii 
neoficiale şi stă ca o influență adîncă la baza sufle- 
tească a poporului, In al treilea rînd,avem o influen- 
pă în organizația socială şi politică (cnezi-voevozi). 
Aşa de ađîncă a fost această influență slavă, 
încît elemente ale vieții populare, pe care le întîl- 
nim la Romāni fiind uitate, au fost împrumutate dela 
Slavi, In acest sens, cuvântul „colinâă", care nu este 
altul decît vechiul „calendae", este luat dela Slavi, 
care la rîndul lor iau acest termon împreună cu unele 
obiceiuri dela Romani, Tot aşa stă cazul şi cu cuvîntul 
Rusalii" , care derivă din latinescul „Rosalia", adi- 
că sărlătoarea rozelor , a primăverii, Slavii trăind în 
apropierea Latinilor, sau convieţuină cu aceştia ne-au 
redat cole de mai înainte, Suntem în secolele al VI-a 


şi al VII-a. Acum se exercită prima influență slavă s- 
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supra Românilor, In acest interval de timp şi în alte 
domenii, Slavii ma ne puteau influența, căci numai că 
nu erau organizaţi dar nu erau nici câîvilizaţi în sen- 
sul înalt al cuvîntului, 

După năvălirea Bulgarilor, încep a se forma pri- 
mele state slave în Sudul Dunării. Avem în ordinea apa- 
riţiei statul bulgăresc şi apoi cel sîrbesc, 

De unde la început Slavii crau neorgalizaţi, a- 
cum apar organizaţi, fapt ce are repercusiuni asupra 
Romînilor, Acum Slavii se creştinează (veacul al IX-a), 
Metodiu şi Ciril propovăduese Evanghelia creştină prin- 
tre Moravi, iar ucenicii acestora reuşesc a creştina 
pe Bulgari. Interesant este că Slavii nu primesc creş- 
tinismul în limbile considerate ca sfinte (1, latina 
sau limba greacă) ci în limba naţională, în limba ve~ 
che bulgară, Liturghia slavonească trecu la noi, în Nor. 
dul Dunării, Trecerea aceasta se face în veacul al X-a, 


într!'o vreme, în care Slavii din N, Dunării, care con= 





vieţuiau cu Romînii, nu era contopiţi şi avesu stăpîni- 
re politică, 
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La început este influenţată Biserica prin adop- 
tarea Liturghiei slave. De aci, limba aceasta trece în 
cancelaria domnească, Mai tîrziu operele literare (re- 
ligloase sau istorice) sunt scrise tot în limba slavă, 
Iată, deci, cît de adînc pătrunâvinfluenţa slavă. Mai 
departe, se constată că titlul Domnului ţării, (cu ele- 
mente ca gospodin sau gospodar) titlurile boerilor or- 
ganizarea armatoł, a justiţiei, sunt luate, în perte, 
dela acesaşi Slavi. 

Este adevărat, că trebue să facem o observație. 
Cultura si a sasa parte originală, ci luată arla 
Bizantini. Aşa încît putem numi influenţa sau vizanti- 
nä în haină slavă, sau slavo-bizantină, 

Am arătat că influenţa slavă pătrunâ= în toate 
domeniile. In răstimpul acesta, influența occidentală 
încetass? Pentru a răspunde trebue să cercetăm Istoria 
Romînilor, Să începem chiar înainte de întemeerea ce- 
lor două principate, înainte de anul 1300, In lipsa 
isvoarelor scrise, putem studia linua şi vom constata 


că între secolele VII şi XIII se meţine o Leciutiză 
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cu civilizația şi cultura apuseană. 

In intichitate avem latina clasică şi latina vul- 
gară, în Evul Mediu se întrebuința în Apus,latina medie- 
vală, anume în literatură, în viaţa politică. Latina 
din Evul Mediu era foarte apropiată ĉe cea clasică-în- 
să sensul cuvintelor de odinioară se schimbă, ( De acess 
există gi dicţionare speciale, cum ette, de ex., cel al 
lui PD: Cazgcd) Dacă putem dovedi că in liaba romînească 
există cuvinte derivate cu sensul lor din limba latině 
medievală, zhseamnă, că a existat un contact oarecare 
între noi şi occidentali, S'ar putea găsi cuvinte mai 
multe, totuşi menţionez numai trei., Cuvînţul „Gomndela 

minus" — în Antichitate însemna „stăpîn", Avea un 
sengs privat, econoiilc, În Evul Mediu capătă o nuanţă 
politică desirnînd pe senior. adică pe stăpînul unei 
regiuni, care avea sub ordinele sale o serie întreagă 
de vasali, Cuvântul cu sensul acesta a trecut şi în 0- 


rient. întîi la Sîrbi, sub forma tradusă de „gospodin" 


sau „Bospodar"e 
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Cuvîntul dom pe care-l găsim la noi, ne face să 
presupunem că termenul l-am luat chiar prin Slavi dela 
Apuseni, 

Al doilea cuvînt aste „iude" — dela lat. „juder”, 
La început, adică în Evul Antic, avea sens Ge judecă- 
tor, Mai tîrziu, prin acest cuvint Germanii şi Italie- 
nil designau pe un anume conducător gef de trib, đe tè- 
ritoriu, Sensul acesta trece şi la noi, 
| Cuvântul „cetate" (lat. civitas-tia) la Antică 
are trei sensuri: un sens de comunitate, vnul de gru- 
pare mare de oameni şi sensul ds oraş, In evul Mediu, 
la Germani, capătă alt înţeles. In această ţară,erau 
diferite regiuni =- state — stăpînite de seniori, Impă- 
ratul avea o autoritate mei mult nominală. în mijlocul 
acelor stătuleţe, existau puncte întărite, care ereu 
ale împăratului, Astfel de puncte s'au minit întti pa- 
latiun iar apoi civitatis, Cu acest sens de loo întă- 


rit avem noi cuvîntul „cetate”, 
Cuvintele acestea dovedesc că noi nu am perdut 
niciodată contactul cu Apusul, Pe unde au venit accoste 
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influenţe, cînd noi eram înconjurați de Slavi? Puteau 
veni prin intermediul statelor catolice şi inâirect 
prin Slavi. Jirecek dovedeşte că în Serbia ortodoxă şi. 
bizantinizată, a fost o aâîncă influenţă occidentală, 
care a trecut la noi. Prin urmare, fie prin Slavi, fie 
direct, noi am păstrat contactul cu Occidentul, Cu a- 
tît mai mult, după întemgearga principatelor, nu se poa- 
te vorbi de o influență curat bizantină sau slavă,fără 
ca să constatăm că viața noastră a fost continuu in- 
fluenţată şi de Ocçidənt., 

D-l. Prof, C.0,Giurescu, într'un studiu, dove- 
deşte că vornicul (dela slavonescul„âvor" - curte) 
este ca atribuţiuni, ca funcțiuni o imitație âupă dre- 
gătorul „judex curiae” pe care-l găsim la Unguri, In 
privința justiţiei, se ştiə de toți ce este institu- 
ţia jurătorilor.Jurătorii, care puteau fi 6, 12, %, 
trebuiau luai din aceeași clasă socială ca acuzatul, 
garantînd onorabilitatea lui, Instituţia este de ori- 
gină feodală occidentală., Se constată în Gormania, Fran= 


va, 
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In organizația diferitelor ţinuturi, adică în or- 
ganizarea teritorială, prefsotul se numea în vechime 
căpitan, (în Muntenia), Numele acesta sub forma âe nCa- 
pitaneus" se constata în Apus, In domeniul artei,cei 
cari au stuâiat vechile noastre biserici. în Moldova; 
au constatat că există elemente gotice îmbinate cu sti- 
lul bizantin, De asemenea în organizarea orăşenească, 
se ştie că, am primit o influenţă: văâit apuseană, 

Deci influenţa occidentală, a continuat dealun- 
gul veacurilor, Au fost moinente cînd predomina această! 
influență şi au fost momente cînd predomina slavonis- 
mul cu întregul său cortegiu de influențe, In Istoria 
noastră, aceste elemente, s'au îmbinat. lucru ce se 
poate constata şi astăzi, Este numai o chestie de do- 
Saj, dar niciodată nu an fost sub o influenţă exclusi- 
vă, Aceasta este de altfel originalitatea Istoriei noa- 
stre». Suntem la porţile Orientului şi Occidentului, Is- 
toria este influenţată de această așezare, 


Conoluzia ar părea în contrazicere cu ce an spus 
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BE, x 
la început, atunci cînd spunean că prima influenţă 
apuseană este cea polonă tocmai în secolul al XVI-a, 

Vom vedea, însă, că influenţele apusene, pînă a- 
cí înșşirate, nu intru în domeniul culturii spirituale 
(literatură, idei), Prin urmare, în ceeace priveşte 
cultura spirituală nu se constată pînă în sec. al XVI-a 
o influență occidentală, A trebuit să vină în acest 
secol influenta volonă, 

Se va spune că noi an intrat în contact cu Ungu- 
rii mai ĉin vrec, cu Genovezii şi chiar cu Polonezii 
în seo, XIV, Cu toate acestea influenţa apuseană spiri- 
tuală polonă, începe în sec, XVI prin întieneerea de 
şcoale în ţara noastră, Cu toate că am trăit în con= 
tact cu Occidentul, influențele date pînă acum sunt 
din domeniul vieţii materiale, O înrăurire spirituală, 
se constati abia în sec, IVI din partea Polonilor, A- 
coasta data caracteristica întluenţii venite prin Po- 


loni, pe care 0 vom studia anul acesta, 
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Degvoltarea istorică a Poloniei - I- 


Prelegerea Il-a 
din 18 Nov, 1935 


In lecţiunea de astăzi ne vom ocupa cu împrejură- 
rile în care s'a đesvoltat Polonia pentru ca pe urmă să 
vedem cun a influenţat cultura polonă ţările noastre, 
Dacă ar fi să expun Istoria Poloniei, ar trebui o se- 
rie de lecţiuni, ceeace ar ocupa mult timp şi ne-ar de- 
părta de subiect. De aceia voi face o lecţiune în care 
voi arăta numai cadrul də desvoltare al Istoriei Polo- 
niei, iar cei dintre Dv, , care doresc să aprofundeze 
Istoria, vor găsi unele lucrări (ex, Roepel ~ Caro - 
Zivier „Geschichte Polens" în multe volume şi învechi- 
tă; iar în limba franceză, a apărut o foarte tună isto- 
rie, într!'un singur volum datorită lui W.Sobieski „His- 
tolra de Pologne") - 


Trecem acum la problema dezvoltării Poloniei, 
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Primul lucru pe care trebue să-l avem în vedere, este 
aşezarea geografică a acestei țări, Noi Romînii =- de 
exemplu - am fost aşezaţi pe linia năvălirilor barba- 
re, dar am avut o unitate geografică, Este cunoscută 
frumoasa comparație, care identifică Romînia cu o ce- 
tate. Ei bine, această unitate geografică a Romîniei. 
a fost de mare importanță căci s'a păstrat unitatea 
etnică, 

Sunt popoare în Europa,ca şi aiurea, care n'au 
această unitate, Unul din aceste popoare este cel polo- 
neZ., La fel stiau lucrurile cu poporul rusesc, care s'a 
întins din această pricină din Zuropa pînă la ţârmri- 
le Pacificului, Prin urmare, Polonia n'a avut granițe 
naturale, decît foarte puțin în partea unde Galiţia se 
reazenă pe M-ții Carpaţi şi unde Nistrul este hotar 
despărțitor de Moldova, Atât, La Răsărit, Polonii n'au 
avut graniţă naturală şi s'au întins chiar pînă la 
Moscova (1615), 

Dar, cu timpul puterea Poloniei scade, aâucînă 
cu sine şi strîmtorarea hotarelor, Acest lucru se con- 
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tinua tot mai mlt. Polonia ca stat descreşte din ce 
în ce, în timp ce Rusia creşte tot mai amenințătoare, 
Ajung Ruşii chiar la Varşovia, A fost, deci, din cau . 
za lipsei graniţei naturale, o schimbare perpevua a 
graniței, care despăryea pe Ruşi de Poloni, 

a doua observaţie ce o putem facs, este truda 
neîncetată a Poloniei de a-şi 'croi o eşire la mare, A- 
ceastă tendinţă s'a observat întotdeauna, Istoria Po- 
loniei se poate rezuma la aceste încercări de atinge- 
re, fie a M.Baltice , fie a M.Negre, 

TA pentru Poloni, la Marea Baltică 
s'au aşezat ordine călugăreşti militare înfiinţate în 
vremea cruciatelor, vupă ocuparea locurilor sfinte dė 
către Turci, aceste au căutat a se stabili pe unde pot 
mai bine, avînd drept scop propagarea crestinismului, 
Şi. astfel în Nordul Poloniei, la îrnul Balticei, s'an 
aşezat cavalerii purtători de spadă (în Culanda) şi ca» 
valerii Teutoni în Prusia, Aşezarea acestor cavaleri 
a pricinuit mari neajunsuri. Polonilor, In ceeace pri- 


veşte eşirea la M.,Neagră, legătura era tăiată prin age- 
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zările ruseşti şi rutene, Apoi, pe litoral, se stabi- 
lesc Tătarii, cai aveau centrul lor în Crimeea. Mai 
rămînea, pentru a ajunge la M.Neagră, un singur drun, 
cere trecea prin vara noastră. De aceea au căutat Po= 
lonii prietenie Ronînilor în cursul Istoriei. Suzerani- 
tatea Poloniei asupra noastră aducea şi un lucru bun, 
In primul rînâ, alianţa cu vecinii din Norâ.ţinea depar. 
te de hotar orice năzuinţă de expansiune a celorlalţi 
vecini; Ungurii gi Turcii, Apoi negustorii, cari tre- 
ceau, dintr'o ţară în alta, în baza unor privilegii, 
făceau viaţa comercială a ţărilor noastre foarte vie, 
Drumul internaţional, care trecea prin țările romîneşti 
şi pe care treceau fel de fel de produse, asigurau ma- 
ri venituri țărilor noastre şi Domnului, 

Cavalerii Teutoni, făcînd imprudența a se aşeza 
tocmai la vărsarea Vistulei în mare, ajung a se răstoi 
cu Polonii, In lupta dela Marienburg, pe vremea lui 
Alexandru-cel-Bun, se trimete un ajutor moldovean, ca 


re alături de Poloni, a luptat contra Teutonilor, 
Cît timp Polonia a avut suzeranitate asupra noas- 
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tră, statul polonez a fost mare şi puternic, Perzînăd 
dreptul de suzeranitate şi drumul comercial, decade 
Polonia atît de rau, încât nici o conştiinţă n'a mai 
putut ridica acest stat. Rezultatul: vecinii puternici 
împart Polonia ca pe o moşie particulară, 

Acestea sunt concluziile, pe cari le puten tra- 
ge din aşezarea geografică a Poloniei, 

Care erau popoarele ce trăiau în Polonia ? Popu- 
laţia polonă oste de origină slavă în mare parte, Cu- 
vântul „polon' designa numele unui trib. El înseamnă 
„om dela cîmpie" adică „pole", Acestui trib, ulterior 
i s'au ataşat altele şi astfəl s'a ajuns la formarea 
unui stat Polonia, adică a unui stat care se găsește 
la câmpie, 

Se poate spune lăsînd la o parte minoritățile 
poloneze că în statul polon cel vechi se măseau trei 
popoare: poporul polon poporul lituan şi poporul ru- 
sesc, Cum s'a ajuns la formarea acestui mozaic etnic 
în Polonia? 


Jagello, duce litvan, s'a căsătorit la sfîrşitul 
Fasc. 2 
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veacului al XIV-a (1385) cu Hedviga, regina Poloniei, 
unindu-se prin aceasta Polonia cu Lituania, în mod pro- 
vizâriu nunai șcăci unirea definitivă s'a făcut la 1569, 
Cu toate acestea, forţa militară tot Polonia O ropre- 
zenta, degi era mult mai mică decît Lituania âar cu o 
populaţie mult mai deasă; căci o ţară nu trebue judeca- 
tă după întindere ci după populaţia din acea ţară, 

In Lituania în partea de N-Bst, locuesc Litua- 
nii, neslavi, îi vorbesc o limbă deosebită, care nu 
era o limbă literară, pentru aceasta îhtrebuinţau lim- 
ba rusă, Ruşii trăiau în partea centrală şi de Sud a 
Lităaâniah s. Deasemenea pe Ruşi îi întîlnim în masse ` 
compacte în Galiţia, Ucraina, Regiunile locuite de Ru- 
şi poartă trei. nume: Rusia Roşie (Galiţia), Rusia Mică 
(Ucraina) şi Rusia Albă (regiunea din centiul Poloniei), 
Aceste populaţiuni ruseşti fiind pe o întindere mare a- 


veau şi două dialecte deosebite: malo-rus şi bialo-rus, 








Prin urmare , Polonia era formată în urma unirii 
cu Lituania ds_un mozaic de popoare, 


In oraşe s'au aşezat şi alte neamri. Orasele, 
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ca şi la noi, su fost întemeiate de Germani. Primele 
acte orăşeneşti sunt date în limba germană. Apoi tot în 
Polonia, şi. foarte apropiaţi de ţara noastră trăiau 
foarte mulți Armeni, In secolul AV emigrează şi Evreii, 
Regiunile carpatioce, deasemenea, cuprindeau foarte mul- 
ţi Români, formînd colonii de sate şi avînd privilegii 
dela regii Poloniei, 

Acestea sunt popoarele care au trăit; în Polonia, 

Trebue acum să căutăm originele culturii polone, 
Cercetînăd religia, găsim ceeace căutăm, 

Polonii; deşi Slavi, ştim că sunt cei mai mulţi 
ortodocşi, pe urmă s'au catolicizat, Această trecere 
la catolicisn,a avut o înrăurire adâncă asupra cultu- 
rii, de mai tîrziu, Prin religie, Polonia a intrat în 
legătură cu Apusul. Limba latină, care era limba biss- 
ricii catolice, a fost întrebuințată şi în Polonia La 
început în biserică, apoi în cancelarii şi pe urmă în 
scrieri, 

Desvoltarea catolicismului în Polonia şi a cul- 


turii apusene a avut influenţe foarte adînci: Polonia 
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a devenit ţara cea mai civilizată din Orientul Europei 
şi a dat uv orle de influențe ţărilor noastre, 

Centrul cultural în Polonia era Cracovia, Pela 
1400, aci, s'a întemeiat de Vladislav Jagello o Univer- 
sitate, care devine un centru de cultură latină şi apu~ 
seană, Se constată că au fost studenţi din Yoldova,la 
Universitatea Cracoviei, dar aceştia erau fiii colonig- 
tilor germani din oraşele noastre, In general, mu se 
prea dovedeşte o influenţă a acestei Universităţi din 
cauza religiei catolice şi Gin cauza Qapărtării prea 
mari de țara noastră, 

Alături de religia catolică ce îşi avea centrul 
culturii la Cracovia, avem în Polonia o cesvoltare a 
religiei ortodoxe, Toţi Ruşii erau ortodocşi. (Noi nu 
suntem vecini cu Polonii ci cu statul polon, deoarece 
între noi şi poporul polon se interpun Rutenii), 

Au fost lupte aspre între Poloni şi Ruşi pe te- 
na religiei, Luptele se înteţesc prin introducerea 
protestantisnului, Germanii Gin rolonia adopt Reforma 
lui Luther (sec, XVI). Deasemenea nobilii dintr'un 
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interes material trea la noua credinţă, Nobilii pro- 
testanţi doreau să pună stăpînire pe posesiunile biso- 
ricii catolice. Progresele religiei protestante au fost 
oprite prin Contra-Refornma, contra-propaganda Iezuiţi- 
lor. Acaştia vin în Polonia, fac propaganâă nu prin 
predici, în aînăstiri.ci prin şcoli sau cum se numeau 
atunci colegii, Rezultatul propagandei iezuite a fost 
foarte mare: protestantismul polon este aproape des- 
fiinţa, Mai departe, propaganda catolică s'a exerci- 
tat şi asupra ortodooşilor, 

Protestantism? pe vremea cînâ era în floare, a 
făcut un lucru de mare ispravă, Astfel prin el se a- 
junge a se întroduce limbile naţionale în biserica pro- 
testantă dar de aci lucrul a mers şi mai departe, Pro- 
cesul s'a continoat şi în ce priveşte literatura, Acum 
limba poionă, Începe a fi cultivată şi întrebuințată 
de către toți; chiar de catolici, 

Trebue să mal ţinem seama şi de alţi factori 
pentru e înțelege desvoltarea Poloniei anume, de strue- 
tura socială a poporului polonez, In uropa eziştau 
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troi clase sociale: proprietarii de pămînt, care aveau 
proprietăţi întinse şi cari locuiau în castele, se nu- 
mesc nobili, seniori. Apoi urmau ţăranii, care se îm- 
păzțeau în două: micii proprietari şi şerbii, Micii 
propruevari 10Culau pe pămînturile lor, trăind de pe 
urma cultivării ogoarelor, Şerbii trăiau pe pămînturi- 
le nobililor muncind pămînturile acestora, A treia Cle- 
să socială o formau cei cari trăiau la oraşe, ti rgove= 
ţii, Din aceştia se trage burghezia. 

Raporturile dintre clase au variat de-alungul 
vremii, Cînd Polonia a awut o asino 1a nare, burghezia 
era clasa predominantă avînā posibilitatea de a se îm- 
bogăţi. prin comerț; cînd Polonia a perdut această eşi- 
re, singura Clasa puternică este clasa nobiliară (fiină 
pruoprievarii solului, care singur aducea venit), Nobi- 
limoa polonă în veacul al XVIa ajunge la o importanță 
foarte mare. Lucrul se petrece la fel şi cu țările 
noastre din aceleaşi motive (întreruperea comerțului), 
Pînă în acest secol era un echilibru între clasele so- 


oiale), 
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Nobilii ajung stăpînitori ai Poloniei, Regele 
devine o jucărie în mîinile acestei clase. Situaţia 
duce la anarhia, decăderea şi împărţirea Statului, La 
noi s'a ajuns la capavarea suzeranității turceşti, 

Evoluţia Poloniei dela un stat echilibrat la o 
situaţie de predoninare a nobilimii, este o situaţie 
inversă de ce se constata în Europa de Apus, unde bur- 
ghezia creşte tov mai mult, 

Prin urmare 'avem o clasă nobilă în Polonia, foar- 
te puternică, Nobilimea,la rându-i, cuprinăea două ca- 
tegorii de nobili: nobilii latifunâiari, mari proprie- 
tari de pănînturi, se constat în special în Lituania 
si sleahta, mica nobilime, cu mici proprietăţi, găsi- 
tă, în special, în Polonia, 

Desvoltarea nobilimii a avut urmări în ce pri- 
veştie cultura, Nobilii sunt aceia, cari au în mânile 
lor destinele culturii. pi sunt aceia care Studiază 
şi. care seriu, 

Polonia a fost un regat, La 1572 , moare ulti- 
mul. Jagellon - Sigismnd August - şi dinastia se stin- 
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ge. De atunci alta nu s'a mai așezat pe tron, regele 
ajunge a fi ales pe viaţă. Cu alte cuvinte, Polonia 
devine un fel de republică cu rege ales de dietă. Un 
astfel de roge, este de la sine înţeles că nu putea 
lăsa urmaşi la tron, | 

Alegerea regelui de dieta nobililor produce ur- 
mări rele, Sə duo lupte, Statele streine, căutină să-și 
impună candidaţii lor, Întervin în treburile lăuntric. 
ale Poloniei. Regele aşa cun ce-a, nu reprezenta mare 
lucru., La urcarea în scaun trebuia să semneze nişte 
declaraţii - pacta conventa — prin care declara că va 
respecta toate drepturile şi privilegiile nobilimii ,2- 
vident aşa nici un rege, nu putea domni şi este de sub- 
înţeles că niciun astfel de rege nu g'a Qistins, Nobi- 
limea este un factotum., Fa coniucea treburile Statului, 
Din această cauză statul a decăzut. Tot nobilimea se 
îngrijea de cultura cultivînă ştiinţele. Aci se consta- 
tă un mare progres, 
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pesvoltaroa istorică a Poloniei - II =- 


| Prelegerea III-a 
20 Nov, 1935 

In prelegerea precedentă ne-an ocupat eu + 
ionia, studiind geografia şi situaţia socială a a- 
cestei ţări, Am căutat să descoperin factorii,cari 
au contribuit la desvoltarea Poloniei, să vedsn cum 
sta dasvoltat cultura polonă pentru a cerceta, apoi, 
ce anume elemente au influenţat cultura ronînească,: 

In legătură cu situaţia socială a Poloniei,se 
pune problema organizării politice, Spuneam că Polo- 
nia, a fost la început un regat, Dela stingerea di- 
nastiei Jagellonilor, regele a început să fie ales, 
devehină astfel statul un fel de republică, Terne- 
nul de „epublică" se înţilnegte şi în actele vremii. 
Deci Polonia, dela situația de regat, ajunge republi- 
că în sensul că regele este ales prin vot şi pe via- 
tă. Alegerea o făcea dieta zau "sejmul" în limba po- 


lonă, ceeace astăzi întrucîtva, ar corespunde ou paz: 
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lamentul nostru, 

Dieta polonă a avut o largă contribuţie în ceea: 
ce priveşte toate evenimentele, Fiind o adunare com- 
pusă eminamente din nobili, evident că măsurile pe ca: 
re le lua erau favorabile nobililor, Astfel s'a ajuns 
„a „decăderea celorlalte clase sociale, Burghezia este 
aproape, desfiinţată, Pe urnă, aceeaşi dietă intervine 
în treburile economice, ca şi în' cele politice, cu re- 
zultat nenorocit pentru țară., In domeniul economic se 
ajunge la denăderea comerțului iar în cel politic la 
anarchie, 

Dieta era adevărata putere în statul polon.:a 
se întrunea în sesiuni ordinare şi extraordinare ,Îna- 
inte nobilii — vasali ai regelui — se întruneau pen- 
tru a da sfaturi suzeranului, Din acest consiliu de 


vasali se naşte dieta mai tîrziu, Acum ea votează le- 





gile, alege pe rege, supraveghează organizaţia Statu- 
iui, declară pacea sau răsboiul, fixează impozitele, 
hoțărîşte dacă este cazul să se ridice sau nu oastea 
țării, 
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In afară de această dietă, zisă, dieta cea mare, 
avem dietele provinciilor, numite dietine, Proyincii- 
Le, ca şi. astăzi, erau conâuse de un voevod, iar în 
fiecare voevodat, de acesta, nobilii se adunau în die. 
tine, Aci se alegeau denutaţii pentru dieta cea mare, 

Preşedintele dietei poartă numele „de mareşalul 
dietii, Hotărîrile adunării luate în cursul unui în- 
treg an se numesc „constitujiuni", sens, deosebit de 
cel de astăzi. 

La alegerea regelui avem de-afaco cu dieta elec- 
tivă şi dieta coronării, care prin acele „pact con~ 
venta” puneau vonâiţiuni regolui nou ales, îngrădin- 
du-i prerogativele, 

Dela o vreme, dieta începe a lua măsuri, și în 
domeniul religios, Pînă în sec, XVII arice delegat pu- 
tea lua parte la adunări, Sub influenţa Iezuiţilor,nu 
se permite decit catolicilor să intre în compunerea 
dietelor, In acest caz = de exemplu — ortodocşii în- 
cep a gravita spre Rusia, 


S'a ajuns apoi la concepţia că orice nobil este 
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liber, El nu poate fi constrâns la o hotărîre la ca- 
re nu a aderat, De aci rezultă că hotăririle dietei 
spre a fi valabile trebuesc luate cu unanimitate ,A3ti- 
fel se ajunge la grozavul „veto" sau „liberun veto”, 
prin care un singur nobil putea opri executarea unei 
legi în dietă, In secolul al XVII-lea, prin veto,ozie 
ce nobil, în dieta țării, avea îngăâuinţa de a anula 
o lege, care contravenea intereselor sale particulare 
Evident, astfel stână lucrurile, dieta nu mai putea 
lucra şi decide nimio, 

Alături, însă, de această adunare, numită dietä 
sau sejm 6u termenul propriu, care era O adunare le- 
gilălativă, avem ceeace ar corespunde azi cu guvernul 
aşa numitul Benat, Senatul este o adunare a sfatului 
regelui, compusă din demitari civili şi clerici,în- 
tre 10-12 la număr. Din acest sfat am împrumutat noi 
dregătoria hatmanului, Lituania își avea Senatul său, 
deosebit de al Poloniei, Deşi unite, cele două ţări, 
au păstrat funcţionarii lor, 

Senatul, care la început avea o mare importan- 
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$å şi putere în Statul Poloniei, treptat - treptat 
decade, Looul său îl ocupă dieta, 

Putem afirma că una din cauzele împărţirii Po- 
Joniei, a fost vicioasa organizare a administraţiei, 
Dieta nu legifera, nu hotăra din interesa naționale, 
ci din interese strimte de clasă, Acel "veto" ne fa- 
ce să ne închipuim anarchia, care bîntuia în Stat, 

După ce am văzut toate acestea, să trecem la 
principalele epoci ale Istoriei Poloniei, insistând 
asupra culturii, Spuneam că statul polon s'a format 
din triburi, cari trăiau prin iurul Vistulei, Tribu- 
rile numite "poliani" apar în Istorie în veacul al 
Z-lea, Faptul, care pune Polonia în lumina Istoriei, 
este trecerea acestor triburi la religia creştină, 
Un suveran Mieszko, în veacul X, a trecut la reli- 
gia catolică, primind creştinismul dela Roma prin 
intermediul episcopilor germani, Triburile acestea 
erau aşezate, mai ales, în partea de Nord, partea 
de Sud, nu era integrată la Polonia, 


Polonia ca importanță şi întindere creşte Gin 
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ce în ce mai mult, Se pomeneşte în Istoria un rege 
mare, viteaz, anume Boleslav cel Mare, care stăpîneg-= 
te şi Pomerania, Strălucirea statului este đe scurtă 
durată, Năvălind Tătarii, la 1241, se ocupă partea de 
Răsărit a ţării, Lovitura data ae năvălitori aduce de: 
cădere, făärâmipări cu şefi de triburi independenţi „ A~ 
van acum o mulțime de stătuleţe, Unele sunt supuse Tă- 
tarilor, altele Germanilor, Cehilor, etc, Perloada a~ 
coasta durează pînă la 1315. 

Cel ce formează unitatea Poloniei, se numeşte 
„Maiislat Loketik (Piticul), Face parte din fanilia 
Piast, Un auu reprezentant al familiei este Cazimir 
cel Mara, cu care se stinge dinastia, 

Tot atuăci, în veac, al XIV-lea se unesc, se 
reunesc şi cnezatele romîneşti, Lucrul acesta nu con= 
stitua o simplă coincidenţă, Inaesirea populaţiei în : 
Răsâti tul Europei, drumurile de comerţ internaționale 
duo "la formarea de state unitare, 

Polonia Lui Cazimir, La inceput, cuprindea cen- 


trul Poloniei, Nordul era în mîna Teutonilor,aare for. 
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maseră un stat putemic de răsboinici, Regiunea sudi- 
că, Galiţia! (cu capitala la Lemberg sau Liow, ađică 
oraşul lui leon) era presărată cu state rutene, Deci 
viitoarele state ronîneşii nu sunt vecine cu Polònia, 
spre Nord, ci cu statele ruetene, Cazimir cel Mare cu- 
cereşte acâste formațiuni de sine stătătoare şi La 
1345 ajunge până la mafginele Moldovei de mái tîrziu, 
Acest suveran, este primul, care ajunge +n vecinătate 
cu nol, 

Cum se explică faptul că, după ce Polonii devin 
vecini cu noi, la 1359 se înfiinţează statul romînese 
moldovean ? Explicaţia este de orâin economic, Inain= 
tarea Poloniei a ajutat econoniceşte, prin deschiderea 
drumului comercial, la formarea staţulni moldovean, 

După Cazimir avem pe Ludovic cel Mare dẹ Anjou, 
care domnea şi în Ungaria, El lasă două fiice: Maria 
şi Hodviga, Aceasta din urmă mogteneşue Polonia. Pe a- 
see: vremuri, nobilii au socotit că Hedviga trebue să 
se căsătorească cu un'principe puternic şi. pe aceste 


consideraţiuni se ajunge la căsătoria cu Vladislav 


www.dacoromanica.ro 


= 32 = 


Iagello ducele Lituaniei (1385), Lituania era încă 
păgînă, Vladislav trece. la creştinism împreună cu fa- 
milia sa (vara lui Ringala, a fost una din soțiile 
lui Alexandru cel Bun), 

In 1imba romînă există un cuvînt, care ca sens 
deşignă pe un strein de rînd, păcătes, Este vorba de 
„liftă", care cuvânt ascunde pe „litvan", Explicaţia 
sensului de astăzi este următoarea: Lituanii ca pă- 
gîni erau consideraţi ca impuri, necuraţi, După creş- 
tinarea lor termenul de litvan, de-liftă, a rămas de- 
signând pe cei necuraţi, 

Prin căsătoria Heâvigei cu  Vlacislav Iagello, 
Polonia se uneşte cu Lituania, Avem statul polono- 
litvan; sub dinastia Jagellonilor, cari au legături 
şi cu domnii Molâovei, care se declar vasali, Jagel- 
lonii au dus o politică chibzuită şi egoistă pentru 
familia lor, Ei nu s'au gîndit la Polonia, ci stau 
gândit la ridicarea casei lor, Un Jagellon a ajuns 
rege al Ungariei, alt Jagellon în Lituania, iar în 
sfârşit un altul capătă tronul Boemiei, Reprezentanţii 
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acestei familii eran foarte numeroşi şi doreau să al~ 
be cât mai multe stăpîniri, Ioan Albert voia să pună 
în Moldova pe un frate al său, 

In acest timp, în Europa, se punea problema apă: 
vării contra Turcilor, Țările noastre şi-au dat con- 
tribuţia în acest sens, Pe rînd, Mircea, Ştefan cel 
Mare, Vlad Ţepeş, lupt contra Turcilor, Se agteptă 
ca ţările noastre să fie ajutate de Polont Lucrul 
nu sta produs, Jagellonii nu înţeleg lupta pentru 
creştinătate, Totuşi au dat ajutoare mici, declaraţii 
neurmate de fapte, Aproape nimic, 

Dinastia polonă se vede condusă de idei chibzui. 
te, A Opservat că Turcii în cuceririle lor nu vizează 
Polonia şi din această pricină nu a intervenit în lup- 
tele creştinilor contra păgînilor, Polonii sunt pru- 
cenți. şi binevoitori faţă de Turci. Iuorul durează pî- 
nă în sec, XVII, când Sobieski începe marea nfenşivă 
creştină, 

Prin urmare. Jagellonii au âus o politică de fa- 


milie. Nu au vrut să ia parte la luptele contra Turci- 
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lox şi nici să apere Polonia de aceşti cuşmani, In 
schimb, cultura pe vremea lor atinge un maximum, Se 
înfiinţează o Universitate la Cracovia, Mai tîrziu ma 
rile mişcări culturale îşi au ecoul lor şi în Polonia 
Vreonea lui Sigismună Angust (1548-1572) poartă nume- 
le de poca đe aur., Artişti straini vin în ţară, Poe- 
ya vauva sa amive pe antici, Poloniă mergeau pentru 
studii la Roma, 

Ii sec, al XVI-lea, în prima jumătate, a fost 
epoca de înflorire a Poloniei. Atunci se nasc două 
genii: Kopernic, care a afirmat primul că pământul se 
învârtegte în jurul Soarelui şi Kochanowski, Acesta 
este autorul unor poszii în limba polonă, imitate du- 
pă Horatiu. Vestite sunt plîneerile cu ocazia morţii 
fiicei lui, Traducg psalmii în versuri, Dosoftei,în 
opeta lui, a fost intludhtat; de acest scriitor polon, 
Mişcarea Reformei luase un mare avînt în rîndu- 
rile nobilimii, Za a avut un ecou și în literatură, | 
Contra-Roforma Iezulţilor distruge aproape tot avîn- 
tul pe care-l luase Reforma, Se desvoltă iatortogra= 
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fia în mare măsură, prin studierea isvoarelor şi lu- 
crărilor, Nobilimea se arată harnică în această di- 
veocţiune, l 

Odată cu moartea ultimului Jagellon (1572) în- 
cepe decăderea foloniei, Regii sumt aleşi de dietă, 
începe republica, Avem regi francezi (Henry de Va = 
“lois), unguri (8t.'-Bathory), suedezi (familia Vasa), 
Aceşti vegi sunt conduşi de nobilime, Se ridic o se- 
rie de nobili - exemplu cancelarul Ioan Zamoiski - 
cari conduc ţara peste capul regelui. Epoca aceasta 
este o epocă de decadenţă,. Prin alegerea regelui au 
loco mari turburări, 

Odată cu decăderea politică începe şi decăderea 
culturală, Universitatea din Cracovia decade, Cu toa- 
te acestea rolul Iezuiţilor este destul de mare, S'a 
zis că în epoca în care Iezuiţii predomin, cultura / 
polonă a pierdut în valoare şi aâîncime, dar trebue 
să reţinen faptul că a câştigat în extindere şi a- 
ceasta are mare importanţă pentru noi, școlile iezui- 
te, colegiile, erau răspînâite prin toate colţurile 


ţării, Nobilii încep a învăţa limba latină, astfel că 
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încet-încet cultvra clasică se răspînâegte foarte mult 

in sec. al ZVII-lea aven decădere politică, eco- 
nomică, culturală. dar se leagă relaţiuni intre noi şi 
Poloni, relaiuni de ordin cultural... 

In secolul urnător se continuă cecăderea,desă 
vârgindu-se prin intervenţia tot mai .deənsă a statelor 
streine, limitrofe şi prin împărţirea Poloniei, Finis 
Poloniae, Impărțirea acestui stat, care oricât de rău 
era administrat de nobilime, este considerată ca o eri. 
mă. Unui popor, În orice situaţie ar fi, trebue să i 
se respecte dreptul elementar âe viaţă, 

Rezultatul anarchiei din Polonia a dus la cele 
trei împărțiri, Nobilimea nu a putut nici acum să se 
trezească, pentru a goni departa ct: hotare pe streini» 

Acestea sunt fazele generale ale Istoriei Polo- . 
niei, 
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Şoolile iezuite, 





Prelegerea IV-a 
25 Nov,1935 


In lecţiunea precedentă am arătat desvoltiarea 
Istoriei Poloniei,insistînd asupra culturii şi expli- 
cînd anume epoci de înflorire sau de decădere, Acum 
putem bănui, care anume elemənte ale culturii polone 
au influenţat pe Români, în special ps Moldoveni., An 
arătat că influenţa polonă este de caracter occiden- 
tal. Ea se resimte, paradoxal. nu în epoca de înflori 
re, Ci la începutul epocii de âccadenţă (seo. XVI şi 
XVII), Cum se explică acest fapt ? Am explicat cum 
cultura polonă se răspîândeşte mai mult prin colegiile 
iezuite, tocmai cînd Polonia politiceşte ajunge să de 
coadă, Intinderea influenţiti polone, tocmai în această 
vreme, prin colegiile iezuite nu este, totuşi, singu- 
ra explicaţie, Din cauza anarchi ai nobilimea poloni, 
devenind independentă, a început să intre în relaţii 


cu boorimea noastră, Aceasta este a doua cauză, a ðo- 
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ua explicație a penetraţiunii culturii polone în pë- 
rile noastre, Să nu se creadă că influenţa polonă a 
prins în jurul său toată populaţia romînească, Nu,No- 
bilimea şi clerul, au fost cei doi factori, cari, in- 
trind în relaţii su Polonii, cu cultura acestori, au 
fost influenţaţi, ărăninea, care trăia o viaţă retra 
să, departe de grijile oulturale ale țării, nu putea 
„fi influențată cu nimic, 

Influenţa polonă prin colegiile iezuite face 
parte din capitolul ; „Influenţa bisericii catolice 
in parıle ronineşti*, Legăturile Moldovenilor cu bi- 
serica cavoLzica au rost studiate foarte mult de cer- 
cetători, Avem astăzi cîteva colecții âe documente 
şi studii privitoare la această chestiune, Astfel pi, 
Ne Iorga a publicat în colecţia „Studii şi Documente" 
vol, I-II actele privitoare la propaganda catolică îr 
Holdova, Pe lîngă lucrarea aceasta, Dl,Prof, Romul , 
Cândea, din Cernăuţi, a scris „Catolicismul în Molâo- 
va în sec, XVII", In sfîrşit, şcoala Romînă din Roma 
a publicat o serie de studii în colecția "Diplonata- 
rium italicum" I şi II, Dl, George Călinescu, crce- 
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cetîad în Biblioteca Vaticanului, a descoperit o ge- 
rie de documente privitoare la activitatea intensă a 
catolicismului în ţările româneşti, In Polonia avem 
un cercetător anume Zaieski „, „lozuiyii în Moldova" 
este o scriere a sa în limba polonă, Acestea ar fi 
prin urmare lucrările însemate privitoare la influen- 
ţa catolicismului în România, | 
Influenţa catolică încape de timpuriu, Latco=- 
Voevod, fiul lui Bogdai, întemeetorul lioldovei, trece 
pe la 1370 la catolicism, Infiinţează o episcopie car 
tolică la Târgul-Siretului, Această episcopie este 
cea mai veche din Moldova. Deasemenea în Țara Ronî- 
neascăj. colas Alexandru Voèvod, fiul lui Basarab,se 
căsătoreşte cu Doama Clara, o unguroaică de religie 
catolică, şi înfiinţează o episcopie la Curtea-de- 
Argeş (c. 1360). Influenţa din vremea aceasta nu are 
rolul şi importanța culturală, pe care a căpătat-o 
mai târziu prin întermeaiul Iezuiţilor. Ba s'a exerci 
tat, la început, mai mult asupra Germanilor din oraşe 


le noastre, nu asupra Romînilor, Influenţa în sine ru 
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are un caracter cultural oi strict religios, 

Tezuiţii au intrat în Polonia în sec, al XVI-a, 
Ajung repede a juca un rol politic, cultural şi reli- 
gios prin ărînmarea Reformei, Au înfiinţat în mail toa 
te oraşele Poloniei colegii de învăţătură latină şi 
catolică, Dar cum erau aceste şcoli ? Ce se învăţa ? 
Studiile se predau în limba latină căci manualele e- 
rau scrise în această limbă, Se ştie că tipul de şcoa- 
lă iezuită era unul şi acelaş indiferent de 106 sdati3 
fel în toate şcoal>le iezuite din Polonia, sau de a- 
iurea, se folosea un manual scris de Alvaro, iezuit 
portughez., Acesta a scris o gramatică foarte grea, pe 
care trebuia s'o înveţe copiii, După ce se ajubgoa la 
cunoaşterea gramaticei, se trecea la învățarea clasi- 
cilor. Manualul lui Alvaro era plin đa citate din 
scriitorii clasici, Aceste citate se găsesc şi în ope 
rele foştilor elevi ai acestor colegii, Clasicii,fie 
că eran Greci sau Romani, erau cunoscuţi prin inter- 
mediul limbii latine, Se preâau scrierile lui Aristo- 


tal, Dup” acona se trecre e stiintele umenistice.în 
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total şapte: Gramatica, Muzica, Poezia, Aritmetica, 
Geometria, eto.; apoi se învăţa Fizica, ştiinţele Na- 
turale şi pe urnă se preda Teologia, Acesta era învă= 
ţămîntul în şcoala iezuită, 

Erau colegii înaâins așezate în regiunile locui 
te de ortodocşi, pentru ca aceştia să fie câştigaţi. 
de catolicism, I adevărat că mulţi ortodocşi au tre~- 
cut la catolicism în Polonia, S'a dat alarma. ṣi s'a æ 
rătat primejâia şooalelor iezuite, motuşă „unii au „tre. 
cut prin colegiile catolice fără, însă, a adera la ə- 
ceastă religie, 

Era o şcoală, care ne interesează, la Zamosc, 
înfiinţată de cancelarul Ioan Zamoiski, adversarul 
lui Mihaiu Viteazul şi învingător al. acegtuia, Mihaiu 
scrisese lui Zamoiski că vrea să trăiască în priete- 
nie şi că doreşte să trimită pe fiul său, Nicolae Pă- 
trascu, la şcoala din Zamosc, Faptul acosta nu s'a în 
tâmplat 

du fost colegii mai aproape de graniţele ngas- 


tre, la care au fost pentru stuđii fiti boierilor 
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noştri. Un colegiu era la Liow, oraş cu activitate co= 
mercială foarte mare, Aci a studiat cronicarul nostru 
Grigore Ureche, In al II-lea rînd, avem alte colegii 
în Pocolia (N.E. Moldovei), Unul era la Bar. La acest 
colegiu studiează cu rîvnă Niron Costin, altă şcoală 
era la Camenița. Aci nu ştim cine a învăţat, dar ştim 
că Domul Constantin Movilă a făcut donaţii acestui 
colegiu, ceeace ne face să credem că în adevăr şi la 
Camenița au fost pentru studii fiii boierilor romîni, 
Alt colegiu era la Vijniţa, tot în Poăolia, 

De ce urmau fiii ĝe boeri în aceste colegii ? 
Din interes cultural , căci şcoli înalte nu se găseau 
în Moldova; tot aşa cum-acumo sută de ani tinerii Ro- 
mni se duceau la învăţătură în Occident:la Paris,B5r= 
lin, etc, | | 

Legăturile cu colegiile iezuite nu s'au mărginit 
la trimiterea de elevi peste graniţele ţării, şcolile 
iezuite încep a se răspîndi şi în Moldova, Priml co- 
legiu s'a întemeiat în Moldova pe vremea lui Petru 


Şchiopul, în a doua domnie, pə la anul 1588, La curtea 
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acestui dom, se afla un 'boer đe religiune catolică; 
Bartolonea Brutti. Acest Brutti era de origină spanio= 
lă, Fusese la Constantinopol, unâe căpătă încrederea 
demnitarilor turci, Spre a~i mijloci diferitele nevoi 
la Turci, Petru şchiopul l-a numit postelnic,Prin noua 
sa funcţiune, Brutti caută să introducă mai adînc csta 
licismul în Molâova,. Din scrasorile rămase pînă astăzi 
putem observa dragostea voevoâului lHolâovei pentru ca- 
tolicismț se preconizează chiar unirea celor două bise- 
rici, lucrul acesta are un substrat politic, Petru 
Şchiopul nădăjâuia că ar putea să scape de jugul tur- 
cesc, prin formarea unei cruciate a papei şi a Poloni- 
lor, De aceea a căutat să pară cât mai simpatic, cît 
mai înţelegător faţă de aceste două forţe, 

Acelaşi B. Brutti, cu aprobarea Domului, se a- 
dresează la Liow şi obţine de aci o misiune, care a- 
vea sa albe grije de catolicii din Moldova (1588), So- 
lia catolică polonă are în frunte pe Warsdawiecki, A 
cesta studiase în Germania şi Italia, era poliglot şi 


a scris o lucrare în versuri despre Veneţia, A lăsat 
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o:dđescriore în Iatineşte în care arată cum au venit 
Iezuiţii în Nolđova.s Warsjawiecki spune că în Moldova 
erau schismatici şi eretici, adică luterani şi calvini 
că Moldovenii nu erau spirite de dispreţuit,dâr nu au 
nicio ştiinţă şi erudiție, Aceşti Moldoveni sunt, după 
unii, urmaşi ai Romanilor, Unii dintre aceştia ştiu 
numai să citească şi să scrie în limba slavonească, A- 
coastă limbă, deşi o utilizează în scris,nu o înţeleg; 
deasemenea chiar preoţii, cari au cărțile de ritual în 
această limbă, După descrierea can aspră a stării cul- 
turale, căci ştim că în Moldova s'au scris cronici în 
slavoneşte, că era o artă destul də înfloritoare, scrii 


torul. polon spune că a fost primit de Petm Șchiopul, 


la marginea Iaşului, deoarece bîntuia ciuma, într'un 


cort, ACÀ sta întreţinut o discuţie teologică cu călu- 


gării ortodocşi asupra cheilor raiului, Cu această oca 


'zie, Domnul Moldovei primeşta o scrisoare a papei,După 


aceea se deschide o carto unde se putea vedea Apostolul 
Petru cu cheile ĉa mînă, Atunci Petru Șchiopul a zis: 


„cheile raiului sunt la Roma", Rezultatul acestei con- 
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vorbiri este că s'a permis călugărilor catolici să al- 
be colegii şi în Moldova, Colegiul cel mai însemnat 
era la Cotnari, Aci, la Cotnari, erau mulţi Ungur, iu- 
cpători la vii, ştefan cel Mare aşează primul pe Un= 
guri în regiunea Cotnarilor, Populaţia aceasta strei- 
nă era de religie protestantă, Pentru Ungurii de aci 

a căutat Despot-Vodă să facă o şqoală, După acest doun 
Petru şchiopul dă clădirea Iezuiţilor cu scopul de a 
distruge auibul de protestanți din regiunea vestită a 
Cotnarilor, 

Alte colegii swt la Roman, Iaşi. Ceeace intero- 
sează este că asemenea şcoale au dăinuit pînă la srir- 
şitul secolului al ZVIII-lea, exercitând vreme de un 
secol o influentă oulturală asupra Wolâovenilor, reli- 
gioasă foarte puţin, In privinţa aceasta avem mărturii 
de mare valoare, La 1632, un călugăr italian, afirna 
că a fost rugat de boeri să clădească o şcoală, unde 
să se înveţe limba latină, De pe vremea când domhea 
Vasile Lupu, avem o relație foarte întinsă. «a Tni Ban 


dini, călugăr, de origină bulgar, Acest călugăr cato= 
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lic lăsă o descriere amplă asupra Moldovei, la 1645, 
(Descrierea lui Bandini a fost tradusă de V,A,Ureche, 
Ra poartă titlul "Codex Bandinus") Banâini zice că e- 
levii şcoalei Iezuiţilor din Iaşi au dat o serbare în 
limba latină, de faţă fiind însăsi Vasile Lupu. Apot 
adaogă că se siaţea nevoie, în cancelaria dommească de 
cunoscători ai limbii latine. Pentru aceasta elevii 
colegiilor au fost primiţi în cancelarie, Tot Banâini 
spune că marele logofăt a prădat Biblioteca colegiului 
luând foarte mult lucruri, Fapta ne duce la ipoteza că 
erau oameni care să citească şi să preţuiască cultura 
latină, 

Avem un registru, care s'a publioat de DL.N, Ior- 
ga, Acest registru cuprinde veniturile şi cheltuelile 
colegiului catolic din Iaşi. La venituri vedem că, de 
exeupiu, N. Costin a trimes sșcoalei un bou şi,.0o vacă, 
Rosetti. un butoz cu vin, alţii caşcaval, etc, Ce inte- 
res veau boerii să trimeată asemenea daruri în matură 

Copii lor au învăţat în aceste colegii. Spre a răs- 
PE a ee iezuiziror,adeştia Cäfëfau la anume 


date ale anului asemenea daruzi în natură dela boeri: 


Astfel putem gti cine a invăţat.la şcoalele iezuite 
- din Moldova. 
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Un călugăr italian, Resi, într'un raport adre- 
sat papei, spune că el a învățat latineşte pe toţi 
boerii Moldovei, Evident este o exagerare, dar totuşi 
limba latină prinsese în Moldova. 

Dela o vreme, însă, accentuîndu-se propaganda 
catolică Iezuiţii încep să fie suspectaţi, reuzesc 
să convingă pe N, Ruset, fiul vistiernicului Ruset, su- 
pranumit „matoa tuturor răutăţilor”, să treacă la ca- 
tolicisn, 

Au loc neînţelegeri şi discuţiuni aprinse, Hol 
dovenii înțelegeau să se bucure de învăţătura şcolilor 
iezuite, dar nu puteau primi şi dogma catolică, Polo- 
nii obţin un firman dela Turci, la 1679, prin care se 
ordonă Domului Moldovei să nu se atingă de şcoalele 
polone şi de bisericile catolice. La Bacău era chiar o 
episcopie, 

Cei care păstrează cu cerbicie raporturile cu 
„Polonii, sunt Costineştii, Vito Piluzzo, alt ranrezen= 
tant al catolicismului în Moldova, şade aci cam 20 de 
ani, Se împrieteneste cu Miron Costin. care spune în 
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„De neaml Moldovenilor” că de mare ajutor i-a fost 
un vlădica italian, Acest vlădică, zice Miron Costin, 
î-a spus că, după chipul gi obiceiurile Ronînilor, 
strămoşii acestora au fost colonişti veniţi din Ita- 
lia, | 

Vito Piluzzo, într'un raport adreșat papei,spu- 
ne că a învăţat româneşte, A tipărit chiar o carte la 
Roma, în limba noastră, un câtechisn (carte cu între- 
bări. şi răspunsuri privitoare la religie), Această car. 
ta scrisă la 1679 este prima carte ronînească, tipă-— 
riţă cu litere latine, 

In secolul al XVIII-lea interesul Poloniei pen- 
tru Moldova scade, In urma păcii dela Carloviiz, Polo 
nii slăbiţi au renunţat la preponâeranţa politică asu 
pra Moldovei, In sfîrşit, la 1771, când Galiţia a 
fost luată de Austriaci, misiunea iezuită în Moldova 
a încetat, 
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Partidul boerilor filo-poloni, 


Preleserea V-a 
din 27 Nov. 1935 


In prelegerea precedentă am urmărit una din 
căile pe care a pătruns influenţa polonă, la noi, în 
sec, XVI şi XVII, Cu această ocazie am descris împre- 
jurările, cari au favorizat desvoltarea acestei in- 
fluențe în Moldova, 

Dar, în afară de răspânâirea şcolilor iezuite 
în Moldova, influenţa polonă a pătruns şi pe calea 
legăturilor dintre boerimea noastră şi nobilimea po- 
lonă, Subiectul acesta îl vom cerceta astăzi, 

Din capul locului o întrebare ne frământă, Cum 
se face că tocmai în epoca de decăiere a Poloniei, 
se desvoltă influenţa acesteia la Romîni? Răspunsul 
31 găsin în Istoria politică şi culturală a Poloniei, 
Se ştie că tocmai în, această vreme, cultura polonă 


câştigă foarte mult depe urma colegiilor înfiinţate 


Fast, 4 
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în Polonia și Moldova, Se spune că pris intermediul 
Yezuiţilor, cultura din Polonia cîştigă în extinde- 
ne, In al doilea rînă, tot acum încep a se stabili 
raporturi de prietenie, rudenie între nobilinmile ce- 
lor două ţări vecine., Cun se explică acest lucru? 
După stingerea dinastiei Iagellonilor, nobilimea ca- 
pătă o mare importanţă, "n nu se mai supune autori- 
tăy11 regale, întreprinde expediţii din ambiția şi 
din iînteressle ei, fie în Rusia, fie în Moldova,No= 
bilimea devina mai liberă, mai întreprinzătoare,.Ea 
ajunge a intra în relaţii cu vecinii, stabilindu-se 
astfel legături de vecinătate, I.: czalaltă parte,în 
Moldova, se petrece acelaşi fenomen, Pe vremea lui 
ştefan-cel-Mare sau Petru Rareş, boerimea noastră 
nu încerca nimic, Ia gravita în jurul tronului i 
în jurul intereselor Domnului, Cînd figurile măre- 
ve dispar din galeria voevozilor MWlâovei, şi câna 
boerimea alegea şi detrona pe domni, lucrul capătă 
alt aspect, Boerimea este adevărata mutarea socială 


şi politică a țării, 
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Ridicarea nobilimii are şi cauze economice, 
Cînd Polonia şi Moldova aveau asigurate drumul la 
mare, pătura orăşenească, negustorii, burghezia , 
era aceea care se bucura de prestigiu în țară,Cîna 
însă aceste. drumbri sunt tăiate şi devin nesigure, 
comerțul lîncezeşte,' burghezia decade şi în viaţa a- 
ceasta internă nobilimenr începe a străluci, căci ea 
era stăpină, atît în Moldova cît şi în "'nlonia,prin po- 
sesiuni înţinse,, Ridicarea celor două nobilimi - 
polonă şi' romînă ~ se explică prin aceleaşi cauze, 

Care sunt împrejurările care au permis contac= 
tul între nobilimea celor două ţări? Am arătat în 
prelegevea precedentă cum prin intermediul şcoale- 
"lor iezuite din Folonia şi Moldova se ajunge la a- 
ceasta. Dar mai sunt şi alte explicaţiuni, Se ştie 
că în Moldovz. ian loc repezi schimbări de Domn, De 
cele mai 'milte vri, noul Dom persecuta pe boerii 
defavorabili şi atunci cei mai mulţi se refugiau în 


Polonia, Acolo îşi cumpărau moşii, ori le luau în s- 
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rendă dela nobilii poloni, cari, îi sprijineau. Ine 
văţau limba polonă şi întreţinsau legături de toate 
felurile cu nobilimea polonă, 

Apărarea contra Turcilor a făcut pe boerii 
noştri să se gîndească la o politică creştină, spre 
a-şi mîntui ţara şi Legea, In mod firesc prin aca». 
stă politică erau împinşi toţi către Poloni. 

Politica aceasta creştină a bosrilor noştri, 
polono-filă, cu alte cuvinte, s'a perpetuat din tav 
tă!'n fiu, în aceeaşi familie. Astfel, Nistor Ure- 
che a fost partizan al Polonilor şi tot aşa fiul său 
cronicarul Grigore Ureche, La fel, Miron Costin a 
făcut aceeaşi politică polonă ca şi tatăl său Ioan 
Costin, Familiile partizane Polonilor erau înruâi- 
ve între ele, fie prin sînge, fie prin căsăţorie, 

Un fapt, care ataşa în mod definitiv, pe bo- 
erii noştri Polonilor era sprijinul acordat de ie- 
ta polonă, Aceasta avea dreptul ,să acorde boerilọy 
o distincţie şi anume indigenavus (cetățenia de o- 
noare) care corespunde cu dreptul de nobilitate In 
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felul acesta mulți dintre hoerii molăoveni au purtat 
tițlul de nobili poloni, cun de exemplu: Ioan Costin, 
Miron Costin, Gheorghe Stefan, Vasile Lupu, Nistor 
Ureche, etc. Orice boer, care căpătase indigenatul, 
avea dreptul să cumpere moşii în Polonia, să facă 
comert gi să se căsătorească cu fete đe nobili, Aces- 
te legături, desigur, întroduceau pe proaspeţii no- 
bili în cultura polonă, In al doilea rînd, orice no- 
bil trebuia să aibă stemă, Boerii cu inâigenat, care 
nu puteau forma opinie separată, au stemele lor, de 
obiceiu, imitate după stemele unor fanilii polone cu 
care se înrudeau, Astfel fiind, nu trebue să ne mt- 
re faptul că în Polonia, la coloniile iezuiţe, me: 
geau pentru studii. feciorii boierilor noştri, 
| Alexandru Lăpuşneanu a avut trei fete, pe ce- 
rd le-a căsătorit cu nobili poloni, ruteni mal bine 
zis, Fiul acestuia Bogâan, prin Polonia îşi căuta a 
soție ideală, bogată, [ste prins da un nobil căru- 
ia-i promisese că-i va lua de soţie fica. Deşi Domn 
at Moldovei, nobilul n'a ţinut seama de nimic şi a- 


bunot, Turcii puu domn pe Iven Vođă cel Cumplit ,lr 
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cele din urmă Bogdan reuşeşte să scape, vine“în 'ţară, 
aste înfrînt însă de'Ioan Vodă şi sgilit să 'se refu- 
gieze tocmai la Moscova. 

Familia care ajunge å juca un mare rol politic 
şi cultura], este tea a Movileştilor. Pulen spune că 
araţie acestei familii s'a introdus cultura polonă 
în Moldova. Asupra familiei Yovileştilor s au publi- 
cat mai multe studii, Astfel S5éver- Zotta Tn „Arhiva 
genealogică" din Iaşi, are un mic stuđiu despre No- 
vileşti, Dl. Mesrobeanu a publicat în „Cercetări is- 
torice" I- 1923, un articol intitulat: „Contribuţii 
la Istoria Movtlestilor". 

Această familie îşi avea probabil o origine no- 
destă, dar pe încetul, prin favoruri”domneşti), a în- 
ceput a se ridica, Movileştii . însă an creat anume 
legende în jurul originii familiei lor, 'Astfâl, la 
1649, s'a scris în limba latină o carte de zenâtio- 
gie a familiilor nobile polone, înclusiv'cele care 
căpătaseră îndiganatul, Scriitorul se numeşte uxoLo- 
Ki, Acesta pentru cartea sa, aștepta o răsplătire 
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dela nobili, însă este prigonit, Interesant este fap- 
tul că un capitol este consacrat lovileştilor, Okolski 
spune că familia aceasta este de origină romană, cobo- 
râtoare din,,, Mucius Scaevola, ai cărui urmaşi au ve- 
nit în Dacia drept colonişti, Atimaţia o face bazat 
pe un nanusoris pe care l-a păstrat o fată din fami- 
lia Movileştilor, Aceasta nu-i desigur decît o fante- 
zie a Movilestilor, Ceeace este de observat e că eí 
ţin la origina latină, ceeace presupune că aveau o oa- 
recare cultură latină, De unde a venit această idee că 
Movileştii se trăgeau din Scaevola, nu pot să vă spun, 
ceeace vă pot spune, însă, este că ea a fost foarte 
răspândită, Pentru Petru Movilă s'a tipărit o carte 
de laudă, care pe copertă cuprinăe în imagini într'o 
parte pe Petru Movilă şi în alta pe lucius Scaevola, 

A doua legendă despre origina liovileştilor 'ne-o 
dă cronicarul Neculce în „O seamă de cuvinte” cînă 
vorbeşte despre Aprodul Purice, 

“Dl. Grka, istoric polon, a descoperit o croni- 


că a lui Stefan cel Mare, scrisă de un german dela 
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curtea lui, Aici se găseştd un pasagiu referitor ` 
la lupta dela Soheia, în care Stefan a salvat de un 
boer anume Puritz, care a sărit cu bărbăţie împotri- 
va inamicilor şi i-a învins, Puritz a sculat apoi 
de jos pe Stefan cel Mare, Se vede deci că legenda 
cu ipnodul purice, prin această cronică, capătă un 
sâmbure de adevăr. Totuşi nu putem şti dacă Purice 
va fost vreunul âîn lovileşti, 

Prima mentiune istorică despre familia Movi- 
leştilor este după bătălia aela Codrii Cosminului, 
cînd între boerii trimeşti de Stefan în Polonia să 
semeze tratatul de pace (1499) se află şi Ceaşni- 
cul sau Paharnicul Cosma Movilă, Familia Movileşti- 
lor capătă un rol mai mare pe vremea lui Petru Ra- * 
reş şi Alexandru Lăpuşneanu, Constatăm în sec, XVII 
două ramuri ale aceleaşi familii; una coborîtoare 
din Gavril Movilă iar cealaltă, din Ioan Movilă, 

Gavril Movilă ajunge vornic şi întreprinde 
nai multe călătorii în Polonia. Fratele acestuia 


Viscan Movilă era maro zramatic şi ocupă dregăto- 
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alunga din scaunul ţării pe Răsvan, partizanul lui 
Sigismună Bathori, Zamoiski mai dorea să restabileas= 
că vechea suzeranitate polonă asupra NHolâovei şi să a. 
jungă la H, Neagră," 

Zamoiski aduce cu sine şi pe boerii, cari pri- 
begisoră prin Polonia, Intre aceştia erau đať oare pe 
lîngă bogăţia lor cea mare se vucurau de mere trecere 
Cei doi boeri moldoveni sunt Eremia Movilă şi Iuca 
Stroici, In cele din urnă este alef Eremia kovilă, 
domn al Molâovei, Dar Wovileştii nu s-au muput nu 
maj, cu tronul Moldovei, ca şi altădată Jagellonii în- 
cere a viza şi alte tronuri, Profitînă de înfrângerea 
lui Mihai Viteazul ¿pun domn în Țara Romînească pe 
Simeon Movilă, Acum Movileştii, àin punct de vedere 
politic ating culmea, căci au în mîinile lor destine 
le celog două țări romîneşti, 

Ctitoria cea mai de seamă a Movilegtilor este 
M-rea Suceviţa (Bacovina) unde se găsesc nişte brode- 
rii splendide de catifea cu ahipul celor doi domni 


pe care i-am văzut, 
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ria de părcălab al Hotâ.nului; ceeace presupune că avea 
cunoştinţa limbei polone, întrucît această cetate era 
foarte apropiată de Poloni. | 

Ioan Movilă logofătul era foarte bogat, In vre- 
mea'lui Petru Schiopul , era proprietarul a: nu mai pu- 
ţin de 11 moşii, Fiul său cel mare, Gheorghe, a avut 
legături strânse cu Yaticanul, proniţină papei că va” 
ajuta la răspîndirea catolicismului în Moldova. (heoz= 
ghe Movilă ajunge mitropolit, Ceilaryı Irajn: veni a 
şi Sinion capăt pe rînd tronul Moldovei .u al Munte- 
niei, 

Imprejurările , care au permis lui remia Movi- 
lă să capete tronul Moldovei ne sunt cunoscute, După 
detronarea lui Petru Sehiopul, vine la tron Ayon Ti- 
ranul, care e numit astfel din cauză că a prigonit pe 
boeri, Atunci Movileştii fug din ţară în Polonia, un- 
de primesc indigenatul, care, ştiţi se putea mogteni. 
pe cale ereditară din tată'm fiu, Cînd po tron este 


. ptefan Răsvan, Polonii conduşi de viteazul cancelar 


Ioan Zamoiski, năvălesc în loldova cu paste spre a. 
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Eemia Movilă reînoegte vasalitatea ibldovei 
faţă de Poloni gi hotăreşte ca religia catolică să 
nu fie stingheriţă în activitatea ei prin Moldova. 
Patru fice are acest domn şi pe toate le-a dat după 
St, Potocki, mare hatman, Alta Regina sau Chiajna,se 
căsătoregte cu U., Wisnowicki, familie nobilă şi foar- 
te putemică, Qân urmaşii căreia a ajuns gi un rege 
în Polonia. l 
Dintr?o scrisoare, care din fericire s'a păs~ 
trat, putem să tragem concluzie đe cultura pe care o 
` emma 
avea Kromia Movilă. Astfel înainte de a ajunge 
Dom, stim că stătuse în Polonia şi fusese bine găz- 
dult de un nobil polon, Intors în liolâovra, el trime- 
te ò scrisoare de mlţunire fostei gazde în care zi= 
ce Iremia că n'are cuvinte să-l mulțumească, căci 
ar trebui să fie un "Cicero eloguentissimus", Pute 
bănui acum cultura latină a Domului Moldovei, In 
aceeaşi scrisoare adaggă Zremia că oricâtă durere ar 
suferi cineva care trăeşte departe de patria sa, to- 
tuşi în Polonia se simte mulțumit, fiindcă aci e li- 
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hertate, Desigur, e vorba de libertatea pe care O Că- 
pătasa nobilimea, uzurpînă drepturilor regilor, Bra 

mia Movilă apreciază şi întocmirea socială a Poloniei. 

Movilegtii petreceau o mare parte din an la mo- 
şia lor Ustia din Polonia, S'a întîmplat însă, că Ere- 
mia şi Simion au murit de tineri, Fiii lor s'au car- 
tat pentru tronul Moldovei, Eremia a lăsat un fiu anu: 
me Constantin, minor, Ga tutori al acestui copil în 
tâlnim pe lîngă mama lui, Doama îlisabeta, o fenee 
foarte energică, doi, nobili polonezi: hatmanul Zol= 
kiewski şi cancelarul Zamoiski, Doamna Elisabeta reu- 
şeşie să câştiga tronul pentru fiul ei Constantin, åd- 
coastă domnie ca şi cea a lui Gavril Liovilă sau Moise 
Movilă este slabă, Turcii dau lovitura de moarte Mo- 
vileştilor, Atunci Petre Movilă se călugăreşte gi mai 
târziu apare ca mitropolit la Kiew, 

Novilegvii, pe vremea când erau puternici, au 
sprijinit şi biserica ortodoxă streină, An arătat că 
în puvovina akl ridicat Suceviţa, mînăstire foarte fru 
moasă; care devine cu timpul un centru artistit foar- 
te important, La leriberg, biserica zisă moldovehească 
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pentru că a fost clădită cu banii Moldovenilor, a fost 
ajutată materialiceşte. de Hovileşti, 

Un fapt, care a ajutat la adîncirea înfluenţii 
polone la noi şi care transforma alianţa celor două no- 
bilimi într'un tot indisolubil, au fost căsătoriile, 
Fiicele Movilestilor iau drept soţi nobili poloni „Una 
din'acestea se căsătoreşte cu Potocki, tar alta cu 
Wisnowiecki., de origine din Ucraina, Acesta face o ex- 
pediţie la Moscova, Eremia Visnowiecki pe vremea lupte 
lor cu Cazacii sta purtat ca un erou, (Romanul lui 
Sienkiewicz „Prin foc şi sabie” are ca erou principal 
pe acest personagiu ), Acest Enemia era din-tată polon 
şi. "mană moldoveancă, Fiul său, Mihail Wisnowlecka a- 
junge rege al Poloniei, 

Iată cun Moliveştile joacă: un rol politic de 
frunte.st în Polonia, 

Alături de filia Hovileştilor merită a fi po~ 
menita gi familia Stroici, cu reprezentantul ei cel 
mai strălucit Luca (Lupu) Stroici, An arătat că prin- 
tre pribegii aduşi de Zamoiski figura şi acest boer. 
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Dar, cine a fost acesta ? Pa timpul cînă dormea Petru 
şchiopul este mare logofăt, dregătorie pe care o păz= 
trează pluă la sfîrşitul domniei Wovileştilor, 

In unele acte iscălea cu litero latire nune- 
le său. Despre el vorbeşte Hajdeu, care publicând în 
tinereţe o lucrare, a întitulat-o: „luca gtroici pë- 
rintele filologiei romînen, Afirmația lui Hajdeu, evi- 
dent; este exagerată, Totuşi Luca Stroici, care învăța- 
se în Zo0lonta limba latină iscălea cu litere latine nu: 
mele său, dîndu-t Tòrna latinească Stroicy, Apoi îşi 
făcuse o stanpilă, Serie "Tatăl nostru" în limba rom- 
nă, tot cu ditere latane, fiindcă îl rugase un prie - 
ton al său din Polonia, Cuvintele, interesant, au or- 
tografie polonă, Hajdeu în faţa acestei scrieri, a a~- 
firmat că a descoperit pe părintele filologiei ronî- 
ne, | 

Iuca Stroici este cel dintîi, care a scris cu 
litere latine la noi. Faptul se explică prin legături- 
le sale cu Polonia. In această ţară avea moşii întin- 


se. şi numeroase, având din această pricină mari nea- 


junsuri şi âe aci nulte procese care se pot urmări în 
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colecțiile de documente sau prin archive. 

A3 putea înşira şi alte nume, care au contri - 
buit la realizarea legăturii între cele două nobilimi, 
sæ care au fost influențate aâînc de cultura polonă, 
Din cele prezentate se explică, totuşi, cu prisosinţă 
legăturile culturale între cele două țări şi tùrluen- 
ta polonă în iloldova., Influenţa aceasta s'a răspândit 
am arătat în două prelegeri — pe calea colegiilor şi 
prin intermediul celor două nobilimi, care la un m — 


ment dat îşi dau mîna. 


Desvoltarea istorică a Rusiei, 


Prelegerea VII-a 
2 Dec, 1935 


In prelegerile đe pînă acum ne-am ocupat cu des- 
voltazea istorică şi culturală a Poloniei, Am arătat, 
apoi, care au fost legăturile cu ţările noastre pre- 


cum şi influenţele care stau exercitat asupra noastră, 
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Acum, pentru a completa tabloul influenyalor 
slave în sec, XVI-XVII, rămîne să stuđiem cealaltă ín- 
fluenţă, adică rusă, Si aci vom proceda la fel.Intîi 
vom arăta care a fost desvoltarea politică şi istori- 
că a Rusiei, iar apoi vom găsi căile,pe care e mers 
influenţa rusească în Principatele romîneşti, 

Cu Istoria Rusiei s'au ocupati mai mulţi cerce- . 
tători, Pe lîngă lucrările speciale scrise în limba 
rusă, avem altă serie de lucrări în limbile Occiden= 
tului. Buropei, Voi cita cărţi numai din această din 
urmă categorie, In limba germană s'au tradus lecţiile 
făcute înainte de răsboiu de Kljudevskij, Istoria a- 
cestuia se opreşte la anul 1792, In limba franceză a- 
vem 9 Istorie în trei volume datorită a trei istorici: 
fisenmenn , Seignobos şi liliucov, cunoscut ca persona- 
giu politic în Rusia ante-belică, Opera acestor trei 
istorici =- "Histoire de Russie” = doi francezi şi un 
"xus,conţine o mulţime de date economice. A treia şi 
ultima lucrare pe care o citez este Platanow "Histoire 
de la Russie", foarte bună şi într'un singur volum, 


Cele trei lucrări amintite sunt cele mal noi, cele 
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mai complete şi din acest notiv cele mai utilizabile, 

Desvoltarea politică a Rusiei se aseamănă cu 
desvoltarea Poloniei. Rusia, ca şi Polonia, s'a des- 
voltat pe baza unor triburi slave, din Răsăritul im- 
ropei, Triburile ruseşti nu aveau însă un organism 
politic viu şi puternic, Pentru a avea un asemenea 
organism, a trebuit să se întîmple năvălirea Norman- 
zilor scandinavi, a Varegilor, caza sub conducătorul 
lor Ruric, au reuşit să formeze mai multe State,Unul 
din acestea era în Ucraina cu capitala la Kləw.Aci 
în Ucraina nu avem da-aface cu Ruşii propriu zis, ca 
«cu Ucrainiea1i sau Rutenii sau Ruşii mici, Deci avem 
în faţă două popoare distinga: Ruşii şi Ucrainienţi, 
Nu este mai puţin adevărat că multe legături unose ps 
cele două popoare, Totu,i unii istorici socotesc cú 
Istoria Statului lui Ruric, dela Kiew, este pe nea- 
ärept trecută la Istoria Rusiel, éa făcână parté din 
istoria altui. popor. 

Prin urmare perioada dela Kiew este rezultatul 


unirii. mai multor triburi sub Varegi, Conducătorul 


Fasc., 5 A 
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prim este Ruzic, care prin domnia şi urmaşii săi 
inaugurează o dinastie, 

Dar Ruşii pentru a fi în rânâul popoarelor Hu- 
ropei, aveau trebuinţă și de civilizație, Ea vine dela 
Bizanţ, iceastu este a doua influență., Prima este a 
Varegilor, Ruşii au trebuit să între în legături cu 
Bizantinii, pentrucă Bizanțul stăpîna pe acea vreme 
întreg comerţul din uropa de Răsărit, Negustorii bi- 
zantini circulau pe ärumul care lega Kiewul Și cetă- 
vile conerciale čela L,iieagră . cu Bizanțul, Legătu- 
rile acestea comerciale sunt mai puternice, mai strîa: 
go în sec, X şi elə sa dublează cu o serie ĉə influen- 
os 

yonsecîinţa legăturilor cu Bizantinii a avut ce 
wmace creşuinarea Ruşilor prin sece X şi XI. Rusia 
a pririt çroştinismul în formele liturghiei slave, a- 
doptînd chiar şi alfabetul, Puternica influenţă a Bi- 
zanţului durează nai multe secole, 

3v3. ştiţi că Bizantinii s'au folosit de Ruși 
spre a îiivinge pe Bulgari, Sviatoslav reuşeşte acest 
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lucru, Dar Ruşii, în cele din urnă sunt învinşi do Bi~ 
zantini, 

Cel care a dat Ruşilor creştinismul în mod defi- 
nitiv a fost Vladimir, care din cauza aceasta este con- 
sidorat ca sfîrit, sste o legendă foarte frumoasă ce 
explică de ce Ruşii au primit religia ortodoxă, Vladi- 
mir a chemat preoţii diferitelor culte, la sine, Pune 
pe fiecare reprezentant să facă slujba cupă ritul său, 
Cea mai frumoasă slujbă a fost găsită cea bizantiri,or. 
todoxă, iar Vladinir cu supuşii săi primesc religia 
ortodoxă a Blsantinilor, Ivident, în faţă, aven o le~ 
gendă, La locul potrivit am arătat că legiturile strân 
se între Ruşi şi Bizantini, a dus la adoptarea reli- 
gloi ortodoxe de Ruşii, 

l Pe la anul 1100, Kiewul îşi trăeşte epoca sə de 
glorie, x scriu acum fel đe fel de opere, cronici 
chiar. Per.>ada dela Kiew se termină în veacul al XIII 
lea, cind imperzul se fărîmițează; iar la 1241 năvă- 
lesc Tătar.’, care continuă opera de dezagregare,Să 
nu vă închipuiţi, însă, că năvălirea Tătirilor,pentru 

«< Ruşii a fost groaznică. Nus Vnii- principi s'au supus 
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de bună voe, iar alţii, spre cinstea lor,sunt autonomi 

Suntem în a oua perioaă de desvoltare a Statului 
rusesc, Statele sunt numeroase, nici, 

bla pe vremea lui Stefan cel Mare, unul din 
principii dela Moscova, Ivah al III-lea cel Mere, care 
şi-a căsătorit fiul,cu o fiică a Lui Ştefan, Olena, 
reuşeşte să unească cîteva stătuleţe şi să întemeeze 
o nouă Rusie cu capitala la Moscova, Suntem acun, în 
a treia perioadă zisă dela Moscova. Am arătat că Olena 
fiica lui Ştefan cel Mare, ia pe fiul ţarului, Acesta 
ajuns jar, întinde puterea statului moscovit., foarte 
mult şi înlătură complet pe GarEnLuRT primejdia Täta- 
rilor, Cu acest ar, Jiena fun fecior, care, însă, nu 
a domnit, Dar pentrucă vorbim de acest seveninent aă 
impune să vorbim de nenorocul Olenei, Ba nu a apucat 
să ajungă țarină căci Ivan Ivanovici se răsătoreşte 
din nou. Ia ca soţie pe Sofia, nepoata ultimului îm- 
părat bizantin. De aci pretenția mu,ilor de a avea 
Constantinopolul, 
Din punctul de vedere al aşezării geografice, 
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avem iarăşi o asemănare între Rusia şi Polonia, La Fo- 
lonezi nefiină o graniţă naturală care să-l forţeze 
la pace şi statornicie, de repetate ori graniţele 
s'au schimbat iar Polonia capătă de acelaşi - 

Dumăx de ori . diferite forme geografice, Aena- 
nea lucruri constatăn şi la Ruşi, Țara acestora nu 
avea graniţe naturale, Rusia s'a desvoltat continuu 


printr!'o perseverenţă colonizare, In spre Apus,Ruşii 


„nu s'au putut întinde, căci în această cale, ca o 


piedică, stau Polonezii; dimpotrivă aceştia împing 
hotarul lor răsăritean spre stepa rusească stăpînină 
lung şir de ani Ucraina, In direcţia Răsăritului,s'au 
putut Ruşii. întinde cu foarte multă uşurinţă,Aşa zise. 
le obstacole erau formate din popoare slăbite şi pu- 
ia numeroase In veacul al XVI-lea stăpînesc âstra-— 
hanul, trec, apoi, Uralii şi ocup Siberia,Dar R ştii 
trec nai departe în America de Nord. şi-i găsim ca 
stăpînitori în Alaska, Această regiune, ulterior, au 


vândut-o Statelor-Unite , 
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Prin urmare a fost expansiune extraordinară spre 
Răsărit, Avem o colonizare perpetuă spre regiunile Ex- 
trenului Orient, Istoricul rus Klusevskij ne spune că 
Istoria Rusiei trebue considerată ca o colonizare cop-. 
tinuă, Pănînturile ocupate erau la dispoziţia țarului, 
Pe ale se făceau colonizări ae ţărani aduşi din Rusia, 
Din cauza faptului că ţarul a avut întotdeauna pămînt 
la dispoziţie, ne explicăm de ce populaţia este atît 
de rară şi de ce toate stările sociale erau puţin os 
sanizate şi prea puţin puternice, Nu a fost niciodată 
o clasă care să stea în calea țarului, Proprietăţile 
întinse şi nenumărate,obligau pe nobili a-şi îngriji 
averile, a-şi vedea cu alte cuvinte đe treburile lor, 
nu de ale Statului, de care, exclusiv, 38 preogupă.ta- 
rul. Astfel se explică absolutismul russst, Coloniza~ 
rea continuă spre Răsărit, care aducea mari întinderi 
de pămînt ţarului, l-a înconjurat pe acesta cu aureole 
absolutismului, 

Acestea ar fi urmările aşezării geografice ale 
Ri” ici, 
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Trecem acum ła influențele culturale sub care 
s'a dosvoltat această țară, 

Prima înrâurire exercitată asupra Rusiei pomeg- 
te dela Bizanţ, pe vremea primei periocaâe dela Kiew, 
Prin aceasta Rusia ajunge primul stat ortodox, căci 
celelalte state cad sub Turci, Foarte mulţi călugări 
greci trec în Rusie, Aceştia încep a ocupa înalte 
funcțiuni politice şi religioase, Ei, observind că 
Rusia este centrul ortodoxisnului şi că a căzut Con- 
stantinopolul, cetatea patriarhilor şi a împăraţilor, 
spre a măguli noua lor ţară, afirma că Moscova va đe- 
veni. a treia Romă, Această afirmaţie a împins pe Ruşi 
spre acel imperialisn mistic, de natură religioasă, 

Alături de influenţa bizantină, care a făcut 
Rusia să ducă o viaţă în forme adînci religioase;âăela 
o vreme începe să-şi facă drum şi influenţa apuseană, 
Ra, svident, nu putea veni decât din Polonia, şi din 
aceleaşi motiva ca şi la noi, Este just că între folo. 
nia şi Rusia au fost lupta grele, dar aceasta nu 3x- 


oluâe posibilitatea influenţii, Luptele sunt seculare 
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Incep sub Ivan al III-lea cel Mare şi se termin la. 
1920, Care este cauza acestor lupte ? In Polonia șrau 
foarte mulţi ortodocşi — exemplu Ucraina, Rugii au 
căutat să Gesrobească pe aceşti Ruteni, de sub tutela 
catolicismului, Deci lupta în forma ei inițială, s'a 
dat pe temă religioasă, Mai tîrziu căpătă: un carac— 
ter naţional, Ţarul Rusiei ia în mod tendenţios ti - 
tlul de împărat al tuturor Rusiilor, ceeace înseamnă 
că viza amme regiuni poloneze, 

Pe la 1500, profitînăd de anume turburări, căci 
acum se stinge âinastia întemeiată de Ruric, Polonii 
„ întru în Moscova şi proclan ca ţar pe fiul regelui 

lor, Acesta nu a putut rezista, De aci începe să de- 
caâă statăl polonez, iar Ruşii încen. 1fensiva spre 
Apus. In veacul al XVIII-lea statul polon este nimi- 
cit, Evident, luptele nu au fost continue, au fost și 
epoci de pace, cînd influențele apusene covîrşesc pe 
Rusi., 

Pe tronul țarilor se yidică o nouă dinastie a , 


aomanovilor (1613), Intezeetorul este Mihail, Urnes- 
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ză Alexe Mihailovici (adică fiul lui Mihail), care es 
te primul ce a introdus influenţele apusene în Rusia 
şi anume din Polonia, Acest lucru s'a săvârşit prin- 
intermediul unui. romîn, Petru Movilă, fiul domnului 
Simion movilă, 

In Ucraina polonă era o mitropolie orţodoxă,âci 
la Kiow, ajunge mitropolit Petru Movilă, El a avut 
un rol însemnat în cultura rusească, Face o Acadenie 
la Kiew, după modelul şcoalelor poloneze, Introduce 
limba latină, Astfel prin Academia sa gi prin mijlo~ 
cul limbii latine, pătrunde cultura Apusului în Rusia 
Din pricina aceasta chiar Rusii recunosc marile meri- 
te ale lui Petru Movilă» Un istoric a mers mai depar- 
te şi a zis: "nu ştiu care din cei doi Petru, Petru 
Movilă sau Petru cel Hare a reformat Rusia”, 

După moartea lui Petru Movilă (1654) Kiewul -, 
te predat Ruşilor de Cazaci, care se revoltaseră con= 
tra Polonilor încă din 1647, 

Alături de influența venită din Polonia avem 


influența apuseană germană, suedeză, care îşi deschi- 
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de drun prin negustorii care veneau în Rusia, 

Sub Petru cel Mares se ajunga la influenţa defi- 
nitivă a Apusului, Acest țar, ştiţi că a avut o tine- 
rețe aventuroasă, a căutat prin violenţă să introdu- 
că civilizația apuseană, 5l domneşte între 1682 si 
1725, Prin urmare Petru cel Ware a introdus influen- 
va apuseană în Rusia, Pentru aceasta s'a servit de 
elevii şcoalei dela Kisw şi apoi de cei cari au 
studiat în Apus, Pe urmă s'a folosit tot pentru ace- 
laşi. scop de Francezi, Sueđezi, Germani, cari capăt 
în Stat mari demnități, Trebue de remarcat un lucru, 
Rusia nu putea intra în contact direct cu Europa ãe 
Apus, căci nu avea o eşire la mare; era deci bloca- 
tă de Turci şi. Tătari la N. Neagră, de Suedazi la le 
Baltică, Petru cel Mare, dîndu-şi seana de aceasta, 
a căutat; o eşire la ambele gări, La li, Baltică reu- 
şeştie să-şi asigure o deschidere, o fereastră spre 
Europa de Apus, cum zicea el, în urma răstoiului cu 
Carol al XII-lea, rozele suediei,ln luntela cu Tur- 
cii nu reuseste aşa că de unde la un moment dat avea 


un rt la Marea ieacră, îl pierde 
ronan je (CEDEN P 
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după insuccesul dela Stănilegti (1711), 

Având o eşire la X, Baltică şi drum liber spre 
| Apus, Petru cel Mare se apucă de-şi construeşte o ca- 
. pitală aproape de nare, anuma Petersburg, pe fluviul 
Neva, Am ajung acun la a patra perioadă de desvolta- 
re istorică a Rusiei, Capitala imperiului este la st, 
ssversburg, De fapt occidentalizarea Rusiei impusă de 
petru cel lare s'a oprit numai la păturile sociale 
superioare, Dela influenţa apuseană, Petru a luat 
foarte multe, dar a lăsat libertatea pe planul des- 
conşgideraţiei,. Rezultatul este că o pătură foarte sub- 
pire sia civilizat; mai departe nu s'a putut merge 
din pricina absolutismului şi din pricina libertății 
strîns îngrăâită, 

Dar ca să completez tabloul, Să nu credeţi că 
iifluenţa Răsăritului încetează, şi sub Petru cel Na- 
re vin călugării greci în Rusia,jucînă rol mara în bi~- 
serică, în şcoalb gi pe lîngă țar, Aceştia spun că 
Moscova trebue să devină a treia Romă, Datoria țaru- 


lui era să nîntuiască pe ceilalţi ortodocși de sub 
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Turci. Acest lucru duce la formarea ideei că Rusia 
trebue să lupte pentru creştinătatea ortodoxă. Astfel 
putem explica înterminabilele ršsboaie cu Turcii ,Adão- 
gați la aceasta pretenția Ruşilor de a căpăta Constan- 
tinopolul, cars socoteau că trebue aă le aparțină prin 
căsătoria lui Ivan Ivanonici cu Sofia Paleolog şi vă 
explicaţii şi mai bine politica externă a Rusiei, 

Dar dela o vreme ideea pan»ortodoză se dublează 
cu o altă idee pe cît đe frumoasă pe atît ce primsd-— 
ăz0asa pentru noi Romînii, Anume, acum se desvolţă i= 
desa prn-siavistă, Prin această idea şi de dragul ei, 
varul trebue să lupte ca să strîngă sub sceptrul său 
toate popoarele slavice 

Ideea panSlavistă apare în sec, al XVI-lea, O 
găsim, de exemplu, la sîârbul Gh,Brancovici, fratele 
mitropolitului Sava, Brancovici, Acest Gheorghe Bran- 
covici, care a trăit şi prin Țara Românească,fiină 
contimporan şi prieten cu Constantin Stolnicul Ganta=— 
cuzino, într'o cronică spune că toţi Slavii să se u=- 
nească, Ali sârb Krijanici arată într!'o luare a sa pe 
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Rusia ca salvatoare a Slavilor đe pretutindeni, Kri- 
janici sza în relaţiuni de prietenie cu Nicolae Mi- 
lescu, 

Prin urmare, din expunere, puteţi observa că 
desvoltarea Rusiei: ne atinge tocmai în veacul al YVI- 
lea şi al XVII-lea, Până acum noi nu eram vecini çu 
Ruşii căci între noi şi ei se interpunea stăpînirea 
polonă a Ucrainei, Dar, după moartea lui Petru lovi 
1ă, după 1654, Ucraina cade în mîna Ruşilor,ajuncânăa 
astfel vecini cu Ruşii, 

Ideea ortodoxiei, panortodoră şi pan lavistă 
atrăgea pe Romini alături de Ruşi, Boerii rogtri au 
crezut în lucrul acesta, socotind în veacul al xvIII- 
lea Rusia ca Mesia Romînilor, Prin intervenția aces- 
tela, ne vedeam scăpaţi de Turci, In sfîrşit legătu- 
zile create đe biserica ortoâoxă sunt âsasemeni. de 
inut în seană, 

Dar Rusia pînă în veacul ZVII-laa,nu,a avut o 
cultură deosebită. Potugi au fosu legături, care sunt 
reciproce, In Rusia au fost; personalităţi ronînești, 


www.dacoromanica.ro 


- 78 = 


care au influenţat pe vecinii noştri, 
Acestea reprezintă în linii mari diferitele fa 
ze de desvoltare ale Istoriei Rusisi, 


Influenţa rusească, 
Prelegerea VII-a 


4 Dec,1935 

In prelegerea precedentă am arătat în ce con= 
stă vechea cultură rusească şi an insistat asupra ace. 
lor probleme din istoria poporului rus, cari au putut 
influența vechea noastră cultură, 

Spuneam că noi nu am avut un contact direct 
cu Bd ci indirect, căci între noi şi aceştia erau 
Poloni stăpînitori ai Ucrainei, Aceasta însă nu în- 
seamă că nu am putut avea legături cu Rusia ca stat, 
Din contră, Dar în realitate erau mai multe Rusii:Ru- 
sia mică locuită de Ruteni sau Ucrainieni şi Rusia al- 
bă locuită de Ruşii albi, prin părţile Lituanisi,etc, 

Ruşii mici locueso în Ucraina, Galiţia, Pocuția 
şi în sfârşit regiunea de dincolo de Carpaţi denumită 
Rusia sub-carpatică 
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Cum puteau aceşti Ruşi,care nu duceau o viaţă 
liberă independentă să ne influențeze pe noi Românii + 
E vorba de Ruşii mici şi albi, Ducatul Lituaniei era 
alcătuit din Iituanilenii propriu zişi,care ca număr . 
reprezentau o populație infimă şi din Rusii zisi albi 
Aceştia deşi supuşi, stăpîniţi, aveau totuşi o influen- 
vă civilizatoare mai mare,Erau ortodocşi pe cînd Lit- 
vanii, ultimul popor european ce se creştinează, îm- 
brăţigează catolicismul, Dvs, ştiţi cum graţie unei 
căsătorii dintre un Jagellon şi Hedviga, regina Polo- 
niei; cele două ţări se unesc ~ Polonia gi Lituania- 
sub sceptrul dinastiei. Jagellonilor, Cu toate acestea 
Lituania să nu se creadă că se pierde prin unirea cu 
cealaltă ţară nare şi puternică, Din contră ea tră- 
eşte oarecum o viaţă autonomă, 

Cancelaria lituaniană scrie actele în limba 
slavă apuseană, care este un amestec al limbii vechi 
paleoslave cu elemente vii rusegti,An putea numi a- 
geastă limbă rusească apuseană literară, pentru că 
se întrebuinţează în literatură,cancelarie,ato „Aceas- 


tă limbă în Moldova,ajunge a fi întrebuințate la ace- 
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leagi trobuințe. Hrisoăvele . moldoveneşti sunt imbis 


bate cu fel de fəl de. forme ruseşti, 

Polonia în veacul XIV se oprea cu graniţele la 
Lituania, iar spre Sud nu atingea lolâova din prici- 
na unor formațiuni politice quasi-aùtonome., Asemenea 
formaţiuni putem constata prin Podolia, Ucraina., După 
întemeerea loldovei, într'unul din aceste state rute- 
ne se ridică familia Coriatovaci, Aceste mici voevo= 
date trebue să fi influenţat şi statele noastre, Le- 
gonda domniei în io Ldova a lui Iurg (formă ruteană 
pentru numele Gheorghe) Coriatovici a fost dovedită 
ca atare după oarecari cercetări, căci se credea că 
acesta a ocupat tronul Lolcovei, Isvorul, care anin- 
teste âomia lui Iuxg în koldoya, sste rutean şi este 
scria tîrziu de tot, In al doilea rînd, acest fapt 
nu ce păseşte trecut în analele ţării loldovii,teea- 
ce ne face să conchiden în mọd neîndoios că Iurg Co- 
riatovici nu a domnit cîtuşi de puţin în ţara noas- 
tră, 

Statul dela Kiew sub Simeon, vasal Foloniei 
intră în legături. âe prietenie cu Moldova, Ștefan 
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cel Mare ia ca soție pde Evdochia, fiica lui Simeon, 

Incetul cu încetul, Polonii au Qesfiinţat a- 
ceste stătuleţe, Veden deci, prin exemplele amintite, 
ca micile formaţiuni quasi-autionome exercitau o in= 
fluenţă asupra noastră, 

In loldova, ceaşnicul = dregător de curte =- es- 
te imitat după curtea lituaniană, In cancelaria noas- 
tră. hrisoavele sunt imitate nu numai în ceeace pri- 
velte limba ci gi în ceeace priveşte formulele care 
se uzitau în aceste documente, Dar legăturile nu se 
opresc aci, Putea constata că au fost şi legături re- 
lidoase. Ivindu-se un conflict între Constantinopol 
şi. biserica din Moldova, patriarchia trirete la Ale- 
xandru cel Bun spre a aplana acea neînțelegere pe 
Grigore Țamblac, bulgar Qin Tîrrova, Acest sol, la 
1401, vine în Molâova, Intervenţia lui are succes,Dar 
Demblao nu se mărginește numai la acest rol, Mi tîr- 

trece în 
ziu scrie „Viaţa Sf. Ioan cel Nou”, Pe urmă Alcralina 
unda este alea mitropolit de Kiew. Ca reprezentant al 


bisericii ortodoxe rutene şi ca reprezentant al bise- 


erupe, 
Pasc. 6 
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vicii noast , căci bulgarul Ţamblac, nu întirerupsese 
relaţiile cu Moldova, merge la Sinodul dela Constanţa 
(2415) Din acest exemplu puteţi observa cu ţara Mol- 
âovei şi Lora na eraa în relaţiuni de ordin religios. 

Mai departe, în secolul XV putem doveăi că, mai 
mult, au fost şi Legături politice, famițiare, 

Pe lîngă aceasta eram în legături, comerciale u 
Liovrul, cest oraş, la început centru rutean, mai 
târziu, devine foarte împestriţat cu fel ce fel 
nearuri dan pricina negoţului, cara atrăgea pe negus- 
torii d pretutindeni, Aci vin negustorii armani, ger- 
mani p lon „ Intre acest oraş şi porțurile lolâovei, 
sta ctabilit un mare trafic comercial, Acest trafia 
era în mîna Germanilor, Italienilor cnreact Genoyvezi- 
lor, Totuşi şi Rutenii fao compte 

uxpunerea de până açi a înglobat într'o formă 
sumară legăturile dintre noi si, Rusia poloneză, Day 
au avut 1 maturi «i cu Rusia propriu zisă ? Desigur, 
„u fost împrejurări, car: ne-au apropiat, Acestea 


Suny da ordin politic sau reli ios. Spuneam, că Rusia 
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a dus o luptă seculară contra iolonilor pe motiv reli- 
gios., Marelo cneaz dela Moscova dorea liberarea Ruşi- 
lor de sub jugul catolicilor, In această chestiune şi 
domnii Moldovei aveau cuvîntul lor đe spus, 

Una din pricinele atitudirsi Moldovei contra Po~ 

o ie „i favorabila Rusiei este chestiunea„Pocuţiei, 
po? tru care au fost atîtea lupte şi biruinţe, cînd de 
o parte, cînâ de alta, Cred că pentru o sumă nică,pe 
care uoidovenii au dat-o c= împrumut regelui polon, 
priminâdu-se ca zălog bocujia,nu se putea dura vrème 
de două secole această stare de vrajbă cu lupte şi per- 
deri mari de ambele tabere, 

Ceeace a făcut pe Molâovefii să pretindă Pocuția 
este că aci locuia o nobilime ortodoxă care dorea să 
fie mai bine sub Moldoveni decît sub Folonii oatolioci, 
Pretențiile Poloniei derivau din situaţia etni ă a a- 
cestei regiuni, Deci şi Molâovya ducea aceeaşi politică 
religioasă ca Rusia, însă în stil mai mic, Pe urnă, în 
anume epoce ale Istoriei noastre interesele ne-au de=- 
torminat să facem front comun cu Ruşii în contra Polo- 
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Ştefan cel Mare închee legături cu Ivan al IIT 
lea cel Mare, care a mărit, unificat gi întemeiat cel 
do al doilea imperiu rusesc, Ivan, fiul lui Ivan al 
III-lea, ia în căsătorie pe Olena fiica Domului Mol 
OTET SESER E Ocazie s'a încheiat şi o alianță 
ROIdo-r să, Tucrul se vede clar în lupta dela Codrii 
Cosminului (1497), Cînd Ioan Albert a pornit; în Molde- 
va; conducătorul litvaniei a vrut să dea ajutor rege- 
lui Poloniei, dar Ruşii intervenind au amenințat pe 
Lituani cu răsboi în cazul când vor încerca să inter- 
vină în conflict., Deci au existat legături între noi 
şi Ruşgi, 

Nu mult după aceast & căsnicia dintre Olena şi 
Ivan se strică iar acesta se căsătoreşte cu Sotia,ne- 
poata ultimului împărat bizantin. Din această cauză 
se ajunge la un conflict între Ştefan şi Ruşii, Domnul 
Moldovei opreşte în ţară pe pictorii venețieni, care 
voiau să meargă la ţar. Dar legăturile se reiau din 
nou în vremea lui Petru Rareş. Cronicarii ruşi arăt 


că exista o înţelegere tainică între ţar şi Domnul 
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Moldovei. Acesta esta însă în conflict cu Polonii 
pentru Pocuția. 

Se întâmplă că după bătălia dela 0bortyn(1531) 
dintre Rareş şi Poloni, Rugii se împao cu Polonii. 
Tarul susţine ca să fie trecuţi în tratat gi Molâo- 
venii, la care fapt s'au opus Polonii, fiindcă zi- 
ceau ei Moldovenii le sunt vasali. Țarul răspunde, 
însă, că Moldova este sub protecţia sa, Polonii con- 
sint în cele din urnă iar pacea pâne capăt răsboiu- 
lui dintre Ruşi şi Poloni, pe de o parteşşi dintre 
Moldoveni şi Polonispe de altă parte, 


Acestea sunt relaţiile politice dintre noi şi 
Ruşi în seo, XVI, Tọt în acest secol constatăn şi 
legături de ordin religios, care sunt mult mai strån 
sa decât cele politice. Ele au fost create de călu- 
gării: greci, oare trăind în mare sărăcie, porneau 
Gupă milostenii prin ţară noastră în Rigia, Se spu- 
ne întrun document di veacul XVII că nişte călu- 


gări n'au prinit ajutoare dela Ruşii, căci nu aveau 
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recomand ţie dela Domnul moldovean, 

In veacul al XVIII-lea se mai petrec o serie de 
fapte, Gare interesează subiectul nostru, 

Pe vre a lui Mihaiu Viteazul, stingânâu-se âi- 
nastia Rurioilor, urmează la tron un uzurpator anu- 
m Boris todunow, Cu acesta Mihaiu este în relaţiuni, 
Duşnănia Polonilor, l-a apropiat pe Mihaiu Viteazul 
de Ruşii, 

Cîtăva vreme între Romîni şi Ruşi nu se mai 
con tată apropieri de acest fel. Rusia este într!'o 
nare cadență în timp ce Polonia creşte tot mai 
mult, 

In a doua jumătate a veacului XVII fiind domi 
Matei Basarab şi Vasile Iupu în ţările noastre, are 
loc răscoala Cazacilor împotriva PolonilJor, Cazacit 
tormau o armată neregulată, care lupta pentru apăra- 
rea graniţelor Polonilor, Altfel aceştia erau țărani, 

care lyorau pămînturile seniorilor poloni, Cazacii a- 
gang a stăpâni Ucraina, dar pe urmă ge predau Rugi- 
lor, cuci Bogdan Huislnicki, şeful acestora, a ob- 
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servat că nu vor pit a rezista nulă v eme în fața 
vecinului dala Răsărit, 

Bogdan Exienio î , čonduc torul Cazacilor, la 
1654 redo 1a Musi, oare o up Lomul. Aflindu-se as- 
cest luoru, domni romini au c“utat să aite Un SF 
jin la Rugi. știți că, fiul conducătorului Cazaci- 
Ior, anume Timg, ia în căsătorie pe un în fic 1l 
lui Vasile 'Lupia Rur dr « 

la 1655 are loc primul tratat în re R mîni gi 
Rugi. Când Hmielnicki s'a supus Rugilox a trimis soli 
DomniXoi noştri; să fac” același luoru, Matei Basa- 
rab a mafuzat pe când Gheorghe Ştefan, urmaşul lui 
Vasil lupu, 'primsste propunerea şi astfel se închee 
primul tratat, îi care Moldova nu apare ca o ţară su- 
pusă», umilită. Rusta, în tratatul scris în limba 
Sreceaşcă, nipare ca d suzerană, fără a căpăta, însă, 
tribut şi fără a se putea ám t a în treburile in- 
terne aleilHoldovei, Dar ce l'a determinat pe Domnul. 
Moldovei să se închine Ruşilor? Teama âe Turci şi 


spera că Ruşii vor porni într'o cruciată contra Eu- 
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sulnanilor, Din acest punct de vedere, nu s'a în- 
tâmplat nimic, 

Al doilea tratat cu Ruşii s'a încheiat la anul 
1711, də către Dimitrie Cantemir, care nu diferă mult 
de cel din 1655. 

Acestea sunt legăturile politice cu Rusia în 
veacul al XVII-lea. Legăturile religioase devin sai 
numeroase în acest secol. In Rusia, sub țarul Alexe 
Mihailovici era un patriaroh numit ilicon, care a re- 
format cărțile bisericeşti , traducîndu-le apoi, A- 
cest patriarch întră în conflict cu parul Alexie,ca- 
re începe a dori caterisiarea prelatului: Or, pentru 
a se petrece acest lucru, Nicon trebuia judecat şi 
condamat de egalii săi, care se găseau prin cele- 
lalte țări ortodoxe, Cu această ocazie este chemat 
şi mitropolitul Moldovei, Ghedeon, Mitropolitul nò- 

Pe ere ae eo ge gata ee toa 
stru vine în Rusia, confirmă caterisizrea lui Nicon; 
dar nu se opreşte aci căci în numele Domnului moldo- 
yoan înohee şi un tratat cu țarul, 


Xitropolitul Dosoftei s'a ajresat și dfnsul 
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tot ţarului Rusiei să-i cea o tipografie. Tipogta- 
fia este adusă în Moldova şi mitropolitul tipăreşte 
"Vieţile sfintilor", Prefaţa acestei cărți cuprinde 
o laudă pentru Ruşi, Acest fapt, adică ajutorul ca- 
re venea dela Ruşi, a făcut pe unii să afirme că lu- 
mina, pentru noi, vine dela Răsărit, 

Relațiile religioase între noi şi Ruşi ae pot 
urmări nai complet în lucrarea lui S,Dragomir: "Re- 
laţiile bisericii moldovene cu Rusia în aec, al XVIII 
leu", (Anal. Ac, Rom, 1912.). 

legături cu Ruşii au avut şi Romînii din Ar- 
deal în veacul XVIII, Ardelenii observînăd că reli- 
gia ortodoxă, a lor, este tot mai nesocotită, per- 
secutată, intervin la Ruși ca aceştia, la rîndul lor, 
să facă demersuri la 4ustriaci să nu nai yrigoneas- 
că ortodoxia. In jurul aceste chestiuni puteţi con- 
sulta, "Relaţiile bisericii transilvănene cu Rusia 
în veacul al XVIII" datorită aceluiaș S,Dragonir, 


Graţie intervenţiei Greocilor care veneau la 


curtea tarilor s'a născut ideea că Moscova ar trebui 
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să devină a treia Romă şi că este destinat Ruşilor 
să încerce să formeze un stat al tuturor orţodoxi- 
lor (Pan-ortodozisn.), 

Alți domni se adresează Ruşilor, cerînă aju- 
tor, Unul din ei este Ştefan Petriceicu, Dar đin pri- 
cina prea marei depărtări Domnul Moldovei nu se ve- 

ajutat cu nimic, 

Care ar fi rezultatul acestor 1 gături politi- 

o=roligioase din pun t de vedere cultural? Multe 
manusorise circulau între Romîni şi Rugi, Persona- 
liţăţi: romine merg în Rusia, Cînd, în ă, Petru cel 
Mare ap tă rou lucrurile se schimbă oarecum, A~ 
cun, prin legăturile cu huşii, se exercită asupra 
noastră şi o influență occidentală venită din para 
acestorap Lucrul este uşurat đe f ptul că la 1699, 
după pacea dela Karlovitz, Polonia slăbită începe să 
sə  ezinteresaze de chestiunile orientale, l 
Cazind Polonia, năzuințele noastre se îndrept 


spre Austria , Ausia, ţări cu cultură occidentală, 


Influenţa ru ască a mai avut şi darul să ne ducă la 
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conservarea şi întărirea credinţei ortodo e 


Cronicile slave din Moldova. 


Prelegerea VIII-a 
din 9 Dec, 1935 


In prelegerile precedente ne-am ocupat cu 1n- 
fluenţele exercitate asupra noastră Gin partea P lo- 
nilor şi Rugilor, 

Prin cultura din acea_yreme trebue să înţele- 
gem literatura, Pe atunci două genuri erau ai cul- 
tivate: cal religios şi cel istoric, In aceste d -= 
nii ale literatmrii,se obsezvă o oarecare originali- 
tate. Alături de acestea, erau cărţile populare, e 
imaginaţie, Literatura cărţilor populare nu e tf , 


însă, originşiă, Avem la noi numai aduc ri, Nu 
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s'au descoperit până astăzi scrieri populare ale 
Romînilor, 

Ne von ocupa astăzi cu influențele pe care le-a 
primit istoriografia noastră din primele începuturi, 
Bvident, pentru a observa acest lucru, trebue să în- 
cepem cu vechile anale, 

Sunt trei termeni: anale, de origine latină, 
letopiseţ, slav şi cronograf „grecesc, Toţi termenii 
arăt, în realitate, unul şi acelaş lucru, edică în- 
seamă "descrierea anilor", Cum se prezintă isto- 
ria pe care o cuprind aceste anala? Desigur, foarte 
pe scurt, iar evenimentele sunt tratate an de an,a- 
dică se luau toate faptele importante ale anului şi 
se înşirau.Cu anii ceilalţi s'a urmat acelaşi proce- 
deu şi astfel s'au format aceste scrieri istorice, 
Istoria nu se scrie după evenimente, ci toate aces- 
tea era vîrîte în serțăraşul fiecărui an, 

Unii istorici au căutat să înţeleagă prin ana- 
le, o istorie foare scurtă, Prin leţopiseţ înţeleg 
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o expunere ceva mai largă, iar cronograful, pentru 
aceştia, este o prezentare a Istoriei Univarsale,ca- 
re începe, mai totdeauna, dela facerea lumii, Impăr- 
ţirea aceasta de anale scurte, de letopiseţe naţio- 
nale şi de cronografe universale este adoptată de 
mulţi istorici, dar cei vechi nu înțelegeau aşa, La 
dânşii termenii se confundau unul cu altul, 

Istoriografia noastră începe cu anale în lim- 
ba slavonească. Anale au existat, probabil, atît în 
Muntenia cît şi în Moldova, Vin nenorocire, însă, - 
foarte multe din manuscrisele, cari formau analele, 
au fost distruse salvîndu-se abia cîteva, Aşa s'a în- 
tâmplat cu analele muntene,. Scriitorii đe mai târziu, 
care au scris în muntenia, vorbesc de isvoare mai 
vechi, inezistente astăzi, 

In Moldova s'au descoperit asemenea isvoare 
istorice, căci aci s'au: putut conserva mai bine,Cel 
cara le-a descoperit a fost Ion Bogdan. Analele Nol- 
dovei povesteso 'svenimente cari s'au petrecut pînă 
în veacul al XVI-lea. După aceasta, se produce o schim 
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are de ordin literar, In veacul următor istoria 

de ine naţională (în romîneşte), Scrierile sunt pře- 
zentat dire t în lim romînă, 

Ina te de analiza aceste cronici (termen 

grecesc) t bule sa arăt unde sunt tipărite, de ci- 

e şi cînd sunt tipărite? Acelaşi Ion Bogdan, care a 
d scoperit analele, a publicat întir'o colecţie "Ve~ 
chile Cronici moldoveneşti pînă la Ureche" ( Bucu- 
re ti, 1891). Ac astă colecție tipla lo enonilala 
lui „Macarie şi cronica lui Eftimie, A doua c 1 cţie 
tot a lui I, Bogdan "Cronici inedite atingătoare_de 
Istoria Românilor (Bucureşti, 19) cuprinde: Le- 
topisețur dela Bistriţa, cronica moldo-polonă şi o 
cronică a lui Miron Vostin, Tot Bogdan în Analele 4- 
cad, Romîne, Sectia Istiorică vol, XXXI (anul 1909) 
publică şi "Letopiseţul lui Azarie'" , Manuscrisul a- 
cestei cronici a fost găsit la Kiew. 

După Ioan Bogâan, Dla-Qeăria, istoric polon, 

a mal desaoverit o cronică a lui Ştefan-cel-Mare la 


München, în limba germană pe care a nublicat-o la 
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Cracovia cu note în limba polonă şi textul în lim- 


ba germană sub titlul " ronioca vremii lui $t fan 
gel Mare", 

Acestea sunt colecţiile unde cineva poate să 
meargă spre a cunoaşte şi cerceta vechil cronici 
moldoveneşti, Cele dai vechi cronici sunt scrise 
pe vremea lui ştiefan cel Mare, Ele sunat anonime şi 
ntau locul unde su fost scrise, Vorbesc de letopi- 
seţele dela Bistriţa şi Putna, 

Ion gdan a observat că analele dela Putna 
cuprind foarte mult ştiri despre Mînăstirea d la 
Putna. Tot aşa stau lucrurile privitoare la a ale- 
le dəla Bistriţa şi. atunoi socotind că au fost sori- 
sa chiar la aceste nînăstiri a denumit analele: de- 
lu Bistrița şi dela Putna, 

Analele încep şirul povestirei dela 1359, da- 
ta întieneierii Moldovei şi merg până la moartea lui 
Ştefan cel Mara, Totuşi alte miini. au adăugat ştiri 
izolate şi după artea lui Stefan, în timpul că- 
yuia cele două anale văd lumina zilei, 
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Prin urmare avem două cronici: 

Cronica dela Putna , care povesteşte eveni- 
mente între 1359 şi 1504 cu câteva adaose ulterioa- 
re şi 

Cronica dela Bistriţa care merge dela acesagi 
dată până: la 15096. Prima cronică este publicată în 
"Vechile cronici moldoveneşti pînă la Ureche" iar a 
doua în "Cronici inedite atingățoare de Istoria Ro- 
mânilor" de acelaşi lon bogdan, 

Aceste anale au fost cunosoute şi peste hota- 
Xe, acolo unde istoria şi ţara noastră prezentau un 
interes oarecare, Avem trei versiuni ale celor două 
cronici interne: una este în limba rusă şi se găueş- 
te la sfîrgitul oronicei dela Mânăstirea Yoskresen- 
skaia, Cuprinde şi evenimente dinaintea întemeie- 
roi Moldovei şi anume vorbeşte despre origina Romî- 
nilor, A doua versiune este în limba polonă, Un po- 
lonez traduce cronica internă a Moldovei, din limba 
slavonească în limba polonă adougînă şi unele ştiri 


pe care le cunoştea, Pe când cronica rusească a Isto- 
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riei Moldovei se opreşte la 1504, cronica moldo-=po= 
lonă se întinde pînă la anul 1565, A treia versiune 
este scrisă în limba germană, Cuprinde numai domnia 
lui ştefan cel Mare, lipsesc, totuşi, ultimii cinci 
ani ai domniei acesțula (1457-1499), 

Cronica dela Mânăstirea Voskresenskaia şi cro- 
nica moldo-polonă sunt publicate de Ioan bogdan,iar 
cronica din limba germană s'a editat de Dl, O Goma. 

In veacul al XVI-a aven alte trei cronici scri- 
se tot în slavoneşte, Acestea se deosebesc în multe 
privinţi de cele din veacul precedent. Ele sunt lu- 
crări cu pretenție de opere literare, cu formo poeti- 
ce luate dala Bizantini prin intermdiul Bulgarilor. 
In al doilea rînd autorii semnează operile lor. Ei 
sunt trei: Macario, fost episcop de Roman sub Petru 
Rareş, din porunca căruia scrie cronica sa, Lucrarea 
lui Macarie: încape dela 1504 şi merge pînă la 1558, 
pînă. la domnia lui Alex, Lăpuşneanu, Egumentul de n$- 


năstire ,, Eftimie serie o cronică scurtă din porunca 


Fasc. 7 
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mentele dintre anii 1542-1555, În sfârşit, Azarie că- 
lugărul, scrie a treia cronică (1552-1574)ăin porunca . 
lui. Petru 3ohiopul, Aceste cronici au fost editate de 
Bogdan, Cronica lui Macarie, chiar, este publicată âe 
mai multe ori, 

àn arătat până acum cari sunt oroniocele molâowe- 
negtii cole mai vechi, Se cuvine să arătăm cuprinsul 
lor, În gsneral, descriu istoria Gomniloz iinlâovei, 

Ne oprin asupra oronicilor dela Bistriţa şi Put- 
na, Ble spun oğ Moldova a fost întemeiată de Dragogsoe 
xe a venit la vînătoare după un zimbru, tocmai din Ma- 
vamureş, După aceasta se dă o listă a domnilor cu nu- 
mărul anilor lor de domnie, La Alexanâru cel Bun sunţ 
prezentate unele ştiri genealogice asupra familiei sa- 
le, După domnia acestuia se dau ştiri mai multe; ceva 
despre bătălii, etc. Indată ce începe domnia lui Ște- 
fan cel Mare încep a reda foarte multe amănunte,preci- 
se, cu data zilei şi a lunei, 


Prin urmare există pentru cine citeşte aceste 
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cronici o deósebire, Partea dela început a analelor 
este seacă, sumară, iar când ajungem la domnia lui 
Ștefan cel Mare, se iveso amănuntele şi preciziunile, 
Aceasta în ceeace priveşte conţinutul, Dar ne presoa- 
ză o altă întrebare şi anume: care este imboldul ce 

a dat naştere acestor cronici ? 

Orice operă are un model al său, Ea nu se nag- 
te din nimic, Sub ce influenţă s'a născut istoriogra~ 
fia moldovenească ? Unii istorici au afirmat că isto- 
riografia s'a format pe pământ românesc din nişte îns 
ceputuri modeste, Aceste începuturi sunt pomeinicele 
dela mînăstiri, Părerea nu se poate menţine, In pomel 
nia nu sunt înşiraţi anii de domnie, aşa că dela a- 
cestea nu se puteau $ua asemenea precizări, Cel nai 
vechi pomelnic este cel dela M-rea Bistriţa, Are tre- 
cut pe dînsul pe cei mai vechi domni al Moldovai, To- 
tuşi, əl, nu are la început pe Dragoş şi pe Sas, ci 
începe cu bogdan, Ponelniocul cuprinde în sohinb, pe 


Costea, care nu se găseşte în cronică; deci covsvatăm 
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nepotriviri cu analele, ceeace ne înäreptățegte să 
respingem teoria că istoria noastră îşi are origina 
în pomelnicele mănîatirilor, 

Istoriografia streiână ne-a îndemat să avem şi 
noi o istoriografie, Anume cea bulgară sau sîrvă,O 
cronică scrisă în Bulgaria şi pentru Bulgari nu aven 
astăzi. Că au existat avem ştiri dela Ioniţă împăra= 
tul, care a fost în corespondenţă cu papa, In ageas- 
tă corespondenţă împăratul romîno-bulgar pune chès- 
tiunea titlului ce trebuia să-l poarte, Papa îi scrie 
că trebue să se intitulete rege iar Joniţă răspunde 
că trebue să se numească împărat, căci aşa scrie în 
cronicele noastre, Din nenorocire cronicele s'au pier 
dut e 

Serbia, însă, şi-a păstrat cronicele sale,Aces-+ 
tea ca limbă, ca expresie sunt asemănătoare cu croni- 
cele scrise în Moldova, Au circulat şi prin țările 
noastre, fiind chiar copiate prin mînăstiri, Este 
clar că dacă găsim cronici sîrbeşti prin mînăstiri, 
putem presupune că au fost cunoscute de Ronîni, 


Sînbii, la rândul lor, au fost influenţavi de 
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Bizantini, pe care av căutat să-i imite. 

Istoriografia bizantină avea două feluri de 
scrieri: unul pentru oamenii mai învăţaţi, cu tendin- 
ve filosofice şi literare; altul pe înțelesul poporu- 
lui de jos, scris de călugări, Aceștia întroâuceau fel 
de*fel de minui în povestirea lor, Acest gen de des- 
oriere istorică a mers la Sîrbi şi de aci la noi, 

Deoi. prin intermediul Sârbilor sau Bulgarilor 
începe a se scrie istorie în ţările romîneşti, Deasg- 
menea, Ruşii au avut şi ei aronici. dar şi acestea 
sunt influențate de Bizantini, 

In cronica cela Bistriţa şi dela Putna avem un 
capitol varii moldoveni”, Titlul este: luat din cro- 
nicele sîrbegti sau bulgăreşti, căci stăpînitorii de 
la noi nu se numai țari, Acestea sunt faptele care 
privesc origina istoriografiei noastre, Limba croni- 
celor este vechea slavă cu unele elemente ale limb1ı 
vii mei ales în ceeace. priveşte cronicele molăove= 
negti. Fiind în apropiere de Ruşi, au venit mulţi din 
„acestia în iolâoya, Z1 pătrund prin cancelarii ia” 
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în sorierile lor introduc mlte rusine, 

Unde s'au soris aceste cropici ? 

După loan Bogâan aceste cronici au fost sorise 
de călugări în nânăstirile dela Bistriţa şi Putna şi 
deaceea le-a dat aceste numiri, In adevăr, stilul 
oronicelor pur bisericesc, ne arată că cei, care au 
sorig cronicele aveau o cultură bisericească, Se Zac, 
apoi, învocaţii către Dumezeu,. Avem, deci, un spirit, 
religios, Lucrul aceste a făcut pe unii istorici să 
creadă că letopiseţele au fost scrise prin mînăstiri, 

Impotriva acestei păreri . avea unele amănunte; 
care ne duc la alte oconcluziuni, 

Anănuntele de ordin militar, technic = despre 
lupte si răgboae — este greu să presupunem că ar pu- 
vea fi cunoscute de un călugăr retras la mînăstire, 
în ohilia sa, In Letopiseţul dela Bistrița fiină vor- 
ba Ge un cutremur, zice că, s'a întîmplat pe când Dom- 
nul stătea la masă. Acest fapt iarăşi nu putea fi 
cunoscut dəoÎt de o persoană care şedea la curtea dom 


neasoă şi făcea parte in anturajul voevodului ţării, 
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Când se vorbeşte de lupta cela Vaslui şi de înfrânge-— 
rea dela Valea-Albă zica 6ronica; "8B'au bucurat toţi 
vecinii gi craîi pentru isbînda lui ştefan-Vocă",iar 
cînd a fost înfrânt, dimpotrivă vecinii şi craii „a 
întristat toţi", Pe de altă-parts, se dau amănunte 
din timpul luptei, pə care de unde le-ax fi cunoscut 
un călugăr rətras ? Conohidan deci că aceste cronici 
pe baza analizei au fost sorise la curtea domnească, 
Aceasta este a doua teorie, 

Prima teorie zice că latopiseţele au fost scri- 
se prin mînăstiri. (1,Bogdan), Lucrurile, faţă de cele 
două teorii se pot împăca astfel: cef cari au scris 
la curtea Domnului gunt călugări., Este posibil ca a- 
ceate cronici mergînă pe la mânăstiri u fost; comple- 
tațe cu fel de fel de ştiri dela călugării dela Putna 
şi Bisţriţa, 

Dacă, în adevăr, letopiseţile sunt scrise la 
Curte, putem avea încredere maj nare în ele, In al 
doilea rîpă, admiţînăd că au fost morise aci, evident, 
aceastia-4 a făcpt din îngemnul-gi supravegherea Dom- 
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nului, O asemenea cronică scrisă din poruhoă domneas- 
că se nuneşte oficială, Ra redă numai elenentele, fap- 


tele favorabile Domului respective 


CRONICELE SLAVE DIN MOLDOVA IIL, 
Prolegorea IX-a 
åin Il Dec, 1935. 
Ne-am ocupat în prelegerea precedentă cu origl=- 
nele istoriografiei noastre. Am arătat care sunt pri- 
mele cronici precizând în acelaşi timp şi locul unde 
au fost:scrise adică la curtea domnească, Ion Bogâan 
crede că Lătopiseţul dela Bistriţa şi cel dela Putna 
au fost; scrise în mânăstinile cu-acelagi nume,pentru= 
că aceste mîtăstiri-aunt'ânintite în cele două cro- 
nici, Dar, faptul că ifnăstirăâa Putna şi Bistrița 
sunt amintite de letopiseţe, nu conatitue un argument 
Manuscrisele àin mânăstire s!au păstrat nai bi- 
ne deăîţ cele din arhivele comneşti, la zu fost fo~ 


» İtə de cronicari, 
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Când au început să fie scrise cronicele Holdo- 
vei ? 

Dacă ne-am lua după data 1359, ar trebui să 
‘spunem că din această vreme, Dar cronicarii. vorbesc 
de acest timp, pe temeiul legendelor, spun că Dragog 

a venit în Moldova la vînătoarea unui zimbru, Legen= 
da tcu Dragoş caută să explice stema ţării Eoldovei, 
cu alte cuvinte stema este anterioară legenâii,Aceas- 
tă legendă n'a putut fi scrisă de un contimporan,Con- 
siderână chiar numai faptul că epoca ne apare în cro- 
nici legendară, putem conchide că asemenea cronici au 
fost scrise cu un veac în urmă, Bogdan crede că au 
fost scrise în mînăstiri pe vremea lui Alexandru cel 
Bun şi a urmaşilor săi. Cred că e mai probabil să se 
fi scris pe vremea lui Ștefan cel Mare. Ajungem la 
această concluzie dacă observăn că, Domnii dinaintea 
lui Ștefan sunt amintiţi în cronică fără nici un fel 
de amănunt, doar îngiraţi ca într'un pomelnic, întri'u 
atil prea laconic.’ Desigur acei cari au scris n'au a- 


vut de unde să afle amănunte, Pe de altă parte unele 
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date sunt Gronate., Din contră, în timpul lui Ştefan 
del Mare, cronicele iau oarecare amploare, dau amà- 
nunte, nume de boeri, date de săptămînă, deacriu lup- 
te. Ge vede clar din aceste amănunte date de cronici 
că gunt sorise de continporani, 

Conoluzia la care ne duc toate observaţiile, es- 
te că istoriografia noastră începe pe vremea iuli Şta- 
fan csl Mare, Lucml pare şi natural căci într!'i sept 
că de neatabilitate ca aceia dinaintea lui Ștefan nu 
putea fi cineva îndemnat să serie. Dimpotrivă victo- 
rille lui Ştefan au frapat imaginaţia gi sințireg esy 
contizporanilor şi atunci s'a simţit nevoia de anu 
fi lăsate uităr:2,Un dom atît de glorios ca Stefan 
cel Mare trebue să fi dat poruncă să se sorle fâpte- 
le sale, 

Prin urmare istoriografia noastră spură ca un 
cagaster oficial, Se pune îatrebarsa însă, este posi- 
ull să se fi soris două cronici la curtea lut Ştefan 
cel Naza; ooa dola Biatriţa gi còa dela Pufna ? Făt 
când o comparatie între Letopiseţul dela Putna şi 
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cel. dela Bistrița, vedem că sunt pasagii cari diferă, 
sunt unele cari se aseamănă, Sunt chiar propozițiuni 
cu cuvinte identice în ambele cronici, Iată de pilaă,, 
esen 'au ridicat craiul cu toate puterile sale” ,Aceas- 
ta no face să creden că avem o singură cronică, numi- 
tă „Ietopiseţul Domnilor», Cei ce au transcris, însă 
au adăogat ori nu şi alte pasagii, copiină totuşi pe 
altele identic cu vechea cronică, 

Așa dar, letopiseţele dela Bistriţa şi Putna 
sunt variante ale unei, cronici „Letopisetul, Domni Lor? 
gorisă la curtea lui Ştefan cel Mare, 

In linii mari cronica cu variantele sale se ara- 
ză copleşită de anume idei cun este — de exemplu =- 
cea ocrestină. Lucrul acesta se observă nu numai prip 
citatele religioase, luate din cărţi ci din conştiinr 
va creştină unitară a lunii creştine care există pe 
atunoi, Astfel găsim expresia "s'au bucurat domnii 
oregtini de prinprejur",,,, Alături de acesstă idee 
interesantă, evident mai -sunt şi altele. 
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Avînd cronica un caracter oficial, evident, nu 
sunt scrise fapte care să nu conviră Domnului Astfel 
nu sunt trecute actele de vasalitate către Poloni de 
Petru Muşat, Ştefan cel Mare, Iuorurile acestea le 
ştim din documentele care $*eu păstrat, In cronica, 
de exemplu, dela Bistriţa, se spune că Ştefan s*a În- 
tîlnit cu dogele Poloniei la Coloneca, Noi tim însă, 
că acolo Ștefan, marele domn al Moldovei, a îngenun= 
chiat în faţa craiului polon, đepunînd jurământ de 
credință., Cronica nerelatînd aceasta, ne face să Cre- 
den că pe atunci era ideea põlitică a independenții 
Domnului, la care acesta tinea foarte mulţ, 

Alături de cele două letopiseţe, avem alte trei 
cronici, care reprezintă ecoul istoriei lioldovei la 
vările streine, Avem cîte o cronică a Ibldovei în 
limba rusă, polonă şi germană, Aceste cronici sunt ex- 
terns, Ele nu sunt decît traduceri după cronieele in- 
terne, pe care vecinii noştri Folenii şi Ruşii le-au 


cunoscut din anumite motive politice, 
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Cronica rusească nu cuprinde mari schimbări ca 
limbă faţă de cea internă pe care o traâuce, Ea este 
o cronică a Molâovei, aiăozată la sfîrsitul unei cro- 
nlsi ruseste numite „Voskresenskaj a letopis" (adică 
Ietopisetul dela W-rea Sf.Invleri), jöeseta sste 0 
croniok a pariter ruşi, căreia i sta aãăogat la safir“ 
şit traducerea unei oronici molăovenegti, Cronica a- 
dăogată poartă titlul:” „Poveste pe scurt despre Dom- 
nii Moldovii!, Ara o introducere asupra originii 
principatului Moldovei gi după aceea ÎngirE Domnii 
pînă la moartea lui Ştefan cel Mare. 

Cum a ajuns si se adaoge o cronică a koldovai 
la sfîrgitul cronicii ruseşti ? Faptul: se explică 
prin legăturile de familie cari au existat între Şte- 
fanr-col Mare şi Ivan al III-lea, știți că, Olena,fii- 
ca lui Ştefan, ia de soţ pe fiul ţarului anume Ivan 
Ivanovici, Probabil că în urna acestei căsătorii, a 
fost adusă în Rusia cronica Holdovei de vreun boar, 
Şi, în fălui acesta, ca a fost ataşată oronicei ru- 


seşti, Ruşii aveau, deci, interese să: cunoască isto- 


www.dacoromanica.ro 


— 0 ~ 
ria Moldovei, 

Interesant este faptul că această cronică ru- 
sească a Moldovii este singura în care se încearcă a 
se prezenta faptele de dinaintea întemeierii princă- 
patielor, Ea începe cu o legendă, Se spune, astifeL,că 
la anul 6867 (1359) dela Veneţia au venit doi fraţi: 
Roman şi Vlahaţa şi au întemeiat un nou oraş Roman, 
Formos papa a despărţit pe pravoslavnici ~- adică pe 
ortodoeşgi — de latini (catolici), Roman şi Vlahata 
sunt strămoşi. Romînilor, Numele celor d04 fraţi, în 
realitate este numele Ronînilor: Vlachi gi Romîni, 


Aci este pentru prima dată prezentată origina 





latină a Românilor căci spune Ga ne. tragem din Romani 
Dar mai este ceva, Dacă am putea studia cronicole ru- 
seştii, polone, ungureşti, observăm că atunci oînâ 
vorbeso de origina poporului polon — de exemplu = ara: 
tă că au fost trei fraţi: Ceh, Rus şi Lech, din care 
se trag popoarele de mai tîrziu: Cehii,Ruşii şi leşii, 


La fəl găsim asemenea idei în cronicele ruseşti şi 
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unguregti, Din Roman, după cronica rusească, se trage 
neamul Xoldovenilor, dar âin Tlzhata Munteni, Obser- 
vai cum cnonioca în chip legendar, poetic, arată că 
Moldovenii sunt fraţi cu Muntenii, 

Această cronică ruseasca derivă din „letopise- 
pul Domnilor”. A doua cronică externă derivată din a- 
celaş letopiseţ este aşa numită cronică moldo-polonă, 
Această cronică este scrisă în lina polonă şi s'au 
găsit mai multe manuscrise. ale acestei redacţiuni în 
limba vecinilor noştri dela Nord, La sfîrşit cuprin de 
un adaus cu lista judeţelor şi a dregătorilor precum 
şi câteva amănunte asupra oastei. Se arată că a fost 
scrisă la Iaşi în 1565, dată pînă la care merge po~ 
vestirea. 

Qronica molâo-polonă nu este altceva decît o 
traducere cuvânt cu cuvînt după cronica Moldovei, Tra. 
ducătorul însă, a adăogat fapte pînă la 1565, dînă 
pentru ele Gaia dela Christos, pe cînd pînă la 1552 
întrebuințează pe cea dela Facerea Lumii, din. cronica 
slavă, 
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Asupra autorului este o întreagă âiscuţie, Ion 
Bogdan crede că autorul ar fi Nicolae Brjeski,un sol 
al Polonilor la Turci, Acest personagiu apare îxtrto 
însemnare la începutul cronicii,spunînd că a fost 
sol al Polonilor pe vremea cînd țara noastră era sub 
domnia lui Alexanâru Lăpuşneanu. Dar, Domnul, Moldovei 
arestează pe Soini potót obligându-l astfel să stea, 
la Įaşi, vreme de şase săptămîni .Ion Bogdan crede că 
pe cînd era în Moldova,Bpjeski a scris cronica pe Ca- 
re şi-a pus numele „Totuşi noi nu suntem. convingi, 


In adevăr, Brdeski a fost sol la Turci. 
şi, evident, că în faţa acestora, trebuia să discute 


şi pretențiile Polonilor asupra Moldovei, pa care a- 
vea si le sprijine pe teneju istoric, Atunci Brjeski 
a. luat o cronică moldo-polonă ca să-i sarvească de in 
formaţie după cum tot acesta avea asupra Sa şi o cro- 
nică a Turcilor; In însemnarea pomenită sə'spune că 
Brjeski a căpătat cronica, Rezultă deci că nu Brjeski, 
este autorul, Cel care a soris cronica moldo-polònă 
trebue să fie tot un polonez, care a cunoscut faptele 


dela curtea lui Alexandru Lăpuşneanu, fiind chiar în 
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Domul Moldovei, ştiţi şi Dvs., a fost pus în 
soaun cu ajutorul Polonilor, Atunci şi-a luat secre- 
tari poloni iar fiicele sale le-a măritat tot cu no- 
bili poloni Ri: bine, unul din aceşti secretari trebue 
să fie autorul cronicei molâo-polone, 

„După, cronica rusească a Moldovei, cronica moldo- 
polonă este a patra versiune a „Letopisotului, Romis 
lor"! cu adaosuri dela 1552-1565, 

A cincea versiune şi ultima este cronica ţării 
în limba germană, anume în dialectul săsesc ce se în- 
trebuinţează prin regiunea Bistriţei, 

Cronica aceasta a fost publicată de Dł.0 Gorka 
sub titlul „Cronica vremii lui Ştefan cel Mare” ceea- 
ce ne arată că se tratează în mod exclusiv domnia şi 
faptele gloriosului Ştefan-voăă, Deci cronica germană 
nu tratează întemeerea ci ea începe dela anul 1497 
dața suirii pe tron a lui ştefan şi se opreşte la 
1499; cu cinci ani înainte de moartea acestuia, 


Gronica a fost descoperită la IMinchen, unde era 


În iei 
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adusă dela RUrenberg, Se pune întrebarea: cum a putut 
[ee taiati VE OERA qi 
ajunge în Germania şi cine a tradus=o ? 

Ştefan fiind bolnav ĉe podragră şi ne avînd în 
Moldova meâici, a trimes soli după medici iscusiţi, 
Ştiţi. că, Dogele Veneţiei a trimes doi medici. Un al 
treilea a fost chemat dela Nurenberg, dar moare pe 
drum, La fel hanul tătăreao trinmste un meâic, 

Ştefan cel Mare a trimes doi boeri, pe la 1502, 

În SIN a Ip AA T SEAT UPC Sar R se 
cari s'au adresat medicului şef al spitalului din 
~an aaa iati ci amina A meat mie ASRS 
Nirenberg, anume Schedel, e` pe de-asupra se ocu- 

SP cena A aci EET a aaa 
pa şi cu cercetări istorice, Chiar a scris o cosmo- 
bn SEE eine Datini e eat ctaiit ai Fa 
grafie, Prin cosmografie, pe acele vremuri, se inpe- 
legea o tratare înbihată cu elemente de istorie şi 
geografie, În cosmografia sa; Scheâel spune ceva 
deapre originele Romînilor adăogînd apoi că nu are 
ştiri, 

solii Moldovei venind în Germania au socotit că 

5 SE TEE J EEE OEE ametit. 
este bine să Ta şi S TTODică germară a lui Ştefan 


STIG Pac creeat TV fm E a, 
ce re, prin care să informeze pe Germani despre 
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Ştefan=-cel-Mare, cu biruinţele sale şi pentru care 
vin a cere ajutorul unui medic priceput, Schedel se 
interesează de oronică, o ia şi o doptara ou plicata, 
căci prin aceasta dapat multe awănunte. dopre ţara 
Moldovei, despre care Gînsul gtia foarte puţin, 

Dar cine este autorul cronice? 

Dacă facem comparaţia cu cronica dela Bistriţa, 
observăa că fiecare paragraf este compus âin două 
părţi, una care reproduce cronica vecha, âeci tra- 
duce paragraful respectiv din isvor gi a doua parte 
formată din ştâri cari lipsesc din cronica veche sla- 
vă, Concluzia este că modelul întrebuințat este aro 
nica „Letopiseţul Domnilor" care a fost tradus şi a- 
dăogat cu multe amănunte, Acestea prezint mare impor. 
tanţă întrucât aci apar pentru prima dată, Este posi- 
bil că un sas de prin anturajul Domnului, un bistri- 
poan să fi scris oronica pe oare a prelucrat-—o cu 
"foi de fel de amintiri personale, 

Interesant că noile ştiri pun într'o situaţie 
oarecum delicată pe Ştefan oel Mare, De pilâă când 
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se descrie lupta dela Baia se spune să după înfrîn— 
gerea Ungurilor, Ştefan s'a depărtat de oastea sa 
împreună cu doi tineri, Este prins de nigte Unguri, 
din mîinile cărora scapă prin bani, De acest lucru 
cronica oficială nu ne povesteşte nimic, Traducăto= 
rul era un răsboinic, un militar, Cînâ povesteşte u- 
TITS TGGTU FI ansie episoade ale luptelor, Ie des ~ 
cris cu un realism crud, Spune că Ştefan cu ajutorul 
lui Dumnezeu a prădat Brăila, a ars oraşul, a tăiat 
femeile şi pe copiii acestora, luîndu-i dela sînul 
mamelor lor, Toate acestea cu ajutorul lui Dumnezeu, 
Dl.0.Gorka, descoperitorul cronicii, spune că 
a găsit pe autor în persoana lui Herman, pârcălabul 
dela Cetatea-Albă, care ne apare ca polono-fil, ca- 
racter ce se poate urmări şi din lectura cronicii. 
Lucrul acesta nu-l cred posibil, Nu este, încă dove- 
dit că Herman dela Cetatea-Albă era neanţ, căci a- 
cesti nume îl găsim şi la Romîni, In al doilea rînd. 
cunoaştem toate rudele pârcălabului, care sunt Ro- 


MÂNĂ « De gi, Ali 0 mag rănas-nedescgperit iar cronica 
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a rămas anonimă, ca toate celelalte de pînă aţi. 

an arătat cum la început,la curtea lui Ştefan 
cel Mare de către nişte călugări s'a scris „Letopi- 
seţul-Domnilor, Din acesta derivă analele interne 
dela Bistriţa şi dela Putaa, Apoi cronicele externe 
au ca isvor același letopiseţ, 

Letopiseţele acestea anonime, în număr de cinoi 
care derivă toate din acelaşi prototip, au fost con- 
timate în. veacul al XVI-lea de către Macarie, Bfti. 


mis şi Azarie, 
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Cronicele holăovenâşti din sec, XVI. 


Prelegerea X-a 
"16,X1I,1935 


In leoţiunea de asi ne von ocupa cat. croaioile 
scrise în seo, al XVI-lea, Croniosle veacului acestu- 
ia sunt în număr de trei, Ele m mal apar anonime,âu 
fost publicate de Ion Bogdan, Autorii celor trei oro- 
nici sunt: episcopul Macarie, egumenul Eftimie şi A- 
zarie călugărul, 

Nacarie era un om foarte învăţat, In cronica sa 
aă chiar vara aeapre "dânsul, Pe vremea lui Ştefăni- 
ţă era egumen la M-rea Neam; după aceea trece epis- 
cop la Roman, unde păstoreşte vrome de 27 ani (1531 
1558), Macarie, la un moment dat, a fost silit să re- 
nunve la calitatea sa de episcop din pricina domiei 
lui Ilie, fiul lui Petru Rareş, Acest domn a fost o 
figură urâtă a Istoriei Moldovei, căci trece la maho. 
modanisa. Din această pricină esto silit să pără ~= 


soască soanul domnesc, iar nuxnole său cate şters de- 
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pe toate pisaniile şi âocuzentele vremii, Ei bine, 
Ilie ca domn, scoate din scaun pe episcopul Yacaris, 
trucît în persoana acestuia vecea o mare piedică, 
Nu uitaţi că Ilie este de religie mahomedană acum, 
iar Macarie, prigonitul, episcov ortodox, Prin în- 
săşi această situaţie trebuia unul în cei dci să 
cadă, Dar, Macarie, după detronarea lui Ilie, după 
o întrerupere de un an, iarăşi apare ca episcop de 
Roman, Acest; personagiu interesant, în afara orohi- 
cei sale, a nai sorig şi alte lucruri, Lumea de a- 
tunoi îl numea „învățătorul Țării Moldovei”, Se ara- 
tă ca un cunoscător al limbii greceşti şi slavoneşti, 
Cfonicarul slavonesc, Macarie, ne apare can pedant, 
căci termenul âe logofăt î1 traduce prin „aşezători 
de cuvinte", Pe lângă aceasta în loc să afirna de 
exemplu că la 24 Februarie s'a întâmplat cutare lu- 
cru; zice că atîtea zile după călendele lui Februar 
sta înregistrat faptul, ,..Parul Rusiei trimete la 
Alexandru lăpugneanu o solie prin care cere să i se 


copieze un codice de legi, Sintagma lui Matei Vlas- 
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tari, căci pe vremea Sa pravila bizantină în slavo~ 
neşte era foarte greu de utilizat din pricină că tra 
ducătorul pune materialul groso-moâo, 

Simţină nevoia unei sistematizări, ţarul se a- 
dresează lui Lăpuşneanu, Din înâemnul acestuia, Mace 
yie se aşează pe lucru, pune ordine - în 
material şi-l aranjează după ordinea alfabetului. 
slavoneso, Astfel pravila întocmită, Macarie o expe- 
diază Ruşilor. 

Cronicarul nostru.spna, că „ainvăţat carte dela 
Teoctist al II-lea, mitropolitul Moldovei, care știa 
din adînc carte „din doară în doaxă", aâică din 
scoarţă!n scoarță , 

Scrierea lui Macarie ara un caracter oficial..ra 
şi celelalte cronici de pînă acum, Iată cum începe 
ol: „cele de pînă aci le-au adunat şi cu meşteşug 
le»au întocmit şi ni le-au lăsat nouă, spre scumpă 
moştenire scriitorii dinainte de noi, se vede însă 
că oameni iubitori de Dumnezeu: . Şi ne silim dar și 


noi apă putinţele noastre, a duce m-i doparte gi» 
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yul povastirei şi a-l aduce pînă la domiile vrenu= 

rilor nostres au ca să ne fălim cu umflături rito- 

xiceşti ci ca să Tuplinim domesçile porunci ale — 

străluci tului şi pentru âuşnanii săi înfricogatu= 

lui Petru Voevod, feciorul lui Ştefan Voevoa cel Vi- 
teaz, precum şi ale marelui logofăt Kir Teodor;căci 

îmi porunciră nemerniciei mele, celui “de pe urmă în- 
tre călugări, smeritului Kacarie, a nu lăsa ca fap- 

tele întâmplate în vremurile şi domiile trecute să 

rămînă învăluite, în mormîntul uitării, ci a le pre~- 

da istoriei"... 

Deci nici Macarie nu cunoaşte pe autorii „Leto 
piseţului Domnilor" şi în al doilea rînd ne arată 
din îndemnul cui scrie, 

Foarte interesant este Macarie cînd afirmă că 
nu va face „unflături ritoriceşti", Dinpotrivă toc- 
mai aci este marea greşală a cronicarului căci opers 
sa:aste presărată cu foarte murte „umflături” ge a- 
cestea, Ele, totuşi, nu sunt originale, ci sunt lua- 


te raru ucio mențiune din o crosică streinž. 
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Gartəa care i-a servit de model este cronica 
lui Constantin Manasses, scriitor bizantin din vea- 
cul al XII-lea, care pentru popor alcătueşte o oro- 
nică a lumii în versuri, Această cronică, ulterior, 
a fost tradusă în slavoneşte, Imbrăcată în haină 
alavonească (traducere medio-bulpară, sec, XIV) 
scrierea lui Manasses colindă lumea, ajunge şi prin 
vările noastre şi. la cunoştinţa lui Macarie, care 
nici mai mult nici mai puţin ia pentru croiica sa 
foarte multe paragrafe cu fel de fel de epitete şi 
caracterizări, Exemple, VYorbină despre Petru Rareş 
spune că la bătrâneţe „petrecea în băi şi în serbărij 

Pasagii întregi privitoare la bătălii şi la îm- 
păraţii bizantini sunt raportate la bătăliile vremii 
sale şi la domii Moldovei, Despre Poloni, deasema= 
nea zice că ei cu „coada lovesc şi cu limba ling", 
avon prin urmare o ironie cu stil bizantin, dela un 
bizantin, la adresa Polonilor, Tot despre aceştia 
mai spune că sunt "greot la minte, scurţi la haine 


şi lungi la picioare”, Astfel fiind cronica lui Ma- 
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carlo, are o valoare foarte redusă, Valoarea scăzu- 
tă vine de acolo că se întrebuinţează prea multe fi- 
guri retorice. pe urmă este neprecisă, vagă, 

Macarie povesteşte âela 1506 pînă le 1558, 

Este posibil bă fi fost cronici mai vechi pe 
care Macarie numai le-a stilizat, 

Oricum ar fi adevărul, în cuprinsul lucrării 
găsim şi unele idel,Macario priveşte Istoria Molo- 
vei în raport; cu istoria altor popoare, De aceea se 
consideră obligat să dea gitiri despre fapte petre- 
cute în afara graniţei, despre Turci, deaprt cuceri- 
rea Belgradului, despre Unguri e e e 

Apoi găsim diferite păreri în legătură cu orto= 
dozismul vremii. Domul Moldovei este singurul apără- 
tor al oregtinității iar ceilalți: Polonii,Huntenii 
sunt păgîni atunci ocînâ se împotrivesc Molâovenilor, 

Cînt Turcii cu Soliman cel Mare au pornit con- 
tra lui Peru Rareş, boerii au părăsit pe Domnul 
Moldovei, "Ce răutăţi n'au făcut atunci boerii, cari 


ca nisce cîni turbaţi se repeziau asupra lui”, Bie- 
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tul Rareş este silit să meargă în príþegie, In fuga 
sa din scaunul ţării „ajuns-au spre seară la M-rea 
Bistrița, unde fiind primit fără pedecă, voia să 
se odihnească, dar mojicii şi răutăcioşii — e vor- 
ba de boeri — simțind de aoceasta.înconjurară mînăs- 
tirea și ca nişte capre sălbatice năvăliră asupra 
ei, Văzînd el acestea şi disprețuind toate, au în 
călecat pe un cal iute şi au căutat scăpare prin 
fugă; despoilat de tot ca avuse întoomai ca un rob 
fugar”, 

Macarie am văzu că este potrivnic boerilor 
trădători şi Polonilor, eta, Aceasta se explică 
prin legătura strînsă dintre el şi Petru Rareş, 
Prietenii şi duşmanii Domnului Moldovei se bucurau 
de aceeaşi calitate la Macarie. Avem, deci, O 0ro= 
nică oficială, 

A doua cronică a sec, al XVI~lea este datori- 
tă lui Bftimie, “care scrie din porunca lui Alexan- 
Aru lăpugneanu, Avem, deci, în faţa noastră 9 Cro- 


nică oficială, bine informată, dar părtiinitoare, 
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Eftimie cunoaşte pe Macarie, Opera acestuia, đeage= 
mnt Ti eate cunoscută gi anume numai prima parte, 
caxe duco firul povestirii până 1a anul 1942,4 doua 
prte a oporii salo, lacami o sorie La adinci bă 
tmneţi., Deci Eftimie cunoscînăd prima parte a înain- 
taşului său, este normal şi explicabil dece tocmai 
dela 1542 începe să înşire faptele cronicei sale, 

Iată începutul. acestei lucrări: „pînă aci s'au 
scris cu osteneala prea-o-sfinţitului părinte al 
nostru Macarie, episcopul de Roman, Iar cele ce 
stau întâmplat de aci înainte, evlaviosul Ion Ale- 
xandru Voevod mi-au poruncit mie, ieromanahului Ef- 
vimie, celui din urnă fotre egumeni, a le scrie pe 
scurt, ca m cunva cu trecerea vrenilor să se cufun- 
de şi cu acestea în adîncul uitării”, 

Eftinio ne arată acum cine l-a îndemat să 
scrie, Pentru Macarie găseşte numai cuvinte de lau~ 
dă socotinâu-I ca un mare învăţa, 


Ion Bogdan spune că acest Eftimie nu este al. 
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tul deoît episcopul de Rădăuţi, care trăia prin - 
acea vreme, Rusul Syrku, basarabean de origină,sua- 
vine că acest cronicar este egumenul Eftimie dela 
M-rea Capriana, din Basarabia. ' 

In adevăr, cînd tarul Rusiei cere acea pravilă 
lui Alexandru Lăpuşneanu, Macarie întocmind-o trime- 
te lucrarea Ruşilor prin egumenul dela Căpriana, = 
oost Eftimie este deci foarte aproape de Maocarie,ne 
apare ca un ucenic şi ceva mai mult este sfinţit ca 
diacon de episcopul de Roman, Deci Eftimie cronica 
rul creden că este egumenul dela Căpriana întrucât e 
vorba de un autor cë formează pe lîngă episcopul kia- 
carie; E 

Cronica am amintit, începe cu povestirea dela 
1542 şi o duce pînă la 1553-54, A vrut bietul Efti- 
mie să scrie ca Macarie cu „umflături ritoricegti" 
dar din cauza culturii sale, mai puţin întinsă şi 
din pricina sufletului său realist, nu. reuşeşte, To- 
tugi, pe ici pe colo, găsim cîteva expresii dela Ma- 
nasses, | 
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Cronica aceasta slavonească fiind oficială, este 

a E IT ata E AIP IC eta aaa AR aia aaa ia d S 
favorabilă lui Alexandru lăpuşneanu şi partizanilor 

„oboi von iati. amare re aa DR VOEON AEDA d ERAN EaD tau tii N Nea) 
Săi. şi defavorabilă duşmanilor acestuia, 

Dee 2 aaa i 

Când Lăpușneanu sue tronul Moldovei, omoară 
pe Elena, văduga lul Petru Rareş, fapt urât dart jus- 
tificat de cronicarul oficial, Ilie - zice oronica-! 
rul — a fost îndemat să treacă la mahomedaniesn de 
mana sa Elena, ceeace nu ne vine a crede, Deasemenea 
„La îndemul mamei sale, doamnei Elena, se puse a 
munci şi a căzni şi a perde pe boeri: pe unii îi 
lipsia de vedere, pe alţii îi dădea morţii în toate 
chipurile, pe alţii iarăşi îi sugruma în temnițe şi 
cu alte felurite munci îi chinuia şi=i ucidean, 

Descrierea trecerii la islanisn a fiului lui 
Petru Rareş este foarte frumos redată, Ilie „s'au 
jurat cú mînile pe crucea prea curată înaintea po = 
porului întreg ce se ţine de legea creştinească şi 
că n'are da gînd să se turcească; dar în aceeaşi 
noapte au sfărîmat crucea, pe care se jurase, şi au 
aruncat-o în parachilie, Și pe prea-o-sfinţitul şi 
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prea curatul arhiereu şi dascăl al Moldovei, Kir La- 


carie episcopul de Roman, pe nedrept, fără judecată 





şi. fără sobor l-au alungat din scaun cu sfatul şi în- 
demul mumei seale Elena şi a lui Nuoy şi Witrofan, 
fost episcop, După toate acestea, atâtea neruşinări, 
au făcut, încît se părea că e fermecat şi mai rău de- 
cît un cîne turbat, şi dacă i-ar fi fost cu putinţă, 
ar fi sburat prin văzduh pînă la Țarigrad, negîndin= 
du-se nici la domnia ce o perdea, nici la mună-sa , 
nici la fraţii, nici la boerii, nici la tovarăşit 

săi din copilărie, 

In adevăr, din cele prezentate,Elena,mena lui, 
este prezentată ca o figură urâtă a tieculilui Dose: 
tru alături de turcitul ei fiu, Totuşi noi încă sO- 
cotin uciderea Blenii oa a mors cruzime a lui Lăpuş- 
neanu, nemotivată cu nimic, 

La 1909 sta descoperii o a treia cronică scrisă. 
de Azăarie,„ Acesta cunoştea cele două părţi ale aro 
Bicii lui Macarie. Azarie este chiar un continuator 


al acestuia, căci iată începutul cronicii: pînă aci 
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aù mars alocătuirile ritoriceşti ale părintelui Maca- 
vie, Să încep dar şi ow fostul şi nemernicul lui uce- 
nic, Azarie,.,nă voi sili şi cu umilitul său fiu a 
merge mai. departe şi a împlini porunca aommească,adi- 
că a lui Petru al doilea, cucernieul domn, cc... 
cer dar iertare dacă din pricina vremii îndelungate 
ce au trecut” voi uita cîte ceva şi nu voi pomeni une- 
le lucruri întîmplate în cursul anilor", 
Aare prin acest citat, ne spune că scrie, din 
“porunca lui Petru al doilea, adică Petru şchtopul,, 
De asemani nu uită să afirme că scrie din memorie, 
cerînăd pentru unele scăpări inerente scuze, Azarie 
arată că este ucenicul lui. Macarie, faţă de care are 
0 atitddino de aiaei sania DI foipèci: Cu oca- 
zia morții lui Macarie la 1 Ianuarie 1588 îl numeş- 
sto „alesul între filosofi” şi „dascăl al Moldovei”, 
arătînd prin aceste cuvinte marea perdere a țării, 
Dar cine este acest cronicar ? Ce funcțiuni a 
ocupat ? In privinţa aceasta nu ştim nimic, Opera 
lui Azarie merge cu povestirea pînă la anul 1974,Ea 


aBC e A 
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este favorabilă lui Alexandru Lăpuşneanu, nefavorabilă 
fiului acestuia, Bogâan, ca şi lui Ioan Vodă cel Cum- 
wL Nae i a ti 
In ceace priveşte pe Bogdan, este acuzat de Aza- 
rile că s'a det cu Lâgii gi cu catolicii, El a căutat 
să 50 căsătorească cu o poloneză, fiica unui nobil, 

nu reuşeşte gi în cele àin urnă este prins şi dətro- 
nat, Iată cum descrie Azarie pe Bogdan ca omn: „perxa 
un tînăr bine făcut, căruia nu-i crescuse încă musta- 
ţa. Avea suflet drept la început, ora învăţat în cărţi 
şi fără nioio răutate în sine, milostiv şi blînă, şi 
în toate asemănător la obiceiuri cu tatăl său”, Dar 
mai tîrziu „s'au îuprietenit cu oameni de altă oredin- 
vă gi da altă limbă, cu sfetnici Leşi gi petrecea vre- 
mea cu ei, ou un cuvînt toată avuţia domnească o risi- 
poa împărţind-o necuraţilor şi. spurcaţilor leşi, nebă- 
gînd în seamă vorbele stătuitoare de bine ale arhie- 
reilor şi nevoind măcar să vază în faţa sa pe sfetnic! 
oari îi doreau binele". 


Tată ideia creştină ortodoxă ! Polonii sunt 
APANE A EEEE aa TTEA a anuale 
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spuracaţi, Domnul țării este condamat aspru că go- 

hesto dola sine pe sfătuitorii săi doritori de bine, 
pe arhierei, Astfel fiind Bogâdan, ne explicăn ațitu- 
dinea vrăjuaşe a lui 4zarie, 

Ioan Vodă cel Cumplit era rivalul lui Petru 
Şoniopule Voi da citera pasarii privitoare la acest. 
“dom, care ne face să înţelegem dece Azarie era şi 
contra acestuia, Pînă acum, ştiţi, că Ioan Vodă cel 
Cumplit este adversarul lui Petru șchiopul, 

„ln cetatea Rhodosului trăia un mazil cu numele 
Ioane es„Zicea că după naştere e viţă de dom, Om gi- 
ret, crud, ascuţit la minte, gata la vorbă gi prioce- 
put la carte", Domnia acestuia "au fost ca un nor în- 
tunecos gi aducător e sînge, în loc dd ploaie, De la 
“început; răcnia ca un leu, să sugă sîngele nevinovați- 
lor boeri., Căci era ucigaş din fire şi sîngele i ae 
părea mai dulce decît mustul, Şi unora le tăia cape- 
tele şi le lua averile, înmulţind-o prin yăpiri ne- 
drepte pe a sa, altora le jupuia pielea ca la nişte 
berbeci, pe alţii Si desghina în patru, iar pe alţii 
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îi îngropa de vii, ca pe morţi”, Ioan Voâă este arătat 
ca un mare materialist, Soomea tel do fel da proces 
dso spre a pune mina pe aur „rob fiind aurului® zice 
Azarie, Pentru aceasta nu plătea lefile soldaților 
săi, iar un episcop tot aşa de nedarnie ca sine anume 
Gheorghe „l-au dat focului a tot mîncător", Ca çi 
Bogdan, Ioan Vodă cel Cumplit atacă religia ortodoxă, 
„Nu ae ţinea de dreapta oreðdință, hulia fețele umne- 
zeeşti,,.silea pe oameni să lucreze în zilăle de săr- 
bătoare”, 

zarie, ca şi ceilalţi doi înaintaşi, gregeşte 
cinà ia multe figuri de stil dola Manasaas, Stil ŞI 
frazele care arăt faptele fut Toan yoda"teT' Cumplit 
au fost scrise cu secole înainte şi raportate la îm- 
păraţii Bizanțului. Din această privinţă puten congl- 
dera multe afirmaţiuni exagerate, 

Nici luteranii nu scap de epitete, Intr'un 160 
îi numeşte necuraţi,în altul vurîţi lui Dumnezeu", i 
semenea "urâţi" a avut pe lîngă âînsul Despot-Voâg, 
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Petru Şchiopul, în schimb, este lucsafărul Mol- 
dovei, In timp ce Bogdan, toan Voda cef Cumplit, sunt 
Ean 


huliţi, acesta este luceafăr căci el este şi rămîne 


atei tie ata ar 05 PAID Oomia cabane 
ortodox convins, nu iese din sfaturile, dregăţorilor 
Să 


Cronica lui Azarie este pltima scxiere, istorică, 
în slavoneşte, După aceasta pînă la cronica lui Ure- 
che, pînă la 1640, aven o lacună în istoriografia 
- moldovenească, Timp de 70 de ani, nu avem nicio altă 
cronică e l 

Inainte de a trece la Ureche,să studiem aceas- 
tă lacună, care se datoreşte unor perderi de scrieri, 

Ureche, evident, nu putea cunoaşte faptele cu 
mult petrecute“înaintea sa, Anănuntele din vremuri 
depărt ES ea PAE ipoteza că pînă la anul 1587, a 
folosit pe un continuator al lui Azarie, 

se pune o altă întrebaret Grigore Ureche să fie 
primul care scrie în ronînește ? Bl însuşi declară 
că a avut la îndenînă „lstopiseţul nostru cel moldo- 
vonest., Aceasta ne face să creden că am avut un lo- 


topisei moldovenesc, scris în limba romînă dar care 
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s'a pordut ;, ceva nai mult, Miron Costin dă chiar 
numele traduoštorului, Bate vorba de Eustratie Lo- 
gofătul, 

Istoria moldovenească începe cu „Letopiseţul 
Domnilor», Din el derivă letopiseţul dela Bistriţa, 
dela Putna şi cele trei cronici externe: cronica 
molăo-polonă, Fusoaecă şi germană, In sec, XVI avem 
cronicele lui Macarie, Eftimie şi Azarie, Toate a- 
eeste cronici din 3004 ZI şi XVI au fost traduse de 
Bustiratie Iogofătul, | 

Pe baza luorării lui Eustratie, Ureche reia isg- 
toria Moldovii, adăogînă din loc în,los gtiri„din 
alte ÄSYQAILO.,, 

Prin urmare două secole încheiate avem o con- 
tinuă goriere a istoriei Moldovei, Aven un fel de 
şcoală istorică, Istoria începe să fie scrisă pe 
vremea lui Ștefan cel Mare şi continuă pînă după 
Dimitrie Cantemir, 
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Grigore Ureche ~ Opara gi biografia,- 
A i a a DE ARES ape a. 
Prolegerea II-a 


18 Deo, 1935 


In prelegerile de pînă acum ne-am ocupat (u ori~ 
gina istoriogratiei moldoveneşti şi am deosebit două 
grupe de cronici interne şi trađucerile lor externe, 
An arătat, iarăşi, că acvantă istoriografie este scri 
să în limba sl avoheaacă, 

Trecem astăzi la cronicele romîneşti gi anume la 
dalla cart an TOt Ia aa a ana da cultura po- 
lonă. Va fi vorba întîi de Grigore Ureche, 

ana n 

Cronica lui Grigore Ureche a fost editată de mai 
multe ori. Cel dintîi care a publicat-o a fost Mihall 
Kogălniceanu, în colecţia sa de cronici moldoveneşti, 
Kogălniceanu a făcut două ediții đe cronici: "Ietopi- 
seţele Moliovei (1852) gi „Cronicele romînegti (1872) 
Amîndouă conţin numai cronici moldoveneşti; deosetvi- 
sea dintre cele două ediţii stă în aceea că coa dea 
doua ediţie seste scrisă cu litere latina, în timp ce 
prima e cu litere cirilice, 
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Francezul E.Picot a publicat o ediţie intitula- 
tă „Oronique d'Urechi", unde reproduce pe Kogălnicea- 
nu, Totuşi este o deosebire, Picot adaogă multe note 
luate din cronicarii streini, 

In zilele noastre, sta pus chestiunea editării 
critice a lui Ureche, ţinîndu-se seamă de toate manus- 


crisele cronicii, O asemenea ediție critică a făcut 


C.Giurescu, care prin intermediul „Comisiei istorice 
a Romîniei» tipăreşte cronica, Pentru a justifica şi 
părerile sale în privința autorului cronicii, tot Çe 


Giurescu a publicat; un studiu „Noi contribuțiuni "la 
dtz ape 


studiul oronicelor molâoveneşti", 

Un altul care încearcă să editeze critio croni- 
ca lui Ureche, este M.Popovici, Ediţia acestuia este 
slabă, 

In sfîrşit, Dl.C.C.Giurescu aă o nouă ediţie po- 
pulară reproducînăd pe a părintelui D-sale dar fără a- 
parat critic, Unele amănunte asupra lui Ureche găsiți 


în, Istoria literaturii romîne" a D-lui N.Iorga. 
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Deasemenea în mistoria literaturii ronîne 
vechi" a D-lui Sextil Puşcariu, O ultimă lucrare pri- 
vitoare.la Ureche şi opera sa este scrisă de P¿P.Pa- 
naitescu, anume: „influenţa polonă în opera şi perso- 


paza 


nalitatea cronicarilor Gr.Ureche şi M,Costân",(Anal, 

Acesta este stadiul bibliografic asupra cronicii 
lui Ureche, Exact nu putem şti cînă a scris Ureche 
cronica, dar putem afirma că el face acest lucru în 
domnia lui Vasile Lupu. 

E E vadon aoua apr ital cronicei, Ureche îşi în- 
cepe scrierea cu o predoslovie = prefaţă, Aci aâre- 
sînâu-se cstitorului, Ureche expune motivul pentru 
-Gare a scris cronica, Primal motiv este de orâin mo- 
ral, Cronicarul nostru credea că Istoria este o în- 
văţătură pentru urmaşi de a.urma pilâele cele bune 

i a se tesi de cole sele. în si Oio cină, Ureche 
III TIE a sa de a nu lăsa uitării 
Pâptele strălucite ale strămoşilor, Oamenii — zicea 
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dânsul - nu trebue să trăiască ca fiarele. 

In privinţa icvoarelor spune că s'a folos4ţ 
de „Letopisețul nostru cel moldovenesc", adică o ero- 
Dica internă şi de "Letopiseţul leşesc" care repre- 
zintă o cronică extarnă, polonă. Grigore Ureche ne 
arată chiar, întrtun singur loc, că autorul letopi- 
Sejului leşesc este Bielski., 

După predoslovie urmaază în cronica lui Ureche 
primul capitol asupra originii poporului nostru, Ex- 
punerea este destul de vagă, căci Ureche nu avea o 
idee destul de clară în privinţa originii roporului 
romîn, Astfel afirmă că numele de Valachia vine dela 


căpitanul roman Flacus, care a cucerit părțile noas- 


tre, Arată în continuare că noi „dela Rîn ne tragen", 
adăogînd însă că au venit şi alte popoare peste „Bim 


loni" ca Greci, Unguri, Turci, Tătari, dovaăă limba 


nomtiească care e foarte amestecată, 


Prin urmare, după GeUreche, nof nu avem o origi. 


ne destul de clară, latină, ci o origine amestecată, 
CR CE a E E ERE pe 


www.dacoromanica.ro 


- 139 ~ 


Ureche' nu ştie ninio de Traian cu răgboaele sa 
lə, de Daci, ci dosozie numai pe Seiti. 

După capitolul privitor la originea Ronînilor, 
Ureche povesteşte întemserea Moldovei âe către Dra- 
gog şi urmează povestea cu vînătoarea zimbrului, Po- 
——— 
vestirea aceasta .este mai desvoltată aci comparativ 
cu descrierea sumară făcută de letopiseţele slave, 

Moldova, după Ureche, derivă dela numele căţe- 
lii Molda, Deasemenea numirea localităţii Bourenii, 
este în amintirea bourului ucid de Dragoş, Locali- 
tatea Iţcani are mamele dela un oarecare Iațco. 

Observăm deci cum Ureche personifică numele 
de localităţi, Ureche pune înteneerea Moldovei la 
1359, apoi continuînd povestirea, face o comparaţie 


între cele ce spune Letopiseţul molăovanese şi cel 


leşeso, 

După moartea lui stefan cel Mare, firul expu- 
nerti se întrerupe bruse şi ni se prezint o serie r 
do oepitole în cate se. deseziu. isi cu popoarele 


vecâne: Turcii, Tătarii, Polonii şi Ungurii, oxolu= 
aaa PD or aa a O AICI RY EEE E cu nara =- 


www.dacoromanica.ro 


= 149 P 


siv Muntenii, Această omitere o face Ureche, proba- 
“bil pontrucă a crezut că Muhtenii sunt acelaş popor 
cu Moldovenii sau în orice caz nu ne considera ca 
streini, O altă explicaţie este că Ureche neavînd 
ştiri despre Munţeni, foarte simplu, nu le-a rezbr= 
vat un capitol, Cînd vorbeşte de Tătari, de Turci, 
dă o listă a anilor şi sultanilor, 

Insfi.xşit, Grigore Uregbe reia istoria Moldo- 
vei, care se opreşte bruso la 1595 cu un titlu de 
capitol „Cînd au venit Loboaă cu: oaste căzăcească 
şi au gonit pre.Aron-Yodă din scaun şi au ars tîr- 
Tuil Tazilori, acest titlu de capitol urma pă fie 
desvoltat de cronicar dar nu se ştie din ce pricină 
nu s'a făcut acest lucru, 

Acesta este conţinutul cronicei, Se cuvine să 
studiem cum înţelegoa Ureche să ne redea toate ști- 
vile sau datele, 

Pînă la 1587 toate.-evenimentele prezentate sunt 


încadrate într?o cronologie exactă şi conplectă„,36 
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dau ştiri care s'au petrecut în ziua cutare, cc... 
După 1587 expunerea este can vagă şi nesigură,.Se dau 
i ac RIN, na a titani ti ma ca CO n 
fapte petrecute la curtea lui Aron Vodă şi se vor- 
beşte despre Nistor Ureche. Este posibil ca la 1587 
să se fi terminat expunerea isvorului. folosit də Ure- 
che, După această dată,Ureche sorie âîn amintirile 
tatălui GEST Cronica an arătat că ests neterminată 
să orod că Ureche voia să ducă expunerea până în zi- 
lele sale, 

Cronica lui Ureche nu s'a păstrat în forma lăsa 
tă de el, Copiştii au făcut schimbări,introâducână 
capitole noiinterpolaţii - sau omiţână anume părți 
din manuscris 

Unul dintre interpolatorii cronicei lui Ureche 
este Simion Dascălul, GQ. a orui biografie nu, ştim 
nimic. Din nefericire, toate manâscrisele lui Ureche 
sunt cu adaosurile lui Simion Dabcălul,Įle se pot 


deosebi numai în oarecare măsură de originalul lui 


Ureche, De pildă, în capitlul despre origina Româ=: 
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nilor al cronicei lui Ureche,Simion Dascălul a adă= 
ogat o povestire din letopiseţul unguresc -zice el- 
unde se spune că Lăslău,craiul unguresc, având răs-= 
boiu cu Tătarii a crut ajutor Romanilor.Aceştia au 
trimis în ajutorul Ungurilor pe toţi cei închişi, 
După luptă,regele Laslău,nu a trimâs pe cei car 
l-au ajutat la Romani „ci i-a colonizat aci, Din 
asemenea colonişti, veniţi din inchisorile Romei,din 
nişte răufăcători colonizați prin părţile noastre, 
după înfrângerea Tătarilor de Laslău, erede Sinion 
Dascălul că se trag Românii, 

Miron Costin şi Dimitrie Cantemir au combătut 
vehement părerea lui Simion Dascălul socotinarð™ 
basm « 

Un alt adaos al aceluiaşi Simion este privitor 
la Despot Vodă, El chiar spune: „ aceasta povestire 
despre Despat-YVodă am adaus-0 eu Simion Dascălul”, 
Acestia a luat povestirea despre Despot din traduce- 


rea polonă făcută de M.Laskowskķiicronicei latine a 
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lui Guagnini, 

Vor mai fi şi alte interpolații ale lui Sinion 
Dascălul dar nu le putem identifica căci Simion Das- 
călul nu ne mai spune nimic în acest sens, 


Un alt interpolator este Misail Călugărul ,Aces4 
Diete ea aia Parere pre oara aan 








ia, cînd cronica vorbeşte despre Alexandru 
cel sura pînă la Alexandru nu existau dregători, 
ci toate au fost înfiinţate de acest domn, Dă 'chiar 
o listă aregătorilor cu atributele fiecăruia în par- 
te, 

Nu Alexandru cel Bun a întemeiat dregătoriile 
Moldovei, ci încetul cu încetul, după nevoile curţii 
şi influenţaţi. de vecini s'au întemeiat aceste func- 
iuni, Dregătorii au fost şi înainte de Alexandru,iar 


funcțiuni noi s'au înfiinţat și după acest domn, In- 
a a aa tr pc ea nara 





anti a 
verpolatorul Misail, trece, totuşi, toate dregătorii- 
le care existau în sec, XVII la sec, XV, 

Să vedem cine este Grigore Ureche ? Din docu- 
mentele pe care ls avem, puten stabili biografia a- 


cestui cronicar, El face parte dintr!'o familie care 
= merean rata ry a 
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apare  documntar încă din vremea lui Ştefan cel Ma- 
re. ştim că ui toni său s9 numea Maxim iar „tatăl său 
Nistor, 

Nistor Ureche, deşi n'a fost scriitor, a jucat 
totuşi un important rol politic, A fost căsătorit 
cu Mitrofana,e ZI deşte Mnăstirea Secul, unde se.păs-— 
trează un frumos epitaf broâat de Hitrofana, Nistor 
a avut; ca fii pe: Anastasia, căsătorită cu Isac Ba- 
lica, înrudit ou Movileştii şi polonb=fil; alt fiu 
a fost Nicolae şi în sfîrşit cronicarul nostru Gri- 
gore. In ce priveşte avereaitatălui cronicarului 
Ureche, avem un document din 1617, de unde se vede 
că stăpînea: 52 de sate, 45 de moşii, 17 mori, 6 
heleştee, 14 fălcii de vie şi o prisacă, Prin urma- 
re o avere colosală răspîndită prin toate judeţele : 
Molăovii 

Am spus că. Nistor a jucat un rol politic degs- 
tul de însemat, Să urmărim acest lucru, Sub Petru 


şchiopul, la 1589, este vornic de gloată, adică 
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paznic al ordinii din oraş şi de la curte. Sub Aron 
Vodă e mare logofăt. Certîndu-se cu acest Dom, su= 
pranunit Îiranul din pricina purtării faţă. ce boeri, 
se refugiază în Polonia, Aron Vodă este aliatul lui 
Mihaiu Viteazul. 

După cîtăva vreme, Polonii pătrund în loldova 
şi pun pe tronul ţării pe Bremia lovil” prietenul şi 
ruda Nistor Ureche, care cu TA ocazie se 
urăbaşte să vină în ţară, Bremia !ovilă reînoeşta ve. 
chile tratate de vasalitate cu Polonii, Intre sema- 
tarii noului tratat de vasalitate este şi Nistor. Se 
constată că acest boer a adus şi servicii nilita”s 
lui Eremia Movilă în lupta acestuia contra lui Dăs-— 
vane 


Nistor Ureche a fost un internediator intr e2o- 
„lonia şi Moldova, fapt dare determină la 1596 Dieta 
polona să-i acorde îndigenatul. adică cetăţenia de 

onoare, De multe ori îl vedem sol în Polonia, 
După moartea lui remia rovilă, tronul a fost 
. ocupat câtva timp ce Doamna Dliscbeta :ovilă, îm 


Fasc .10 
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numele copiilor săi, care erau minori. Acum Nistor 
Ureche este un fel de regent. După puțină Peg 
re la 1618. Pe lângă că îi avut nobilitatea polonă 
care se putea transmite şi, urmașilor, pe lângă că a 
avut multe dregătorii şi a fost în diferite solii, 
Nistor Ureche fusese şi membru al Stavropidiei, adică 
al frăţiei ortodocgilor ruteni 'din Lemberg. 

Pe vremea când Nistor era în viaă încărcat 
cu atîtea onoruri şi demnități, fiul său Grigore era 
la Lemberg pentru învăţătură. Aci ereu două şseale: 
una iezuită şi alta ortodoxă.' Ia care a studiat cro- 
nicarul nostru ? Miron Costin ne spune că Grigore 
Ureche a făcut studii de arte libere în Polonia.Prir 
prisma acestei afirmaţii şi întrucât Ureche ne apare 
ca un cunoscător al limbii latine, cred că acesta a 
învăţat la colegiul iemit din pemberge 

După moartea tatălui său.ł1 găsim pe Grigore, 
la 1628, ca logofăt al treilea. Misiunea acestui 





funcţionar era importantă prin aceea că el geria 89- 


tele externe, Ea nu se acQrda.decît acelora cari a- 


www.dacoromanica.ro 


- 147 - 


veau cultura temeinică. Rînå pe rînd, G.Ureche este 
“are påtar, iar in vremea lui Vasile Lupu apare ca 
vornic al păriicao-joa, funcțiune ce o ocupă între 
1643 gi 1647, murind scurtă vreme după aceasta. 

Un singur amănunt avom despre activitatea lui 
Ureche pe ypemea lui Vâsile Lupu. Miron Çostin spu- 
ne că Ureche a sfătuit pe Domnul Moldovii să căsăto- 
rească pe Domnița Marię cu Ianuş Radziwil, un nobil 

polon protestant. Boerii se împotrivesc, Singur Gri- 

gore Ureche este pentru săvârşirea aceatui act „căci 
prin aceasta înţelegea să servească Moldova politi- 
eeşte prin legăturile de familie ce aveau să se cree. 
ze între familia dau joase din Moldova şi àbi liss 
polonă. 

Din cele cg.em spus despre, cariera aceşțui . 
scriitor, veden că multe inflyenţe alej operii sale 
se explic prin cultura pe care a căpătati-o în şcoa-= 


lele polone. 


-——000—== 
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Grigore_Ureche -_Isvoarele cronicii, 


Prelegerea XI Isa 
din 8 Ian.1936 


Ia lecțiunsa precedentă ne-am ocupat de Gri” 
gore Ureche, arătînd care au fost ediţiile cronicii 
sale şi ce se poate şti despre biografia sa. Legă- 
turile lui Grigore Ureche şi pregătirea sa ne indi- 
că o influenţă polonă. Apoi nu trebue să se uite că 
Ureche studiază în Polonia, la Lemberg în colegiul 
iezuit, Aci trebue să fi înățat pe lângă unele cu- 
noştinţe ligbă polon gi lati 

Trecem acum la isvoarele cronicii lui Ure- 
che. In adevăr, cînd æm vorbit despre această cro- 
nică, spuneam că merge de la 1559 până la 1595. Pen- 
tru epoca veche, Ureche nu putea avea ştiri directe 
iar pentru ultimele capitole s'a. informat dela ta- 
tăl său. Dar în ceeace priveşte epoca veche croni- 
carul nostru trebuia să ia ştiri din isvoarele seri. 
ge. 3'a întâmplat însă un lucru. Spre deosebire de 
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vremea noastră cînd un istoric este obligat în lu- 
crări.le sale să dea o bibliografie completă, cei 
vechi. nu se simțeau nu nimica obligaţi să pomeneas- 
că numele şi titlul lucrărilor consultate. .5e pre- 
zentau pasagii întregi din operile altora fără a se 
face menţiune, Din această pricină este foarte greu 
să prezentăm, complet,isvoarele folosite de Ureche, 
Cu toate acestea, iată ce ne spune Ureche în prodos- 
lovis. sa (pag, 2-3 ediţia C.Giurescu)e „nu numai le- 
topiseţul nostru, ci şi cărţi streine am cercat ca 
să putem afla adevărul, ca să nu mat aflu scriito-= 
riu:de cuvinte deşarte, ce de dereptate; că'letopt- 
seţul nostru cel moldovenesc aşa de pre scurt scrie 
că nici de viaţa domnilor, carii au fost toată cîr- 
ma, nu alege necun lucrurile din lăuntru să aleagă 
şi pre scurt scriind şi însemnînă de la început pî- 
nă la domnia lui Petru Vodă Șchiopul şi s'au stins 
că de aci n'au scris încoace ninenea; Nici este a 


se mira, că scriitorii noştri n'au avut de unde 
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strînge cărți că scriitorii dintîi n'a aflat 
scrisori, ca de nişte oameni neaşezaţi şi nemernici 
mai mult proşti decît să ştie carte, ce şi ei, ce l 
au scris`mai mult din basme şi din poveşti ce au 
auzit unul de'altil. Iară scrisorile streinilor 
mai larg şi deajuns scriu, carii au fost fierbinţi 
gi rîvhitori nu mwai ale sale să scrie şi gi cele 
streine să Însemneze. Și de acolo multe luînd şi 
“ lipind de-ale noastre potrivinå vremea gi anii de 
am scris acest letopiseţ, carele de pre multe lo- 
curi de nu se va fi şi nimerit gîndesc că cele ca 
va fi înţelept nu va vinui că de nu poate de multe 
ori omul să spue aşa pre cale tot pre rînâ,cela ce 
vede cu ochii săi şi multe smînteşte, de au spune 
mai mult, au mai puţin, dară lucruri vechi de de- 
mult, de s'ai răsuflat atîta vreme de ani! Ce eu 
cum am aflat aşa am arătat"... 

Pasagiul este foarte important căci putem 
trage Concluziuni asupra izvoarelor şi asupra neto- 


dei istorice. 
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In privința isvoarelor avens letopiseţul 





nostru cel moldovenesc (seris în romîneşte, căci 


altfel ar fi spus “cel slavonesc") care merge dela. 





început pînă la domnia lui Petru Vodă Șchiopul .A- 
„cest letopiseţ, cupă părerea”lui Ureche, este insu- 
ficient căci "de pre scurt Sie, că aiei de viața 
čomnilor, carii au fost toată cîrma nu alege,necun: 
lucrurile din lăuntru să-aleagă' . Pentru aceste, moti 
ve îhtrebuinţțează isvoarele streine, Ce a făcut Ure- 
che cu iavoarele inteme-şi externe ? A lipit şi a 
potrivit vremea şi anii adică a aranjat anii sau 
cronologia dela facerea lumii, 

Ureche juxtapune întotdeauna cele două isvoav 
re în cuprinsul. cronicii. Face, deci, o paralelă 
spunînd de pildă, despre cutare fapt: "aşa zice le- 
topisc gul nostru iar cronica streinilor zice. ..sau 
cronica leşesască nimic nu scrie despre aceasta”, 

Xu este de mirare că a întrebuințat un isvor 


leşesc întrucît toată cultura sa era polonă. 
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Ce este letopiseţul moldovenbsc ? Noi avem 
un mijloc de control, Comparînd toate ştirile din 
cronica lui Ureche despre care zice că sunt luate 
din letopiseţul moldovenesc cu letppiseţele slave 
de care an vorbit, vom constata că sunt foarte nume- 
roase pasagii care se ET în letapiseţete slave. 
Ce înseamnă aceasta, că Ureche a tradus letopisețe 
slavoneşti ? Nu, Ureche a folosit o traducere în 
romîneşte, Această traducere a letopiseelor slavo- 
neşti se datoreste lui Bustratie Logofătul. 

Miron Costin spune, vorbind despre istoricii 
dinaintea lui, că cele mai vechi scrieri sunt prin 
mânăstiri, apoi cel dintîi care a scris ronîneşte a 
fost Eustratie Logofătul gi după acesta Grigore Üre- 
che. Cronica pierdută a lui Bustratie Logofătul ca- 
re e tot una cu letopisețul moldovenesc este o sim- 
plă traducere ? Hu! Bustratie a introdus unele le~ 


ende pe care, ulterior, gi Ureche le reproduce în 


scrierea sa. De pildă, cînd vorbeşte de lupta lui 
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Ştefan cel Mare cu Muntenii, zice că a apărut Sft, 
Procopie, la vederea căruia soldații s'au îmbărbă-. 
tat şi astfel au învins. La fel, în luptele contra 
Turcilor, se arată Sft. Dimitrie. 

Cine este Bustratie Logofătul ? 

Acest om era învăţat, ştia: greceşte şi lati- 
neşte. El a fost întrebuințat de Vasile lupu la tra- 
ducerea pravilelor din greceşte. E deci autorul unei 
cronici, care s'a perdut, dar care a fost întrebuin- 
pată de Grigore Ureche, păstrîndu-se astfel în oare- 
care măsură în opera celui căruia i-a servit de is- 
vor, 

Letopiseţul moldovenesc este o traducere ca- 
re merge, cu povestirea dela 1359 până la 1587 (cînd 
se sting ştirile precise), 

Ce este letopiseţul leşesc ? După obiceiul 
său, Ureche indică limba în care este scris, dă to- 
tuşi într'un citat numele cronicarului polon Bielski 
Cine este acest Bielski ? Dacă cercetăm istoriogra- 
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fia polonă, cohstatăm că au existat doi Bielski: 
Martin tatăl gi Ioachim fiul acestuia. Ei au trăit 
în veacul al VI-lea. Martin Bielski era protestant, 
fiul său, însă, trece la catolicism. 

Martin Bielski scrie în limba polonă o carte 
foarte populaiă nunită HCronica lumii întregi",Este 
o juxtapunere a tuturor cronicilor (un fel de corro- 
grafie). Cuprinde diferite capitole cu istoria Ro- 
manilor, Grecilor, Polonilor şi într'o singură pa- 
gină vorbeşte de Moldoveni. Martin Bielski are le- 
gături $i cu Romînii. Fiind în oastea polonă, ia 
parte la bătălia dela Obertyn. Descriinâ această bă- 
tălie dă şi un plan al operaţiunilor militare, Ir 
lucrarea "Arta de a lupta" arată felul de a lupta 
al Moldovenilor. Dar aceasta nu ne interesează acum 

Fiul lui Martin, Ioachim Bielski, s'a apucat 
să redacteze o lucrare mai redusă. Scoate din cro- 
nica tatălui său partea privitoare la istoria Polo- 


niei şi alcătueşte o nouă cronică, anume "Kronika 
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polska! (eroica polonă) publicată în limba polonă 
la ĝracovia îi 1598. Ba expune evenimente pînă la a- 
nul 1585, Pe aceasta o întrebuinţează Grigore Ureche 
Bia inat toate penaciile referitoare la istoria Mol: 
dovei, Acestea sunt numeroase deoarece Bielski trece 
în cronica sa toate legăturile Poloniei cu Moldova 
şi chiar o mulțime de chestiuni interne din Moldova 
pe care le cunoştea: schimbări de domni, etts 
Spuneam însă cînd ar rezumat cuprinsul cron» 
cii lui. Ureche că după moartea lui Ştefan cel Mate, 
e o întercalare a unor pasagii referitoare la Turci, 
Tătari, Unguri şi Poloni. El dă date asupra originii 
acestor popoare, descrie răsboaele şi suveranii lor 
mai însemnați, ceeace înseamnă că a luat ştiri din 
1svoare asupra acestor popoare, Ceva mai mult; dă o 
listă a tututor hanilor vătărești şi sultanilor, In 
ceeace priveşte Polonia, Grigore Ureche prezintă ob- 
servații personale, căci trăise în Polonia multă 


vreme. Isvorul folosit de Ureche, pentru a,ne.„poyes- 
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ti câte ceva despre Unguri, Tătari, Turci, este la- 
tinesc deoarece mai toate numirile de localităţi a- 
par cu ortografia latinească, In loc de Marea Balti- 
că aice "Mare Balticun", în loc de M.Caspică zice 
"Mare Caspium", etc. i 
Este foarte greu de spus din care isvor a 

luat Ureche asemenea ştiri pentrucă sunt mai multe 
isvoare asemănătoare . In sec. XVI şi XVII se găseau 
o serie de cosmografii. Ele se copiau unels pe alte- 
le așa încît găsim chiar aceleaşi tuvinte repetate 
de multe ori. Se pare că Ureche a întrebuințat o cos 
mografie de aceasta şi anume a lui Gerard Mercator 
sai În RO Oaie e aa iad 
(negustor) care este un atlas cu hărțile diferitelor 
ţări în sec, XVI (atlas major) cuprinzînd pe.verso 
şi istoria ţării respective, Cosmografia lui Gerard 
Mercator se aseamănă mult cu textul lui Ureche .Pro- 
babil că tot de aci a luat cronicarul nostru ştiri 
referitoare la origina Romînilor. Numele Vlahilor 


vine dela Flacus, căpitan roman, 
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Cel care spune primul că numele .Vlahilor vi- 
ne dela Flacus, este Eneas Silviu Piccolonmini,ajuns 
mai tîrziu papa Pius al II-lea şi contimporan cu 
Stefan: cel Mare. Această afirmaţie a fost repetată 
de unii şi alţii, chiar şi de Gerard Mercator gi de- 
la acesta de Ureche. 

Cronica lui Grigore Ureche merge până la a- 
nul 1595. Noi ştim însă că letopiseţul legesc merge 
pînă la anul 1585, iar letopiseţul molâovebesc pînă 
la 1587. De unde ia Ureche amănunte și informaţii 


pentru ultimii opt ani ? Pentru acest interval de 





TE pl secret da gtin foarte vagi dela tatăl său 
Nistor, Ele sunt un fel de memorii şi se raportă 
mai mult la viaţa dela curtea Domnului, 

Dar cronica mai cuprinde şi adaosurile lui 
Simion Dascălul. Acesta interpolează două părţi:una 
privitoare la origina Romînilor şi alta privitoare 
la domnia lui Despot-Vodă, 

In privinţa originii Romînilor, Simion Pas- 


călul spune că dintr!'un letopiseţ unguresc a luat 
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afirmaţia că Rominii se brag din ttlharii Romani 
veniţi în ajutorul lui Laslău, craiul Ungurilor,ca- 
re răsboindu-ge eu Tătariţ, nu-i putea răsbi.la ege- 
menea letopiseţ, unguresc nu s'a găsit pînă azi gi 
vă întîlnim această legendă în orînicele polone 
(Cromer, M.Rielski,eţo.),cari apun oë Romînii se 
trag din nişte tilhari trimeşi aci de Romani să=gi 
ispăgească greşelile. Cum s!a creat aaeastă legendă. 
Folont |, guri aveau cultură clasică, cunoscând deei 
scrierile latine, ştiau că unul din eei mal mari. 
poeţi romani a fost Ovidiu gi că a fost exilat la 
Tomis, pe malul Mării Negre, Ei, prin generalizare, 
şi-au închipuit că dacă Augustus a trimis în exil 
pe tîrmul Mării Negre pe Ovidiu, atunci desigur au 
mai fost trimişi aici, ca într'un loe de exil ~ un 
fel de Siberie a Romanilor - şi alţi, rău făcători, 
Cum Romînii locuesc tocmai în aceste părţi, ei nu 
pot fi decît urmaşii răufăcătorilor din imperiul 


roman surghiuniți ps aceste locuri, Polonii citau 


www.dacoromanica.ro 


- 159 = 
cazul lui Ovidiu şi în felul acesta s'a creat le- 
genda inţresusă de Simion Dascălul, 

A deua interpolaţie a aceluiaşi, Simion. Das- 
călul este privitoare la Despot-Yodă, care a Tosi 
ajutat să ocupe tronul Moldovei de protestanții din 
Polonia, ânii de domnie sunt 1561-63, 

Simion Dascălul ia parte privitoare la Des- 
pot=Ygdă gin cronica lui Alexandru Guagnini: "Des- 
criptio Sarmatias Europae", tradusă în limba polu- 
nă de M.Paszkowski, Prin Bamați Guagnini a înțeles 
pe Poloni, In Evu} Mediu era obiceiul de a num! pi~ 
poarele cu numele lor vechi, In antichitate regiu- 
nea Poloniei era ocupată de Sarmaţi, dispărînd e- 
cest popor, numele a ajuns să designe pe Poloni,si- 
mion Dascălul folosește traducerea poloneză făcută 
de M.Paszkowski 

Întp!'un pasagiu foarte intereşant, care egte 
numai în--traducerea polonă referitor la ocuparea 
tronului Moldovei de eăţre Despot-Vodă, ni se spune 
că acesta a fost ajutat de Albert paski, în slujba 


căruia se afla ca mercenar şi Guagnini . Cu ocazia 
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aceasta Guagnini a scris evenimente văzute de el 
referitoare la domnia lui Despot-Vodă. Un asemenea 
pasagiu a fost introdus ca şi altele în cronica lui 


Ureche de Simeon Dascălul, 


Grigore Ureche» Adaosurile_1ui Simion 
Dascălul gi influența ideilor polone. 


Prelegerea XIII-a 
din 13 Ian.19536. 


In lecţiunea trecută ne-am ocupat cu cronica 
lui Ureche, arătînd care au fost isvoarele şi adao- 
surile lui Simion Dascălul. Ureche pentru alcătui- 
rea cronicii sale foloseşte de fapt, două isvoare, 
care sunt puse faţă!'n faţă şi comparate. Unul este. 
letopiseţul nostru cel moldovenesc, datorit lui Eu- 
stratie Logofătul, care este o traducere a vechilor 
anale slave inclusiv introducerea unor părţi noi, 
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unor legende, In al doilea rînd este letopisețul 
leşesc, ce nu este altul decît "Kronika Polska" 
(1598) a lui I1.Bielski, Pe lîngă aceste isvoare,Ure- 
che a întrebuințat o cosmografie datorită lui Ge- 
rard Mercator.De aci s'a informat asupra Tătarilor, 
Turcilor, Ungurilor. In ceeace priveşte adaosurile 
lui Simion Dascălul, acesta citează un letopiseţ 
unguresc, care în realitate nu a existat. Este pro- 
babil că a folosit o tradiţie polonă. El mai intro- 
: privitor la 

duce şi capitolu? / Despot-Vodă pe care-l ia din 
cronica latinească a lui Guagnini, tradusă în lim- 
ba polonă de M.Paszkowski. Identificarea pasagiilor 
sate Lesnilica k, cal Eu se ia numai ideia, care a- 
poi să fie topită întri'un stil propriu ci se iau pa- 
ragrafe întregi, 

Prebue să vedem acum care este raportul din- 
tre cronica lui Ureche şi adaosurile lui Sinion. Dasr 
călul. 


Simion Dascălul a adăogat şi poate a suprimat 





"Fasc. 11 
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unele părţi. Noi nu avem o cronică a lui Ureche,care 
să fie lipsită de interpolaţii. Din această pricină 
nu putem distinge clar şi definitiv partea autorului 
de a compilatorului, Simeon Dascălul nu numai că a 

interpolat cu unele adaosuri dar a adăogat şi o pre- 


faţă în care ae arată el autor. Iată ce spune (page 








3-4 ed, Q.Giurescu):; "după aceia şi eu care sînt în- 
tre cei păcătoşi Simion Dascălul apucatu-n'am şi eu 
pre urma a. tuturora a scrie aceste poveşti ce îh- 
tr'înse spune cursul anilor şi viaţa domnilor; vă- 
zână şi cunoscând ca scriitorii cei mai deâemult,ca: 
re au fost însemînd aceste lucruri ce au treeut, 
s'au păvîrşit | şi pre urma lor alţii nu vor'să se 
apuce, văzînd noi aceasta, că se părăseşte aeeastă 
însemnare, socotit-am ca să nu lăsăm acest lueru ne- 
săvîrgit, să nu se însemneze înainte, carele mai 
înainte de alţii au fost început şi pre rînă însem- 
nat pînă la domnia lui Vasilie Vodă, ca să nu ns 


zică cronicarii.altora limbi, c'am murit şi noi cu 
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scriitorii cei din ceput, sau că doară sîntem neîn- 
văţat".... Măcar Că vornicul Ureche au scris mai sus 
că letopiseţul cel molâovenesc scrie pînă la domnia 
lui Petru Vodă Schiopul şi de aci s'au stins, iar 
eu, adunînă izvoade đe limba noastră, aflat-an iz- 
vod din ceput, can pre scurtă vreme şi toate pre 
rînd însemnînd, pînă la domnia Lui Vasilie Voaă.Pen- 
tru aceia dacă am văzut că lipsesc poveștile şi cur- 
sul anilor đin letopiseţul cel latinesc, an lipit 
dintr'ale noastre izvoade, carele an aflat că scriu 
adevăr şi am adaos poveştile la letopiseţul cel la- 
tinesc, care la locui său, carele toate mai nainte 
se vor arăta, care şi la locurile sale şi toate pre 
rând chizmind şi însemnînă, am izvodit din toate iz- 
voadele într!'un loc şi am făcut unul desăvîrşit, de 
care lucru cu mare nevoinţă an silit să nu rămîe ni- 
mic nesemat". 

Nu rezultă clar ce a făcut Simion Dascălul. 


El spune că adaogă lucruri la letopiseyţul latinesc 
şi pe đe altă parte afirmă că Ureche a scris cronica 
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Care este adevărul ? Constantin Giurescu dă drepta-= 
te lui Simion Dascălul iar Grigore Ureche, după dîn- 
sul, nu a făcut altceva decît să traducă letopise- 
tul latinesc a repe apa a E 
nica lui Simion Dascălul,.Din această pricinš,Giu~ 
rescu intitulează astfel cronica lui Ureche: „Leto- 
pisepul Tării Moldovei până la Aron Vodă” (1359- 
1595) întocmit după Grigore Ureche vornicul, Istra- 
tie Logofătul și alţii de Simion Dascălul", A exis- 
tat în adevăr un letopiseţ intern latinesc pe care 
Ureche l-a tradus, iar Simion Dascălul l-a comple - 
tat ? Are C,Giurescu dreptate ? Anume fapte noui au 
infirmat părerile lui C.Giureacu: este vorba de cu- 
noaşterea isvoarelor polone pe care le-a folosit U- 
litate unul şi acelaş lucru. Unele manuscrise din vi 
na copigtilor, au trecut cuvântul "leşesc" altele 
"latinesc". Din moment ce admitem că letopiseţul a- 
cesta este cronica lui Bielski, teoria cum că a exis- 


tat un letopisey intern latinesc cade, Ureche nu a 
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tradus nici un letopisey latinesc. Bl juxtapune 
ştirile pe care le capătă.din cele două izvoare 
principale: unul extern şi altul interne Ştirile 
despre Români din cronica lui Bielski, nu de putea 
traduce Ureche, căci ele nu formează un tot unitar, 
fără letopiseţul intern, sunt fragmente disparate. 
Alte argumente: Simion Dascălul, spune că cronica- 
rul Ureche merge cu povestirea până la Petru Şchio- 
pul. Dînsul dude firul expunerii mai departe până 
la Vasile Lupu. Deschizând eronica, -vedem că Ure- 
che are âreptate: cronicamnerge până la Petru Şchic 
pul, afară de adaosurile din amintirile lui Nesto“ 
Ureche, de la sfârşit, Pe de altă parte, niște 
boeri au însennat următoarea notiţă, într'un ma- 
nuscris al cronicii: „acest Simion Dascălul ce 
el se numeşte aici, mai mult se vede că au meste- 
cat şi au turburat istoria. tale altora le face ale 
lui, adică ce au scris Ureche, el zice că au scris" 
Prin urmare, vedeţi aici o acuzare a acelora 


cari l-au -cunoscut pe plagiator, Unul dintre acuza= 
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tori, este boerul Toderaşcu Cantacuzino. Era necesa- 
ră lănurirea acestei chestiuni a autorului cronicii, 
pentru a stabili că adevăratul autor 25S- 
te Gr.Ureche, C.Giurescu nu cunostuse izvoarele po- 
lone, cari rezolvau problema Ureche a cunœæ cut le- 

topiseţul lui Eustratie Logofătul. Găsindu-l prea 

scurt şi insuficient, apelează la cronica lui Biel- 
ski. De aci traduce unele pasagii, pe care apoi,de: 
trece în opera sa. Simion Dascălul ađaogă cele două 
pasagii cunoscute, După ce am lămurit acest lucru, 


să vedem în ce constă influența polonă în ideile 


lui Ureche ? Ba rezultă din felu rebuti= 
tunata oii eset 


at izvoarele. Cronicarul nostru a schimbat uzele 
lucruri cari nu conveneau concepţiei sale asupra 
istoriei. Deşi pare ciudat, totuşi Ureche a scris 
în bună parte cronica sa în mod tendențios şi iată 
îm ce sens: 

Știți că Moldova în vechime, a fost secole 


de-a rândul sub suzeranitatea Poloniei şi chiar cei 
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mai iluştri  voevozi cum au fost Alexandru cel Bun, 
Ştefan cel Mare, au prestat jurământ de credinţă 
Polonilor, Acest lucru a părut umilitor lui Gr. Ure- 
che, pentru țara sa şi atunci a omis din cronica 
_sa tot ceeace a găsit în Bielski referitor la visās 
militoare, nu conveneau lui Ureche.Sunt unele părţi 
din cronica lui Ureche, în care el protestează în 
contra afirmațiilor đin izvorul polon. De pildă, 
când Ştefan cel Mare a învins pe Radu cel Frumos, 
domnul ării Româneşti, Bielski, spune că a trimis 
câteva steaguri regelui polon în semn đe omagiu. U- 
reche, schimbă aci textul izvorului şi zice: "Şi au' 
trimis şi la crai din dobânda (prada) sa, nu pen- 
tru că doară au fost datoriu să-i trimită, cum zic 
unii, că au fost supus leşilor, ci pentru să-l aibă 
prieten la nevoie şi la treabă"... 
Vedeţi prin urmare aci un portret al lui Ure- 
che împotriva afirmațiilor lui Bielski, pentrucă 
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„unii” din citatul lui Ureche, nu e decât Ioachim 
Bielski. Deasemenea, iată ce ne spune cronicarul 
despre pacea încheiată între Ştefan şi Ioan Albert: 
„Ştefan Vodă, lăsând inima cea neprietenească s'au 
împăcat cu craiul legesc şi mare legătură au făcut, 
nu că doară s'au temut de puterea lui care se ispi- 
tise şi războiu făcuse gi cu Turcii, de,atâtea ori 
i-au şi biruit şi cu alţi megieşi de prin prejur, 
având spada, niciodată nu s'au-'plecat, ci pentru să 
cunoască toată cregtinătatea că n'au fost despre 
dânsul începătura, că n'au ridicat el armele asupra 
lui craiul, ci craiul fără cale şi fără ştire au ve- 
Rit asupra lui, unde şi acolo s'au întors cu ruşine. 
Mai apoi, ca să arate că mai mult poate el să stri- 
ce lui craiu, decât craiul lui Ştefan Vodă, au in~ 
trat de i-au ars târgurile şi i-au robit podanii 
(supuşii). Deci, pacea o au legat într'acest chip, 
ca să-i fie într'ajutoriu împotriva fiecărui vrăJ- 


maş. Ureche aici caută să demonstreze că Ştefan nu 
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avea teamă de Poloni. Cronicarul omite apoi, o se- 
rie de fapte: astfel nu aminteşte de jurământul lui 
Ilie către Poloni; 

de jurământul lui Ştefan cel Mare la Colomeea, 
iată ce scrie: "acolo au venit gi Ştefan Vedă de 
s'au împreunat cu eraiul şi toate ce au avut mai de 
treabă au vorbit, mai apoi l-au şi ospătat pe Ște- 
fan Vodă şi 3000 de oaste i-au dat, cu cari s'au în- 
tors Ştefan Vodă la Moldova". La Colomeea, după Ure- 
che, s'au întâlnit doi prieteni, In realitate iată 
cum s'au petrecut lucrurile şi PR aaa N IE 
nicarul din povestirea lui Bielski: Ştefan cel Mare 
disperat de piordorea Ohiliei şi Cetăţii-albe, s'a 
dus să şe închine regelui polon, care fiind un om 
trufaş, în momentul când Domnul Moldovei a îngenun- 
chiat să sărute Evanghelia, în fața sa, a hotărît: 
să fie ridicate pânzele cortului, ca să vadă mulți- 
mea cum cel mai faimos căpitan al vremii stă wmilit 
în fața + Faykul acesta este scris 
în cronica lui Bielski, Ureche îl omite. Nu este 


nici o vorbă de jurământ şi nici de scene umilitoa= 
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re, Falsificaţii de acest fel sunt în toată cronica, 
bai de pune întrebarea însă, pentru care motiv 

a omis sau a falsificat G.Ureche izvorul său ? Din 
patriotism, sau din naționalism, căci prin aceasta 
Ureche ar trebui să fie conştient de întregul neam 
românesc. La Ureche, sentimentul este restrâns la 
patria sa Moldova şi pe nimeni nu iubeşte decât pe 
Moldovenii săi. Nu vedem deci un naționalism care 
să înglobeze toată suflarea românească, 

In lupta dintre Poloni şi Moldovei:i de la, 
Obertyn ~ aceştia pierd definitiv Pocuția. Bielski 
exagerează prezentând victoria polonă în cuvinte 
cât se poate de categorice. Ureche Ain contră, re- 
cunoaşte cu durere înfrângerea lui Petru Rareş,dar 
nu arată că pierderile Moldovenilor sunt atât de 
mari. Lucrul acesta, de-a interpreta într!'un anumit 
“sens faptele istorice, conveneau orgoliului său pa~ 
triotic moldovenesc. Pentru Ureche, figura simpati- 
că, centrală a Suci > Dao) ee a 


cuvânt spus de cronica străină contra acestuia este 
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răstâlmăciţ - ds cronicar. Este cu alte cuvinte 
pitina A oii clasic portretul făcut de Ureche 
lui Ştefan cel Mare. "Fost-au acest Ştefan Vodă om 
un mare de Stat,... la lucruri de războaie meşter, 
unde era nevoie însuşi se vâra, ca văzându-l ai săi 
să nu îndărăpteze şi de aceia rar războiu de nu bi- 
ruia şi unde-]l bimiau alţii, nu pierdea nădejdea, 
că ştiindu-se căzut dos, se ridica desjupra birui- 


torilor". In ceeace priveşte domnii gapi xerc au după 


Ştefan cel Mare, Ureche nu mai apare aşa de subiec- 
amro e nana ai mentii EE NE OENE E E EEPE d ET o AA EAE Ka P E Dy A E A E A 
tiv. Acum nu mai poate nega căderea Moldovei sub 


Turci, căci contemporanii săi îşi dădeau foarte bins 
ESR ORT OE A ERE GPN E ar 





seama de această decădere. Ureche, analizând mersul 
istoriei Moldovei, observă că a fost o epocă đe glo- 
rie, đe strălucire, după care a urmat decăderea. Ia- 
tă ce se spune în prefață: "apucatu-s'au şi dumnea- 

lui Ureche, a scrie începătura și adaosul, mai apoiv 
şi scăderea care se vede că au venit în zilele noas- 
tre, după cun au fost întăiu Țării şi pământului 
nostru al Moldovei, Că cum se întâmplă de sârg (re- 
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pede) de adaoge puhoiul apei şi iarăşi de sârg sca- 
de şi se împuţinează, aşa s'au adaos și Moldova,ca= 
re mai apoiu de alte ţări s'au descălecat, de s'au 
de sârg lăţit, şi fără zăbavă au îndărâptat", Soar- 
ta Moldovei este ca un puhoiu đe ape care repede 
creşte şi tot astfel scade, In modul acesta Ureche, 
deplânge decăderea ţării sub Turci, în sec, XYII, 
punând raya tn rara trecutul glorios cu prezentul 
decăzut, Scopul lui a fost de a ridica din nou va- 
lorea prezentului, prin exemplul trecutului, Dar 
mai putem observa şi alt fapt: pentru Ureche isto- 


~ 
4 


ria poate servi şi unui scop moral, căci, zicea e; 
s.„Să rămâie feciorilor şi nepoților să le fie în- 
văţătură, despre cele rele să se ferească gi să se 
socatească, iară de pre cele bune să urmeze, să se 
înveţe şi să se îndreptezen, Iată deci un scop pa- 
triotic moral, educativ, de învăţătură, a exemple- 
lor bune pentru urmaşi, Veţi spune că ne-am depăr- 
tat de subiect, căci ne propusesem să dovedim- în 


ce măsură ideile lui Ureche au-fost-.influențate de 
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Poloni: din contră, suntem în mijlocul subiectului, 
In istoriografia polonă, este o epocă de vaste con- 
pilări (Dlugasz, Bielski). Avem un patriotism polo- 
nez exagerat, Această fază, corespunde cu faza I-a a 
lui Ureche, care compilează şi exagerează, In altă 
ordine do idol, Ucracea ei 35 capire un patri o- 
tism cald, educativ, luat tot din cărțile polone. 

In a doua fază, Ureche este mai obiectiv, mai 
ştiinţific, Lucrează acum mai mult sub influența ta- 
tălui său, prezentând evenimentele sub forma unor 


memorii. 
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Grigore Ureche. 
Idéilė`sociale'gi politice. 


Prełegerea XIV-a 
din 15 _ Ian 1936. 


Ne-am ocupat în lecţiunea trecută de influen- 
ţa polonă în opera lui Gr.Ureche, în ceeace priveşte 
ideile. Am întrebuințat o metodă comparativă, adică 
am pus faţă în faţă; cronica lui Bielski şi textul 
cronicarului nostru, Astfel, r ronstatat că sunt 
omisiuni cari au un anume tâlc, Ureche suprimă şi 
modifică acele paragrafe ale lui Bielski, unde Mol- 
dova nu apare într'o lumină favorabilă, Prin omi — 


aa enstintuteser DA 
siunile înadins făcute, se neagă existenţa unei su- 


zeranități DO1.902 în trecut şi se consideră rera- 
iunile cu Polonia pornite ca de la egal la egal, 

Această prezentare tendenţioasă a izvoarelor 
şi a Istoriei, se datoreşte ideii pe care Ureche 


şi-o făcuse despre Istorie. Anume, Istoria trebue 


să servească unui scop moral şi patriotic, Din a- 
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ceastă cauză, Ureche este tendenţios, dar în acelaş 
timp, sentimentul patriotic, cald, îl obligă să pre- 
zinte atât de glorios trecutul Moldovei, ca astfel 
să redeștepte vechile virtuţi ale moldoveanului, 
Scopul lui a fost de a ridica din noù valoarea pre- 
zentului, prin exemplul trecutului. Aceasta ar fi 
prima concluzie „ asupra felului cum întrebuințează 
Ureche izvoarele. Dar, mai sunt şi alte tencinţe: 
analizând cronica şi coborându-ne Gu lectura până ı 
la sfârşitul veacului SI Ia contatăn că pre- 
“ocupările patriotice, fac loc unor preocupări de 
partid, Sociale ~ deel., Iată câteva exemple: 
tai că Ioan Vodă cel Cumplit, la Cererea 
Turcilor de a părăsi scaunul domnesc, refuză, ba 
dimpotrivă, spre mai deplină siguranţă, chemă pe 
Cazaci în țară, Boerii însă, trec de partea noului 
domn adus de Turci Petru Schiopul, iar Ioan Vodă 
este înfrânt de aceştia gi ucis. Cronicile polone 


(ex. : Bielski), dau un amănunt foarte caræ teris»: 
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tic: este vorba de trădarea starostelui (pârcălabu- 
lui), de Hotin, Eremia, care fiind trimes la Dună- 
re, ca să oprească trecerea Turcilor, trădează pe 
domn şi se alătură pâgănilor. Ureche, citind pe 
Bielski, în faţa acestei afirmaţii, zice că Ioap Vo- 
dă, „au trimis o seamă de oaste de a sa, cu Irim. 
pârcălabul de Hotin - ce să apere trecătoarea Tur- 
cilor, să nu treacă Dunăre. Ca nevoe este a opri 
cei puțini pre cei mulţi şi cei slabi pre cei tari, 
că trecând întâiu puşcile cu Inicerii şi cu pedes- 
trimea să apere vaşele, aceiaş şi oastea toată au 
sosityYăzând Irimia pârcălabul că nu-i poate opri, 
s'au întors şi de sârg au dat ştire lui Ioan Vodă". 
De trădarea unui boer - nu se pomeneşte nimic în a- 
cest pasagiu,. Nu putem şti Bece părtineşte Ureche 
pe boer, dar, putem presupune că Ureche acoperă 
faptele rele ale unui boer din interes social. Tră- 
darea ar fi fost o pată nu numai pentru pârcăla- 
bul Hotinului, dar şi pentru întreaga boerime. De 
aceea este ascuns totul. Boerul Eremia, s'a crezut 


la un moment dat, că este fratele lui Ion Golia 
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(Hajdeu) şi că făcea parte din această familie, 
Nu s'a dovedit până azi acest lucru, aşacă deasu= 
pra acestui dregător, planează încă necunoscutul, 
Alt exemplu: în cronica lui Ureche,domnul pretuit . 
şi stimat este Petru Șchiopul, Acest. donn, din cå- 
te cunoaştem din Istorie, nu merită o asemenea 
cinste, Întrucât ne apare ca un personagiu şters, 
care nu ese din cuvântul boerilor săi. Ceva mai 
mult: Cazacii îl gonesc de trei, patru ori din 
domnie. Prin urmare, ne dând dovadă de virtuţi, ne 
| punem întrebarea: de ce are Ureche această atituai- 
ne ? Ştim că Nistor Ureche, tatăl cronicarului, 
slujeşte lui Petre Șchiopul. Motivul pentru care 
Ureche ţine la un asemenea om, î] găsin în altă 
parte, unde ni se spune că Petru Șchiopul, nu şia 
din vorbele boerilor,. Ureche, socotea că un domn 
este bun, atunci când înţelege să asculte de dre- 
gătorii săi din jur, şi să nu iasă din cuvintele 
şi sfatul acestora, Spune cronicarul despre el: 


- Fasc. 12 
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"era domn blînd, ca o matcă fără ac", 

l Comparaţia aceasta, foarte frumoasă de alt 
fel, care arată mai bine zis, slăbiciunea Domnului 
şi atotputernicia boerilor, nu este proprie; ea es- 
te împrumutată din literatura polonă. In Polonia, 
regelui i se îngrăăiseră complet prerogativele,ne- 
putând acţiona cu nimic, lasă totul pe seama nobis 
lilor. S'a zis chiar că: "Regele domnește, dar nu 
guvernează" ! Acest lucru îl face nobilimea, Ei bi- 
ne, Polonezii, având o cultură întinsă şi un înalt 
spirit, poetic, au simbolizat starea socială şi po- 
litică din ţara lor, prin comparația:„regele este 
ca o matcă fără ac"! Ureche, căruta-i convenea si- 
tuația celor âoi factori: pe de o parte a regelui, 
lar pe de alta a nobilimii, socotind-ò chiar ca o 
formă ideală, ia expresia dela Poloni şi o plasea- 
ză la omnia lui Patru şehiopul şi la Moldova,căci 
şi aci se identifică aceiaşi stare internă. Tot cla- 
sa nobiliară, boierimea, conduce peste capul şi pu- 


terea Domnului „lată idealul politic al lui Ureche. 
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Aceasta ne dovedeşte încă odată, adânca ín- 
fluență polonă, care se exercită asupra ideologiei 
cronicarului moldovean.Mai departe, găsim la Biel- 
ski, un amănunt care ne atestă în chip strălucit 
inchpacitatea lui Petru Șchiopul. Anume; Turcii, 
observând că domnul este slab, că nu poate birui 
pe Cazaci, cari adeseori hărţuesc  Moldova,trimet 
un firman prin care anunţă pe Domn, că de nu va 
înfrânge pe Cazaci, va fi alungat. Bine înţeles, 
Ureche trece sub tăcere acest pasagiu al cronica- 
rului polon» Tot de la acest cronicar strein,aflăm 
că pretendentul domnesc, Ioan Potcoavă, pune mâna 
pe tron graţie sprijinului acordat de boeri şi 
grație-mărturiilor scrise ce le avea.asupră-şi, 
Aci Ureche, răstâlmăcind ştirea cronicarului po- 
lon, zice că documentele au fost falsificate de 
Ioan Potcoavă, iar în privinţa boerilor se întrea- 
bă dacă, într'adevăr boerii, au putut face un age- 


menea gest. iată textul: "ĝi făcând scrisori cu 
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multe peceţi de la boeri şi curteni în Para Moldo- 
vei,au doară să fi fost şi cu voia unora,cum zic u- 
nii?” Spuneam ,cână am analizat cuprinsul cronicei 
că sunt câteva capitole unde se dau știri despre po- 
poarele vecine: Turci; Pătari ,Poloni,Unguri, Să a- 
nalizăm capitolu privitor la Poloni. Mai întâiu,U= 
reche, ştiind limba polonă, zice: "ara leşgească 
E ei aaa a aaa -a 
sau cum îi zic pe limba polonă aPolsca Zemlia" ,aâi- 


uzată RO INI A la 
că „ţara câmpului”, Stie deci că 


numele de Porsata vine de If e" care înseamnă 
emple". in al doilea siud epte frapat de esine 
populaţiei e pini a au elita 
ciais a Poloniei. Putem spune că această organita- 
re,a dus țara 1a pieire.Șleahta era dharhizatěqni 
asculta ae rege ea,decreta în chip egoist. Tocmai 
acest: lucru pe care îl socotim că a adus decăderea 
Poloniei „este admirat de cronicar. „Si nemeşii ,ca- 
rii se zic gleahtă,nu așa đe craiu ascultă,cun de | 
lege ,care le-au făcut ei, đe se judecă la scaunul 
cetăţilor,cine şi la ținutul său.De acolo,cine nu 
va să-şi ştiede lege,volnicu-i fieşcine să-şi în- 


acoromallică. 
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delunge legea (adică a face apel la altă instanţă 
mai. mare) la alt scaun mai marele,alese în două. lo- 
curi: la Liublin,vara şi la Petricov,iarna.-unde 
zic acelor legi.tribunal.Acolo de va avea şi de 
craiu ceva asupreală fără nici o frică are yoe să-l 
tragă la judecată,unde procuratorii vor răspunde. 
pentru craiu şi de va avea strâmbătate, afla-va ju: 
deţ şi âireptate. Nici pe un şleahtice nu-l va pu — 
tea lega cineva,nici craiu singur,până nu-l va bi- 
rui cu legea. Aceia nu dau bir nimărui,nu ascultă 
de altul,nici în oaste-i ai a să meargă,fără .. 
numai de bună-voie,numai cână va încăleca craiul 
şi cu voia tuturora şi cu plată”...... „Oraii,nu. 
E E moşnenii crăesc,ci pre carele îl aleg 
ei, nici altă voie mai mare are, fără numai ce-s 
boeriile pe mâna lui,cui vra vrea să dea,le va a, 
nici acele date nu poate să le ia, fără numai de 
viclenie spre ţară,de-i va lua întâiu capul,cu ju- 
deţ,până nu va muri! cc... 


Aâmirabilă organizaţiunei! Sfârşitul acestei 
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stări đe lucruri,duce - după cum a-ţi văzut- la 
anarhie şi la împărţirea vării(sec.XVIII).Dar sun- 
tem în sec.XVII. Ureche,care nu putea bânui sfâr- 


şitul ,preanăregşte drepturile şleahtei.Aci croni- 


carul vorbeşte ca un,reprezentant „al clasei socia- 
le moldovengamfiă vedem şi organizarea Moldovei în 


cursul Istoriei după acelaş Ureche. Imediat croni- 
caryl caută să găsească diferenţa între ce este în 
Polonia,unde regele putea fi dat în judecată de un 
nobil şi între ce este în Moldova. Aci domnul putea 
dispune de viața Moldovenilor. De câte ori consta- 
tă un abuz al conducătorului țării,nu se poate stă- 
pâni să arate cât de necesară este garantarea vie- 
vii dubai locuitorilor ţării. Spune Ureche,că ia 
se cuvine ca un boer să fie omorât fără judecată- 
care să se facă pe baza unei sentințe legale. Se 
supără foc cronicarul de măcelul celor 47 de boeri, 
sktârgit de Alexandru Lâpuşneanu,şi ridică în sla- 
vă pe singurul domn care respectă şi ascultă de bo- 
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erime,pe Petre Schiopul. Molâova,pentru ferirea et, 
ar trebui să imite organizarea socială şi politică 
să nu aibă nici o putere în domeniul judecătoresc, 

Comparând acum, cronica lui Gr.Ureche cu cro- 
nicele anterioare constatăm atâtu„Letopiseţul Domni- 
lor", cât şi cele ale lui Macarie „Eftimie şi Azarie 
sunt scrise din poruncă domnească, Fiind oficiale, 
ele nu puteau să protesteze în faţa actelor Domi- 
lor. Cronica lui Ursche,deşi este vorba de un scrii- 
tor care a ocupat diferite dregătorii,nu este ofi- 
cială -ci, e o cronică de opoziţie faţă de organi- 
zarea Moldovei,pe care o găseşte rea. Dar,la capito- 
lul privitor la Poloni,avemn alte pasagii interesan- 
te: „Leşii sunt oameni răsboinici,oameni învățați 
de carte,că pentri învăţătură,şi a cărței şi a vite- 
jiei,nu li~i. preget,nici de trudă, nici de cheltuia- 
1ă,ce,înconâurătările de învaţă,ca să deprindă ti- 
nereţele truda,şi la bătrâneţe înţelepciunea,de ca- 


re au nevoinţă mai mare"! Ureche,laudă la Poloni, 
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iubirea de carte,găseşte apoiu,la acest popor şi 
alte calităţi: sunt credincioşi,au sentimentul o- 
noarei etc. Să nu credeţi că cronica lui Ureche es- 
te un panegiric la adresa vecinilor dela Nord;el 
vede şi părţile slabe: „Leşii,n'au nevoinţă să 
strângă avuție,că avuţia şi strânsura o dau şi o 
risipesc. Lefegii mulţi „țin, ,đupă câtu-i puterea 
şi mai mulţi. Nu-i ruşine la dânşii a fi datoriu, 
că nici unul, nici de cei de frunte,nu este sănu_ 
fie datoriu,şi la Jidovi ocinele le :zălogese,şi o- 
doarele lor zălogesc la negustori,şi le orênduiesc 
altora şi mulți,de tot le pierd,hrânind gloate după 
sine; tă pre cele ce ştie stiânge ei îi zic numele 
de jidov"! lată defectele Polonilor;: sunt risipi- 
tòri, gi-şi pun din această pricină-ca zălog moşii- 
le lor. l 

La noi,dimpotrivă:boerii ţării caută să înmul- 
ţească proprietăţile,căci cu cât un bcer avea moşii 
mai multe,cu atât trecerea politică era mai mare. 


Exenplu este Nestor Ureche- Mihaiu Viteazul,aflână 
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că o moşie a unui boer de al său,a căzut în mâini- 
le unui negustor, o cumpără de la acesta şi o âăru- 
ește. unei mănâstiri,socotind că un asemenea lucru 

| nu se cade. Spuneam că Grigore Ureche a studiat în 
Polonia la Lemberg- și anume la colegiul iezuit 


Aci cronicarul capătă cunoştinţa limbii po- 


pecetea, 





lone gi latine. Dar pe lângă cunoaşterea acestor 
limbi cronicarul ne dovedeşte că avea o cultură cla 
sică oazecare CE atata tob Drin intermediul acelui. 
colegiu. Ureche folosşte pe Gerard Mercator, De la 
acesta ia informații despre Turci ,Tâtari,Unguri, 
pe cari le introduce în corpul cronicei sale,.Lucrul 
se vede din felul în tare scrie numele o onaiii: a 
Aemplu: Mare Caspium,Balticum ~ în loc de Marea 
Caspică,Baltică etc. Prin urnare,este clar că Ure» 
che à ştiut limba latină. Traduce exact,pasagii în 
tregi din cronograful lui Mercator. Mai interesant 
este, cum identifică unele numiri geografice anti- 
ce din cosmâgrafia acestuia.(Stiţi că în Evul Me- 


diu,era obiceiul ca numele đe popoare şi localităţi 
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să fie arhaizate şi. redate nu cu corespon- 
dentul lor de atunci,ci cu cel vechiu.Astfel,Polo- 
nii sunt Sarnaţi,Tâtarii sunt Sciţi.) . „Ureche,gă- 
sind în Cosmografia lui-Mercator termenul de Gali, 
îl traduce în chip just prin Francezi,„Franțoji" 
-zice el, Aceasta înseamnă că Ureche ştia că Galii 
sunt strămoşii Francezilor,deci avea cunoştinţe cla- 
sice. 

Deasemenea, încearcă să facă acest lucru şi în 
alte părţi,dar într'un loc greșeşte,anune spune că: 
Turcii au intrat în Europa pe la "Galipoli la Crân” 
făcână confuzie între Chersonezul Tauric(Crimeez) 
şi Chersonezul din regiunea Galipolei la sud de Con- 
stantinopol. Ureche însă, nu vede importanţa faptuz ` 
lui că noi ne tragem din Romani,deşi prin cultura 
lui latină,ne aşteptam la aceasta. V'am spus că în 
capitolul despre origina noastră,vorbeşte de un ames 
tec de popoare şi nu-şi dă seama că elementul primor 
dial este cel latin. 

Ideia aceasta apare mai târziu la Miron Costin, 


e e Pe ama 
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Dar,la Ureche ¿mai observăm şi altceva:din lec- 
tura cronicei se degajă o adâncă religiositate,în 
“sensul ortodox mogteniti din culturi moldovenească, 
nu din cronicele polone. In acest sens,iată cum . 
justifică el,uciderea lui Stefan,fiul lui Petru 
Rareş, de către boeri: „ mulți vor să zică, cum au 
fost boerii şi capetele vicleni, de au omorât pe -. 
cel mai mare,ce,pre cel mare Dumnezeu l-au lăsat, 
şi giudeţul său cel ceresc,lui pre pământ l-au dat: 
cum iubeşte să vază pe Dumnezeu, juđecâtoriu blând 
în ceriu,aşa să se arate blână şi el a lor săi,şi 
cun nu suferă Dumnezeu strâmbătate,aşa şi el(âom- 
nul) să nu facă altuia...Ce,nu ei dela sineto vot 
ba de boeri)ci Dumnezeu,au trimes lui sfârşenie ca 
să nu se mai adaogă păcatul să cei buni,vedem că 
au.sfârşit bun şi lăudat,însă cei răi,rău s'au. 
sfârgşit,după cuvântul brorocului la psalm 33 zi- 


când: "moartea păcătoşilor este cumplită" 


Este adevărat că Domnul este pus de Dumnezeu, 
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socoteşte cronicarul că este reprezentantul aces- 
tuia,dar trebuie să se poarte cu blândețe,să nu pă- 
cătuiască,căci astfel Dumnezeu,prin instrumentele 
sale,intervine ca să nu se mai păcătuiască. Instru- 
mentele lui Dumnezeu,sunt boerii!. 

Crima săvârşită de boeri,nu este o crimă de 
rând, ce a fost impusă boerilor de voinţa lui Dun- 
nezeu. Iată dar,manifestat sentimentul religios. 
apoi citează psalmul 33 care zice căipmoaztea păcă- 
toşilor este cumplită". 

Deasemenea în cronică întâlnim în unele pasa- 
gii pe cronicar,sub masca unui bătrân sfătos,care 
cu câteva vorbe date în chip ironic „arată unele ac- 
te necugetate ale oamenilor. istfel,îşi bate joc 
de aceia cari de dragul promisiunilor băneşti,pă- 
răsesc pe un domn,pentru a trece de partea preten- 
dentului! "iară acestea de la Dumnezeu sunt tocmie 
te,ca nimica să nu fie stătător pe lume,ci toate 
de risipă gi trecătoare." 


Am văzut care este mentalitatea primului scri: 
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itor român,influenţat de cultura apuseană a Polo- 
niei. Am întâlnit un patriotism cală precum şi al- 
te elemente. Toate acestea le vom găsi cu mult mai 


desvoltate la continuatorul său,Miron Costin, 


—099— 
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MIRON COSTIN - Biografia. 


In istoria culturii româneşti „în genere,şi în 
istoria influenţii polone,care înseamnă o influen- 
vă occidentală,opera lui Miron Costin reprezintă 
un pas înainte,faţă de opera prăidecesorului său: 
Grigore Ureche,pe care-l continuă. Opera lui Miron 
Costin lămureşte unele lucruri,care la Ureche încă 
nu sunt precizate. 

Cel dintâiu istoric al nostru este Grigore U- 
reche. El stabileşte anume idei în ceeace priveşte 
patriotismul. Istoria,pentru dânsul, are un scop 
educator. In al doilea rână este subiectiv căci 
scrie protejând anume idei politice şi stări socia- 
le. Ceeace reprezintă Miron Costin în plus este i- 
deia latinităţii noastre. Işi dă seama de desvolta- 


rea poporului românesc. Miron Costin introduce 
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. chiar termeni noui în Istoria noastră,precizând ast- 
fel unele fapte. Termenii de descălecatul întâiu 
şi al doilea: dela dânsul au pornit şi au rămas până 
azi. Este cel dintâiu,care dovedeşte origina popo- 
qa a EN T a N 
rului: nostru. Faptul pomenit constitue un mare merit 
amna N d 
căci pe această temă s'a đesvoltat ulterior o în- 
treagă cultură(ex.şcọala latinistă,ete, ). 
Inainte de a veđea care sunt operele şi ideile 
acestui nou cronicar să dăm bibliografia operelor” 
sale. Dih capul locului ţin să precizez că opera 


Sanm, Puma aer 
istorică a lui Miron Costin numără patru lucrări: 


două în limba română şi două în limba polonă.Cele 


două opere în româneşte sunt: cronica,ce continuă 
În a a EE R, 
expunerea faptelor istorice Qela 1595,aâică dè un- 
a e a C o e pp 
de se opreşte Gr.Ureche şi merge până la 16624 
ie „ti N A SRI A FR POT ut a a 
(moartea lui Stefăniţă Vodă şi suirea pe tron a lui 
E a ONEI E ET EEEE 
Dabija Vodă), Aceasta prescurtat o numim cronica 
POR aiii 
Moläovei. In cea de a doua scriere „De neamul Mol- 
mna EEA E WEEE EE EE DREA E EA, 
dovenilor"se ocupă de originile depărtate ale po- 
E ie Ata Aita a a aa aceata i Enae o ILIA aa anaa A " 
porului nostru. Lucrarea aceasta a mai fost cunose 
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cută şi cu titlul greşit de "Cartea pentru descăle- 
catul întâiu”dat de unii copişti de mai târziu.Dar 
Miron Costin a dorit să fin cunoscuţi şi de Poloni. 
Pentru acest motiv scrie două lucrări: o cronică 
polonă în proză şi cealaltă în versuri,numită poema 
polonă şi dedicată regelui Sobieski.. 

Prin urmare acestea sunt cele patru opere isto- 
rice. Dar Miron Costin a mai avut şi o activitate 
poetică. Astfel scrie poema "Viaţa lumii” în ver- 
suri, după cum tot în versuri scrie laude ]a adre- 
sa mitropolitului Dosofteiu. 

Cel dintâiu care a tipărit opera lui Miron Cos- 
tin, a fost Mihail Kogálniceanu în "Letopiseţele 
Moldovei”. Găsim în ediţia aceasta numai lucrările 
istorice româneşti ale lui Miron Costin.Primul care 
a încercat să dea o ediţie critică a fost V.A Ure- 
cne. bi a publicat 2 volune(enunţase trei ). intitu- ` 
late "M.Costin-opere complecte". Ediția aceasta de- 


şi întrebuinţează toate manuscrisele totuşi nu esta 
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o lucrare prea meritorie. Este un amestec de dâocu- 
mente,care privesc pe Miron Costin şi opera propriu 
zisă. In al doilea rână felul cum trebue făcută o 
ediţie critică nu era cunoscut de V.A Ureche.Deci 
nu avem o ediţie critică a operelor cronicarului, 
Lucrarea polonă în proză fiină descoperită de 
I.Bogdan acesta o tipăreşte în "Cronici inedite a- 
tingătoare de Istoria Românilor”. Intre timp,în 
Polonia,s!'a găsit o traducere latină a cronicei 
moldovenești ,într!'un manuscris, Eugeniu Barvinski, 
tipărește acest manuscris în Bucureşti 1912 sub 
titlul: „Chronicoii terrae Molăavicae", Adaog că a- 
ceasta s'a făcut sub auspiciile,„,Conisiei istorice 
a României", D-l Barwinski,care este un bun cunos- 
cător al limbii latine pune la începutul ediţiei 
sale o prefaţă foarte lungă,tot în latineşte,unâe 
da amănunte privitoare la Miron: Costin.Tot în co- 


lecţia "Comisiei istorice a României” C,Giurescu 
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editează critic " De neamul Moldovenilor” arătîndu- 
ne cu ocazia aceasta şi adevăratul titlu al lucră- 
rii, Ia sfârşit P.P.Panaitescu în Analele Av.Române 

PI i ora ST 7 catina aia calcati 
(1929) tipăreşte poema polonă,însaţinăâ-o de tradu- 
cerea românească.Miron Yostin are două forme ale / 
intitulată uXătorie în 'versuri despre Tara Moldovei 
şi Tara Românească”, 

Frecum vedeți sunt foarte multe ediţii ale ope- 
relor acestui cronicar. Aceasta ne arată interesul 
ce-l prezintă serierile lui ¥.Costin. 

Biografia lui M.Costin pe lângă faptul că este 

A etniei d 
amintită în prefeţele diferitelor opere o mai găsim 
într!'o lucrare specială datorită lui Nicolae Bălces- 
cu. Deşi este frumos scrisă,totuşi nu este completă, 
EK aeRO, 
căci de atunci de când a apărut şi până azi au egit 
la lumină o serie de fapte i „„Pentru 

Pe uzată 
influenţele suferite de M.Costin,a se vedea lucrarea 
lui PeP. Panaitescu. „Influența polonă în opera şi per 

a COE FEROE O ONORE NEIE AOE ETNA 
sonalitatea cronicarilor Gr.Ureche Şi M.Costin", 
r aa ate atata cae aaa iuti TOMA tapet ia Creme 


Vom căuta să vedem însă,atmosfera în care s'a î 


- 
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desvoltat Miron Costin,ca să ne putem explica in- 
clinaţiile,tendinţele şi ideile sale.Miron Costin 
ca şi înaintaşul său Grigore Ureche,face parte din 
aceiaşi partidă favorabilă Polonilor,născută,după 
cun v'am spus în jurul familiei Movileştilor. 

Tatăl său se numea Iancu Costin. El, pe la a- 
nul 1626,îhtră în legătură cu Movileștii și anume 
cu Miron Barnowski. Ocupă la început dregătoria de 
postelnic,pe urnă pe cea de hatman, dică ian 
dant al oştilor. 

Domnul Molâovei,Miron Barnowski,înșelat fiind 
de boeri,se retrage în Polonia. Aci se sfătușşşte cu 
Polonii gi cu credincioşii săi dacă trebue să mear- 
gă la Constantinopol să dë desvinovăţească Turcilor. 
In cele din urmă pleacă, dar i se tae capul. Ni s'a 
păstrat testamentul acestui nefericit domn. Executor 
apare Iancu Costin Hatmanul, care a urmărit đe aproa 
pe Barnowski până, chiar, la Constantinopol. 


Pe Iancu Costin îl găsim,apoi,alături đe ulti- 
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mul domn din familia Movileştilor,anume Moise-Movi- 
Er? In 1634, Turcii văzând că Polonii sunt ocupați 
cu un războiu împotriva Ruşilor,au făcut o expedi- 
vie în Polonia sub conducerea lui Abaza Paşa ela 
Silistra,silinăd pe Munteni şi pe Moldoveni să-i în- 
doţească. Dar, lui Moise Movilă nu-i convenea să Y 
lupte contra Polonilor şi atunei. el a recurs la o 
stratagenă „anunțând pe Turci că grosul armatei, po- 
lone unită cu Cagaci,s'au îndreptat împotriva lor. 
Turcii nefiind În măsură să se apere s'au retras. 
Faptul fiind apoi aflat de Turci,Moise Movilă fuge 
în Polonia împreună cu hatmanul său Costin. Acesta 
ine chiar în Polonia. Fiii săi, însă, se întore 
în țară. 

Polonii,care erau oameni recunoscători pentru 

. ui 

cei care le făceau servicii,acordălinâigenatul. lui 
Costin Hatmanul. Indigenatul sau nobilitatea ştiţi 
Că se moştenea din tată în fiu. In hotărârea die- 


tei-la anul 1638- sunt trecuți şi fii hatmanului 


anume: Alexandru Miron şi Potonir. De fapt a mai 
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existat şi un al patrulea fecior,Velicico,care a 
jucat un rol politic destul âe însemnat în Moldova. 
Alexandru şi Potomir mor tineri, 

Noi cunoaştem data exactă a naşterii lui Mi- 
ron Coctin.Vorbinad aceasta în cronica sa, de anul 
1633 spune: „din acest an s'au început zilele noas- 
i i 

tre". Cronicarul învață la Bar,în Podolia,unâe e 
un renunit colegiu iezuit. In acest colegiu deprin- 
de Miron Costin spiritul învăţăturii clasice.Chiar 

—— aonana, 
Miron ne spune în cronica saunde a învăţat carte, 
Vorbind de colegiul din Bar zice:m căci eram noi 
acolo la şcoală”, Aci,cronicarul pe lîngă deprin- 
derea limbii polone,ajunge să deprindă gi limba 
Dalia at 

latină, 
ponsen titi , 

După bătălia dintre Poloni şi Cazaci,la anul 
1561 „unâe ia parte ca luptător în rândurile polo- 
ne Miron Costin vine în Moädoga. Aci domneşte încă 


Vasile Lupu,om iubitor de cultură.Vasile Lupu îl 





întrebuinţează. în legăturile diplomatice cu Polo- 
nia şi Tara-Românească,fornânâu-şt astfel o carie- 
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ră strălucită.Se căsătoreşte cu Ileana Movilă,fiica 
lui Ioan Movilă,unul din feciorii lui Simton Movilă, 
Samanea 
cimentându-se astfel,mai strâns legătura dintre el ; 
partidul boerilor polono-fili. In urma unor procese 
ajunge Miron Costin a deveni un latifundiar ca şi 
toţi boerii polono-fili din acea vreme.De la 1658- 
Abe Mia 

1664 Miron Costin e părcălab de.Hotin,pe malul Nis- 
trului. 

Părcălăbia deşi era o funcţie militară,era foar- 
te importantă ,căci părcălabul de Hotin făcea legătu- 
ra cu Polonii „Hotinul fiind cetate de graniţă.] s'a 
încredințat această funcţie tocmai pentrucă Miron 
Costin cunoştea lucrurile şi oamenii din Polonia, 

Pe vremea lui Istrati Dabija,cronicarul este 
trimis ca sol în Polonia la regele Ioan Cazimir,care 
stătea în castelul său dela Cracovia. După ce trece 
prin funcăiunea de comis,paharnic,ajunge la 1666 ma- 
re vornic al ţării de sus, fiind protejatul lui A- 
jean Ii lagi pasul dute dintre copii,care îi dă 


ÎN i lea ia iii titi 


şi o moşie. 
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In timpul domniei lui Antonie Ruset, Miron Cos- 
E a aeaaeai aa nienia ai 


ÎN iii aaa OPRI I OEE OOO EEA Ane minei 
tin e mare logofât,cea mai înaltă funcţiune în Mol- 


döva. E însărcinat cu două solii în Polonia. 


Taa 
Persoana care l-a E unr, în deosebi,pe 


cronicar a fost Ioan Sobieski, care pe la 1670 nu 
era rege,ci un nobil oarecare.Acesta într'o luptă 
înfrânge pe Tâtari.In vremea aceasta veni în Mol- 
dova un sol polona. Solul trimite o scrisoare lui 
I.Sobieski,El citează pe Miron Costin ca pe unul 
ce avea relațiuni cu viitorul rege al Poloniei. 

Sentimentele lui Miron Costin pentru Moldova : 
ne sunt cunoscute din acel răspuns pe care îl dă 
vizirului Ahmed Kiupruli,cu ocazia expediției Turci 
lor contra Cameniţei: „Suntem bucuroşi noi Molâove- 
nii,să se lăţească împărăţia turcească în toate j” 
părţile ,numai peste țara noastră,nu ne pare bine să 
se lăţească”. Vizirul atunci „au zîmbit a ride." 
zicânâu-i că a grăit arept.(1672),. 

O altă împrejurare se petrece la anul 1673. 


Turcii vin contra Polonilor dar sunt înfrânți de 
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Sobieski.Domnul Moldovei,St.Petriceicu,înrudit cu 
familia Hajdeilor,trece de partea Polonilor.Miron 
Costin care cunoştea atît Poteinea Polonilor cît şi 
a Turcilor povăţueşte pe Petriceicu să se supue 
Turcilor. Acesta nu ascultă de povaţă şi trece în 
Polonia.Cronicarul rămâne însă, în Moldova. 

Miron Costin avea un spirit practic. Dîndu-si 
seama că Polonii nu pot stăpîni Moldova,acceptă 
suveranitatea turceagcă. 

Sub Gheorghe- Duca care stăpîneşte la un mo- 
ment dat şi Ucraina, Miron Costin ocupă dđregătoria 
de mare logofăt. Acum are loc asediul Vienei(1683) 
Domnii romîni:Gh.bDuca şi Serban Cantacuzino sunt 
siliți ae Turci a lua parte la Asediu.Aci,ca înso- 
itor al voevodului îl găsin şi pe cronicarul mol- 
dovean. In cele din urmă apare Sobieski,care mîn~ 
tue prin victoria sa creştinătatea și Viena. Regele 
Sobieski reia, apoi,Ucraina iar în Moldova pune 
domn pe 8St.Petriceico,care donasete obida odl: 


Inainte de a veni Petriceico-Vodă, Gh. Duca ` 
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voia să fugă din ţară dar Miron Costin se opune 
să nu lase ţara în mâna Polonilor.Aceştia, 
însă, prind pe domn şi pe Miron Costin şi-i duc în 
Par ae apere a ta A PP Ea E eu, i ua 
Pudonia.Aci sunt trataţi foarte bine,regele Sobies- 
nad . 
ki pune la dispoziţia lui Miron Costin un mic cas- 


tel de vănătoare din Carpaţi la Dașow.Aci a scris 
poema polonă în versuri dedicată chiar regelui, 


Intre timp în Moldova se urcase pe tron Con- 
stantin Cantenir.Acesta trimite scrisori lui Miron 
Costin ca să se întoarcă în vară, In adevăr acesta 
se întoarce,iar Domnul Moldovei îl numeşte Staros- 
te de Putna, deci departe đe graniţa polonă.Câtăva 
vreme a dus-o bine Miron Costin dar se întâmplă 
expediţia lui Sobieski în Moldova care se termină 
cu retragerea acestuia. Costineştii încep să fie 
bănuiţi de Domn pentru politica lor polono-filă. 

In cele din urnă Constantin Cantemir sfătuit de Ru- 
set uctâe.pe Miron Costin și Velicico la anul 1692, 
Miron Costin se găsea tocmai la Roman,la î nmormân- 


tarea soției sale. Aci îl ajunge porunca domnească. 
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Este ucis. 

Unii cronicari socot că vina unui complot con= 
tra Domnului, în cazul cînâ acesta ar fi existat,o 
poartă numai Velicico, iar Miron este nevinovat. 

De Constantin Cantemir,boerii îşi can băteau 
joc, ironizau pe Domn care nu gtia nici carte. 

„Mai des ca paharele şi mai încet cu orânduelile", 

ziceau ei, Trebue să adaog faptul că Domnul Cante- 

mir ducea o politică favorabilă Turcilor, Astfel ne 
explicăm mai bine uciderea Costineştilor, 

Cunoscând viaţa cronicarului acesta,puten pă- 
şi, astfel la analiza operii sale, cu sorții de a o 
înţelege mai bine. 
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_ MIRON COSTIN. „Cronica Tării Moldovii”, 
a a a PPP UL APORT A ADA 





“In lecţiunea trecută ne-am ocupat cu viaţa 
lui Miron Costin şi aţi văzut că sunt în ea elemen- 
' te care să ne explice opera lui, El a fost legat 
şi prin familia sa - tatăl său Iancu Costin fusese 
un mare prieten al Polonilor - şi prin căsătoria 
sa cu Polonia; la fel ca şi celalt cronicar Gr.Ure- 
che. Pe de altă parte,educaţia a căpătat-o în cole- 
iul iezuit Gin Bar. Apoi merge în diferite solii- 
exemplu la Hatmanul Sobieski,mai târziu rege al Po- 
loniei. Deasemenea nu trebue să uităm exilul din 
Polania,când Miron Costin retras într'un mic cas- 
tel, în Carpaţi,scrie poema polonă în versuri. Toa- 
te acestea se leagă unele de altele şi ne explic 
opera şi influenţele suferite de cronicar. 

Să trecem acum la analiza scrierilor lui Mi- 


ron Costin. Una din cele patru lucrări istorice, 
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este cronica Tării Moldova. Această cronică merge 
de unde se opreşte Ureche,dela 1595 şi sue firul 
povestirii până la anul 1661, adică până la suirea 
pe tron a lui Dabija -Voâă. Celelalte trei lucrări 
au drept studiu originile poporului românesc. 
Cronica fării Moldovei — de care ne vom ocupa 
astăzi- a fost scrisă la anul 1675, 2n Tagi, tocmai 
cînd Miron Costin număra 42 de ani; deci o vîrstă t 
destul de matură. Din lectura prefeţii, a preados= 
loviei, ne putem da seama de tendinţele şi mijloa- 
cele care au îngăduit scrierea cronicei,. Citez pre- 
faţa, care de altfel este foarte scurtă: "fost-au 
în gândul meu,iubite cetitorule, să'fac leatopisez 
ul ţărei noastre Moldovei din vremea descălecatu= 
lui ei cel d'ânteiu, carele au fost de Traian Impă- 
ratul şi urzisem şi începătura leatopiseţului. Ce, 
sosiră asupra rioastră cump] î.te aceste vremi de 80- 
mu de nu stăm de scrisoare, ce de griji şi suspi- 


nuri. Si la acest fel de scrisocare,gînd sloboa şi 


fără valuri trebuesc iară noi prăvim cumplite 
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vreami şi cumpănă mare pământului nostru şi nouă. 
Deci, primeasce această dată atîta din truda noas- 
tră, ca să nu se uite lucrurile şi cursul ţării, 
de unde au părăsit a scrie răposatul Ureache Vorni- 
cul. Afla-vei de la Dragos Vod din descălecatul ţe- 
rei al doile, la` letopiseţul lui, pre rîndul său, 
scrise Domniile ţerei, până la Aron Vodă, a doua 
Domnie. Iară đe la Aron Vodă încoace,înceape acest 
leatopiseţ, că leatopiseţele cele streini,lucruri- 
rile cele mai însemnate,cum sunt resboaiele şi 
schimbările,scriu, a ţărilor megieşeșiară cele ce 
ge lucrează în casa altuia,deamăruntul lucruri de 
casă n'au scris, şi de a lui leatopiseţe, de Mol. 
vean scrise nu se află. Iară tot vei afla. pre ri, 
scrise toate. Si primesce această dată această p 
țină trudă a noastră, care am făcut să nu se trec 
că cum-va cu. uitarea, de unde este părăsit;cu a- 
ceastă făgăduinţă, ca şi leatopiseţul întreg să a 
tepţi de la noi, de vom avea zile, şi nu va fi pus 


prea vecinicul sfat al puternicului Dumnezeu erei 
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aceştia țeanchių și soroc de săvirşire". 

Se vede clar că Miron Costin voia să scrie o 
istorie despre origina latină a noastră, pe care 
Ureche o neglijase, dar tulburările politice,dese- 
le bătălii, îl împiedică de a face acest pas. To- 
tuşi făgădueşte că va face o lucrare privitoare 
la origina Românilor;dar,deocamdată scrie letopi- 
sețul. Apoi cronicarul spune că nu există un leto- 
piseţ intern iar pentru vremea sa este nevoit să 
apeleze la o cronică externă, dar gi acestea nu 
pomeneşte de lucrurile interne ale popoarelor Me- 
giese. 

Aceste fiind cele ce putem culege din prefaţă 
să veđem care sunt isvoarele cronicii. Miron Cosi 
tin „ştim că, începe să înşire evenimentele croni- 
cei sale începînd cu anul 1595, iarăşi mai ştim, 
că el se naşte la 1633; deci povesteşte iei 
tele petrecute cu mult Înaintea naşterii sale. Pen 
tru această vreme utilizează un izvor polon si, anu: 


me cronica lui Paul Piasecki, Acest polonez fiinâ 
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episcop la Camenița, se putea uşor informa despre 
evenimentele din Moldova. El a scris o cronică în 
limba latină intitulată: „ Chronicon în Europa sin- 
guiariorun", Cracovia 1649,adică o cronică despre 
cele mai deosebite lucruri petrecute în Europa. Bine- 
înţeles în centrul expunerii figurează Polonia.Pia- 
secki înfăţişează şi istoria celorlalte popoare din 
Europa,mai ales cu cari au avut Polonii relaţiuni. 
Lucrarea a apărut la Cracovia în 1649,cuprinde răs- 
timpul dela 1585-1638. Se vorbeşte aici despre Ro- 
ainiumuroi asa incit Miron Costin a putut iua Ine 
formații din această cronică. 

Este de observat un lucru. Această scriere, 
care s'a bucurat de mare faimă a ridicat şi unele 
proteste din partea Iezuiţilor. In clerul polonez 
se formează la un moment dat un curent anti-jezătt. 
Universitatea Jageliânică din Cracovia s'a simțit 
oarecun diminuată abuset oand încep să se înfinţe- 
ze colegii iezuite. De aci lupta contra acestui 
ordin. Piasecki în lucrarea sa atacă pe Iezuiți. 
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Aceştia,drept răspuns, răspîndesc o serie de panfle. 
te la adresa cronicii lui Piasecki,căutînăd a-i mic. 
şora valoarea. Este ciudat, totuşi, cum Miron Cos= 
tin, care a studiat la Iezuiţi foloseşte pe un ađ- 
versar al acestui orâiîn. Cred că Miron cronicarul 
trece peste acest considerent căci şi-a dat seama 
de bogatul material informativ pe care î1 cuprinde 


pm 


lucrarea lui i-'asecki şi de felul cum acesta înţe- 


legea să scrie Istoria. 


ü 


In prefața sa, Piasecki se arată călăuzit de 
antici. Datoria istoricului este să fie inparțiai 
să nu ridice şi să nu hulească pe nimeni din moti- 
ve personale, de partid sau de nean. Aceasta cou- 
stitue, în adevăr, un lucru deosebit, căci pe vre- 
mea lui Grigore Ureche istoria se scria din inte- 
rese de neam, partid,etc. Fatriotismul nega pute= 


rea adevărului. 


Miron Costin este influențat đe acest pen de 
be 
scriere a Istoriei, De aci o Pprină RO EC În 


tre Miron Costin şi Gri ore Ureche. Iată un par i= 
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giu caracteristic în care se vede foarte frumos 
anunţat acest postulat al Istoriei, £ vorba de 
lupta dintre Gheorghe Ştefan şi Vasile Lupu,unde 
spune că s'a purtat mai Vie leste Vasile Lupu şi 
apoi adaogå: "Acest" fesbôTu, cum au fost şi cum 
s'au prilejit, nice unei parți nefațărind (nepăr- 
tinind), că nimica nu strică credința aşia acelora 
ce scriu leatopiseţele, ca făţăria, cînd veaghe 
voia unuia, şi coboară lucrul cu hulă altuia, Noi 
măcar că am fi datori cu pomeanire lăudată mai mut 
lui Ştefan Vod, de la carele multă milă an avut, 
de cît lui Vasilie Yod de la carele multă urgie pă 
rinţii noştri au petrecut; ieară dreptatea soco = 
tind nu pociu scrie într'alt chip". 

Deci se vede clar că Miron Costin adoptă o- 
biectţivitatea istorică a lui Piasecki. 

Mai mult decît atita, Eremia Movilă, știți 
că reînoeşte .„uzeranitatea faţă de Poloni. Ei bine 
în faţa acestui act, cronicarul arată cu un aseme- 


Fasc., 14 
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nea lucru s'a petrecut şi pe vremea lui ştefan cel 
Hare,etc. Deci nu se lasă condus de sentimentul pa- 
triotic cum făcuse Ureche, 
Aceasta ar fi influenţa principală, din punct 
de vedere ideologic, metodologic, suferită dela Pia- 
PI cină Mao CTE A R 5007 TROPTPIC Sa mob bet Pa 
secki. 
Cum întrebuinţează Miron Costin izvoarele fa- 
a cateii teii AE IGOE SODIU pe EAEN e anina AE on 
tă de Ureche ? Ureche le traducea şi unde nu-i come- 
bata 
nea nai tăia. El reproducea. Altfel lucra Miron Cos- 
tin. Acesta scrie cu cuvintele lui, topeşte ştirile 
parE 
pe care le ia dela alţii, în stilul său propriu; fa- 
PONEI e E NE SEERA 
ce o prelucrare a isvoarelor şi nu o reproducere me- 
canică. 
Dar maj suntu isvoare.Sxterne ale cronicii lui 


Miron Costin, Astfel acesta foloseşte cronica lui 


mranamrana PIETII. PE i Dea: aaa, a aaan 
Guagnini. (Cronica latina a acestuia s'a tradus în 
ESANERA, OEA cane ceea EEEO ——————_. 


limba polonă de Paszkowski, şi a fost utilizată de 


name Wana 


Simion Dascălul). Agi se află intercalată o poemă îr 
Ten 


versuri datorită lui Otwinowski. Amintiți-vă de„lup- 
tele dintre Mihaiu Viteazul şi Zamoiski, pe de o 
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parte,şi luptele dintre Mihaiu şi Simeon Movilă, pe 
de altă parte. Lupta cu Simeon Movilă s'a dat pe 
valea Teleajenului, în apropiere de Ploeşti, După 
noyă luptă, lîngă Curtea-de-Argeş. Lupta aceasta es- 
te desarisă de poema, pe care Miron Costin o rezumă 
în cronica sa Într'o pagină şi jumătate. In sfîrşit, 
ultimul isvor folosit se datoreşte lui = i 
dowski. Acesta scrie în limba polonă "Wojna domowa" 
(răsboiul civil). Prin răsboiul civil autorul Înţe- 
lege luptele Polonilog eu Cazacii din vremea răs- 
coalei lui Bogdan Chmielnicki. Ştiţi că noi an avut 
legături cu Cazacii; Vasile Lupu,de voe de nevoe, 
căsătoreşte pe fica sa Ruxandra cu Timus Enielnicki, 
Această răscoală fiind atingătoare de Istoria Romî- 
nilor, l-a interesat pe Miron Costin, care Împru- 
mută de aci cîteva ştiri, 

CQeeace este interesant e că lucrarea lui 
Twardowski s'a scris în versuri, Era obiceiul în 
sec. XVII ca expunerea să se facă în versuri, Din 
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această pricină lucrările scrise astfel sunt in- 
termediare între istorie şi literatură. Samuel 
Twardowski prin scrierile sale ajunge a fi consi- 
derat ca unul din cei mai mari scriitori ai seco- 
lului său, Trebue să adaog că a mai descris o so- 
lie a sa la Constantinopol, intercalînd iarăşi 
ştiri privitoare la Moldoveni, întrucît pentru a 
ajunge la Turci trece prin ţara noastră. Găsind 
anume lucruri interesante le introduce în expune- 


rea sa. Dar aceasta nu ne interesează, Faptul că 


erp ARE icter tea ER Mia CPOE EYTT O ii 


Miron Costin utilizează pe Twardowski, un mare is- 
toric şi literat, ne face să presupunem că Miron 
a avut legături şi cu literatura polonă. Vedem 
astfel de unde a fost influențat dînsul ca să 
scrie În versuri. Hi 

Se vede chiar în cronica lui Miron Costin, 
în unele pasagii, întorsături de frază luate dela 
Samuel Twardowski. Amândoi observînd situația din 


Ucraina, mişcările Cazacilor, care prevesteau re= 
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voluţia afirm ca să se loveasca şarpele înainte de 
a eşi din iarbă... 
Acestea sînt isvoarele externe ale cronicii 

lui. M.Costin: cronica lui Piasecki, Otwinowski şi 
Twardowski. Dar, lui Costin îi trebuia şi un leto- 
piseţ intern, care să descrie evenimente dela 1595 
înainte; negăsindu-l apelează la tradiţie, Astfel 
găsim într'un loc "aşa mi-au povestit unii boeri 
mai bătrîni.Dar cronicarul nostru, o bună bucată de 
vreme, face parte din anturajul bătrînului Iordache 
Cantacuzino, vistierul lui Vasile Lupu. Dela acesta 
şi dela Cantacuzineşti, în genere; TA unele infor- 
maţiuni orale privitoare la epocele mai vechi, Hai 
intervine însă un lucru. Miron Costin se căsătoreşs- 
te cu Ileana Movilă, nepoata lui Simeon Movilă, De- 
sigur că în această familie trebue să se fi păstrat 
fapte privitoare la Movileşti. Și dela acegtia ia 


ME ` 
Miron Ccatin multe lucruri, căci citind cronica ob- 


seTvân că ea are accente favorabile Movileştilor 
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(Eremia, Simion, Constantin, ....). In ceeace priveş- 
te ultimii ani ai cronicii, dela Vasile Lupu încoace 
cronicarul scrie din amintirile sale. 

Aspectul cronicii lui Miron Costin este deose- 
bit de aspectul cronicii lui Grigore Ureche. Primul 
intercalează convorbiri şi topeşte totul într!'un 
stil propriu. Este o operă unitară. La Ureche aspec- 

rece pes rapa 
tul este de cronograf medieval, pe câtă vreme la Cos- 


tin aspectul este de memorii. Aceasta se datorește 


schimbării care se produce în literatura polonă dela 


care s'au influențat cronicarii noştri de până acum. 
aaa oa oa TODEA arata teva ENE, Pretul 


Constatăn în literatura polonă două faze: prima fază 

cînd Istoria îşi începe povestirea dela Facerea Lumii 

şi merge până în sec. XVI. Aspectul unei asemenea 

na O NEE 2 ae îm citi a e antet tace 

lucrări istorice este de cronograf medieval. Alcătui- 
Š e aaa 

rea, de cele mai multe ori, s'a făcut pe baza đe com- 

DO ae ee OAA OO EE EEE SEEN OEEO 
pilaţie, iar autorul cronografului se 1as3ă condus de 
e 


EENEI AMA cate aie y 
anume sentimente, Deci avem lucrări vaste şi subiec- 


at PPE APD N O EEEE ye 
tive. In a doua fază, influenţată de Renaştere,Isto- 
PRIN ICE pi PPE PD e A Pe PETROV N SREP TRI ut ED E ar OVER ERIE 


Pai iti 
ria capătă formă đe monografie de memorii. Istoricul 
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secolului XVII este obiectiv. Ceeace interesează pe 
cel care scrie acum sunt: curtea domnească, boerii, 
intrigele, diferitele schimbări petrecute în țară. 
asemenea scriere e ceva mai familiară. 

Revenind acum, constatăm o altă deosebire în- 
tre cronicarii noştri. Pe cînd Grigore Ureche in - 
fluențat de Poloni, reprezintă epoca medievală a 
cronografelor, M.Costin, din contră, reprezintă epo- 
ca memorialiştilor. Pe de altă parte diferite idei 
noi se găsesc la acest cronicar, El e primul care a 
arătat cler unitatea neamului nostru. Cu toate a - 
nestea nu trebue să ne închipuin că această idee l~e 

dus pe Miron Costin la o concepţie naționalistă, 
Mici dânsul nu putoa cere alcătuirea unui stat uni- 
maiuri aa ast REPERE sji 
tar al Romînilor,. Țara pe atunci nu era a poporului, 
ci a stăpînitorului, Nu putea concepe cronicarul nos 
tru ca Transilvania să fie condusă de ţăranii Romîni 
ci numai de nemeşii Unguri. In acest sens iată un 


pasagiu caracteristic. Gheorghe Racoviță al II-lea 


răsculîndu-se contra Turcilor este detronat şi nmo- 
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rît de aceştia. La Constantinopol se puse atunci 
problema cine să fie voevod al Transilvaniei. Fu:.. 
vorba un moment ca aă fie trecut în această demnita- 
te Vasile Lupu, detronatul Domn al Moldovei, care 
se găsea închis la Edicule. In faţa acestei idei, 
iată reacţiunea lui Miron Costin: "atunci spun că 
pusese gînd Kiupriuliul să aducă pe Vasile Vod din 
Bdicule de unde era închis, să-l puie Crai la Ar- 
deal, în locul 1ui Racoți; care lucru nu sciu cum 
ar fi putut fi pentru lege; anii puteria ce nu lu- 
crează"? Nu concepe Miron Costin ca un ortodox să 
domnească peste o nobilime calvină şi protestantă, 
Iată o accepțiune deosebită a naționalismului, di- 
ferită de cea de azi, 

Miron Costin înțelege să facă istoria Moldo - 
vei în caârul Istoriei Universale. Spune cronicarul 
să nu-l hănuiască cineva cînd vorbeşte mai mult de 
streini decît de Moldoveni, Trebue să vorbim şi, de 
streini ca să înțelegem mai bine istoria noastră, 


conchide cronicarul. Piasecki face Istoria Poloniei 
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în cadrul Istoriei Universale. Costin face acelaș 
lucru, influenţat fiind de cronicarul polon. 

Ideea morală dela Grigore Ureche. care zice, 
cele bune să se urmeze iar de cele rele să se fe — 
rească, o gãoin și la Miron Costin. Iată un paza - 
giu: "Intru una din acelea pălănci, gîndind Ghica 
Vodă tă va hi multă avuţie în cetățue, cînd era amu 
palanca plină de Tătari şi de ai noştri ticaită au 
intrat şi el cu mare nevoință În lountru , unde nu 
era locul unui Domn să intre. Puțin au Lipsit de nu 
s'au năduşit acrlo de desimea aceea, şi cu puţin su- 
flet de abia au eşit şi lovit de un Tătar în cap, 
Nime să nu bănuească, căci se pomenesc aceaste;ca 
letopiseţele nu sînt să le cetească omul să scie nu- 
mai ce au fost în vremile trecute ce mai mult să 
Tie de învăţătură, ce este bine şi ce este rău şi 
de ce să se ferească şi ce va urma hie cine ? Dom- 
nul, den faptele Domnilor, care cum au fost, şi cu 


ce veaste şi pomană sa ieae urmă de viaţă; boiarii, 


urmînd pe boiarii cei cinsteşi şi înţelepţi; sluji- 
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toriul a slujitoriului; eë cinegi după breasla sa de 
urmează pre cel cinsteşi, cinstit este, cine urmează 
prê t&l tăuytău este şi rău se va săvârşi." 

Istoria su alte cuvinte trebue să servească şi 
unui scop moral, educativ, 

Cronica lui Miron Costin are un stil familiar 
de povestite? Sunt presărate sfaturi morale. Von ci- 
ti un pasagiu În care se arată uciderea unor boeri. 
HEPâi pururea în casă eu la Iordachi Vistiernicul,şi 
adormisă foarte cu greu Iordachi Vistierni.ul de ma- 
re scârbă ce avea, cînâ pre a miazi-noapte au dat 
sciri de la curte de perirea Ciogolescilor și a Ser- 
dăriului, Şi deacă l-am deşteptat îndată au zis: "Au 
perit boiarii ?" Şi dacă i-am spus că au perit au 
suspinat greu zicînd: "Oh! ce s'au făcut", Aci cro- 
nicarul expune cu un mare realisa şi cu talent poe- 
tic una din întîmplările sale, cînd se găsea în casa 
vistierului Iordache Cantacuzino, 

In concluzie, cronicarul Miron Costin, la re- 
dactarea cronicii sale a fost adînc influenţat de 


Poloni, dar, şi meritele sale sunt mari căci am do- 
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veâit că este un scriitor dè talent, Dar mai sunt 


aeann a aa na 


şi alte merite. Bl descoperă òrigina latină a po- 





porului nostru, ducând acest lucru la importanţa 
aa oE EAEAN EO a OAE ` 

cuvenită. Lucrul acesta se va vedea mai bina cind 
vom analiza celelalte trei lucrări istorice ale 
lui Miron Gostin, 


Miron Costin, 


Scrieri despre oripiia Români lor e 
DPrelegerea XVII-a 
din 27 Iana1936. 
In prelegerea de azi ne vom ocupa de a doua 
parte âin lucrările lui Miron Costin, care privesc 
originele poporului nostru, Spuneam că în afară de 
GER ai EEE R mese 
cronica propriu zisă, Miron Costin a mai scris alte 
Popoare eu a EP 
trei, unde se ocupă de originea Romînilor,. Două 
În Se eee a aa aaa e mai 
din aceste lucrări sunt scrise în limba polonă şi 


Nane O A N popă 


anume una în versuri gi cealaltă în proză, iar cea 





de a treia e în romînește şi poartă titlul "De nea- 
m iti PIAT ditamai E, SOAN, DEE paas 
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nul Moldovenilor". Toate acestea au aproape acelaş 
cuprins şi vom vedea de ce Miron Costin săvîrşeşte 
acelaş lucru de trei ori, 

In ordine cronologică s'a scris întîi lucra- 
rea polonă în proză. Ma deşi nu este datată,tptuşi 
"Daren presupune CĂ a fost scrisă în anul 1677. Lu- 
crarea este dedicată nobilului polon şi favorit al 
regelui I[.sobieski, Marcu Matczynski, comis al Ço- 
roant? Miron Costin ne spune că această scriere, 
mu a dat-o direct, ci unui nobil polon, loan Gnin- 
ski, care în calitatea sa de sol şi întovărăşit de 
o mare suită, trecea, la 1677, prin Moldova spre 
Constantinopol, Dar înainte ca acel Gninski să pu- 
nă piciorul în Moldova, redactează o scrisoare cro- 
nicarului nostru, unde îşi exprimă dorinţa de a-l 
cunoaşte pe baza recomandaţiei prietenului lor co- 
mun Marcu Matozynaki. Venit, apoi, în Moldovă,so- 
lul Poloniei primeşte lucrarea lui Miron Costin,ca- 
re tocmai o terminase, spre a fi înmînată comisulni 


Coroanei, M.Matczynski. 
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După ce solul Gninski îşi termină misiunea 
sa diplomatică şi se găseşte acum în Polonia, îna- 
intează un raport dietei, în care expune rezultate- 
le soliei sale. Aci are însă grija să scrie şi lu- 
cpun- cère nu. interesează. Astfel sunt arătate le- 
găturile.lui.cu Miron Costin. Sunt, apoi, date is- 
torice asupra Moldovei. Astfel - zice raportul = 
Moldovenii sunt coborîtori din Romani. Pe urmă, a- 
ven trecută chiar data întemeerii Moldovei. Toate 
aceste date putem, iarăşi, presupune că au fost 
furnizate de Miron Costin. 

Lucrarea aceasta în limba polonă s'a scris nu: 
mai cu un scop de propagandă. Polonia este o vară 
"nare puternica ji pe deasupra independentă. Bi 
bine, Polonii a socotit M.Costin, trebue să inter- 
vină ca să scape pe un popor atât de nobil în ceea- 
ce priveşte origina sa, de jugul turcesc, 

Scrierea expune; pentru prima oară la noi pe 
larg afÍrmarea originii noastre latine. 3e arată aci 
ie git a Bd 


că Românii se trag din coloniştii aduşi de Traian 


în Dacia. Apoi țara a fogt părăsită de Romani, dar 
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limba latină nu s'a perdut în vremea năvălirilor 
barbare, Vorbegte de limba slavă de lą noi, După a- 
ceasta, Miron Costin, dă amămuatţe privitoare la al 
doilea descălecat (adică lą înţemeerea Moldovei ,pri-: 
nEn e De e Iul Raa); Arată no- 
minal care sunt oraşele ţării, funcțiunile sociale, 
adică dregătoriile, Avea În faţa noastră, cu alte ex 
vinte, o monografie asupra Moldovei, unde cineva se 
putea informa din punct de vedere isteric şi geogra- 
fic asupra țării, 

A doua lucrare polonă este soria în versuri, 
“Manuscrisele au însemnat pe ela anul aînâ a a făcut 
lucrarea, anume yul 1684, ptai că Miron Costin la 
un moment dat, este luat de Poloni ca prizonier şi 
dus în Polonia. Aci egte bine primit de regele 30- 
bieski, care pune la dispoziția cronicarului caste= 
lul gäu de vînătoare din Carpaţi In castelul dela 
Dasow, Miron Costin alcătueşțe poema sa în versuri 
pe sare o dedica regelui foloniei. Lucrarea poartà 
titlul "Istorie în versuri polone despre Malčđova si 
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Mara Românească“, fa nu este altceva decît prezenta- 
rea în versuri a celeilalte serieri polone, Scopul fai 
ron Costin este de a interesa ps Sobieski de Moldova, 
Subiectul este acelaş, nunai că sunt desvoltate acele 
părți care se pretează la literatură. Astfel imaginân 
dy-l pe Dragoş-Vodă pe un munte, care domină toată 
eildeya prin înălţimea şi măreţia sa, cronicarul se 
apucă să deserie în chip poetic această țară. D-ase- 
menea, vînătoarea iyi Aragoş, legenda cu Nogru-Vodă, 


PE Atid 


sur desyoltate > şi su mult siny poetic redate e 


ee pr: eta ve 


Spuneam € să a treia lucrare în care Miron Costin 





pe e catiteaititatii 
se ocupă de origina Români ler este tpe neamul Moldo~ 
"nea a ama cp 
venilor", Titlul complet al acestei scrieri este "De 
DE PE B EE 
neamul Moldovenilor, din ce țară a eşit poporul lor". 
Cred că lucrarea în rominegte a fost serişă după în- 
Tosa arcerea cronicarului în Moldova, pe la anul 1686 
sînd iron Costin bătrîn povesteşte acum cu toată au- 
A autnuiteaeiaititainetnenae e at 


toritatea vîrstei sale. Deci este o lucrare de bă- 
ara, r, 





trineţe , Opera cuprinde acelaş subiect ca al operelor 


i it pă ă t 1 i 
olone amintite nsă putem constata că sunt lucrur 
P per „_iR88..P 
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în plus şi în minus. Cum explicăn aceasta ? Miron 
Costin nu expune aci fapte noi. Nu puţem constata din 
analiza lucrării un progres ştiinţific, căci Miron 
Costin s'a ocupat mai mult cu treburi politice;ris= 
boaie,đecît cu literatură sau ştiinţă. Aşa încît deo- 
sebirile constau mai mult în formă. Anume evenimente, 
detalii, pe care Polonii nu le cunoşteau oblig pe Mi- 
ron Costin, În limba polonă,să vorbească despre ele. 
Astfel ne explicăm noi dece numai Polonilor le vor- 
beşte despe oraşe, rîuri, dregătorii,văni. Asemenea 
lucruri fiind cunoscute Moldovenilor, cronicarul su- 
primă acest materi=l în „De neamul Moldovenilor" .'fot 
prin acelaş raţio 'mear, Miron Ccstin, în timp ce, 
Moldovenilor le spune cine sunt Romanii, Polonilor 
care erau foarte culţi, nu le spune asemenea lucru. 
Lucrarea aceasta în romîneşte are şi un caracter po- 
lemic. Ştiţi interpolaţia lui Simion vascălul la cro- 
nica lui Grigore Ureche, unde caută ssă/arate că Romî- 
nii sunt urmaşii unor tîlhari venişi 'din închisorile 


Romanilor. Polemizână,liiron Costin socoate că tot ce- 
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iace spune Simion Dascălul este basm, "basnă” zgi- 


Saena SR 
deilor lui 3i- 


meon o pune cronicarul numai aci. In lucrările 
din Timba polonă, adresate Polonilor, nu spune ni- 


mic, căci aceştia nu cunoşteau pe interpolatorul 


cea dînsul. O asemenea răstunare a i 


lui Ureche. 

Zice înhip ironic Miron Costin: au trimes 
Romanii la Laslău craiul Ungurilor, tâlhari, dar 
de unde au trimes atâtea tîlhărîţe ?"Nu era greu 
lui Miron Costin să darîme "basna" lui Simion Das- 
călul. Era uşor să dovedească anabronisnul că Rov 
manii nu au ajutat pe Unguri niciodată, căci a- 
ceştia apar în Istorie cu sute de ani în urmă de- 
la căderea Romei. Apoi Tăterii, iarăşi, nu apar 
pe vremea Romanilor. Era, đeci, foarte lesne să 
dovedeşti aceasta ca toată construcția lui Simion 
Dascělul să se prăbuşească,, 

Acestea sunt cele trei lucrări care âu de 


scop să lămurească origina poporului nostru. Iu- 


anope 


Fasc. 15 
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crările sun’ alcătuite după cetitorii care erau 
sortiţi să le citească, 

Care sunt i.voarele lui Miron Costin ? 

Csu ati an per ag ec Ea unui sas„anume 
Laurentiu Toppeltin din Mediaş. Acesta a scris o 
carte intituratămorfzines et ocassus Trânsylvano= 
rum” în 1667 Gae 3 i oale e conta 
Da anencenanei ana OI OI e AATAS 
cuprinde două părți: una care se vorbeşte despre po 
poarele vechi şi obiceiurile lor şi a doua parte 
în care se ocupă de evenimentele de după lupta dela 
Mohaci (1526). Partea întîia e cea mai interesantă, 
deşi din punct de vedere al adevărului istoric este 
greşită, Astfel spune Toppeltin,că cei mai vechiu 
locuitor ai Transilvaniei sunt Saşii. Aceştia 
fiind Germani, cobor din Goţi; dar vechii locuitori 
ai ţărei nu se numeau aşa, ci Geţi, Diferenţa între 
aceste două popoare este numai de nume, de o vocală 
căci în realitate sunt unul şi acelaş popor. Privi- 
tor la Romîni, saşul din Mediaş,spune că strămoşii . 


noştri sunt Romanii şi tot În legătură cu noi res- 


pinge teoria lui Eneas Silviu că numele nostru Wi- 
ne a e E E E E Ea gre 
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ne dela căpitanul roman Flaccus. Apoi se dau amă- 
nunte despre viaţa poporală a Romînilor,. Lucrarea 
lui Topeltin este însoţită de plause unde putem 
vedea costumul pe care-l purtau Komînii, pe acele 
vremuri. Cartea aceasta a citit-o Miron Costin, 
dar ea nu este o carte ştiinţifică, 

Alături de această lucrare,a lui Toppeltin, 
Miron Costin utilizează scrierea grecească a lui 
Paisie Ligaride numită "Culegeri de patru monar- 
chiin, Scrierea are un caracter cam misterios .De 

marrano mesm 

aci ia cronicarul o povestire fantastică despre 
trecerea lui Traian peste Nistru şi Don,despre 
leotele accopuia cu Datorii Această operă nu mai 
e cunoscută astăzi. Probabil că e o imitaţie,după 
Biblie unde într'adevăr în cartea lui Daniel gă- 
sim un titlu asemănător "De patru monarchii",care 
în ideea proorncului erau: Babilonul, Persia, Ma- 
cedonia şi Antiochia. Mai tîrziu în Europa prin 
titlul de mai sus se înțelegeau alte monarchii,iar 


cartea îp sine are aspectul unei Istorii Universa- 
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l.» Deci Miron Costin foloseşte o Istorie Universa- 
E E aici 


la unde în chip eronat se vorbeşte de luptele lui 
Didi dat aaa i ayu 
Tralan. 
Munn euuenadiii 
re lîngă cele două isvoare amintite, trebue 
TOPENIE EPOE OOI p, DEEI OEREO SANNET EOE 


să admitem că Miron Costin a mai utilizat şi gerie- 
T RTR TELA D PREE ERAN ana 
rile lui Bielski, Cromer şi Piasechi. 
RIEA ROE E aa asta-i aan A AE 
Cronicarul, însă, nu se opreşte la litera is- 
Di a e EIET OENE e a aA E BESTERA BENON, 


a] 


voarelor scrise, Ne povestește o întrevedere a sa 
TORERE raD E G ee a anime rai 

cu un vlădică (episcop) italian care i-a spus că o- 

biceiurile nomînilor seamănă cu cele italiene, Acest 

ÎN A titan a e a NI A A 

vlădică nu este altul decît Vito Piluzzo, Zice cro- 

nicarul * a fost aci în Iași un vlădică italian".El, 

în întrevederea cu Miron Costin, zice că nu este ne- 

voe de mărturia cărţilor sţre a se demonstra că ko- 

mînii sunt fraţi cu Italienii, căci portul acestor 

DD unulu 
popoare precum şi unele obiceiuri sunt mărturii care 


dovedesc în mod elocvent frăţțietatea komiaiior şi 
i litiu atiiaa it inaite ua r E E E iai: ani ice ace a ma e al aă 


a RETR aa adaa DRIDU 
Italienilor. Mărturia aceasta zice Miron Costin că 
SAAREEN E EAEE 
i-a fost de'mare falos. 
Deasemenea cronicarul, adînc cunoscător al 
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limbii latine a observat caracterul latin al graiu- 
pepe antet BR RA Miron Costin de unde vin cu 
vintele de Vlachi, Olachi ? Dela Slavi, care 
prin aceste nume înţeleg nu numai pe Romîni dar şi 
pe Italieni. De aci conchide, iară, i, că noi suntem 
frații Italienilor. 

Folosind isvoarele anintite, foarte variate 
între ele, cronicarul alcătueşte o lucrare unitară 
ył atractivă, Iată ideea ui asupra originii. Stră- 
moşii noştri sunt Romanii, care au venit :aci aduşi 
de Traiar, Dacia, fiind părăsită, este ocupată de 
barbari, Romînii se retrag în munţi o bucată de vre 
me. Apoi descălecână, a doua oară, ajung a-şi înte- 
meia state proprii: Moldova şi Țara Romînească, 

Miron Costin nu ştie, însă, că Traian a avut 
două răsboue, Deasemenea făcînd confuzie, zice că 
legiunile romane părăsesc Dacia sub împăratul Ha- 
arian., In ceeace priveşte pe barbari, îi ascunde pe 
toți sub genericul nume de Tătari. In general,cro- 


nicarul Miron Costin se vede condus de idei înalte. 
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Gregelile şi confuziile,pe care le face,sunt ineren- 
te,đar să ne gîndin la situaţia culturală a Moldovei 
cară era destul de rea. Ideile lui Miron Costin sunt 
cu totul noi pentru Moldova. 

+..Am afirmat că primul care arată originea lati- 
nă a noastră este Toppeltin. S'ar părea că de aci 
-Yä acest Iücru Miron Costin. Importaița”te”adat a- 
postul tapt 2 al oricinli noastre nabile ~ de dato- 
reste Caci culturii polone. Spuneam că Iezuiții 
înființaseră o mulțime de Şcoli latinești. Era o a- 
devărată ađorație pentru cultura latină. Lituanie- 
nil pretindeau, chiar, că se trag din Romani, şi 
anume din partizanii lui Pompei, care s'au refugiat 
tocmai pe ţirmul Balticei. Deasemenea s'au scris 
cărți speciale, unde căuta să se demonstreze că ido- 
lii Litvanilor, cel din urmă popor iãalatru al Bu- 
ropei, nu sunt alţi zei decît at Romanilor. Polonii 
la rîndul lor încep a-şă schimba numele lor slave 
cu cele latinești. Dlugosz este acum Longinus. 


Miron Costin se lasă influenţat de aceste abę- 
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rații şi reproduce şi Gînsul legenda privitoare la 
origina romană a Litvanilor. Deci cronicarul a ob- 
servat că în Polonia se acordă foarte multă stima 
Romanilor şi culturii latine, Iar cînd a observat 
ca noi, pe binë dreptate, ne coborîm din Romani, nu 
se stăpînașţe ca să nu arate şi Polonilor origina 
noastră, după ce fusese documentat şi educat de a - 
ceştia în cultura clasică, 

Umanismul din Polonia i-a deschis chil ce- 
Romînii se tiog din Romani şi tot acest curent, 1li- 
terar ÎZa Făcut să-şi dea seama de importanța origi- 


TAEA 


a EOE T A 
nii noastre. Dacă Polonii sau Iitvanii căutau „tn 


Nana IPEE T RRA a. 


chip forțat să se mîndrească cu origines lor romană, 
cu atît mai mult şi pe buna drepțate se putea mîn- 
dri Miron Costin cu neamul său, 

Dar, cronicarul, pe lîngă cunoaşterea limbii 
latine se dovedeşte şi un foarte bun mînuitor al 
versului în limba polonă, deci ştie la perfecţie a- 
ceastă limbă, Mă opresc puţin asupra poemii în ver- 
suri., In veacul XVII, în Polonia, literatura era în 


decădere, Cu toate acestea, genul cel mai cultivat 
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era cel istoric şi anume se scria în versuri, Isto= 
riografii literaturii polone, când ajung la veacul 
XVII rezerv un loc şi lui Miron Costin pentru scrie- 
rea sa în versuri, 

Am văzut modelele literare folosite de croni- 
cat ia redactarea poemii sale. Am citat pe Twar - 
đowski. De la acesta s'a inspirat M. Costin şi poa- 
te dela alții pe care nu-i ştim. Cronicarul şi-a dat 
seama că scrie regelui Poloniei, Ioan Sobieski, Am 
amintit iarăşi, la locul potrivit că avem astăzi đo- 
uă manuscrise ale cronicii în versuri. Comparînă ma- 
nuscrisele,:ne dăm seama cum scria şi cum completa 
Miron Costin. Deosebirea între cele două manuscri- 
se, constă în şlefuirea atentă a versurilor. Miron 
Costin lucrează cu grije, aşa cum trebue să lucreze 
un scriitor modern. Zice,Miron Costin, în prefața 
poenii sale: "mă ruşinez de muza mea sarmată (polo- 
nă) în faţa majestăţii voastre regale prea senine 
şi neînvinse domnul meu cel milostiv, nu pentrucă 


muza n'ar fi la înălțimea celor mai înalte subiec- 
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te şi a geniului celui mai adînc, dar din pricina 
neîndemînării mele în această limbă. Neîndenînarea 
mea în această limbă vine din rara întrebuințare a 
polonei de către mine de zeci de ani încoace, Dar 
precum Dumnezeu în cer, a cărui locţitori aci pe 
pământ sunt monarhii, primeşte atît oraţia întinsă 
şi aleasă a oratorilor mari şi sfinţi, cât şi un 
Kirie-€leison spus cu suflet curat de orice om sim- 
plu, aşa şi măria ta, domnul meu cel milostiv şi 
binefăcător, binevoeşte cu milă domnească să pri~ 
meşti cu indulgență sub umbra numelui tău celui ma: 
re, care se îmtinde cît lumea aceasta întreagă, o 
scurtă istorie în stil neîndemînatec despre o ţară 
mică", 

Me Costin ne apare foarte modest. Totuşi 
sunt foarte multe lucruri frumoase. Am citat des- 
crierea poetică a Moldovei. Deci lucrarea este va- 


loroasă şi considerată ca atare atât đe criticii 


Romîni cât şi de cei Poloni. 


=) Q0 === 
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Wiron Costin, 
Lucrările mai mici şi valoarea ca istoric. 


Ptelegerea VIII-a 


Din lucrările lui Miron Costin mai fac parte 
şi altele,dar de o mai mică importanță; totuşi destu 
de caracteristice. Una din ele este poezia "Viața 
lumii" cù caracter pesimist, Ea este o tînguire asu- 
pra vieţii. Toate sunt âeşărtăciuni şi pe toți fi 
aşteaptă moartea, 

Această lucrare în versuri are şi ea o explica- 
ție. Miron Costin am amintit că avea o cultură cla- 
sică. Bi bine, asemenea idei pesimiste întîlnim la 
Horaţiu, Ovidiu, etc. Operele acestor scriitori se 
pare că au fost cunoscute de Miron Costin. Cronica- 
rul nostru nu se lăsa stăpînit numai đe sentimente 
ci şi de anume idei sau expresii înprumutate dela 


antici: astfel expresia lui Ovidiu că viața este ca 


o aţă care se poate rupe oricînd o găsim şi la Miron 
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Costin. Deci nu rămîne îndoială că Miron Costin s'a 
influenţat dela antici. VETI SE laprumute anume 
Expresii, urmăreşte a reda aceleaşi idei pesimiste 
care umpleau sufleteķe lui Horațiu şi în special 
Ovidiu, ce se pare cå exercită o înfTiență Kat a- 
eee 

dâncă asupra cronicarului nostru, Miron Costin imi- 
tă chiar pe scriitorul romane 

Scopul lui Miron Costin era să dovedească, că 
şi limba noastră se Soare Data În a r In pre- 
față ceuta chiar ak arale Ce esté un vers. "In toa- 
te ţările, iubite cetitorule, se află acest feliu 
de scrisoare, care elineasce Ritmos se chiamă, iar 
slavoneasce: Stihoslovie. şi cu acest chip de scri- 
soare au scris mulți lucrurile și laudele împăraţi- 
lor, a crailor, a domnilor, şi începăturile țarilor 
şi a împărăţielor. Aşa au scris vesti tul istoric 
Omir (Homer după Miron Costin e istoric), răsboaele 
Troaâei cu Ahileus; aşa Virghilie începătura Îîmpără- 
yiei Romului şi alşi dascăli făr de număr... ., 
Cu această pildă scrisu-ţi-am şi eu această mică 
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carte, căreia numele 'i este Viața Lumei, arătîn- 
du-yi pe scurt cum iaste de lunecoasă şi puțină 
viața noastră, şi supusă pururea primejdiilor şi 
primenealelor 
Nu că poftesc vreo laudă dintr'această puțină 

ostieneală, ci mai mult să se vadă, că poate şi în 
limba noastră a fi acest feliu de scrisoare ce se 
cheamă stihuri. Şi nu numai aceasta, ci şi alte ^ 
dăscalii şi învățături ar putea fi pe lina romî- 
nească, de n'ar fi covirşit vacul nostru cel de a- 
cum de mari greutăţi şi să fie spre învăţăturile 
scripturei mai plecată a locuitorilor ţărei noastre 
voie. Citeasce cu bună sănătate şi cît poţi mai vir- 
tos de primejdiele lumei să te feresci cu ajutorul 
puternicului Domnului Dumnezeu, Amin." 

Citind mai departe, poema propriu zisă, obser- 
văn că versurile sunt de 13 silabe şi cu rima du - 
blă. Acest fel de vers este greoiu şi impropriu 


limbii noastre. Un exemplu: 


www.dacoromanica.ro 


- 237 - 
nFfuB vremile uşoare, fug şi neci o poartă 
A le opri nu poate; şi mai mult cumplite 
lucrurile astei lumi merg tot prăvălite; 
Și ca apa'n cursul său cum nu se opresce 
Aşia cursul lumei nu se contenesce ! 
Pun şi umbra sunt toate; visuri şi părere 
Ce nu petreace lumea şi!'n ce nu-i cu durea- 
Spuna mării şi norii sub ceriu inec E 


Ce-i în lume să n'aibă nume muritpriu ? 


Acest fel de vers, lung şi cu rima dublă, se 





întrebuinţează mai mult în._literatura polonă. Lim- 
BIL none irs 4i convine un vorr msi ea Micoi 
Costin se putea inspira din literatura poporană a 
noastră; totuşi se inspira din literatura polonă a- 
doptînd versul ei de 15 silabe. Acest vers îl în- 
tîlnim şi în poema polonă. Mitropolitul Dosoftei, 
deasemenea, foloseşte vergul polon, căci şi el 
trăise în Polonia şi fusese influenţat de cultura 
acestui nean, 


Subiectul poenii "Viaţa lumii este de un pe- 
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simism adînc, Aceeaşi soartă - moartea - ne aşteap: 
—— pere 
tă pe toţi, Nota aceasta de pesimism, pe câre o 
aid 

întîlnim la Miron Costin, este specifică cronica - 
În N O a d 

rului, Sunt cunoscute tuturor cuvintele lui puse 

a T e A A 

de Xenopol motto operii sale de Istgria Romînilor: 

"Nu sunt vremile sub cîrma omului, ci bietul om 

sub vremi", adică aceia care stăpîneşte pe on este 


soarta. Pe de altă parte,acest pesimism nu avea un 


sens filosofic, ci mai de grabă avea un obiect mai 


concret. Țara Moldovei, socotea cronicarul: n'o sa 


mai supraviețuiască multă vreme din pricina rolei. 
pînitorii de la Constantinopol. Cuvintele care ră- 
sar de cele mai multe ori din opera lui Miron Cos- 
ce prin cumplite vreani", ceia că încă odată ne i- 
lustrează pesimismul cronicarului şi grija lui cea 
mare față de viitorul țării, 

Acelaş pesimism se întîlneşte însă şi în. 


scrierile polone din această vreme, iar vremea 
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lor şi Polonii au socotit-o cumplită, Este epoca pe 

care scriitorii poloni au numit-o "Potopul", din cau- 
tasma mra ud 

za anarchiei interne şi a decadenţii, Vedem deci o co- 


-~ 


emama marrre arome 
incidență între felul de a scrie al scriitorilor p^- 





loni şi al lui Miron Costin, care tocmai de la aceş- 





tia îşi hrăneşte nota sa pesimistă, 


<an 











Un seriitor polon a spus: "Dacă cineva ar ĉes- 
chide inima mea, ar vedea seris cuvintele: vom peri. 
Şi într'adevăr, a urmat tripla împărțire a Poloniei, 

Dar pe lîngă versurile scrise de Miron Costin, 
mai avem și o traducere asupra căreia s'a insistat 
prea puțin., Este vorba de storia de craia ungureas- 
că de cftnd şi cum au sizub Dre mhile Tureilar', Istoa 
yia facepe BE Daoloonch dela toni 1323, piicăi dels 


eaae 
Ludovic cel Mare, fost şi rege al Poloniei. Este o ex- 
Ea M arte 


E at a ET EO 


DIO aeaa 
punere despre începutul decăderii puterii ungureşti, 
Vorbeşte de lupta de la Mohaci (1526). In general se 
tratează,cu toate acestea, pe larg istoric Ardealului, 


mrin n STEA 
aşa ca mai de grabă avem o Istorie a Ardealului decît 





AE Y EES RRE E A E, 

o istorie a "Crăiei Ungureştit, care merge până la 
PE abdice d PORNO AE 
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domnia lui Mihail Apaffy (1662). 

Traducerea aceasta în romłneşte s'a păstrat 
în două forme: completă şi incompletă. Forma incom- 
pletă, fără început şi fără atîrşit, o găsim inter- 
calată în cronica lui Nicolae Costin, iar cca ror= 
pletă s'a păstrat Într'un manuscris copiat de Ion 
Cosma (1720) care a fost publicat de V.A,Ureche, în 
operile lui M.Costin, 

De urde ştim noi că Istoria Ardealului este 
tradusă de Miron Costin ? acest lucru î1 spune Ion 
Cosma. Cu toate acestea V,A.Ureche încă socoate pe 
H.Co tin, nu ca tratucător, ci ca scriitor original 
al unet Istorii a . “calului, Ala istorici literari 
de mai târziu - 3Sbierea, Iorga = nedînăd crezare spu- 
selor lui Cosma. socot că szrierea este făcută de 
un necunoscut, Intîmplarea a făcut că an găsit ori- 
ginalul de pe care Miron Costin a făcut traducerea, 
Originalul nu este altul decît lucrarea amintita a 


sasului Laurentiu de Toppeltin din Mediaş. Lucrarea 
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lui Toppeltin „Origtnes et occasu Transylvanorum" 
este formată Gin două părţi: una unde vorbeşte 
despre originele popoarelor care locuesc în Ardeal 
iar a doua partenmi este alta decât Istoria Ardea- 
Dar ce dovezi avem noi că Miron Costin a tradus pe 
Toppeltin .? Noi ştim că Miron Costin a folosit lu- 
crarea sasului: din Mediaş ca să scrie cărțile sale 
privitoare la origina poporului românesc,Se dove- 
deşte că acel care a făcut traducerea avea cunog- 
tine istorice şi clasice căci numelor arhaice 
ale popoarelor le dă corespondentul lor modern. De 
câte ori este vorba de Istoria Principatelor şi a 
Poloniei sunt rectificări ale traducătorului căci 
acesta în direcţiile de mai sus era mai cunoscător 
decât autorul. Se vorbeşte,deasemenea, de expedi:- 
viile lui Istrati Dabija şi Gheorghe Ghica în Ar- 
deal. Aci Miron Costin introduce o pagină și jună- 


tate originală,povestind în acelaş timp că şi el a 


Fasc. 16 
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luat parte la expediții. Adaosul făcut de Miron 
Costin este luat cuvînt cu cuvînt din cronica sa. 

Deci Miron Costin nu numai că s'a ocupat de 
originile poporului nostru din Moldova ¿Muntenia 
şi Transilvania at trădate Istorid Ardealului. 

Intre operele lui Miron Costin se mai soco- 
tea şi; o traducere în limba latină a cronicii sa- 
le numită astfel: "Chronicon terrae Moldovicae” 
şi publicată de Eugen Barwinski în 1912, Acesta 80- 
coteşte pe Miron Costin ca traducător căci gindea 
Barwinski că Miron Costin a dorit ca streinătatea 
să cunoască lucrurile din Moldova. Pentru acest mo- 
tiv a scris cele două opere în limba polonă şi tot 
pentru acelaş scop a făcut traducerea în latineşte 


Faptul că s'a găsit această lucrare în Polonia do- 
vedegşte că traducerea s'a făcut pentru Poloni. To- 
tugi, nu Miron Costin a tradus cronica sa,ci, pro- 


babil un fiu de al său. Ce ne face să creden a~ 


„cest lucru? Intr!'un loc sărindu-se un fapt, croni- 
carul zice: "N'am putut să scriu acest fapt la 


rândul său ci îl scriu acum". Forma a rămas la fel 


şi în traducere. Dacă ar fi Miron Costig traducă- 
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torul ,ce rost ar mai avea această scuză? Miron 
Costin ar fi trecut acum pasajul la locul său. 
Dar traducătorul neștiind în ce loc să treacă pa~ 
„Bagiul, şi temându-se să nu greşească lasă textul 
aşa. Deci altul este traducătorul, 

A doua dovaâă, In cursul lucrării sale Miron 
Costin,care era un om sfătos,citează multe prover- 
be „unele chiar în latinește,Proverbele, când a în- 
ceput copierea cronicii de diferiţi copisti,au în- 
curcat pe aceştia şi atvici textul latin,nefiind 
cunoscur,a fost lăsat la o parte.Din cele aproxi- 
mativ,25 de manyscrise,ale cronicii lui Miron Cos- 
tin, numai unul a păstrat textul latin.Ei bine, 
traducătorul latin retraduce proverbele din ronâ- 
neşte în latineşte, El nu întrebuinţează manuscri- 
sul lui Miron Costin cu proverbele în original, ci 
altul cu ele traduse în româneşte, Dar de unâe 
știm noi că s'a făcut o traducere şi o retraâucere 
a proverbelor? Făcând comparaţia textului lațin al 


Droverbelor retraduse în latineşte cu textul lui 
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Miron Costin constatăm. deogebiri.Dacă Miron Gose 
tin ar fi făcut operaţia traducerii cronicii nu 
am constata asemenea deosebiri. 
Am vorbit despre această cronică latină că 

S arbi oa A tă RENO N i ata ad 
tron Costin a interesat şi după moar= 
tea traducătorul „cred, că este unul din fii săi. 
Miron Çostin este un memorialist,nu ur 
cronicar ueaievali Scrisul său este original, 
iar ceeace este mai interesant e că uneori per- 

soana sa apare în expunerea istorică a faptelor. 
Zice într'un loc că acest lucru l-an vorbit eu 
în casa mea cu un vlădică italian. Deasemenea 
cronicarul ne dovedește că are personalitate, 


Aceasta se vede din întrebuinţarea isvoarelor. 


El împrumută ideea numai, căci faptele le regă 
topite în stilul său propriu. 

In‘ ál doilea rînd Miron Costin este obigc- 
tiv.Spre deosebire de Ureche care este un pa~ 
T : i: . 

triot exaltat ce falsifica unele lucriri, Miron 


Costìn,di potrivă,îmbrăţişează tot trecutul nos- 
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tru cu părţile sale bune şi rele. Cu alte cuvin= 
te avea o idee înaltă despre datoriile unui scrii 
tor. Amintiţi-vă de pasagiul acela unde vortbezte 
despre Gheorghe Stefan şi Vasile Lupu.Metodă de 
redare strictă şi exclusivă a adevărului o cap 
tă Miron Costin prin contactul cu cultura polonă, 
Ca tendinţe sociale,politice,cronicarul nòse 


tru se aseamănă cu Grigore Ureche,Si âînaul este 





polonofil. Spuneam de Ureche că înțelegea domnia 
nu în sens absolutist ci într'un sens mai mòdè- 
rat,mai convenabil. Ureche socotegtp că boertii 
care au bogății întinse şi din moşi: i-au apă- 
rat ţara,au mai mult drept s'ò conducă decât 


Domnul care este numit âe Turci.âcelaş lucru îl 


găsin şi la Miron Costin.Cronicarii noştrii au 
deti desyoltat sentimentul de clasă. 


Miron Costin afirmă că atunci când Domnul 
judecă pe un boer şi pe un altul are faţa în- 
toarsă către boer; cu alte cuvinte vorbele boerv 


lui cântăresc mai mult în cumpănă decât ale ce- 
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luilalt împriecinat.De asemenea, e un alt pasaj, 
în care se arată clasa boerească ca o clasă supe- 
rioară. Un domn a dat unui servitor al său o boe- 
rie.Dar acesta se dovedeşte nedemn căci începe a 
se ocupa cu furtişaguri.Domnul se vede,atunci, si- 
lit să-i ia boeria şi să-l bată cu toiagul.Dimi- , 


trie Cantemir ne spune că boerii erau bătuţi nu- 
mai de Domn şi anume cu buzduganul, 
Observăm că istoriografia moldovenească es- 


te produsul unei clase. Si nu se poate să nu gă- 
sim note în care să nu se arate clasa socială a 
scriitorului. 

Spuneam că Miron Costin era polonofil.Părin- 
ţii săi erau astfel. Prin căsătoria sa, prin cul- 
tura sa, Miron se ataşează definitiv acestei poli- 
tici. Totuşi politica sa era raţională, zicea el 
că este bine să fie cineva cu creştinii însă cu. 
„_chibzuială,.Petriceico-Vodă trece de partea Polo- 
nilor într'un moment neprielnic şi din această 


pricină perde tronul. Pe de altă parte Miron Cos- 


tin a întreţinut legături cu catolicii atît în 
UD CC OTOMANI CA TO 
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Polonia,la colegiul iezuit,cît şi în Moldova 
unde întreținea relații cu ciferiţii misionari 
ai acestei doctrini religioase(Ex, Vito Piluzzo: 
Totuşi să nu creadă cineva că Miron Costin a 
îmbrățişat catolicismul. Din contră, a ramas ` 
toată viața sa bun ortoâox,fiind chiar ctitor 
al unei biserici. Iəzuiții din Moldova consi- 
derau familia Costineştilor ca protectoarea 
lor. Cronicarul nostrutrimete copiii săi să 
înveţe carte la colegiul iezuit din Iaşi, 

__ Am amintit la locul potrivit că poema po- 
lonă, în versuri dedicată lui Sobieski,s'a păs- 
trat în două forme, care se deosebesc între e- 
le prin diferitele retușări făcute de cronicar, 
In prima formă, a brulionului, este un pasagiu 
unde se arată că Turcii au avut atîtea succese 
din pricina faptului că erau uniţi și aveau o 
singură credinţă. In redacția II-a,definitivă, 
care trebuia prezentată regelui Poloniei se su: 


prima acest text, De ce suprimă M,.Costin paza- 
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giul? 

In Polonia erau populaţii care la origină aveau 
drept credinţă ortodoxismul. E cazul Rutenilor.In vea- 
cul XVI,Rutenii, mai mult de silă decât de bună voe, 
trec la catolicism. Ei bine cel care a influenţat şi 
forțat trecerea la unire, a fost Sobieski. Regel£a fost 
călăuzit în acest sens mai mult dłn motive politice de 
cât religioase. Miron Costin având scrupule de conştin 
tă,nu trece acest pasagiu care ar fi dat a înţelege 
că şi dînsul s'ar putea lepăda de legea sa. 

Vedem deci, că în figura lui Miron Costin se îm- 
brățişează multe influenţe „curente „idei. Cea mai pre- 
pioasă din toate acestea este influența suferită din 
partea culturii clasice. Miron Costin cunoştea foarte 
bine limba latină. Lucrul acesta se vede şi din felul 
cum scrie. Stilul său e influențat de stilul latin cu 
verbul la sfârsit. Deasemenea iutrebuiat eaé uicdr; 
fraze scurte şi sentențioase pe care le găsim numai la 
clasicii latini. Exemplu în acest sens sunt expresiile 


"biruit-a gândul", "să las veacuri în întunerec este 
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inimii durere”. In ceeace priveşte stilul, Miron Cos- 
tin treptat-treptat ajunge a se desăvârși. A fost prin 
urmare o evoluţie. Ureche întrebuinţează stilul popu- 
lar românesc combinat cu unele forme și expresii. hi- 
sericeşti.Miron Costin, din contră, este primul care 


adoptă un stil latinizant. 
A fost un altul care a cunoscut mai bine limba 


latină şi care a încercat,fără succes însă, să lati-. 
nizeze stilul. Este vorba de Dimitrie Cantemir. Miron 
Costin trăeşte foarte multă vreme în Moldovă.El nu 
înţelege să forţeze graiul moldovenesc. Din contră, 
Dimitrie Cantemir, îşi petrece timpul mai mult prin 
străinătate, Incercarea sa de a modela stilul,limba 
molâovenească,are ceva artificial,ceva forţat şi im- 
propriu. Miron Costin armonizează foarte bine cunoaş- 


terea limbii latine şi a linbii strămoşeşti, 


---000==- 
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Nicolae Costin, Biografia gi bibliografie. 
Prelegerea XIX-a din 3.11/936. 


In prelegerea de azi ne vom ocupa cu 
personalitatea şi opera unui al treilea cronicar,care a 
fost influențat de istoriografia polonă, anume cu Nico- 
lae Costin, fiul lui Miron Costin. Figura aceastui cro- 
nicar este neglijată de Istoricii literari.Cu toate a- 
cesbea Nicolae Costin prezintă note interesante în mai 
multe privințe. 

In istoriografia noastră am arătat că au fost dife 
ritė curente. Am văzut că Grigore Ureche,cu opera sa, 
se integrează în literatura medievală a ţărilor cato- 
lice. Cronicele care se scriu acolo sunt vaste compi- 
latii, evenimentele povestite an cu an. Miron Costin 
corespunde cu altă fază.Aci istoricul îşi dă drum in- 
dividualităţii.: Opera sa are aspect de memorii iar ca 
întindere este destul de mică. Ea este unitară şi per- 


Qonală. 


La sfîrşitul secolului XVI din cauza aglumerării 
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de cunoştinţe începe a se manifesta un spirit nou,anume 
spiritul enciclopedic.Aşa dar, după epoca în care per- 
sonalitatea are un rol covîrşitor,urmează o epocă în ca- 
re erudiţia ține locul personalităţii. Printre cei con- 
duşi de noul spirit enciclopedist se numără: şi Nicolae 
Costin. Scriitorii acestui cuzent ne apar, pe dani Mi ron 
Costin nu ştia prea multe lucruri,dar cu toate acestea 
puţinul său îl redă foarte frumos. Nicolae Costin cu- 
noaște mult mai multe lucruri. El însă, din scrierea sa, 
ne face dovada că nu ştie să folosească materialul în 
chip ordonat. In al doilea rând,nu putem observa o idee 
conducătoare. Aceste constatări le putem aplica în par- 
te şi lui Dimitrie Cantenir,iar Nicolae Costin ne apare 
numai ca un precursor al lui Cantemir. Iată de ce este 
interesant să cercetăm opera cronicarului Nicolae Cos- 
tin. Vom vedea că şi din alte puncte de vedere acest 

“ cronicar e interesant. Totuşi, el a fost neglijat de 
istoricii literari şi de editorii de cronici. Nu avem 
o ediţie acceptabilă a cronicelor sale. 


Nenorocirea lui Nicolae Costin vine dela faptul 
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că a fost pus în paralelă cu tatăl său.Din o asemenea 
comparaţie fiul a eğit cu totul scăzut, în ceeace pri- 
veşte valoarea. Ceva mai mult lui Nicolae Costin i stau 
adus și acuzaţii, care mai tîrziu s'au dovedit nedrepte, 
Iată despre ce este vorba: în cronica atribuită lui Ni- 
colae Costin e un pasagiu unde se vorbeşte de felul cum 
au fost ucişi: Miron Costin şi Velicico Costin.Autorul 
este imparţial căci nu caută să arate de partea cui es- 
te dreptatea. Dacă Nicoale Costin vorbeşte de moartea 
tatălui său, cu răceală'aceasta aruncă o umbră asupra 
sa, Din fericire s'a dovedit că pasagiul cu pricina nu 

e scris de Costin gi de un alt boer anume Tudogie Dubău. 
Acesta, chiar, este autorul unei cronice, din care face 
parte şi pasagiul referitor la uciderea lui Miron cro- 
nicarul, 

Să vedem,acum, care sunt scrierile lui Nicolae Cos- 
tin, unde le găsim şi care sunt lucrările privitoare la 
ăvera şi personalitatea cronicarului? 

Opera lui Ntcolae Costin este alcătuită Qin mai 
mitte lucrări. Cronicarul a vrut să pefacă,pe un plan 
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mult mai vast,operele înaintaşilor săi. In acest scop, 
avea de refăcut "De neamul Moldovenilor, apoi cronica 
lui Grigore Ureche şi Miron Costin. Această operă imen- 
să,începe dela Facerea lumii.Arată genealogiile de la 
Adam, după Biblie,rasele,popoarele şi caută să arate, 
apoi,din ce ramură a urmaşilor lui Adam sunt Dacii gi 
Romanii. Vorbeşte după aceea de Romani, de năvălirile 
barbare şi, ajunge la întemeerea principatelor.De aci se, 
conduce după Ureche, Nicolae Cœ tin completează,prelu- 
crează şi adaogă cronica lui Ureche pînă la Despot-Vodă, 
De aci înainte scrie faptele petrecute pînă Ia domnia 
lui. Eremia Movilă inclusiv. Cronica deci cuprinde Is- 
toria neamului romînesc dela Facerea lumii pînă la Ere- 
mia Movilă(1601). Ea nu sia publicat în întregime.Mihail 
pouan 

Kogîlniceanu o editează truachiat. Astfel prima parte 

a operii lui Nicolae Costin,pînă la întemeerea princi- 
patelar, a găsim prezentate sub titlul: "Cartea pentru 
descălecatul dintîi". Apoi faptele care ctbincid cu cro- 


nica lui Ureche nu sunt date separatuci puse în note la 


cronica lui Grigore Ureche.Mai mult decât atîta,Nicolae 
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Costin are unele capitole care nu se găsesc la Ureche, 
exemplu: despre țările dimprejur,Litwania,despre Cava- 
lerii Teutoni, despre Despot-Vodă,(partea dela sfîrşitul 
domniei)'Eremia Movilă. Ce face Mih.Kogălniceanu cu ase- 
menea ştiri? Le publică în anexe. Deci în trei locuri 
avem de căutat cronica lui Nicolae Costin:prima parte 
la capitolul "Cartea pentru descălecatul dintîi”apoj ce- 
lelalte evenimente:pînă la Despot-VYodă în notele care 
însoțesc cronica lui Ureche şi în sfîrşit ultima parte 
o găsim la anexe. 

Alături de această cronică,editată fragmentar,maz 
avem şi alte lucrări. Văzînăd Nicolae Costin că lucrarea 
sa înaintează greu, o întrerupe, crezând că o va contin 
nua mai tîrziu şi scrie o a doua cronică. Ea cuprinde 
anii 1709 -1711. Inşiră aci evenimentele importante ca- 
re s'au petrecut în acest răstimp. Astfel vorbeşte de 
expediţia lui Petri 0el'Mare, de lupta dela Stănilești; 
de Dimitrie Cantemir, de Nicolae Mavrocordat.lucrarea 


neterminată are aspectul de memorii,căci autorul poves- 
Rasca neta it ta a a a 


teşte evenimente petrecute în timpul vieţii sale. 


www.dacoromanica.ro 


- 255 = 

Prin urmare avem două cronici: prima care,pornind 
dela Facerea lunii se opreşte la 1601 şi a Goua cugrin 
de răstimpul dintre anii 1709-1711. Această ultină cro- 
nică a fost publicată tot de Mihail Fogălniceanu.El 
găsind o cronică care expune evenimentele dela 1551, 
(când se opreşte Miron Costin) pînă la anul 1711 a so- 
cotit că se datorează tot lui Nicolae Costin.Realita- 
tea e că autorul cronicii este Tudosie Dubău şi numai 
ultimii doi ani sunt scriși de Nicolae Costin. 

Alături de aceste două scrieri Nicolae Costin facc 
şi o traducere,care s'a păstrat în numeroase manuscri- 
se, Traducerea poartă titlul alegoric". Qeasornicul dom» 
nilo»", iuoroi ei era un spaniol anume Guevara. Acesta 
a scris-o întâi in limba Spaniolă și apoi a fost tradu- 
să în latinegte cu titlul: „Horologium principun".Nico= 
lae Costin o traduce din limba latină. Lucrarea are 
caracter moral. Iată explicaţia titlului lucrării:pre- 
cum te uiţi la un ceasornic ca să vezi ce trebue să 
faci în timpul zilei aşa Domnii să se uite gi să ci- 


tească în tot momentul cartea, ca să ştie ce să facă 
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în diferiţe împrejurări ale vieții.. Lucrarea este o bio- 
grafie a împăratului Marcus Aurelius însoţită cu unele 
comentarii morale. Viaţa acestui împărat a socotit Gus- 
vara trebue să fie un îndreptar pentru toţi principii 
care vor urma după dânsul. 

Traducerea în romîneșşte făcută de N.Costin s'a edi- 
tat numai fragmentar de Gaster în anexa lucrării sale 
"Literatura populară romîneascăt, 

Trecem acum să cercetăm care sunt scrierile care 
vorbesc de Nicolae Costin. In Istoria literaturii romîne 
din secolul XVIII,anune a lui N. Iorga şi Sextil, Pușcariu, 
găsim cîteva ştiri. O lucrare specială, despre opera cro- 
nicarului şi viaţa sa` nu avem.C.Giurescu în "Analele Aca- 
demiei Romîne" (Anul .9ll)scrie "Contribuţii la studiul 
croniceloramelâgveneşti”. Aci autorul lămureşte că Nico- 
lae Costin e autorul cronicei care tratează anii 1709- 
1711, iar continuatorul lui Miron Costin nu e acesta ci 
Tudosie Dubău. De asemenea în Revista Istorică Romînă 


Anul III D.1 N.Cartojan publică un stuâiu neterminat des, 
ÎN ia a 
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Dre „Ceasornicul Domnilor", Aci ne sunt prezentate 
manuscrisele şi ni se arată cine este autorul,A — 
ceasta este bibliografia care priveşte pe cronicar, 
în viaţa și opera sa. 

Să urmărim acum biografia cronicarului şi anu- 
me--să insistăm asupra acelor părţi care ne vor ex- 
plica opera. Ştiţi că Miron Costin a avut un sfîr- 
git tragica 51 a lăsat trei fii, toți maturi şi o- 
cupând funcțiuni importante .Aceçştia sunt:Ioan, Nico- 
lae şi Petre Costin, Toți fiii lui M.Castin merg în 
Polonia. Lucrul nu trebue să ne mire, căi cunoaşten 
relaţiile lui Miron cu Polonii. Astfel Ioan Costin 
merge chiar la regele Poloniei, cu o scrisoare din 
partea tatălui său, care roagă pe rege să primească . 
bine pe fiul său.Petru Costin învaţă la colegiul 
rutean din Liow. In „Descfierea Moldovei" Dimitrie 
Cantemir ne spune că Miron Costin este -cel dintîi 


care a trimis pe fii săi să studieze _arhelesliber 





Fast, 17 
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rale(umanistice) în Polonia. Cu toate acestea tatăl 
înţelege să-şi dea copiii la învăţătură chiar în 
Moldova. Aci în colegiul iezuit din Iaşi, capăt ei 
primele cunogtinţe.Fiii lui Miron Costin drept re- 


RD aaa ea tie in atita aie aa i è 
cunoştinţă faţă de profesorii din colegiu,le tri- 


met daruri. Nicolae Costin, ca Si.tatăl său, era 
un adîncueungscător al limbilor latine şi,polone. 


Avem mărturii care atest acestea.Cînă ambasadorul 





Desalleurs trece în. țară, Neculce spune că Domnul 
a trimes pe Nicolae Costin să-l însoţească în ca- 
lea sa,prin Molâova, întrucît cunoştea limba latină, 
Apoi, cînâ hatmanul Potocki a venit.în ţară Moldox: 
vei, se menţionează iarăşi că a fost trimis Nicolae 
Costin pentrucă el cunoştea limba polonă. 

In plus, faţă de cunoştinţele pe care le-a 


avut cronicarii dinaintea sa, N.Costin cunoştea şi 


limba greacă. Pînă acum nu se poate observa un a~ 


mestec al culturii apusene cu cultura orientală 
grecească .Ni00Las Costi ami hi năati8 Ainul UPE 
Faptul că acest cronicar cunostea limba greacă se 
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vede şi din faptul că el citează lucrări greceşti. 
De astfel puţine cunoştinţe de limba greacă avea 
şi Miron Costin de vreme ce citează "Culegeri de 
patru monarhii", 

Alt fapt din biografia cronicarului. An arătat 
că prin căsătoria sa Miron Costin se leagă strîns 
de Movileşti. Deasemenea N.Costin căsătorindu-se 
cu fiica lui Gh.Duca-Vodă, grec din Rumelia, se a- 
taşează acestei familii. Gh.Duca era foarte bogat, 
ajunge mare vornic şi Domn al Moldovei de 3 ori. 

La un moment dat autoritatea sa de domn se întinde, 
atît asupra Moldovei cît şi asupra Ucrainei.Acest 
Domn a avut un fiu anume Constantin,zis şi Duculeţ,. 
El domneşte de 2 ori în Moldova. Fiind foarte învăL 
tat scrie în greceşte lucrări cu caracter filoso- 
fic bisericesc. Dinitrie Cantemir spune, despre 
Constantin Duca, că era cel mai învăţat on al vre- 
mii. Constantin se căsătoreşte cu una din flicele 
Domnului Țării Romîneşti ,Brîncoveanu,iar sora sa a- 


re drept soţ pe cronicarul nostru,Nicolae Costin. 
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Costin,legîndu-se prin căsătorie cu o familie gre- 


cească foarte cultă este normal ca el să fi prinit 
ai A E AE A y E 


o anaana aiii 


La atatia 
o sdîncă influenţă dela aceasta. Çeeace este inte- 
TESaNt aL Nicolae Costin, care era apreciat de 


un Domn ca Nicolae Mavrocordat şi care are relaţii 





de rudenie cu Grecii, nu iubeşte acest neam;âin 
contră îi urăşte. Halul în care a ajuns boerimea 
moldovenească = socoate Costin: - este datorit Gre- 


cilor, 


După ce Miron Costin este omorît đe Constan- 


tin Cantemir, fiul, Nicolae, fuge în Polonia. Aci 
este infleunțat de cultura apuseană. Venind domn <^ 
ina ERER er re EEO a 


Constantin Duca, pribeagul se întoarce în ţara sa. 
De la o vreme se constată-o împăcare între Cante- 
mireşti şi Costinești. Pe vremea lui Antioh Cante- 
mir, în a doua domnie a acestuia, Nicolae Costin 
este mare vornic, Venind Domn,Dimitrie Cantemir, 
cronicarul ajunge să deţină dregătoria cea mai în- 


semnată „adică marea logofeţie. In această calitate 


ngistă la evenimentele petrecute în anul 1711, 


cîndipetru cel Mare năvăleşte în Moldova.In lupta 
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Jela Stănilegti Ruşii fiind înfrînţi de Turci, De 
Cantemir părăseşte tronul şi ţara mergând în Rusia. 
Este urmat- în pribegia lui de o serie de boeri,no- 
tăm pe I. Neculce cronicarul. Nicolae Gostin, îasnð, 
care nu avea încredere în sinceritatea şi puterea 
Rușilor rămîne în Moldova. 

Intrucît nu era favorabil Buga oz alianța lui 
Cantemir cu Petru cel Mare o priveşte destul de rău. 
Lupta dela Stănileşti,deasemenea o descrie acuzînd 
pe Ruşi. Era dealtfel, uşor să privească lucrurile 
astfel Nicolae Costin,cînd vedea rezultatele prie- 
teniei lui Cantemir cu Petru cel Mare. 

Urcâpâu-se în scaun Nicolae Mavrocordat tot 
grec şi dînsul, cronicarul nostru îşi menţine dregă- 
toria de mare logofăt. Ceva mai mult, dă lui Nico- 
lae B05tin Ti5ăZETiări culturale. Nicolae Costin 
învitat de Domn va scrie evenimentele petrecute în- 
tre anii 1709 -1711 căutînd a povesti apoi domnia 

Fatima 
lui Mavrocordat, dar nu reuşeşte. Iarăşi, tot la in- 


vitaţia Domnului, Nicolae Costin încearcă să alcătv- 
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iască un corp al Cronicelor moldoveneşti. 

Fanariotul Nicolae Mavrocordat era fparte 
cult. Avea o mare bibliotecă la M-rea Văcărești. 
Unde găsea un boer cult căuta să-i dea însărcinăți 
de ordin cultural. Fiind acest Domn foarte învătat 
ca şi Nicolae Costin ne putem astfel explica rapor- 
turile dintre ei. 

La 1712, în Iaşi, cronicarul Nicolae Costin 
ioare. Ncestea ar Ti goie ce ştim noi despre viaţa 
cronicarului. Viaţa lui este.mai puţin sbuciumată 
ca a tatălui său. Ti pla. 1 mai mult să stea să 
scrie sau să citească decît să acţioneze ca un mi- 
litar sau om politic cun făcea tatăl său. El este 
mai mult un erudit decît un scriitor original. 

Este influenţat de Poloni. Această influenţă 
se explică dela sine. E fiul polono-filului Miron 
Costin. Invaţă la colegiul iezuit din Iaşi. Influ- 
enţa polonă înseamnă cunoaşterea limbii latine şi 
a culturii apusene. Dar,prin relațiile cu Grecii 


(căsătoria sagete), ne putem explica influenţa gre- 
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cească ce apasă asupra cronicarului, suntem acum 
a n EEEE 
tocmai în momentul cînd Fanarioţii îşi încep epoca 


poieni epitet E Pina a IERI 


lor şi cînd cultura polonă îşi alege drumul cart 


merge spre povîrniş- 


Nicolae Costin, ca unul ce era foarte cult, a 
folosit muite isvoare. Scriitorul care. l-a înfluen-— 
ţat mai mult era un polon, ce a trăit în veac.XVI, 

anume Matei Strykowski. Acesta a scris la 1582, o 


lucrare foarte întinsă, în limba polonă numită"Cro- 





nica Poloniei şi a Litwaniei". Aci are o privire 
mai mult îndreptată asupra Litwaniei. El are ştiri 
despre țările romîneşti nu din compilaţia altor lu- 
crări ci luate"'de visu". Ataşînâu-se unei solii 
(1574) trece prin Molâova spre Constantinopol. In 
vremea aceasta în Moldova odaie bă Ioan Vodă cel 
Cumplit. Solul împreună cu aventurierul cronicar 
merg la Doma. La întoarcerea din misiunea diploma- 
tică de la Constantinopol, drumul ducea tot prin 
Moldova. Aci află Stryxowski de detronarea lui Ioan 
Vodă. Deci “cronicarul polon dă ştiri despre ţările 
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tind ele se găseau în momente hotărîtoare. 
Am zis ţările noastre.Nu am greşit,căci polonul mér- 
ge şi în Țara-Romînească. După o descriere a Hotinu- 
lui urmează descrierea Curţii dela Bucureşti,.Aci 
spune Strykowski a admirat un portret al lui Stefan 
cel Mare. Aude cum lăutari ţigani căntau pe "Stefan, 
Ștefan, domn cel mare”. Din nenorocire,notele de că- 
lătorie ale cronicarului polon, sunt îmbibate cu une 
le fantezii. Astfel la Gherghiţar(n apropierea Plo- 
eștilor) vede 3 cruci ridicate de Basarab I în amin- 
tirea victoriei sale contra lui Carol Robert. La 
Giurgiu vede crucile creştinilor căzuţi în luptă 


dela Nicopole. Toate acestea relatări au „atras pe 


Nicolae Costin. 


———0900--- 
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Nicolae Costin. 


Prelegerea XX-a 
din 5 Feb.1956. 

Am ajuns în ceeace priveşte opera lui Nicolae 
Costin, la studiul isvoarelor şi am arătatiîn pri- 
mul rând pe Matei Strykowski. A fost atras cronica- 
rul moldovean către Strykowski din pricina faptului 
că acesta fusese în ţara noastră, de unde a adunat 
o mulțime de date privitoare la Istoria Romînilor. 
Wolelui, e caro La alon Ticoisi Costin - adică 
opera polonului amintit - nu este prea fericit, căci 


nu se potrivea cu genul epocei în care scrte:, Stry. 


kowski era medieval. Scrierea sa era imensă, iar 





lui Nicolae Costin era să imite un scriitor învăţat 
ca Strykowski, 


iron Costin deşi a fost influenţat đe Poloni 


totuşi opera sa este potrivită cu epoca în care 
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scrie. Lucrările sale sunt scurte, iar subiectul 


începe "sa-l trateze dela descălecatul dintii. In al 
doi înd observăm că Miron Costin prin opera sa 


caută să demonstreze origina noastră, să spulbere 
we i 


anume acuzațiuni. Cu alte cuvinte acest scriitor ne 
apare ca un luptător cu pana al unei cauze sfinte: 


origina noastră nobilă, latină. Nicolae Costin, din 





contră, nu urmărea o teză oarecare, ci căuta să 
dea cîţ mai multe infornațiuni; din această pricină 
opera sa este cît se poate de vastă. 

Alături de opera lui Strykowski, Nicolae Cos- 
tin a întrebuințat şi alte isvoare, Cînd am vorbit 
de Grigore Ureche şi Miron Costin, am arătat isvoa- 
rele operelor lor, arătînă în acelaş timp greută - 
ile pe care le prezintă identificarea acestor iz- 
voare. Nicolae Costin, în pedantismul său,dorină 
să redea cît mai multe lucruri, citează pasagii đe- 
la diferiţi scriitori. Ar trebui să dau o listă 


întreagă a tuturor isvoarelor, ceiace ar fi inu- 


til, menţionez numai lucrările mai însemnate. De 
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pildă el a cunoscut pe cronicarii unguri, care nu 
au scris în limba lor, ci în limba latină. Croni- 
carul nostru nu ştie ungureşte. Unul dintre serii- 
torii cunoscuţi a fost Bonfinius. Acesta era de 
fapt italian, se numea Bonfini. El scrie „Istoria 
mat 
Panoniei" (Ungariei) pe vremea regelui strălucit, 
Matei Corvin. Aci derbent foarte TrUROS QEATTE. 
Romîni, arătîndu-şi chiar simpatia faţă de poporul 
căruia-i cunoştea originea sa nobilă. De asemenea 
vorbeşte în cronica sa Bonfinius despre vechimea 
Romînilor din Ardeal. După Bonfinius, alţi istorici 
oa ao oua de Transilvania în scrierile lore 
După căderea Budei - sub Turci, cînd în Mol- 
dova domnea Petru Rareş - Ungaria cade sub stăpî- 
nirea Turcilor. Mai rămînea în picioare numai prin 
cipațul Transilvaniei, dar şi acesta sub suzerani- 
tatea turcească. La curtea principelui Ardealului 
stau scris între altele două istorii: una a lui 


Wolfgang Behtlen şi altă a lui N.Istvanfy. Ele se 
Deea 
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numesc „Istoria Transilvaniei". Lucrările acestea 
sunt valoroase, căci se pot utiliza şi azi. De la 
aceste cărți Nicolae Costin ia capitolul privitor 
la Mihaiu Viteazul. 

Alături de aceste scrieri ungurești, cronica- 
rul moldovean a mai cunoscut gi lucrări greceşti, 

cerea marea 

pe care le-a folosit cînd ele se găseau încă în 
manuscrise, Deasemenea cunoaşte cronicele polone, 
Trebue să adaog că a cunoscut şi o carte tipărită 
în Roma "Annales Ecclesiasticae” scrisă de Baro- 
nius şi răspândită în toată Europa. E o lucrare de 
caracter istoric religios. Dar afară de scrierile 
amintite, cronicarul ţine seama gi de opera tată- 
lui său. Stînd liniştit în casă, Nicolae Costin 
citea cărţile folosite de Miron Costin. Am spus că 
Nicolae Costin este un scriitor în sensul medievii 
al cuvîntului, El reproduce tale-quale pasagiile 
isvoarelor sale. Astfel partea privitoare la Isto- 
ria Ardealului - traducerea în romîneşte făcută 
de Miron Costin cărții lui Toppeltin - o interca-= 
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lează în scrierea sa. Miron Costin, din-contră, îm- 
prunută numai ideea, pe care o redă în stilul său 
Don La Si Costi, din acest punct de ve~ 
dere constatăm un regres, căci introduce pasagii 
diferite şi multe dela mulţi autori. Nu este deci 
un scriitor original. 

Pe vremeă”lui Nicolae Costin nu exista res- 
pectul proprietăţii literare, Expresiile circulau 
dela un autor la altul fără nicio jenă. Cronicarul 
nostru, culmea, chiar şi introducerea o,plagiază 
după 3trykowski. Iată ce spune: Istorta, pe lângă 
un folos moral, are şi menirea de a face cunoscute 
faptele strămoşilor, Spre a ilustra aceasta ia un 
pasagiu din Homer unde se vorbeşte de faptele lui 
Achile - bineînţeles operația nu o face dînsul ci 
Strykowski e Cronicarul polon spune "cu multă trudă 
am scris această carte". Cuvintele acestea le re- 
produce şi Nicolae Costin, aşa că noi puten să ne 


äm seama că truda se datorește lui Strykowski,nu 
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lui N.Costin care copiază, După copierea prefeţii, 
Nicolae Costin începe să copieze iarăşi din modelul: 
său şi anume dela primul capitol despre Facerea Lu 
mii, Popoarele îşi trag obîrgia din Sem, Chan şi , 
Iafet. Dela un timp, Costin dîndu-şi seama că ope- 
ra lui Strykowski este prea lungă şi că vorbeşte 
prea mult despre Slavi, începe să sară pasagii nu- 
meroase. Identifică, totuşi ca strămoş al Dacilor 
pe Iafet. Ajungînd la Daci - adică la descălecatul. 
întîi - opera de copiere se face după lucrările 
lui Miron Costin, Aci intercalează chiar lucruri 
fără rost. Miron Costin: spune că toate lucrurile 
capăt o înţelegere „ai adâncă dacă vom porni.cu 
expunerea dela început. De aceea dînsul în "De ia 
mul Moldovenilor" se vede obligat să vorbească de 
Romani, de țara lor Italia, etc. Această frază o 
introduce gi fiul, dar într'un Ioc nepotrivit, căci: 
interoalarea nu se face la început ci tocmai la 


mijlocul lucrării lui. Intemeerea Moldovei precum, 
ge PR ARE IO AEP E RNP DOS" 
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gi evenimentele următoare, cronicarul le ia din 
opera lui Grigore Ureche şi Miron Costin. Asţfel 
compilînd dela Romîni și streini, ajunge cu expune- 

Astăzi avem două grupe de manuscrise ale a- 
cestei cronici. Deosebirea între ele constă şi în 
prefaţă, Una este adresată "iubitului cetitirliar 
alta are scris "Prea înălțate Doamne", Prina grupă 
de manuscrise - cu prefața către cetitor - ne-ar ` 
prezenta cronica aceasta ca o expunere obiectivă 
şi independentă. Pe prefața cealaltă presupunem 
tocmai contrariul, adică avem în faţă o cronică o- 
ficială, Nu se spune cui este dedicată opera,pro- 
babil că lui Nicolae Mavrocordat. 

. In prefața adresată Domnului Mavrocordat e 
un pasagiu luat din Herodot. Anume legenda spune 
că la împăratul Perşilor, Darius, nişte oameni 
sărmani au adusa daruri, unul un măr, altul un vas 


cu apă, dar i-au comunicat împăratului că nu đaru- 
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Tile lor au preţ, ci intenţia lor. Asemenea zice 
Nicolae Costin că nu munca lui modestă preţ uaeşte, 
ci intenţia de a o dărui Domnului. Legenda aceasta 
spusă de cronicar ar fi foarte frumoasă dacă ar fi 
scrisă de Nicolae Costin, dar ea este împrumutată 
dela Strykowsky. Legenda amintită nu este transecri- 
să gi în prefața adresată cetitorului, din motive 
ugor dè înţeles, 

In grupa de manuscrise cu prefața către ce- 
titor, textul cronicii este incomplet. Sunt pasa- 
gii sărite, Kogălniceanu cînd a editat pe Nicolae 
Costin - şi ştim cum a editat, trunchind ¿ lu- `. 
crarea - a folosit unul din aceste manuscrise 
incomplete. Cealu.tă grupă de manuscrise cu dedi- 
cația către Domn, nu are nimic sărit, dar cu toate 
acestea nu s'a găsit nimeni care să facă o ediţie, 

Cronica lui Nicolae Costin nu este terminată, 
Ea se opregte brusc şi sînt capitole în înterior 


neterminate, De pildă în cele mai multe manuscrise 


www.dacoromanica.ro 


- 273 - 
la locui unăe vorbeşte de sinodul dela Florenţa, 
avem însehnarea: "aici se spune unde é Florenţa şi 
ce fel de oraş este". Dar, autorul.n'a apucat să 
mai completeze descrierea Florenței pe. care însă 
copiştii au însemnat-o. 


Am arătat; că lucrarea lui Nicolae Costin pre- 





zinta un regres în: privința utilizării isvoarelor, 
Totuşi în alte privinţi, cronica vădeşte un pro - 
gres în tratarea Istoriei, Astfel în unele părţi 
cronicarul aşează Istoria Boaini lor în cadrul Is- 
“toriei Universale, De exemplu, cână vorbeşte des- 
pre Alexandfu ċel Bun, introduce un capitol despre 
origina cavalerilor Teutoni. 'Apoi arată că la înco- 
ronarea regelui Poloniei eu luat parte gi soli mol- 
` doveni. Cu această ocazie, Nicolae Costin, simţin- 
du-se obligat, ne vorbeşte pe larg despre slujba 
religioasă ce se face la învestirea regelui, Aseme- 
nea extinderi şi digreaiuni sunt foarte numeroase 


şi n'au multă legătură cu iâvuria poporului român, 


Fasc. 18 
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Poate că dintr!'un spirit de pedant a dat Nicolae 
Costin o aşa de mare extindere unor părţi care nu 
interesează istoria noastră. 

Dar alături de aceste digresiuni, Nicolae 
Costin, la epoca veche a Istoriei noastre, aduce 
precizări care se apropie de cele ce stim noi azi. 
Miron Costin cunoaște grosso-modo origina poporului 
ronân, însă cînd caută să ne dea amănunte greşeşte. 
Nicolae Costin ştie privitor la această chestiune 
mai multe lucruri. Astfel cînd Miron Costin vorbeg- 
te de părăsirea Daciei, afirmă că împăratul Hadrian 
a făcut aceasta, Nicolae Costin, reproducînd din 
Baronius, arată că Aurelian părăseşte Dacia. De a= 
semenea Miron Costin sub genericul nume de Tătari 
ascundea toată seria barbarilor care au năvălit în 
Dacia. -Ntoolae Costin face diferența între barbari 
şi precizează spunînd că Tătarii sunt ultimii din- 
tre barbari. Vorbegte de Goţii,Atila, etc. Arată 
deci lucruri pe care istoricii pînă la dînsul pu 


ştiau nimic. 
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Pe ici pe colo,cronicarul introduce şi unele 
observaţii personale, Vorbind de răsboae zice: "de 
star uita ostaşii la istorie!" Aceasta Înseamnă că 
el înţelege să îmbărbăteze poporul prin Istorie.Am 
arătat iarăşi cum cronicarul cu toate relațiile sav 
le,este totuşi potrivnic Grecilor, Iată ce scrie 
într'un loci "yei afla-de Greci în ce stare au a- 
dus ţara noastră şi boeria ei"”- Reproâucinăd un pa- 
sagiu interpolat de Misail Călugărul în cronica lui 
Ureche cu lista dregătorilor adaogăt "însă numai 
pe aceste vreni, acum umbra abia a mai rămas din 
aceste aregătorii", Cronicam]l nu apare preocupat 
de soarta boerimii moldoveneşti, la nu mai are pu- 
terea de altă dată din pricina infiltrării elemen- 
telor streine, greceşti şi din pricina suzeranită= 
vii turceşti tot mai împilătoare, 

După cum dispreţueşte pe Greci, asa laudă pe 
Domnii iubitori de popor şi dreptate: "fericiţi 


Domni cărora le jeleşte norodul şi lasă numai bine", 
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La domnia lui Despot-Vodă, arată că a zidit 
o şcoală la Cotnari, dar mai adaogă că de pe vre- 
ma acastui Domn au rămas în ţara noastră "Jezovi- 
pii", adică Jezuiţii, uitînă, deci, că Despot a 
fost protestant şi că a favorizat chiar în calita- 
tea sa de Don protestantismul, 

Spuneam, însă, că în afară de cronica ce por- 
neşte ĉela Facerea Lunii şi merge pînă la 160], 
Nicolae Costin a mai scris şi o a doua cronică. Ba 
cuprinde evenimentele dintre anii 1709-1711 şi e 
publicată în ediţia Kogălniceanu. Caracterul aces- 
tei cronici diferă de acel al primei sale cronici, 
Aci sunt povestite evenimente văzute, cronicarul 
este chiar dregător al Moldovei, Scrierea ne apare 
sub forma unor memorii. Stilul este viu şi poves- 
teşte multe fapte interesante. Găseşte totuşi şi l 
aici -cronicarul- mijlocul de a întrebuința isvoa- 
re. Anume în vremea în care cronicarul scria, avu- 


sese loc celebra bătălie dela Poltava dintre Carol 
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al Xll-lea şi Petru cel Mare (1709). Deoarece bă- 
tălia avea oarecare legătură şi cu noi, Nicolae 
Costin o povesteşte, Ruşii au publicat la Moscova, 
un fel de ziar (neperiocâic, ci mai mult cu carac- 
ter de eäiție specială) unde arătau situația de 
pe frontul. de războiu dintre Ruşi gi Suedezi „Ase- 
menea ziare au apărut în streinătate şi pe vremea 
lui Mihaiu Viteazul. Ele arătau lumii isprăvile 
Domnului Munteniei, Spre a fi cît mai precis, Ni- 
colae citează acest ziar pe care-l numeşte "Terta- 
je moschiceşti tiparnice" (Tartaje are sensul de 
ziar, broşură; prin „tiparnice" cronicarul ne ara- 
tă că isvorul folosit se prezintă tipărit nu în 
manuscris). In foile acestea se dădeau numele tu- 
turor regimentelor cari luaseră parte la bătălia 
dela Poltava, al ofiţerilor şi ostagilor căzuţi. 
Nicolae Costin reproduce asemenea lucruri, după o- 
biceiul său de a ne da informaţi cît mai exacte 


despre faptele atreinilore 
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Atitudinea cronicarului față de evenimentele 
de atunci este cît se poate de prudentă. 

Interesant din punct de vedere istoric este 
că faptele sunt povestite de 'doi cronicari: Î,Ne- 
culoe şi N.Costin, Din ei ultimul pare să fie mai 
sincer, Totuşi şi unul şi altul condamnă pe Dini-. 
tri Cantemir, pentru politica lui ruso-filă. Dar, 
zice N.Costin - că înainte de a părăsi vara sa, 
Cantemir nu s'a sfătuit cu boerii țării ci numai 
cu Neculce Hatmanul, După întoarcerea din Rusia, 
acesta are grije să nege, 

Dar nici această de a doua cronică, scrisă 
din îndemnul lui Nicolae Mavrocordat, nu este ter- 
minatăa 

Alături de cronicele neterminate, Nicolae 
vata a audi unei traduceri intitulate "Cea- 
sornicul Domailor", needitată până azi. Autorul 
FIST STI TE bpaniol anume Guevara, Lucrarea 
s's gerig mai întîi în limba spaniolă, după aceea 


s'a tredu: în limba latină sub titlul "Horologium 
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principum". Sub forma aceasta latină se răspândez- 
te în toată. Europa. Una din fabulele lui La Fon- 
taine e inspirată de aci, anume "Le paysan du Da- 
nube", Un ţăran de prin părţile Dunării condamnă 
civilizaţia romană căci se bazează pe sclavie,Cu- 
prinsul ne arată că avem în faţă o lucrare apocri- 
fă a vieţii lui Marcus Aurelius cu unele adaosui 
de ordin moral, educativ, - 

Unii scriitori au crezut că pe lângă munca 
de traducător, Nicolae Costin a introdus şi unele 
observații personale. Dl.Prof.N.Cartojan a arătat 
că avem numai o traducere, 

Dar cum se prezintă traducerea față de tex- 

-tul latin 2 

Nicolae Costin şi-a dat seama că tot ce se 
spüne deapre far rahi Marcu Aureliu este fantezie 
şi atunci suprira toate aceste pasagii; lăsând 

eenas 
loc - în trađucerea sa - numai sfaturilor morale, 
Dar cu toate acestea nu ne prezintă toate sfaturi- 


le din lucrarea lui Guevare, Cronicarul observă că 
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multe sfaturi au un caracter religios .IntrucîÎt 
Guevara era catolic, N.Costin din motive de orâin 
religios, ortodox, suprimă şi pasaglile cu nuanţă 
Toligioasă, Lucrarea această Tatntnatărtot- ai 
Nicolae fiii soc oRdate s0 prezintă într'o formă foar ` 
te redusă, l 

Am analizat viaţa şi opera celui de al trei- 
lea cronicar, arătînă că la Nicolae Costin se ob2 
servă o adîncă erudiție și o încrucişare a cultu- 
rii latine ai cultura orientală, grecească, Un 
scriitor care oglinădeşte toate acestea într'un 


chip mai evident este Dimitrie Cantemir.. 


—--000—=- 
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Dimitrie Cantenir, 


Bibliografie gi Biografie. 


Pre legerea XXI-a 
din 10 Reb.1936. 


Vom începe: astăzi să ne ocupăm de Dimitrie 
Cantemir şi opera sa. El intră întru totul în or- 
dinea de idei, care ne preocupă, căci a avut legă- 
turi literare şi politice cu Rusia, La Dimitrie 
Cantemir găsim o influență rusească, dar şi dînsul 
a exercitat o înrâurire asupra culturei ruseşti, 
“Deci influențele au fost reciproce. Dar, pe Lîngă 
o influenţă rusească, în opera lui Dimitrie Cante- 
mir, se încrucişgează şi alte influenţe. Ele sunt 
numeroase ca şi lucrările lui pe care le von stu- 
dia, 

In primul zână, trebue să vă dau o bibliogra- 
fie a operelor lui Cantemir, care de data aceasta 


e mai. desvoltată, Spre deosebire de cronicarii an- 
nacaeijn nl ii A Moreea ont intinse nota Î ioan tat Debt Dore 
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teriori , Dimitrie Cantemir a avutvfericirea să 
vadă două din scrierile sale tipărite, cînd încă 
se gâsca în viaţă. Una 6 "Divanul lumii cu înţelep- 
tul” (cuvîntul "divan" are aci sensul de discuţie, 
convorbire). cozii anda ahintit face parte din lu- 
crările de tinereţe ale lui Cantemir. Cînd pe tro- 
nul Moldovei se găseşte Antioh Cantemir, fratele 
lui Dimitrie, acesta, socotină că lucrarea "Divanu? 
lumii cu Înțeleptul" este de mare valoare, dispune 
să fie tipări tă. Tipărirea ei se face la anul „1592. 
în tipografia domnească din Iaşi, Fiecare pagină a 
lucrării cuprinde două coloane: pe de o parte tex- 
tul grecesc, iar pe de alta, traducerea în romîneg- 
te. A doua lucrare tipărită cînd D.Gantemir trăia, 
este: nsiet STI ge mahonedene” . După titlu o- 
pera ar noa un Gaer dogmatic ES lipios în 
realitate pantemir, introduce şi material folkloris- 
vic, căci vorbeşte de credințele şi abi Soiuiiie Ma~ 


; i 
homedanilor, Ea se scrie în jatinest emmd ati, de 


autor, dar Ruşii imediat o traduc în limba lor și 
Pe m tunete sep 
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o tipăresc la 1722, cu un an înaintea morţii lui 
Cantemir. ŞTTPLea"1 n vremea aceasta autorul trăia 
exilat în Rusia, la curtea lui Petru cel Mare.Gare 
a fost motivul ce a împins pe Ruşii să editeze de 
grabă cartea lui Cantemir ? Petru cel Mare,ţarul 
Rusiei, voind să facă o expediţie în Caucaz, a so- 
„cotit de mare folos această carte prin latura ei 
informativă Ştiţi că în Caucaz trăiau Mahomedani, 
Acesta fiind motivul, ţarul dispune să fie tipări- 
tă. In România există un singur exemplar al edi- 
iei ruseşti din 1722, El se află la Academia Româ- 
năs | 
După moartea lui Dimitrie Cantemir, Antioh, 
Îi eee ina Ad ii Da pai ua cadă 
fiul său, un om de mare cultură, poet şi diplomat 
reputat, în călătoriile sale prin Apusul Europei, 
ia şi manuscrisele lucrărilor tatălui, pe care le 
tipăreşte, Astfel tipăreşte scrierea “Istoria Impe- 
UT tonan" sau cun i se mai spune, traducînă 


Istoria 
exact titlul cărţii din latineşte: "Greşterti şi 
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descreşterea curţii otomane". Textul latin al Is- 
toriei otomane nici pînă azi nu sta publicat. An- 
tioh Cantemir. ducînâu-se la Londra, pune de se 
traduce în englezeşte lucrarea, pe care astfel o 
tipăreşte în două volume, la-snul 1734. O a doua 
ediţie neschimbată apare în 1752, ceeace ne face 
să bănuim aiuteresul ce l-a stirnit în Europa o ast- 
fel de carte.După aceea, cînd s'a dus la Paris, ân- 
tioh a făcut acelaş lucru şi astfel în franțuzeşte, 
la 1745, în 4 volume apare traducerea aceleiaşi, 
cărți- Cu un an mai târziu apare "Istoria AS Ce 
lui otoman" și în traducerea germană. 

Dar, Antioh Cantemir avea asupra sa şi "Deszua 
criptio Moldaviae", Lucrarea în manuscris era înso- 
vită şi de o hartă a Moldovei făcută de Dimitrie 
Cantemir, ZI" tiinete în Olanda să se graveze harta. 
Totuşi lucrarea apare în limba germană, mult Mama, 
tirziu, anume editarea s'a făcut la Halle (Germa- 
nia) în anul 1769, După 5 ani apare traducerea şi 


în ruseste. 


www.dacoromanica.ro 


In veacul XIX, cînd Romînii' au inceput a se 
OPOREKA EE 

trezi la conştiinţa naţională, încep şi ei a eâi- 

ta operele lui Cantemir. Astfel la M-rea Neamţ a- 


pare cu litere cirilice "Descrierea Moldovei" .Mai 
Poeta SP ` 





târziu, Academia Română tipăreşte operele lui De 


Cantemir in À vofume. Totuşi aci nu veți găsi eâi- 





tată "Sistema religiei mahomedane”, precum şi al- 
te lucrări pe care le veţi cunoaşte mai tîrziu, 
Iată cuprinsul celor 8 volume, 

i Volumul I cuprinde: "Descrierea Moldovet", 
textul latin., 

Volumul II cuprinde traducerea în ronîneşte 
a lucrării din primul PE papua INTAI Papa pup patit 
fäcută de latinistul A.Papiu Ilarian păcătueşte 
prin stilul ei latinizant, 

Volumul III şi IV cuprinde "Istoria Imperiu- 
lui otoman" în romîneşte. Traducerea este făcută 
din nemţeşte. 

Volumul V. cuprinde în romîneşte scrierea 
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"Divanul lunii cu Inţțeleptul”, 

Volumul VI are editat o lucrare cam ciudată 
intitulată "Istoria Ieroglifă". Scrierea, deşi este 
o expunere istorică, totuși povestirea se împleteş- 
te în jurul unor animale fantastice, 

Volumul VII cuprinde în lstineşte "Vita Gon- 
stantâni oant TI ȘI in rominogte "Bvenimentele Can 
tacuzinilor şi Brâncovenilor" , Scrierea aceasta sta 
tipărit întîi în ruseşte. Apoi s'a tradus în nemţeş. 
te, din nemţegte în greceşte şi din greceşte în ro~ 
mînește. Din această pricină ediţia pe care o avem 
noi are multe defecte. | 

Volumul VIII cuprinde "Hrcaicul Romîâno-Moldo= 
Valachilori. Aci automil Daa EI IE E e a 
te că Moldovenii, Valachii - adică Muntenii - sunt 
unul şi acelaş popor care are aceeaşi origine. 

Cu ocazia împlinirii a două sute de -ani dela 
moartea lui Dimitrie Cantemir - în anul 1923.- Dle 
N.Iorga editează în romîneşte şi latineşte "Vita 
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Constantin Cantemirii"., Deasemenea, D1,Gh.Pascu a 
tradus*din*nou”"Descrierea Moldovei”. Lucrul aces- 
ta îl face, în anul 1935, gi Dl.Adamescu, 

Trecem acum să vedem, care sunt lucrările 
privitoare la viaţa şi opera lui Dimitrie Cantemir, 

In primul rînd, stiri despre cele ce ne preoe 
cupă pe noi acum puteţi găsi în Istoria literatu- 
rii romîne”, atît a D-lui jiu Tonga, cît şi a lui 
Sextil Puşcariu. Deasemenea capitole rezervate ļui 
Gantenir se mai Tntîlnesc şi prin celelalte isto- 
rii literare făcute de alți autori. Acestea ar fi 
lucrările cu caracter general, lucrările speciale 
nu cuprind în întregime şi fără greşeli opera lui 
Cantemir. Agteptam o monografie completă gi exactă. 
Totuşi, dintre lucrările existente vă amintesc 
"Viaţa şi opera lui Dimitrie Cantemir” a lui G. 
Pascu şi "Despre Dimitrie Cantemir" datorită profe- 
————. 
sarului dela Iaşi, Ilie Minea. Cele două lucrări 


sunt făcute cu ocazia împlinirii a două sute de 
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ani dela moartea lui Dimitrie Cantenir. Ştefan 
Ciobanu într!'o lucrare. intitulată "Dimitrie Cante- 
mir în BRusia",se ocupă de viaţa acestuia în Rusia. 
In anexe se înserează corespondenţa şi' memoriilă 
denme de Cantemir la curtea țarului, Lucrarea a 
apărut în Analele Academiei Ronîne, Memoriite Sec- 
tiei literare anul 1925. 

_GeVllsan, descoprind harta lui Cantemir, o 
editează în Analale Academiei Române ,- fnsoţind-o 
prvem i 
de ùn comentar. Lucrarea lui poartă numele 'Harta 
Moldovei de Dimitrie Cantemir”. Harta desçoperită 
de G.Vîlsan este cea gravată în Olanda, In sfîr- 
şit, P.P. Panaitescu în "Bevue des études slaves" 
tomul YVI = 1926 fasc.3-4, publică un articol nu- 
mit "Le Opta panate TT Dânâtie Cantenir et le mouvement in- 
telegiual muasa adus Pierro 19 Grand", iar în A~ 
nalele 'Academiei Romîne, anul 1928, scris "Cops 
'tgibuții la opera geografică a lui Dimitrie Cante- 
a lui Dinitrie Cantemir. 
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Aceasta ar fi bibliografia privitoare la o- 
pera şi viaţa lui Cantemir, Totuşi ea nu este com- 
pletă şi 6xactă, In acest sens aşteptăm contribu- 
iuni noi, 

In ceeace priveşte viața lui Dimitrie Cante- 
mir, ea se deosebeşte de vieţile cronicarilor an- 
teriori,. Cantemir este fiu de Domn, frate de Domn 
şi el însuşi Domn. Aceasta înseamnă mare lucru în 
privinţa mijloacelor de studii. A fost la Constan- 
tinopol în tinereţe şi la Moscova şi Petersburg 
spre sfirgitul vieţii, Privitor la origina fami- 


liei sale, Cantemir Însuşi alcătuindu-şi o gonea- 





logie , a căutat să arate că atrünosii săi au fost 


Te e eee rr mea 90 ini 
Tătari,. Numele, se pare că e tătăresc, căci în vea- 


eul XVII a existat un han = Cantemir-Bey = care se 
răscoală contra Tătarilor din Crimeea şi contra 
Turcilor e Totuşi între acesta şi Cantenireştii nos- 
tri nu e nici o legătură, 


Dimitrie Cantemir afirmă că familia sa îşi 
aeea a 


Fasc. 19 
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trage obiîrşia din nişte Tătari veniţi în Moldova 
pe vremea lui Ştefan cel Mare, Afirmația o contra- 
zice chiar autorul în scrierile sale mai vechi 
cînd încă nu-şi alcătuise arborele genealogic. 
Voltaire în "Histoire de Charles XII" vorbind de 
exilul lui Carol al Xii-lea ła Tighina, zice că la 
noi domnea Cantemir care era de origină grecească, 
Cind a apărut scriocrea aceasta, Antioh Cantemir 
după ce o citeşte, atrage atenţia lui Voltaire că 
origina sa nu e grecească ci tătărească,. Voltaire 
răspunde că va face rectificarea, dar adaogă că e 
mai nobil să se tragă cineva din Pericles decît 
din Gingis Hau. 

In realitate Dimitrie Cantemir este romîn, 
coboritor din răzegii ținutului Fălciului, Neculce 
cronicarul, zice despre Cantemir "a fost om prost 
mai de giog”. Cuvîntul "prost" e luat în sensul 
de om de jos. In ţinutul Fîlciului, care se în- 
tindea şi dincolo de Prut, trăeşte familia Cante= 


miregtilor condusă de Constantin, Numele poate fi 
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tătăresc, dar origina am arătat-o romînească .Intru- 
cît regiunea FETciuiui era la granița ţării din- 
spre Tătarii din Bugeac, locuitorii de prin acele 
părţi aveau menirea să apere ţara de invazii şi să 
asigure pacea şi liniştea spre acea parte, Constan- 
tin Cantemir a fost mercenar în diferite armate 
streine: astfel la Gheorghe Rakoţi al II-lea, după 
aceea trece la Poloni în oastea lui Iuhonmirski In 
sfîrşit se întoarce în ţară şi e numit serdar,adi-— 
că un fel de conducător al Codrului Tigheciului si- 
tuat la graniţa dinspre Tătari, pe care trebuia 
s20 EȘETE USETE BETS TOYE După aceea este înain- 
tat hatman, iar la 1686 ajunge Domn al Moldovei, 
Domneşte pînă la 1593 cînd moare în scaun -~ lucru 
destul de ar pe atunci. Este înmormîntat la M-rea 
Mera. | 

Aventurile răsboinice ale lui Constantin pre- 
cum şi peregrinările sale dintr'o ţară streină fn 
alta, l-au făcut să nu aibe vreme„să-8i însuşească 
o cultură oarecare, De aceea boerii i-au făcut o | 
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pecetis din 1cmn, pe care era imprimat numele său 
ca să-i servească la confirmarea diferitelor acte, 
Tot ăin pricina inculturii Domnului, boerii Costi- 
neşti încep a-şi bate joc ce dînsul, spunîndu-i: 
"mai des cu paharele şi mai ușor cu orînduelile", 
Conducătorul real al ţării nu era Domnul ci boerii 
în cap cu Iordache Ruset supranumit "matca tuturor 
răutăților" şi Lascăr Ruset capuchehaia, adică re~- 
prezentantul ţării la Poartă, Este aproape sigur 
că omorîreca lui Miron şi Velicico Costin se dato- 
reşte acestor sfetnici ai Domnului, întrucît ei 
duşmăneau pe Costineşti, Cei doi fraţi Ruset îm- 
preună cu Domnul, formau un fel de partid filo- 
turc. In această vreme a năvălit în vară regele Po- 
loniei, Ioan Sobieski. Cantemir se retrage în su- 
dul Moldovei, spre Turci, Aceasta o face şi din 
motivul că fiul său Dimitrie - scriitorul nostru = 
era ostatec la Constantinopol, 3obieski neîntîmpi- 
nând nicio rezistenţă intră în Iași şi cum se zice 


că ştia romîneşte, ca să-şi bată joc de Domnul fu- 
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gar a spus: 
„Constantire fugi bine 
Nici ai casă, nici ai masă 
Nici ai dragă jupîneasă", 

La rînâu-i nici Sobieski nu se putea bucura 
prea mult, căci teama de Turci l-a făcut să părâ- 
sească țara, In retragerea sa a încercat sa cuce- 
rească cetatea Neamţului, După mari greutăţi istu- 
teşte s'o ia, căci era apărată de o mînă de oa~- 
meni. 


Dupä moartea lui Constantin Cantenir, e ales 





ca Domn fiul Său Dimitrie = celălalt fiu Antioh se 
găsea ca zălog ļa Constantinopol; însă Turcii nu 
recunosc pe noul Domn şi la rîndu-le numesc ca 
Gospodar al ţării pe Constantin Duca, ginerele lui 
Constantin Brincoveanu, Domnul Ţării Romîneşti es- 
te autorul acestor schimbări. Intre Cantemirezti 
şi Brîncoveni s'a dus o luptă de intrigi pentru 

' cîgştigarea simpatiei Murcilor. vident, Brâîncovea-- 


nu, care era mai bogat a reuşit deccamdatá. Mai 
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apoi însă, reuşesc şi Cantemireştii, iar rezulta- 
tul s'a văzut, căci Istoria Molădovei înregistrează 
domniile lui Antioh Cantemir şi Dimitrie fratele 
acestuia, | 

Dimitrie Cantemir, spre deosebire de tatăl 
său cane an stia iei să iîscălească, a primit o e- 
ducaţie aleasă. In acest scop este adus în ţară 
vestitul dascăl grec Eremia CacaYvelas, Acesta fù- 
sese în Germania, Ştia latineşte şi Ere 
Gîtäva vreme a fost profesor la Academia din Con- 
stantinopol, iar după aceea vine în Țara Româneas- 
că la Şerban Cantacuzino, care-l face corector al 
cărţilor greceşti, ce trebuiau să fie tipărite de 
jipozoalia domnească,  Cacavelas traduce o carte 
despre asediul Vienei, dedicînd-o lui Şerban Can- 
tacuzino, protectorul său, In prefața traducerii 
greceşti, spune că familia Cantacuzinilor coboabă 
âin împărați bizantini, iar Şetban va fi acela ca- 


re din nou va reface vechiul imperiu de Răsărit, 


In adevăr, şerban Cantacuzino avea asemenea velçi~ 
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tăţi. Iniţialele 47:7" pe c'te le imprima peste tot 
nu înseamnă decît "ţar Parigradski", adică împărat 
al Constantinopolului + 

După aceea Cacavelas a fost adus de Cpnstan- 
tin Cantemir să dea lecții fiilor săi. Intr'una din 
lucrările lui, Dimitrie arată cum uneori venea şi 
tatăl lor în camera unde li se făceau lecţii, Dar 
tendinţele acestei educații dată de Cacavelas, nu 
sunt fericite în opera lui Dimitrie Cantemir, Lu- 
crarea "Divanul lumii cu Ingeleptul" e dedicată 
profesorului Cacavelas, 

Dascălul Eremia ştia atîtea lucruri, totuşi 
nu ezit să spun că influenţa lui a fost mai mult 
rea decît bună. Dascălul Cacavelas era un mistic re- 
ligios. I se părea lui că este cineva cu atît mal 
religios cu cît întrebuinţează mai multe citate din 
textele sacre. In operele de la începutul carierii 
lui Dimitrie Cantemir observăm această influență, 
Sute de pagini sunt îmbibate cu texte religioase, 


confuze, 
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A trebuit să vină la Dimitrie Cantemir o lim- 
pezire. căci altfel n'ar mai fi ajuns să se înalțe 
atit de sus, Merge la Constantinopol în calitatea 
de zălog şi reprezentant diplomatic, Aci în capita- 
la imperiului turcesc, se încrucişează asupra lui 
Dimitrie urmează cursurile Academiei din Constanti- 
nopol, patronate de Patriarchie, Academia a fost 
înfiinţată de Kiril Lucaris, care era patriarh, 
Şcoala aceasta vestită avea profesori eminenţi ca 
Nicolae Mavrocordat - ajuns mai tîrziu Domn în 
Moldova. Profesorii şcoalei se formau în Italia,anv 
me la Universitatea din Padova, Intorşi în Constan- 
tinopol, ei, în activitatea lor, par nişte îndru-! 
mături către cultura Occidentului, 

La Acadenie se învaţă pe lîngă noțiuni de ke- 
ligie şi ştiinţe, anume: Geografia, Medicina.Știm 
chiar că profesorul de Geografie se numea Meletie, 
fost mitropolivla Arta şi apoi la Atena.Acesta 


scris: "Istoria bisericii ortodoxe" gi "Geografia 
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universală", Aci sunt şi pasagii privitoare la tă- 
rile noastre, Lucrarea de Geografie universală a 
lui Meletie este foarte importantă, 

l La ọ astfel de şcoală cu profesori eminenți 
învaţă Dimitrie Cantemir. Prin intermediul şcoalei 
ajunge dînsul să cunoască atît de bine limba lati- 
Dă încît a soris Tucrsrt în această limbă. 

o Aceasta este prima influenţă suferită la 
Constantinopol, Ea vine; dela Academia de aci.Canţe- 
mir capătă cunoştinţe geografice, clasice, 

a Dar a urmat o a doua influenţă. Oamenii nog- 
tri care mergeau la Constantinopol se fereau să 
între în relaţiuni cu Musulmanii din pricina reli- 
giei lor. Dimitrie Cantemir din contră intra în le- 
gătură cu astfel de oameni și astfel ajunge să cu- 
noască limba turcă, arabă, Fiind profund cunoscător 
al acestor limbi orientale, Dimitrie Cantemir a ră- 
mas şi pînă azi singurul nostru orientalist Dar, 
Turcii din pricina cunoştinţelor ajung a iubi şi 


stima foarte mult pe Cantemir, 
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Iată ce spune Neculce: "era om isteţ ştiind 
şi carte turcească, bine se vestise acum în tot 
Tarigraâul numele lui, de-l cheñau ` agii la oas- 
pețele lor cele turceşti pentru prieteşug ce avea 
cu dînşiin, A cistigat simpatia Turcilor şi prin 
aceea că el era fnarte bun muzicant şi aranjase 
notele muzicale pe melodie turcească, N.Cosţțin vor 
vind de faptul acesta zice: "Alții zic ştiind bi~ 
ne în trambur, îl chemau agii la oaspeţe pentru 
zicători!" (tranburul este un instrument muzical: 
Pe vremea cînd Cantemir trăia la curtea țarului,a 
prezentat acestuia chiar un instrument muzical. 

A treia influență suferită tot pe vremea e°.. 
cînd se găsea la Constantinopol este cea Occideni=" 
tală, reprezentată în acest oraş de diferiţii amba- 
t 

ı adori: exemplu ai Franței, Olandei, etc. Aşa de 
mare era prietenia lui Cantemir cu ambasadorul 
Franței, încît acesta la un moment dat scapă pe 


scriitorul nostru de o arestare. 


www.dacoromanica.ro 


- 299 -— 


Mai adaog un fapt. Cantemir a fost căsătorit 
cu fiica lui Şerban Cantacuzino, cela care dorea 
să devină împărat la Constantinopol; aşa că Dimi- 
trie Cantemir — putem presupune - a trebuit să fie 
influenţat în politică şi de socrul său, 

La 1710, Dimitrie Cantemir, după domnia tată- 
lui gi fratelui său, el însuşi ajunge.Gomn al Mol- 


dovei. 
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Dimitrie Cantemir. Biografia! 
(continuare). 


Operele de filosofie religioasă. 


Prelegerea XXII-a 
din 12 _Feb.1936. ` 


In lecţiunea de azi vom continua cu biogra- 
fia lui Dimitrie Cantemir şi anume cu domnia luis 
Parul Petru cel Mare devenea din ce în ce mai in- 
fluent în Europa Răsăriteană, In adevăr, sintem 
acum după înfrângerea suedezilor la Poltava (1709) 
Iù Polonia regele August al II-lea recapătă tronul 
prin sprijinul ţarului. Astfel fiind situaţia poli: 
tică externă, ţarul Rusiei putea trece oricînd cu 
armatele prin Polonia, căci regele înscăunat nu 
putea decît să accepte orice acțiune a puternicu- 
lui său protector, 


Carol al XII-lea, regele Suediei care trăia 
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la Tighiva, căuta zadarnic să găsească un adversar 
Ruşilor ca astfel să-și spele înfrîngerea. Anume se 
gîndea la Turci. Reuşeşte chiar să intercepteze o 
corespondenţă secretă a ţarului, care cuprindea o 
aţiyare, un îndemn la revolta al ţărilor creştine 
supuse iorții Otomane, De aceia nu Ruşii au decla- 
rat răshoiu! ci Turcii. Să ne întoarcem acum la pä- 
rile noastre. In Țara Românească domnea Constantin 


Brîncoveanu, Afest Domn pentru Turci era un semn de 


he PO ONU 


întrebare, întrucît la un eventual războiu se aş- 
teptau, chiar, să ridice armele contra lor alături 
de celălalt adversar. Cu toate acestea n'au îndrăz- 
_nit să-l detroneze şi au numit în Moldova un om 
care să supravegheze pe Brîncoveanu, Acesta este 
Dimitrie Cantemir (1710). 
S'a întîmplat ca Dimitrie Cantemir să treacă 
de partea Ruşilor, iar Brîncoveanu, dela care se 
aşteptau Turcii. oricînad la trădare, să rămînu neu- 


tru. Domnul Țării Romîneşti ducea o politică de 


echilibru, Totdeauna era aliatul cel mai' de pe ur- 
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ma al celuia care cîştiga răsboiul, 

Turcii l-au considerat pe Dimitrie Cantemir 
credincios şi demn să ocupe tronul Moldovei în vre- 
murile acelea grele, întrucît se gîndeau că tatăl 
său Constantin fusese în capul unei partide turco- 
file. Deasomenca purtarea la Constantinopol precum 
şi relaţiile cu diferite personalități din acest 
oraş, au îndreptăţit pe Turci să creadă că Domnul 
Pimitrie Cantemir le va fi credincios. Dar a eşit 
tocmai invers, | 

Dimitrie Cantemir ru a avut o idee politică 
preconcepută în ceeace priveşte scuturarea jugului 
turcesc, ci a fost surprins de evenimente, La un 
moment dat vin Turcii să ceară tributul noului 
Domn. Acesta, care aştepta âintr!'un moment într!'al- 
tul trecerea în ţară a armatelor ruseşti, refuză, 
Văzină că Rușii întîrzie să intre în Moldova,chea- 
mă pe Turci înâărât, le dă tributul şi pe de-asupra 


încă o sumă oarecare de bani ca să m spue cum la 


început au fost refuzaţi şi apoi întorși din drum, 
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Faptul pomenit constitue un argument că Dimitrie 
Cantemir era încă în dìlemă; nu se hotărtise definie 
tiv ca să adopte o polițică ruso-filă, 

Mai. tîrziu Dimitrie Cantemir părăseşte inte- 
zoaola Marele gi po sláturi Bus joc lui Petru cel 
Mare, cu care închee chiar un tratat ds alianţă, 
Ticcst tratat este al doilea pe care-l fac Ruşii 
şi Moldovenii; primul tratat îl face Gheorghe —ște= 
fan, succesorul lui Vasile Lupu (1656). Prin tratat 
se asigura domnia ereditară a Cantenireştilor, inde- 
pendenţa ţării, puterea absolută a Domnului asupra 
ţării sale, restituirea Bugeacului ocupat de Tătari 
Deci Domnul are drept de ereditate prin urmaşii săi 
asupra tronului Moldovei, iar puterea-i este abso- 
lută faţă de boerii care aveau şi ei pretenţiuni, 

Tratatul acesta, formează versiunea primă şi 
adevărată, El poate fi găsit în Arhivele ruseşti, 

A doua versiune a tratatului încheiat cu Ru- 
şii o găsim la cronicarul I.Neculce. Anume ne spu- 


ne în cronica sa, că Domnul nu va putea să schimbe 
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pe boieri din dregătorii şi va trebui să consulte 
întotdeauna Divanul. Dauseiia za domnia nu va fi e- 
reditară, căci Domnul, de cîte ori va fi nevoe,tre- 
bue ales din tagma boerească, Cum explicăm nepotri- 
virea dintre cele două versiuni ? Dimitrie Canse- 
mir nu a arătat boerilor cuprinsul tratatului,ci 
i-a înşelat cu anume avantagii spre a-i atrage de 
partea politicii sale ruso-file. 

"După încheerea tratatu.ui, Cantemir a cat o 
proclamaţie către locuitorii ţării, Ea ni s'a păs- 
trat în latineşte dar - este sigur - că Moldoveni- 
lor l4 s'a dat în romîneşte, Citind`proclamația a- 
ceea faci cunoştinţă, în acelaş timp, cu uncle idei 
privitoare la trecutul ţării, idei ce se găseau 
în mintea lui Cantemir. Anume se afirmă că supune =- 
rea Moldovei se datoreşte lui Bogdan, fiul lui Şte- 
fan cel. Mare şi că pe baza tratatului,încheiat de 
Bogdan, Turcii n'au dreptul asupra Moldovei, dar 


ei au abuzat, permiţîndu-şi chiar să schimbe pe 
ÎL naiaiae 
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domni şi să mărească mereu tributul. Numeşte Mighi- 
na "Tulia". vetatea-Alba "Palatium" pe tare Turcii, 
sfirtecînd pe nedrept ţara, le transformaseră în ra- 
iale şi adaogă că acum e momentul să le ia înapoi. 

Dimitrie Cantemir încearcă aci să stabileas- 
că un drept al lioldovei pe baze istorice, Turcii în 
mod abuziv și neconfornm cu nici un tratat au făcut 
ce au vrut cu Moldcva. 

Se ştie însă că nu Bogdan este acela care se 
închină SETAn TISEI Tot Peen iron. BL pla 
teşte primul tribut :la 1456.A urmat ştefan cel Ma- 
re. Şi acesta, la rîndu-i, atît la începutul dom- 
niei cît şi spre sfîrşitul. ei, plăteşte tribut. 

Ca o urmare a relaţiunilor dintre kuşi şi Di- 
mitrie Cantemir, jarul Petru cel Mare vine în Moldo- 
va la Iaşi (1711). Neculce precizează că ţarul a 
venit incognito. Vizitează bisericile şi nînăstiri- 
le Iaşilor pe care le admiră pentru frumuseţea şi 
arta lors A urmat apoi un banchet. Nici Dimitrie 
Fasc. 20 
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Cantemir nici Petru cel Mare n'au vrut să stea în 
capul mesii, ci au pus pe hatmanul Neculce. Tot a- 
tungi, uriaşul țar ia în braţe pe Domnul Moldovei, 
care era°cam plăpînd, și-l săruta pe obraji. Banche- 
tul a fost grozav căci vinul de Cotnari i-a trimes 
pe toţi sub masă. 

Fapt este ca lucrurile s'au terminat rău.Ru- 
şii nu erau în pumnâr, Brîncoveanu aştepta să vadă 
cine ya învinge pentru a se alătura învingătorului, 
iar řurcii Yrec neaşteptat de repede Dunărea şi tn- 
conjoară pe Ruşi la Stănileşti pe Prut. Situaţia ers 
Tna 
destul de critiga. Ţarul a spus atunti lui Neculoe 
cu dacă el va putea să fugă cu dÎnsul în Ardeal, va 
parusji armata şi o va lăsa de capu}ļ, ei. Dar Ruşii 
prin anume concesiuni acordate Turcilor la Marea 
Neagră, prin bani închee pacea dela Prut care pune 
cupăt răsboiului şi totodată domniei lui dimitrie 
Cantemir (1711). 

postul Domn se exilează în Rusia şi moare 


tot în această ară la 1723, nemaivăzînd niciodată 
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pămîntul Moldovei, Cît a stat în Rusia, Dimitrie 
Cantemir a dat cele mai importante din lucrarile sa- 
II aa a a oai activitatea 
fecundă din Rusia într'un chip cu totul eronat. A- 
nume ei spun că Dimitrie Cantemir trăind într'un me- 
diu cu totul strein, ne mai avînd speranțe politice 
şi-a întors spiritul către trecut şi a început să 
scrie, Cred că lucrurile stau invers. In ceeace pri- 
veşte activitatėa literară a dui Cantemir în Rusia, 
cred că, el a fost influențat de mediul în care trè- 
ia. Mediul cultural rusesc i-a cerut lui Cantemir,- 
să DT oua aa tactic | 

In Rusia, sub ţarul Petru cel Hare, se obser, 
va acea activitate fobrilă de reľormă. Ţarul a În- 
cercat o reformă culturală, pentru acest scop se în- 
Conjoară de streini capabili, face şcoli, o Acade- 
mie, etc. Or în mijlocul acestei laborioase activi- 
tăi nu putem considera pe Cantemir ca un izolat, 


Dar presupunem şi aceasta, atunci nu putem înțelege 
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de ce scrie în latinegte şi nu în romînește.Limba 
latină este folosită de scriitor ca opera lui să 
fie citită de Europenii culți. 

Sfătuitorul cel mai de seană al lui Petru 
cel Mare afost Mioi dorian Leibņpitz. El în- 
tr'o scrisoare adresată ţarului zice: e adevărat 


erai eee otet tac LED Cage PR 
că Rusia culturaliceşte stă, încă, destul de rău, 





dar această ţară poate fi de folos Europei dacă 
s'ar apuca să desvălue tainele Orientului îpveci - 
nat. Rusia ar putea aduce la cunoştinţa Europeni- 
lor stările de lucruri, cu tot cortegiul lor spe- 
cific, din țările orientale; întrucît ea este cea 
mai indicată la această treabă prin poziţia sa | 
geografică. Tocmai acum Începem să înţelegem ca- 
re a fost resortul ce l-a împins pe Dimitrie Can- 
temir su scrie "Sistema religiei mahomedane" . 

Era, în Ruaię,în acea vreme un mare curent 
de informare geograficg-istorică foarte desvoltat, 
Germanii dela curtea lui petru ce], Mare cer lui Di- 
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mitrie Cantemir să scrie. Tpt aceştia fac ca fos- 
tul Domn 3 ru al Academiei din Berlin 
col nu s'a mat dat unui Român. 

vunoaşterea Orientului mai era impusă şi de 
anume interese politice ale ţarului, Cu alte cuvin- 
te, Rusia, din punct de vedere politic se interesa 
de Orient. De aceea Rușii au cerut lui Dimitrie Can 
temir să scrie "Sistèma religiei mahomedane/ gi 
"ist. imperiului Otomin". Deci opera lui Dimitrie 
Cantoni nrtsteptdiusul unui izolat, ci din con- 
tra, prin relațiile şi serviciile care satisfăceau 
şi pe Leibnitz şi ţar, opera ne apare ca o necesi- 
tate, nu impusă de un om ci de o societate. A fost 
o mare bucurie pentru toata Iua cind 81a aflat că 
Dimitrie Cantemir şi-a luat obligația să scrie "Is- 
toria Imperiului Otoman", Iar.cîând opera s'a termi- 
nat a fost imediat tradusă din latineşte în ruseş- 


te şi prezentată lui Petru cel Mare. 


www.dacoromanica.ro 


- 310 -= 


Dimitrie Cantemir şade în Rusia până la moar- 
te, ceeace „socotind- ar face 12 ani. Asupra exilu- 
lui său, trebue să insistăm pentru că în răstimpul 
dela 1711-1723 activitatea sa literară este cea mai 
însemnată. Distingen două faze pentru aceştil2. ani 
în atitudinea lui Cantemir, In prima fază, atenţia 
sa, încă, este îndreptată spre Moldova,sperînă că 
un nou răsboiu cu Turcii îi va da putinţa de a se 
reîntoarce. In timpul acestei perioade - pînă la 
1718 - stă la moşia lui din Ucraina, în ţinutul Har- 
covului, dață de ţar ca o recompensă pentru pierde- 
rea tronului, şi, aci întreţine legături cu Moldove- 
nii, se informează despre ei, face călătorii la 
Kiew, interesîndu-se în mod tainic despre. situaţia 
din Moldova. Călătorii spun că îşi păstrase costumul 
oriental şi că întreținea corespundenţă cu boerii, 

' Tot din acest interval de timp, Dimitrie Can- 
temir, care viza tronul Moldovei, trimete țarului 


rapoarte privitoare la ţările noastre. Un astfel de 
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raport este şi lucrarea "Evenimentele Cantacuzini- 
Ior Şi Brincovenilor". Tot acum scrie "Descriptio 
aa ep o pEr ta ms 
Moldaviae". 
i După anul 1718, Cantemir vine la Petersburg, 
îşi rade taa Tepas costumi oriental, se casă- 
toreşte din nou cu principesa Anastasia Trubeţecaia, 
cînd era în vîrstă de peste 46 ani, iar noua soţie 
nici nu împlinise 16 ani. După aceea îşi construeş- 
te un palat unde se dădeau cele mai mari recepţiuni, 
Aci veneau ambasadorii diferitelor state precum şi 
ţarul, care-l numeşte acum pe Cantemir sfetnic se- 
cret şi membru al Senatului. 

Cum explicăm schimbarea aceasta la Dimitrie 
Cantemir ? Intre anii 1716-1718 s'a purtat un răs- 
boiu între Turci şi Austriaci, terminat prin pacea 
dela Pojarevatz, prin care Austria învingătoare cu- 
cereşte o parte ain Serbia, Banatul şi Oltenia.Di- 
mitrie Cantemir ar fi dorit ca la acel răsboiu sui 


ia parte şi Petru cel Mare cu scopul de a răsbune 
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înfringerea dela sțănileşti (1711) şi de a-l repune 
pe tron. Ţarul, însă, nu s'a mişcat, iar Cantemir ' 
văzîndu-şi spulberate planurile vine la Petersburg. 
Aceasta este a 2-a fază. 

Dar nici la Petersburg nu se linigtete. Ambi- 
ţia lui era să lucreze, să umble şi să cerceteze + 
Ocazia vine tocmai la 1722, cînd jarul intrând în 
conflict cu Ierşii porneşte o mare expediţie con- 
tra acestora, Ruşii cuceresc o parte din Caucaz pin 
expeliiție a făcut parte şi Cantemir. Atunci a.tipă- 
rit "3iştema religiei, mahomedane". Alături de sol- 
dații Ruşi mergea si Cantemir întovărăşit de o ti- 
pografie ambulantă, care-i permitea să tipărească 
manifeste către triburile indigene. Dar pe lîngă a- 
ceața, ţarul obligă pe Cantemir să cerceteze tere- 
pul, pe care-l străbat, din punct de vedere istoric 
ţi geografic, iar toate observaţiile făcute în a- 


qeşt scop şe găsesc în lucrarea "Colectaneea orien- 
talişu, 
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Dar se întâmplă un fapt delicat, Dimitrie 
Cantemir avea o față foarte cultă, dealtfel, numită 
Maria. După anume rapoarte rezultă că ea a fost iu- 
bita lui [etru cel Mare. 

Petru cel Mare îşi trimite soţia la mînăsti- 
re, iar după aceea se căsătoreşte din nou cu o fe- 
mee din pătura de jos, anume din Livonia, Ecaterina. 
In acest timp ţarul intră în relațiuni cu Maria, fii- 
ca lui Cantemir. 35'a spus atunci că dacă din aceas-— 
tă legătură s'ar fi născut un fiu, ţarul şi-ar fi 
trimes şi cea de a doua sotie ia mănîstire ,tăsăto- 
rindu-se cu Maria Cantemir, iar fiul acestuia ar fi 
urmat la tron, Dar nu s'a întîmplat nimic. Pe de-at 
supra, Ecaterian soţia ţarului, prin uneltirile sa- 
le RI pipe pene a cet DD EI Cantemir şi 
familia luiy În aşa măsură, încât intră în disgra- 
via Ii” tetru cel Mare. Dimitrie Cantemir se retra- 
ge atunci la Dimitrovca, un sat întemeiat de dîn- 
sul ~- şi moare la anul 1723. Corpul său a fost adus 


la Moscova şi depus la biserica Bf.Nicolae - gre- 
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cest, pentru ca în cele din urmă osemintele să fie 
aduse acut hü á în ţară, 

Un alt copil” al lui Cantemir a fost Antioh 
care pe lîngă activitatea 58 poetică unanim aprecia- 
tă a fost gi om politic întrucît î1 vedem ambasa- 
dor la Londra şi Paris. El a tipărit o parte din lu- 
crătile tatălui său, dar asupra sa vom mai reveni. 

Am urmărit până acum viaţa lui Dimitrie Cans 
temir insistînd asupra influențelor care se exercit 
asupra sa. Am insistat asupra afluent pornita de- 
la dascălul B.Cacavelas, apoi/la şcoala Patriar» - 
ehiei din Constantinopol precum şi societății în 
mijlocul căreia trăia şi în cele din urmă influen- 
ţa primită în timpul exilului în Rusia, Din această 
pricină, activitatea literara a lui Găsitemnâri o pu- 
tem împărți în trei, adică după influenţele exer- 
citate asupra sa. 

Pe vremea cînd Cantemir era inf luenh atede 
Eremia Cacavejlas serie două opere: "Divanul lumii 
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cu _Inţeleptul" publicată în 1697 la Iaşi şi eealal- 
ta se numeste "Sacro-sanctae 8cientiae indepingibi- 
lia imagon , ceeace TESS imaginca Unei peLinpe 
sfinte ce nu se poate picta, Acestea sunt 1Veirări- 
le din prima fază. Pe cînd priăâ Brin conţinutul 
său lasă să se vadă uñ fond filozofic moral, cea = 
laltă deseoperă fondul metafizic cei caută să ne 
descrie origina şi scopul lucrurilor = adică pro = 
blema cosmogonică. In ansanblu umb scrieri des- 
văluesc un fond mistic Sabrăcat într'o formă cît 
se poate de greoae şi conta. jaiii 

A venit, apoi, o limpezire a spiritului lui 
Cantemir. Acesta se găseşte la Constantinopol, iar 
asupra sa lucrează anumite influențe. Cu toate a~ 
cestea limpezirea încă nu este completă. Totuşi,în 

m 

aceasta a 2-a fază scrie "Istoria leroglificăn,lu= 
crarea încă se prezintă obscur iar fondul este ale. 
goric,„cu toate acestea ea marchează un pas Înain- wa 
te. 
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In Rusia - suntem în a 3-a fază - Cantemir 
luminat complet scrie celelalte lucrări, care sunt 
cele mai bune, 

Să ne oprim asupra lucrării "Divanul lum 
cu Inţeleptul". Divanul e locul unde se discută,iar 
opera în sine cu acest titlu cuprinde discuţia, ju- 
decata lumii cu Injeleptul sau mai de grabă convor- 


birea între lume şi înyelept. Acesta nu se lasă a- 


tras de deşărtăciunile lumii. m Tău Te Sat 
oana a aa ADE EDGE În puma 


ERIN n 
şi demască toate păcatele societăţii omenesti 





Subiectul acesta de mistică şi morală e in- 


spirat după un model grec numit "Dioptra" - adică 
în traducere "oglinda" şi datorit lui zilig 20li- 
ÎN an oo 


tarul. După cum se vede din poreclă, Filip Solita- 
rul, traia retras de lume într'o mînăstire, Lucra- 
rea sa are o tendință spre ascetism. Dioptra - o- 
glinda sufletului-a fost cunoscută la noi într'o 

traducere romînească după un text slav în sec.XVII 
cu titlul următor; "Dioptria care se cheană oglin- 


da sau închipuirea deşartă a sufletului omenesc", 
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Filip Solitarul constatä că totul este trecă- 
tor în lume iar singurul lucru bun este retragerea 
într'o mînăstire, Dimitrie Cantemir ia şi âînsul i- 
deea dar nu trage concluzia retragerii la mînăstire 
căci socotea că omul poate trăi virtuos şi în sînul 
societății, 

Dioptra călugărului Filip ca formă este un 
monolog care cuprinde toate atacurile la adresa lu- 
mii deşarte,. La Dimitrie Cantemir avem un âialog în- 
tre lume şi înțelept. Răspunde lumea înţeleptului 
că si co eate 0 Oak lui Dumnezeu şi atunci de ce 
să fie hulită ? De ce oamenii să se retragă din mij- 
locul ei prin mînăstiri ? Prin urmare lucrarea lui 
Cantemir se deosebeşte de Dioptria atît ca formă cît 
şi fond, căci Dimitrie Cantemir nu trage concluzia 
trăirii unei vieţi ascetice într!'o mîuăstire vareca- 
re. 

Această direcţie în scrierea lui Cantemir e 
inspirată de Cacavelas care spune în prefață: "Bu 


sunt plugul care la holâa minţii tale a lucrat", 
www.dacoromanica.ro 


- 318 - 


A doua lucrare seriaá tot sub influența das- 





călului amintite !aaero sanctae scientiae laseria 
gibilia imago". Dar aci Cantemir se lasă influențat 
gi de filosofia lui Van Helmond, flamand originar 
din Bruxelles. 

Van Helmond face parte din şcoala teosofică. 
ştişi cá filosofia este condusà de anume şcoale,de 
anume eurepte. Van Helmond combate filosofia meăie- 
vală a scoimaticilor, care era bazată pe învățături- 
19 lui. Aristotel însă agaptate -ła religia creştină. 
Helmond vrea să impună o nouă scoală filosofică, 

Filosofia modernă nu e raţionalisţă, ei se 
bazează pe experienţa, este deei empirică. Van Hel- 
mong face puntea de legătură întrucît dînsul admite 
că adevărul poate fi căpătat atît prin experiment 
cît şi prin revelaţia-divină 

A rămas celebră experienţa pe care a făcut-o 
Gu un lămîi. Anume, a luat un ghiveciu cu un lămîi, 


şi l-a cântărit la început. După trecere de cîtva 
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timp îl cântăregte áin nou și constată o diferenţă 
de greutate. Se întreabă atunci: de unde a venita- 
cest plus de greutate ? Răspunde din aer a luat par- 
tea pe care a adăogat-o la greutatea sa, Cuvintul 
a832” 39 datoreste lui Van Helmond şi a rămas pînă 
azi, đe altfel e singurul lucrul ce-a mai rămas de- 
la filosoful flamabă, 

La început -~ continuă Yan Helgona - toate lu- 
anurite arean o aingi aere si o eingi formă, 
dar din cauza unor elemente mici = fermenţi - s8!pu 
transformat şi diferențiat, 

Vom vedea ee a înțeles Dimitrie Cantemir din 
toată filosofia lui Van Helmond. 


_mrm009=== 
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Dimitrie Cantemir. 


Metatizica (continuare) Şi Istoria Hiero- 
glifica. 


Prelegerea XXIII-a àin 
19 Februarie 1936. 


In lecțiunea precedentă ne-am ocupat de ope-— 
rele de filosofie religioasă ale lui Dimitrie Çan- 
temir şi anume am arătat că în lucrarea sa đe filc- 
sofie metafizică a fost influențat de Van Helmond. 
Opera acestui filosof flamand i-a fost cunosrutà 
lui Cantemir, la Constantinopol, prin profesorul 
său Meletie de Arta, carel imiteazè şi în tainele 
Filosofiei. 

Van Helinond era un aprig adversar al filoso 
fiei medievale bazată pe opera lui Aristot dar a- 
daptată dogmei creştine. In vul Mediu avem uşa nu- 


mita filosofic a scolasticei, adică a acelor oameni 
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care ađmițeau că pe singura cale a rațiunii se re- 
velează tainele tuturor lucrurilor. Filosoful fla- 
mand răspunde că rațiunea nu este singurul mod de 

a cunoaște lumea, natura, ci trebue s'o şi observăm 
Deci el atacă însăşi temelia filosofiei scolastice 
care admitea o singură cale de descoperirea adevăru- 
lui: rațiunea, deducţia logică. 

Faţă de Van Helmond, Dimitrie Cantemir în 
lucrarea sa "Sacro sanctae scientiae indepingibilis 
imago", are şi unele puncte đe asemănare căci şi 
dînsul admite existenţa gazului (îi zicea blas) şi 
femmenţilor, Aci ne dă chiar un exemplu, spunînă 
că după cum se transformă caşul în lapte, aşa s'a 
transformat materia prin fermenţi, căci ea la înce- 
put avea o singură formă şi un singur conținut., In- 
să Dimitrie Cantemir se deosebeşte de Van Helmond 
într'altă privinţă. Anume nu admite experiența ca 
mijloc de cunoaştere a lucrurilor. Din acest punct 


de vedere, al progresului ştiinţific, Cantenir fa- 





Fasc. 21 
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ce un pas înapoi. Ia chiar în rîs pe aceia care pun 
mai presus de orice observarea lor. 

Prin urmare care este originea și isvorul 
cunoştinţelor ? Dimitrie Cantemir renunţă la expe- 
riența şi ia din filosofia lui Helmond numai metoda 
ae a câştiga adevărul prin revelație divină, Renun- 
vă deci tocmai la punctul de progres, la experienţă. 
Cantemir rămîne aci mai mult un spirit religios be- 
eace e greu de înțeles, este cum Dimitrie Cantemir 
tratează problemele de metafizică, Este foarte greu 
să expui clar idei filosofice,abstracte. Ei bine, 
Dimitrie Cantemir pare că dinadins vrea să îngreu- 
naze expunerea Drin Titisâucerea a o mulţime de ale- 
gorii. De exemplu în loc să ne spună direct că ade- 
vărul se capătă prin revelaţie, zice că într'un mo- 
ment de îndoială i-a apărut un bătrîn care avea o 
oglindă în dreptul inimii şi prin care privea tot 
trecutul. Din această pricină, Dl.N.Iorga socoate 


lucrarea ca incoherentă, 
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In partea III-a a lucrării, Cantemir discută 
probleme de etică (morală), Recunoaşte că există o 
luptă între bine şi'rău, iar lupta aceasta are loc 
atît în natură cît şi în sufletul omului (dualism). 

Partea patra se prezintă parecun originală, 
In adevăr, vorbiră despre timp, Cantemir zice că 
timpul, în realitate, este Dumnezeu infinit, iar lu- 
crurile finite sunt părţi din acest timp. 

In sfîrşit, Cantemir nai pune 2 probleme: în 
partea V-a de metafizică şi în partea Vl-a de mora- 
lă. Astfel la partea V-a-pune problema universaleloi 
care S'a desbătut foarte mult în Apus în Evul Me- 
diu. Ce se înţelege prin universale ? Ştim cu toţii 
ce este o noţiune, fi bine, noțiunea este o idee 
abstractă a noastră formată asupra unei categorii 
de lucruri sau ființe; exemplu: om, cal,etce. Aşa 
am zice astăzi. In trecut, pe vremea lui Cantemir, 
problema  universalelor sau a noşiunilor stu desbă- 


tut foarte mult, căci unii filosofi — nominaliştii- 
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ocoteau o simplă abstracţiune. Din contră alții 
realiştii - spun ca toate aceste abstracțiuni : 
sunt realităţi şi de aci numele lor. Dimitrie Can- 
temir faţă de această discùțiune trece de partea no: 
mi aliştilor. In tima parte vorbeşte despre lidè. 
r l arbitru, aa aa a a e 
sponsabil de faptele lui. l 
Cantemir prin lucrarea aceasta deşi nu e o= 
1ginal decît foarte puţin se dovedeşte a fi un pro- 
aeee puna COREEA filosofice 
din vremea Sa. Felul cum rezolvă el toate probleme- 
1 e te altă chestie, Nu apucă pe calea ştiinţei, 
î trucat nu admite experimentul; totuşi ideile care 
frămîntau pe oamenii luminaţi ai Europei îl frămîn- 
tă şi pe dînsul, 
Atît "Divanul lumii cu Inţeleptul"” cât şi 
" acro sanctae scientiae indepingibilis imago” sunt 
ucrari din prima fază, căci Cantemir stă sub in- 
flu npa profesorului Eremia Cacavelas, Cantemir ne 


apare în această vreme cam neîndemînatec s» 
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Vocaţiunea sa era de istoric nu de filosof. 

Prima lucrare istorică este "Istoria Ierogli- 
fică". Ea nu se aseamănă cu celelalte lucrări isto- 
rice ulterioare, Buntem acum în epoca de tranziție. 
In mintea lui Dimitrie Cantemir era nevoe de o lim~ 
pezire 'de fumurilz metafizize. Ea nu vine tocmai a- 
cum. Cantemir scrie "Istoria Iliercglifică" între a- 
uii 1704-1705. Epoca aceasta e epoca de domnie a 
lui Antioh Cantemir. 

Lucrarea amintită este importantă din mai 
multe puncte de vedere. Titlul înseamnă că lucrar a 
este o istorie care reprezintă o ghicitoare, cu al- 
te cuvinte avem în faţă o istorie tainică, misteri- 
oasă. Dacă citim opera, vedem că la început sunt 
păsări din ţara vulturului, iar pe de alta sunt une- 
"Je patrupede in eunte cu leul, inorogul (rinocerul; 
şi filul (elefantul). Animalele discut cine să stă- 


pînească cele două Împărății. Se vede clar din lec- 





tura că aceste animale arăt diferite patinat josnice. 


www.dacoromanica.ro 


- 326 -= 


fiecare vrea să pună mîna pe putere, să prade .Lu- 
crul ne face să înţelegen,că, în adevăr, nu avem 
de-aface cu animale ci cu oameni. La sfârşitul lu- 
crării este cheea care ne permite să înțelegem cu 
ce persoane corespund animalele din povestire.In 
primul rînd împărăţia păsărilor este Țara Romîneas- 
că, căci corbul este stema țării şi reprezintă pe 
Constantin Brâncoveanu. Împărăția patrupedelor a 
leului,este Moldova. Titi, si chec Il ae due 
tioh Cantemir, cămila este Mihail Racoviţă, iar i- 
norogul e însuşi autorul lucrării. 

Subiectul lucrării este o istorie a Moldovei 
dela moartea lui Const. Cantemir pînă la domnia a 
“doua a lui Antioh Cantemir (1693-1705). Epoca aceas- 
ta reprezintă o schimbare de domnie între Constan- 
tin Duca şi Antioh Cantemir. Intervine dela o vreme 
un al treilea domn Mihail Racoviţă. Schimbările de 
«enuie, care sunt povestite în "Istoria Hieroglifi- 
că" se datoresc corbului, adică lui Constanţin BrÊîn- 


coveanu. Totuşi un rol destul de însemnat joacă şi 
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Dimitrie Cantemir, El se găsea pe acele vremuri la 
Constantinopol, iar prin relaţiile sale şi prin cu- 
noştinţele sale, caută să-şi impună partizanii Băi» 
Cu alte cuvinte, subiectul este o luptă între intri- 


gile lui Prîncoveanu şi intrigile lui Cantemir. B 





probabil că Dimitrie Cantemir exagerează dînqu-şi o 
importanţă prea mare, De ce scrierea istorică a lui 
Cantenir se prezintă cu caracterul de fabulă ? 

Un istoric literar mai naiv şi-a închipuit că 
Dimitrie Cantemir s'a temut să divulge, pe faă,une- 
le lucruri şi atunci a întrebuințat o formă alegori- 
că, de fabulă. Dar dacă lucrurile ar sta aşa, ce 
rost ar mai avea cheea dela sfîrşit care da lucruri- 
le pe față? Motivul pentru care scrie astfel, se ve- 
de din introducerea lucrării unde spune: "Nu atît 
cursul istorii în minte mică e cît spre depinde- 
re ritoriceasca nevoinuu-măâ", rasagiul acesta cred 


că e hotărîtor,. Subiectul ales din viaţa trăită este 


numai un pretext,căci scopul real este pur literar. 


www.dacoromanica.ro 


- 328 — 


Interesant de constatat este că pentru prima 
Qară prin "Istoria Hieroglifică” am avea o producțiu- 
ne literară cultă şi profană depărtată de literatura 
religioasá şi istorică, Dar, Cantemir prin scrierea 
sa mai urmărea şi: un alt scop. Autorul şi-a dat sea- 
ma Că e un inovator în literatură şi deaceea încear- 
că să creeze o limbă literară. 

Cînd am vorbit de Miron Costin am arătat că 
Dimitrie Cantemir, în bîjbîiala sa de a forma o lim- 
bă romînească literara, încearcă sto latinizeze;dar, 
din cauză că era învăţat, poate prea învățat şi de- 
părtat de sufletul Romînului şi de specificul graiu- 
lui lui, nu reuşeşte, Miron Costin din potrivă, fo- 
loseşte un SITE accesibil, neforyat, neîncărcat 
cu forme streine, utilizează adică stilul iloldovea- 
nului sfătos, însă şi el se lasu influențat în unele 
puryi de cultura sa clasică, latirâ, 

In Apus, Francezii în alcătuirea unei limbi 


latine au recurs la limba vorbită la curte pe vremea 
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gloriosului Ludovic cel Mare. Intrucît limba noas- 
trä nu avea o perioada de cultura aleasa, de curte, 
limba literară s'a luat la noi din popore 

Dar în secolul XVIII, nu ne putem închipui 
ca un om ca Dimitrie Cantemir să faca apel la gra- 
iul poporului, însă, el recurge la limbile streine 
la sintax. greacă şi latină, socotină că astfel se 
va ajunge la formarea limbii literare. Prin încerca- 
rea aceasta putem socoti pe Cantemir ca un premer- 
gător al latiniștilor, şa dar, Dimitrie Cantemir 
apare şi ca un reformator al limbei noastre, Totuşi 
educaţia lui la Constantinopol, departe de şară,nu 
era potrivită ca să-l pregătească pentru o asemenea 
reformă şi de aceia n'a izbutit Dorinţa lui de a re- 
forma limba, se vede şi din prefața lucrării,căci 
zice: la simce (materia) groasă ca aciasta, pre as- 
pra peatra, multa şi îndelungata ascuţitură sa-i 
fie trebuit am socotit". Prin urmare voia o cizela- 
re, O prelucrare a limbii, dar continuă autorul "ca 


aşie unul dupo altul neparăsit urmand, spre cele 
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mai adunci Învățiaturi prin hirisia limba a noastra, 
a purcede, a se înurusni cu patrista ar fi, precum 
toate alalte limbi, de la cea elinească întei în- 
Gemnîndu-se, cu deprindere îndelungă.” ..»». Aşa dar 
limba noastră trebue să fie prelucrată după cea eli- 
nească. Ceeace îi lipsea lui Dimitrie Cantemir era 
cunoştinţa adîncă a limbii romîne. El tîrziu de tot 
vine-în ţară iar prin situaţia sa socială nu a avut 
putinţa să cunoască mai bine ţara şi poporul. De a- 
ceea stilul său este-greoi iar limba artificială.Dea- 
semenea Cantemir are dorinţa, iarăşi, de a pune di- 
ferite "'umflături ritoriceşti" care alături de neo- 
logisme îngreunează cu mult sensul, 

Dar "Istoria Hieroglifică prezintă însă şi o 
altă caracteristică, anume fiecare pagină e întrerup- 
tă de proverbe, care âacă ar fi adunate la un loc,ar 
forma o bogată colecţie de proverbe, In ediţia Aca- 
demiei hRomîne proverbele sunt puse între paranteze, 
Cantemir îşi făcuse o colecţie importantă de aseme- 
nea proverbe, care în "Istoria Hieroglifică" apar 
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cam la trei fraze cît unul. Xenorocirea este că nu 
citeuza izvorul de unde le-a luat, aşa încât e greu 
de spus de la cine le împrumută, 

Atunci cânt vorbeşte de Aurora cu degetele 
trandafirii el ia, desigur, din Homer. Alte prover- 
be le ia din Horaţiu, din Fericitul Augustin, etc, 
Deasemenea cînd spune: "sula de aere ia a- 
ceasta din Miron Costin, care citează un proverb po- 
lon. 

Care este mocelul folosit de Cantemir la re- 
dactarea scrierii sale ? . 

Se spune că lucrarea "Istoria Hieroglifică" 
este o imitație după "Etiopica" (Poveşti despre Abi- 
sinia de azi) lui Heliodor, poet grec, care a trăit 
în vremea împàratului Arcadie (sec.V). Lucrarea lui 

aenea. 
` Heliodor o pomeneşte chiar Cantemir în prefața: E 
urmele lui Iliodor scriitorul Istoriii Ethiopiceşti, 
calcînd, mijlocul Istorii la început şi începutul 
la mijloc, iara sfîrşitul scaunul seu pazindu-şi 


pre cît slabiciunea mea au putut, pre piciore,mij- 
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locul şi capul să stea am făcut". Prin uate Can= 
temir vrea să spună că partea întîi a povestirii sa- 
le formează mijlocul, partea doua începutul şi par- 
tea treia sfîryatul. Deci întîi POVES ASSL ESN m un 
fost ales Domn Mihail Racoviţă apoi, în partea doua, 


expune faptele petrecute înainte de a câpăta Racovi- 






vă domnia şi la urmă în partea treia, încheerea. Tot 





Cantemir mărturiseşte că acest sistem de povestire 
îl ia dela Heliodor. În adevăr.iată cuprinsul lu- 
crării autorului "Istoriei Ethiopiceşti" ; doi ti- 
neri sunt prinşi de hoţi,întîlnindu-se astfel îşi 
povestesc întîmplarile âin viaţa lor pînă să fie 
prinşi iar după aceasta, ca ultimă parte, ei reu- 
şesc să scape, Deci acelaşi sistem de a intercala 
începutul la mijloc şi mijlocul la început. Nu es- 
te vorba ca la Cantemir de nişte animale, iar su- 
biectul este cu totul diferit. In concluzie Cante: 
mir ia dela Heliodor numai felul acestuia de con= 
struirea subiectului. Atât. Desigur Cantemir cu- 
n'ştea "Btiopica", jânuscrisul Acad.gom. Nr -2777 
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cuprinde o traducere În romîneşte a scrierii lui He- 
liodor, facută la anul 1784 de Nicolae Ciuhodaru 
din porunca şi pe cheltuiala lui Nicolae Canta .Ca- 
racterul scrierii ests de morală. Cantemir a cunos=- 
cut însa "stiopica” în originalul grecesc, Dela ea 
împrumuta numai artificiul povestirii. Atunci care e 
modelul lui Cantemir ? Acesta avea o fantezie boga- 
tă căci scrie şi fără model cum e lucrarea de faţă. 
Ne apare deci ca o lucrare originală. Totuşi aşi in- 
dica o lucrare pe care Cantemir a cunoscut-o,anume 
"Fisi olagul", lucrarea aceasta e o colecţie de di- 
ferite povestiri morale sub forma de fabule „Astfel 
avem o istorioară, în proză, a vulţurului, a leului, 
etc. Aceste istorioare nu au nimic comun cu vultu- 
rul sau leul lui Cantemir. Totuşi numele diferite- 
lor animale care coincid la Cantemir, nume exotice 
chiar, ne îndreptăţesc a crede că "Fisiologul" a 
Servit Ure DiMA Nu vreau sa ridic această lu- 
crare la înălţimea unui isvor. Socot că cel puţin 


pentru numele diferit-"'or animale Cantemir se ins- 
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pira din "Pisiologuln,. 

Scrierea de morală "Invăţăturile lui Neagoe 
Basarab către fiul său" traduce în unele părţi "Pi- 
siologul". Scrierea aceasta a circulat foarte mult 
prin ţările noastre. Era chiar una din cărţile cele 
mai răspîndite. Gasţer a scris un studiu despre "Fi- 
siolog". Cantemir a cunoscut scrierea fie în versiu- 
nea românească, fie în versiunea greceasca, 

Să ne întoarcen iarăşi la scrierea lui Cante- 
mir. "Istoria Hieroglifică" e primul roman în limba 
noastră şi prima încercare masivă deea-creare limbă 
literară romîneassă. Subiectul lui Cantemir nu este 
ales din o epocă iu, ortanță a istoriei noastre, ci 
dintr'o vreme de lupte interne, neînsemnate între 
ambiţiunile tuturor pretendenţilor la domie; la ca- 
re se alătură Constantin Brâncoveanu. 

Cu "Istoria Hieroglifică" se termină şi a 
doua fază din activitatea literară a lui Dimitrie 
Cantemir. In prima perioadă avem de observat o in- 


fluenţă religioasă, mistică, iar în a doua perioadă 
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se remarcă o înrâurige occidentală dată de mediul 
in Constantinopol. Cantemir se apropie, în măsura 
în care limpezirea de fumurile metafizice se: desă- 
vîrgeşte, de adevărata sa vocaţiune: studiile isto- 
rice. 

In Rusia,.unde se găseşte Cantemir, se ob- 
servă cum Petru cel Mare căuta să aducă reforme în 
ţara sa. Toate acestea aveau un caracter esențial- 
mente practic, Trebuia o educaţie a claselor so- 
ciale, trebuia o ridicare a nivelului cultural âin 
Rusia, trebuia o înălţime pe treptele înalte ale 
civilizaţiei. De aceea se scriu cărţi. Cantemir, 
observînd spiritul practic al țarului şi dînd as- 
cultare unor îndemnuri, se apucă de scris. Astfel 
apar în mod cronologic "Istoria imperiului otoman", 
Paralel cu scrierea amintită, Cantemir lucra la. 
"Descrierea Moldovei" care este gata puţin după a- 
pariția Istoriei Otomane. 


In ceeace priveşte "Hronicul vechimii Rom$- 
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no-jioldo-Valachilor", ştim că Dimitrie Cantemir 
scria la el şi în anul 1722. Cu toate acestea lu- 
crarea a rămas neterminată, căci anul următor moa- 


Te e 


———000--- 


Dimitrie Cantenir. 
a RVE PERIE TIE Ea Ea 


nlstoria Imperiului Otoman" şi Descrierea lol- 


dovei, 


Prelegerea XXIV-a 


din 1 eb 19236 
ln prelegere” ñe azi vom trece la cercetarea 
lucrărilor pe care le-a dat Dimitrie Cantemir în 


timpul cît a stat în Rusia, Prima operă scrisă în 


această ţară este - în ordine cronologică." Isto- 
ria Imperiului o 1, Titlul l-am dat în traduce- 


rea romînească aşa cum se găseşte și în ediţia Aca- 
demiei Romîne; dar lucrarea s'a scris în latineşţțe 


şi purta ca titlu următoarele: "Historia incremen- 
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toruna atque decrementorum aulae Otomanicae“ adică 
"Istoria creşterii şi descreșterii curții otomane". 

Originalul latin se păstrează şi azi ca ma- 
nuscris la Moscova, o copie, după textul scris de 
Cantemir, se găseşte şi la Academia Română e O edi- 
tare-:a: textului original, în latineşte, nu s'a fă- 
cut nici pînă azi. Cu toate acestea opera s'a bucu- 
Pat de o mare răspîndire. Antioh Cantemir pune de 
se traduce “Istoria Imperiului Otoman " în engle- 
zeşte (1734), franţuzeşte şi nemţeşte, iar după e- 
diția germană, tirziu de tot, s=a făcut şi o tra- 
ducere în romîneşte. 

Nu ştim cînd autorul s'a apucat să-şi scrie 
lucrarea sa istorică şi nici cînd a terminat-o To- 
tuşi pe baza criticii de datare puten să stabilim 
cînd s'a scris. Astfel din lectura cărţii observăn 
că D.Oantenir aminteşte ca ultim eveniment lupta 
dela Stănileşti. Deci Cantemir scrie Istoria sa du- 
pă anul 1711, adică atunci cînd se găsea în Rusia. 
Fasc. 22 l 
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In alt loc vorbind de răsboiul dintre Austriaci și 
turci terminat prin pacea dela Carlovitz (1699) fas 
ce aluzie şi la răsboiul următor terminat cu pacea 
dela Pasarovitz (1716-1718), dar nu aminteşte de 
pace şi urmările ei de pe TA cărora noi pierăcsm 
Oltenia. Aceasta ne face să credem ca Dimitrie Can- 


temir îşi terminase lucrarea înaintea încheerii pă- 
Sa arie nt asia PAG- pa Abit 30 ei PD Pe re ee EAE EEEREN E RE 





cii dela Pasarovitz, cînd răsboiul austro-turc era 
în plină desfăşurare. Deci Cantenir îşi termină lu- 
crarea în anul 1716. 

ai interesant este motivul pentru care a 
scris Cantemir opera sa, Aràtam cît de greşită e 
parerea acelora care zic ca vimitrie Cantemir t- 
eşte în Rusia o viaţă izolată şi ca în aceasta si- 
tuaţie îşi scrie celelalte lucrări. Cantemir nu tră 
eşte o viaţă retrasă, iar lucrările i-au fost ce- 
rute de mediul cultural în care traia. Că această 
lucrare i-a fost cerută de Germani se vede şi din 


Te ee SS e SS 


e o a a ae SEPCI TIC emit, ein bca calitate 
o scrisoare latinească din 1714, a lui Cantenir, 
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adresată Acadeniei din Berlin. Scrisoarea este 
trimeasă înaintea alegerii”Iui Cantenir ca membru 
al Acadeniei din Berlin. Prin acea scrisoare sunt 
vestiți Germanii că lucrarea este aproape terminată 
şi totodată, observăn că, Dimitrie Cantemir se inte- 
resează de faptul dacă în Germania şi-ar putea tip- 
ri opera sa. Deasemenea Cantemir înşiră în scrisoa= 
rea sa cărţile scrise de dînzul ial. guaaatia Is- 
-toriei Otomane. 

De altfel în Rusia era pe atunci un deosebit 
interes pentru chestiunile turceşti şi În genere 
| pentru chestiunile orientale. Acest interes deocan-— 
dată se manifesta din punct de vedere ştiinţific, 
istorico-geouratic, Ţarul Petru cel Mare în acest 
sens dă dispoziţii să se traducă Coranul în ruseş- 
te şi tot astfel să se scrie o Istorie a Turcilore 
Atunci un nobil, anume Petru Tolstoi, fost ambasa- 
dorul ţarului la Constantinopol şi arestat de Turci 
în oraşul lor pe timpul răsboiului ruso-turc, dela 
1711 şi apoi eliberat, se apucă să scrie o.istorie 
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a Turcilor în ruseşte. Aceasta ne dovedeşte intere- 
sul cel mare ce-l avea Ruşii pentru o asemenea lu- 
crare. 

Cînd a terminat Dimitrie Cantemir istoria sa 
otomană, a fost vorba ca imediat să se facă tradu- 
cerea rusească şi în acest scop dela şcoala sinoâa- 
la i s'a trimis un student! anume Ilinski. Acesta 
Tace traducerea, dar cu toate acestea ea a rămas în 
manuscris. Lucrul dovedeşte încă odată interesul 
„uşilor pentru o astfel de scriere. Ilinski rămîne, 
apoi, pe lîngă Dimitrie Cantemir în calitate de se- 
cretâr şi tot el este autorul unui jurnal, cu în- 
semnărt bogate despre Cantemir. 

lucrarea” "Istoria imperiului otoman” din 
punctul de vedere istoric, a fost multă vreme pre- 
uită şi poate exagerată, iar după aceia a fost 
disptețuita, 

Faptul că a fost răspîndită atît de mult, a 


facut ca aceasta operă să fie baza tuturor lucră- 
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rilor de Istorie otomană în Åpus. Aşa încît "Isto- 
ria Imperiului Otoman” pentru Întreg Occidentul era 
cartea de bază în ceeace priveşte cunoaşterea Isto- 
riei Turcilor. 

Pe la 1810 un german Hamer a scris în nemțeç- 
te o nouă Istorie a Imperiului Otoman. Are însă gri- 


ja să publice şi o critică vehementă asupra Istoriei 





lui Cantemir., eee 
In realitate nu trebue să socotim că această 
ati 


lucrare e ultimul cuvînt în această direcţiune şi 


nici nu trebue s'o dispreţuim. Adevărul este la mij- 





loc. 

Minând seama de titlul exact, adică de "Isto- 
ria creşterii şi descreşterii curţii otomane", ob- 
servăm că lucrarea se împarte în două: o parte mer- 
ge până la anul 1675, cînd are loc lupta dela Hotin. 
Avem pînă la acest an perioada de creştere a puterii 
turceşti. Partea a II-a arată decăderea Turcilor pî- 

-nă la anul 171], Aci descrierea are aspectul imor 


Petz atraga aid nec naea TREE PE 
memorii întrucît autorul a trăit toate evenimentele 


www.dacoromanica.ro 


- 342 = 
pe care apoi le înşiră în IstoriaSâştiyi că Dimi - 
trie Cantemir a stat multă vreme la Constantinopol, 
unde a întreţinut relațiuni cu diferite personali- 
tăți politice turceşti şi streine. Dinpotrivă, în 
partea I-a Cantemir foloseşte isvoare, 

iii iivag (5 E Tata Iacorieă, eruditi, tre- 
bue să cuprindă şi note cu diferite trimiteri sau 
completări. Ei bine, Dimitrie Cantemir întrebuinţea- 
ză notele şi ceea ce este interesant e că le dă o 
desvoltare extraordinară. Notele întrec în întinde- 
re textul. Ele sunt diferite extrase din cronicile 
bizantine şi apusene, amintiri personale . Aci ne 
vorbeşte de cetăţi, monumente, anecdote, obiceiuri 
ofbântale, administraţia imperiului otoman, etc, In 
căedâe priveşte textul, este o înşirare seacă a e- 
veniinte Lor DOLINE NO Eee valonaaa 
Ta gi redam o Istorie a Instituţii l9ruotomane . Au 
valoare chiar şi azi, 

Constatăm, culmea, contraziceri între text 
şi note. Ouservăn că teztul e favorabil Turcilore 
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Ori de câte ori e vorba de o lupta îutre Turci şi 
creştini, arată că aceştia dintîi au fost învingă- 
tori şi au avut dreptate. Chiar numele proprii sunt 
prezentate în forna turcească. Insuşi ştefan cel Mé- 
re apare sub numele de Iştefan. 

Dinpotrivă, în note, e mai imparţial şi zice 
uneori; "Acest lucru din text nu e tocmai aşa".Care 
să fie explicaţia ? Domnul I.Minea a emis o ipote- 
ză, pe care trebue să spun,n!'o putem primi. Anume 
zice că Dimitrie Cantemir a scris textul pe cînd 
trăia la Constantinopol şi era turcofil, iar cînd 
a venit în Rusia schimbându-şi politica a scris no- 
tele într'alt spirit, 

Prin urmare, după Minea, Cantemir a scris 
lucrarea sa în două epoce, întîi ar fi scris textul 
şi apoi notele, întîi a simpazat cu Turcii, dovadă 
textul şi pe urma devine împarţial după cum se poa- 
te constata din lectura notelor. 

Lămurirea vine din prefaţă. Zice Dimitrie 
Cantemir, aci, că a urmat pe un istoric turc,saadi 
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Efendi. Acesta compilînă mai multe cronici turceşti 
alcstueste una singură. Acum înțelegem: partea în- 
tâia precum se vede din ortografia numelor proprii 
este o traducere a cronicii turceşti amintite.Unele 
lucruri neexacte sunt comentate în note de Dimitrie 
Cantemir. Astfel putem explica deosebirile dintre 
note şi text. 

Cât de servilă este traducerea lui nu o pot 
spune acum, impresia mea este că Dimitrie Cantemir 
este foarte servil în traducere dar nu se poate spu- 
no a SI II căci mu sta făcut o comparaţie în- 
vre traducere şi original, | 

Să ne ocupăm acum de valoarea lucrării ,Di- 
mitrie Cantemir a socotit că lucrarea:sa are valoa- 
re numai pentru traducerea pe care a făcut-o din 
turceşte într!'o limbă accesibilă Luropenilore In 
realitate greşelile atribuite de Hamer lui Çantemir 
sunt greşelile lui Saapdi Efenđi, care În secolul 
XVII îşi alcătueşte compilația sa. Valoarea operii 
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stă în note, Ele sunt o mină de informaţiuni privi- 
toare la lucruri văzute, Deasemenea partea de memo- 
rii, adică intervalul dela 1685-1711, îşi păstrea- 
ză valoarea de isvor. | 
Dar "Istoria Imperiului otoman" are şi un 
caracter tendenţios. De pildă cînd vorbeşte de lup- 
ta dela Stănileşti în care a fost ÎînfrîÎîdt de Turci 
si Cin "trebue să Stabileancă răspunderea înfrînge- 
rii, ne putînd să afirme că Petru cel Mare s'a aven- 
turat în luptă fără a lua măsurile dictate de în- 
prejurări,; zice că toată vine cade asupra lui Con- 
stantin Brîncoveanu căci nu a venit cu oastea sa 
alături de cea a creştinilor. Cantemir lasă Ruşilor 
zeta că le este favorabil, După aceea arată 
că din cauza faptului că Brîncoveanu nu a venit cu 
armata sa, Turcii au cîştigat lupta dela Stănilești, 


Deasemenea cînd Cantemir vorbeşte de gtefan 


cel Mare şi Shume de moartea acestuia, introduce un 
discurs inventat pe care-l pune _în gura lui gtefan 
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El este adresat lui Bogdan fiul voevodului, Aci Bog- 
dan este povăţuit să închine ţara Turcilor şi tot 
Ştefan, prin pana lui Cantemir, continua că măsura 
aceasta va fi trecătoare întrucît va veni odată vre- 
mea cînd cineva va scăpa ţara de Turci. Cantemir 
spera acum că Ruşii vor salva Moldova, Este o alu- 
zie transparentă a lui Cantemir şi un indemn pentru 
Petru cel Hare să salveze o vară creştină supusă pe 
nedrept Turcilor,e 

Am amintit că. "Istoria Imperiului Otoman" 
cuprinde şi unele greşeli istorice, anahronisme.Ble 
nu se datoresc însă lui Cantemir ci lui Saadi Bten- 
ai. Astfel lupta dela Răsboeni, aflăm aci, se petre- 
ce nu pe vremea sultanului Mahomed al II-lea ci pe 
vremea lui Baiazid (1395). Mai sunt şi alte erori 
dan au le vol eriinază. dei 

Vreau să relev câteva din meritele lucrării, 


de gîndârgude a Ele ne explic astfel ideile 


lui Cantemir. 
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In anul 1687 flota venețiană a atacat Moreea. 
Dogele Morosini, pe deasupra, se îndreaptă şi asupre 
Athenei pe care o bombardează, O ghiulea loveşte 
Parthenontl şi-l distruge. Faptul e povestit de 
Cantemir cure observă că această operă de artă a 
fost cruţată de Turci cari sunt barbari şi tocmai 
Venețienii cari sunt în fruntea culturii au distrur 
S~-0». Deci Cantemir avea conştiinţa valorii artei, 

In alt loc vorbeşte de un trib musulman din 
Asia care trăeşte printre Tături şi Pergi. Tribul 
acesta, al Circaziemilor, lansează moda printre Mu- 
sulmani, Deasemenea, observă Cantemir, acelaş lucru 
se petrece în Europa cu Francezii, care dau tonul 
modei. Faptul că un homînreleva acest lucru trebue 
subliniat, 

Acum se cuvine să lămurim o chestiune contzo 
versată, Unii istorici literari ţinând seama de ti- 


tlu (creşterea şi descreşterea), au zis că Dimitrie 
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Cantemir ar fi avut ideea evoluției în Istorie,Sta- 
tele ca şi indivizii au viață şi sfîrşit. Titlul - 
după mine - nu prea are importanță đin acest punct 
de vedere. Cantemir face o simplă constatare care se 
poate vedea numai în titlu. Cel care ridică ideea 
evoluției în Istorie este Montesquieu. 51 o discută 
din punet de vedere istorico-filosofic. ionteggquieu 
scrie puţin timp după opera lui Cantemir "Gonsiăd6- 
rations sur les causes de la grandeur et de la dé- 
cadence des Romains” (1754). E posibil ca acesta să 
fi fost influenţat de Cantemir, dar an văzut care 
sunt deosebirile dintre ei.Unul face o simplă con- 
statare, iar altul tratează subiectul în chip isto- 
rico-filosofic. Credem deci că nu putem vedea din 


titlul operit ideea evoluției în Istorie la Cante- 





mir. Turcii au crescut iar acun scad cu. întindere 
eee Met ns. 


t 


şi putere. Aceasta e constatarea lui Cantemir. 
NN RA stea A: 
Trecem acum să cercetăn a doua lucrare scri- 
T_e ai 


să de Cantemir în Rusia. £ vorba de "Descriptio iol- 
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dayiae”. Opera aceasta în manuscrisele autorului avea 
un titlu mai lung "Novae et veterae Moldaviae des- 
criptio", adică descrierea Moldovei noi şi vechizr à~- 
ceasta însemna că Dimitrie Cantemir nu se gândea nu- 
mai la descrierea geografică din vremea sa ci dorea 
să vorbească şi de Istoria Moldovei. 

„Descrierea Moldovei" a fost mult răspîndită 
în streinătate. Astfel exista o ediţie germană din 

1770 şi una rusă din anul 1775. Data cînd s'a scris 

este ușor de aflat pentrucă în text este un capitol 
în care se arată şirul Domnilor Moldovei ce se ter- 
mină cu a doua domnie a lui Mihail Racoviţă despre 
care zice cu domnește şi azi. petu lucrarea e scrisă 
cel mai de vreme în 1716. Cum de asemenea nu se po- 
meneşte pierderea Olteniei (1718), e probabil că lu- 
crarea s'a scris între 1716 şi 1718, 

lucrarea e împărţită în trei părți: prima par- 
te este geografică, aci intră şi capitolul privitor 


e e PT NESIGUR ERE 905 alla 
la poporul moldovenesc. Partea II-a este politică, 
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întrucât Cantemir vorbeşte de diferitele obiceiuri; 
exemplu: cum e primit Domnul la Constantinopol, obi- 
ceiurile şi ceremonialul la mazilirea Domnului pre- 
cum şi celelalte obiceiuri cum sunt cele dela Bobo- 
tează. Apoi se vorbeşte de Divan, de cîrmuirea țării 
a oraşelor. In sfîrşit partea Lil-a se ocupă de sta- 
rea culturală a ţării. Aci se vorbeşte ceva despre 
limba moldovenească. 

La noi în ţara "Descrierea Moldovei” 6 foar- 
te bine apreciată,fiind socotită ca o operă de in- 
formaţie. Unii istorici literari au socotit că lu- 
crarea e de valoare europeană. Alţii mai severi,din 
contră, spun că Diu.itrie Cantemir este cam naiv. Ca 
de obiceiu adevărul e la mijloc. Pentru a aprecia 
lucrarea, trebue să ținem seama nu numai de faptele 
expuse ci şi de concepţia care a stat la alcătuirea 
operii, 


Dimitrie Cantemir nu prea a cunoscut ţara în 
toate amănuntele şi dineu" ers tu toate” acestea, 
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Cantemir a avut foarte multe relaţiuni. Sunt părţi, 
însă, pe care nu le-a cunoscut şi atunci se lasă | 
condus de legende, Astfel de pildă spune că la 3o- 
roca sunt niste ol, care au o constituție anatomică 
cam ciudată întrucît au mai multe coaste decât oile 
obişnuite, Deasemenea sunt în Nordul Moldovei o spe- 
cie đe plante care primind roua pe ele, după oare- 
cari transformäri chimice o prefac în unt, 

Evident atunci cînd vom vedea care este va- 
loarea lucrării, nu ne von împiedica de asemenea 
legende, 

Cantemir cunoştea foarte bine organizaţia 
vării din vremea sa. Moldova trecută nu o cunoştea 
şi atunci arunca asupra ei lucruri din vremea sa. 
Socotea Cantemir că aceleaşi obiceiuri din vremea 
lui erau gi_pe vremea lui Alexandru cel Bun sau 


Ştefan cel Mare. Rămîne,aza dar, partea aceasta is- 


torică mai slabă. Acolo unde Cantemir povesteşte 
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evenimente contimporamealucrarea prezinta o valoa- 
rea certă. Dimitrie Cantemir care a căpătat caftan 
dela Turci ştia foarte bine acest obiceiu, iar a- 
tunci cînd îl povesteşte,nu face altceva decît să 
scrie din amintirile sale. Deusomenea cine putea 
povesti mai bine obiceiurile care sunt la înnernân= 
tarea unui Domn ca Dimitrie Cantemir care luase 
parte la înhumarea tatălui său mort în scaun. Tot 
astfel cînd ne vorbegte de Divan, In asemenea rela- 
tări stă valoarea lucrarii "Descrierii Moldovei”. 
lucrurile pe care Cantemir le-a putut vedea cu o- 
chii săi sunt valabile şi azi. 

Dar şi aci Cantemir este tendenţios.Dini- 
trie stla CA boere oa va fi citita si de bars Do 
aceea Por o rar a T o 
care mai tîrziu în mod abuziv au impilat Moldova. 
Tot astfel este trecută cu vederea şi vasalitatea 
către Poloni. In Europa — continua autorul = Du- 


Mc AA 
exista decît doi autocraţi: țarul Rusiei şi Domnul 
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Moldovei, care era astfel pînă în momentul cînå ţa- 
ra a decăzut, 

De ce scriă Cantemir astfel ? Aceasta o pu- 
nem în legătură: gu tratatul încheiat cu Petru cel 
Mare. Gantemirgocotea că lucrurile se vor schimba 
în favoarea sa si utunci, în cazul cînd ţarul îi va 
reda domnia, el va fi autocrat, aşa cum a reuşit să 
demonstreze că au fost vechii voevozi ai Moldovei. 

Faptul că lucrarea se adresează Ruşilor se 
vede din comparaţia ce o face între starile din pa- 
ra Moldovei şi Rusiei. Astfel cînd afirma că la noi 
sunt boeri şi curteni zice că în Rusia e la fel,în- 
trucît şi aci găsim pe bojarski rod şi dvoreni,. fa 
urmă sunt în Moldova proprietari - răzeşii - care 
îşi cultivă singuri ogoarele lor. Bi se pot iden- 
tifica în Rusia cu oânoăvorții (o singură curte). 

Acestea ar fi tendințele mai însemnate ale 
lucrării "Descriptio Moldaviae”. 


=——000=== 





Fasc. 23 
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Dimitrie Cantemir. 


Descrierea Moldovei (continuare ). 
Vita Constantini Cantemirii, 


Prelegerea XV-a 
din 24 Feb.1955, 


In lecțiunea trecută ne-am ocupat cu "Descrie- 
rea Moldovei” a lui Dimitrie Cantemir şi an arătat 
care e valoarea lucrării; rămîne să vedem azi care 
este concepţia generală a acestei scrieri, bineînţe- 
les judecînd-o după mentalitatea epocii în care scri 
a Cantemir, 

Scriitorul nostru caută să fie imparțial, Ope- 
ra sa nu are aspectul de propagandă, ci aspectul u- 
nei opere ştiinţifice. Cantemir spune într'un loc, 
că dacă ar fi să-şi îndeplinească sentimentele sale, 
ar trebui să laude pe Moldoveni, dar dacă face isto- 
rie n'are ce lăuda 
la dînşii. Remarcă însă ospitali- 


tatea moldovenească şi credinţa artodoxă pentru ca 
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apoi să înşire toate aafectele Moldovenilor. Di- 
mitrie Cantemir doreşte deci să fie imparţial,să 
prezintă Moldova sub.aspectul ei firesc, real, Noi 
ştim însă că autorul bu a cunoscut complet ‘țara 
pe care cîtăva vreme “&hiar a condus-o, întrucît 
multă vreme a fost nevoit să stea la Constantino- 
pol gi apoi În Rusia, 

Interesante sun concepțiila' lui Cantemir asu- 
pra limbii literare. In lucrarea sa amintită "Isto- 
ria Hieroglifică"”. scriitorul caută să-şi formeze o 
limbă literară accesibilă, sprijinindu-se pe sinta- 
"za şi lexicul latin sau grec. în "Descrierea Moldo- 
vei", autorul spune că în regiunea Iaşilor limba - 
mai aleasă şi mai curată, aceasta se explică - zice 
el - prin influența curţii domneşti .Ceeace, însă es~ 
te mai de valoare e totalul lucrării, conceptia pe: 
care a avut-o despre descriereatiinui popor. Pentru 


în care aâutorul.scrie. Trebue însă să.ne explic” 
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opera aceasta şi din alt punct de vedere, Să vedem, 
anume, care sunt modelele ce stau la baza operii 
"Descrierea Moldovei", 

Cantemir nu a fost în Rusia un izolat. Din con- 
tră, el lucrează în cadrul curentului de reformă al 
lui Petru cel Mare. Acum să vă prezint o prejudeca- 


tă care se răspîndeşte asupra lui Dimitrie Cantemir. 


el nu este un continuator al curentului literar mol- 


Ra i 
dovenesc, întrucât scrie în exil, departe de ţară. 


Cantemir, pentru acest motiv trebue să ocupe un loc 
special în literatura Sia tăi, Adevărul este altul. 
Cantenir intră în aceeaşi linie-cu înaintaşii săi, 

atât că el dă o proporţie deosebită lu FErTEFZare, 


aceasta Qin pricina culturii sale cu adevărat supe- 





rioare. Miron Costin, în lucrările sale Polone urmă- 
rea ca țara noastră să fie cunoscută de Poloni. şi a- 
jutată sau salvată de Ioan Sobieski. Dimitrie Cante- 
mir prin "Descrierea Moldovei" ne face cunoscut Ru- 
şilor şi Europei Apusene. Scopul său este de a inte- 
resa pe ţar în privinţa unci ţări„creştine„ânţrată 
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în puterea şi stăpînirea nemiloasă a Turcilor.Soco- 
“sa Tăntenir-eă-Petru cetate ar puteg fi salvato- 
rul tarii sale, Doanomeica ca şi Miron Costin, Can- 
tenir vorbeşte de origirea Ronîanilor, de para cu 
râurile, munţii şi judeţele ei, despre domnul care 
este înconjurat de dregători deasemenea vorbeşte 
de Moldoveni, de limba acestora. Cu alte cuvinte, 
ceeace făcuse Miron Costin în lucrările sale polo- 
ie Tece al Dimitrie Canlenir acini Putem chiar con- 
sidera scrierile lui Costin ca nişte modele interne 
pentru scrierea "Descrierea Moldovei". Iată dar pe 
Dimitrie Cantemir . `tinuator al lui Miron Costin. 
Dar pe lîngă aceste modele pe care scriitorul 
nostru le-a desvoltat, au mai fost şi îndemnuri 
din afară. Vorbeam de şcoala din Constantinopol şi 
arătaa că profesorii de aci erau reprezentanții 
unei influenţe occidentale, întrucât şi ei, la 
rîndul lor, studiaseră în italia şi anume la Pado- 


va. Aci, la şcoala patriarchiei din Constantino- 
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pol, se învăţav-elevii Geografia şi Medicina pe lîn+ 
gă diferitele obiecte de studiu teologte religios.In 
privinţa Medicinei,, este sigur că Dimitrie Cantemir 
nu a avut nicio preqcupare, 

Unul din erudițit greci care s'a ocupat cu 
Geografia este Hrisant Notara, cunoscut lui Qshte-= 
mir. Acest eruâit grea era Arhimandritul. Bisericii 
Sf. Mormînt din Ierugalim, mai tîrziu ajunge, tot 
în acest oraş, patriarh. El a avut legături şi đe 
ordin politic cu Dimitrie Căntemir. A încercat la 
1711 o mijlocire între ţar şi Turcia 

Hrisant Notara a publicat la Padova în 1701 o 
carte de geografie în greceşte, intitulată: "Intro- 
ducere in Geografien. Ducrarea aceasta este un fel 
POT parearea agoia care vrea RET ocupe 
cu Geografia. «pată cum trebue făcută o hartă, cum 
trebue măsuratăpl ati tudinca şi longitudinea. In 
descrierea urci sări - afirmă Notara - să se vor- 


bească întîi de reljef, apoi de floră, de faună, 
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apoi să se vorbească de oameni, de organizările lor 
sociale şi politice, iar în cele din urmă să se ara- 
te şi activitatea literară sau starea culturală-a 
țării. Ceea ce a realizat Dimitrie Cantemir, se gă- 
seşte ca un îndemn la Hrisant Notara. Acesta fiind 
un om al bisericii, s'a temut să meargă mai depar- 
te pe calea ştiinţei, El cunoştea afirmațiile lui 
Copernicus şi Descartes, însă le respinge şi revine 
la ideea lui Ptolemeu că pămîntul e centrul unui 
sistem planetar, iar soarele este satelitul pănîn- 
tului. Constatăm deci la Notara o ezitare între în- 
văţăturile noi şi vechea tradiţie, 

Vorbină, mai departe de profesorii pe care j-a 
'avut Cantemir la Constantinopol ăi Teatre Ri- 
is letie de Arta nai târziu de Atena. Bl 
ESti“siitorul unei geografii universale. Prin imen- 


sitatea subiectului este normal ca Meletie să vor- 


bească puţine lucruri despre unele ţări. Aşa sta 





cazul cu ţările noastre. 


Insă, alături de aceştia, Dimitrie Cantemir 
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citează adesea cu laudă în lucrarea sa pe un anume 
"Gloverie", care nu e altul decît un geograf. valon 
din Belgia, Filip Cluverius. Lucrarea acestuia apă- 
rută la Leyda în 1646 este intitulată "Introductio- 
nis in universam geographiam tam veteram quam no- 
vam ~ libri sex", adică şase cărți de introducere 
în geografia generală atît veche cît şi nouă. Lucra- 
rea lui Cluverius cuprinde 2 părţi: o parte istori- 
că şi o parte de descriere geografică, ceeace justi- 
fică pe deplin titlul "tam veteram quam novam". D. 
Cantemir a dorit ca lucrării sale să-i dea titlul: 
"Novae et veterae Descriptio Moldayiae". Aceasta ne 
face să pandin Tinta crem itate amupa lui Cante- 
mir de opera lui Cluverius. Bcograful acesta îr scri- 
orea sa TOTbSŞte şi de Dacia, Zice greşit că erau,la 
un moment dat, două provincii romane: Dacia Ripensis 
şi Dacia Alpestris, care se găsea prin regiunea mun- 
toasă,. De fapt a existat o Dacie Ripensis, Ba făcea 


parte din Dacia Aurelianăa din Sudul Dunării, în csca 
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ce priveşte Dacia Alpestris, se ştie că aşa ceva 
nu a existat niciodată. Totuși greşelile acestea 
le imita şi D.Cantemir în scrierea sa. In general 
vorbind, descrierea monografică a Moldovei cu tot 
ce se găseştr într'însa, a lui Cantemir este o îm- 
binare de curente venite atît de la Constantinopol 
Cantemir a sintetizat splenâiă toate aceste influ- 
ențe scoţînd o lucrare destul de valoroasă ca "Des- 
criptio Moldaviae." 

Nu pot termina cu această scriere fără a vorbi 
de harta Moldovei făcută de Cantemir. Scriitorul 
nostru a înțeles foarte bine că orice lucrare geo- 
grafică trebue să fie ilustrată cu o hartă. Cante- 
mir, bazîndu-se pe unele hărți mai vechi, precum şi 
pe ştirile date de informatorii săi, alcătueşte 
harta sa. Ea a fost gravată în Olanda la anul 1736. 
vemen, 

Cînd s'a tipărit în Germania "Descriptio Moldaviae" 
editorul german nu pune harta lui Cantemir ci o al- 


ta mai săracă, Abia în zilele noastre G.Vîlsan a 
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descoperit la Paris, harta care fusese gravată în 


Olanda. 





Antioh Cantemir, care era ambasadorul Rusiei 
la Paris, probabil că a luat cu sine şi manuscrisul 
hărții tatălui său.(Vezi şi P.P,Panaitescu: "Contri.- 
buţii la opera geografică a lui D.Cantenir,'-) 

Earta lui Cantemir are multe defecte pentrucă 
nu se bazează pe măsurători trigonometrice ca as- 


văzi. Moldova e arătată mult mai lăţită decît în 


roalitate, Totuşi e interesantă căci cuprinde îm 
_părvirea pe Judeţete, arătîndu-se limitele până un- 
de se întindeau aceste judeţe. Adaog că pe venea 
lui Cantemir exista un judeţ al Cîrligăturii cu ca- 
pitala la Tîrgul Frumos, apoi ua judeţ al Adiudului. 
Aceste două judeţe azi nu mai sunt căci au fost în- 
ghiţite de județele vecine, Tot ca parte interesan- 
tă la harta la Cantemir, constatăm că ne dă o mulți- 
mg Ge sate, care astăzi fie că au dispărut, fie că 
şi-au schimbat numele. Apoi prin două săbii se indi- 


că localitatea Stănilesti unde a avut loc răsboiul 
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dintre Petru cel Mare aliat cu Dimitrie Cantemir şi 
Turci, iar printr'o cruce se indică M-rea Mera cti- 
torie a Cantemireştilor. Apoi ne prezintă pădurile, 
râurile, munții Moldovei. 

D'ânville a imitat în atlasul său această bar- 
tă,iar la 1770 s'a publicat la Paris o hartă a Mol- 
dovei a lui Le Rouge bazată pe harta lui Cantemir, 
Vedeţi deci că harta lui Cantenir a fost mult răs- 
pînâdită în Apus, căci ea reprezentă în această di- 
recțiune singurul isvor de cunoaştere a Moldovei. 

Harta lui Cantemir are indicațiile în latineş- 
te, însă, şi cu echivalentul lor în romîneşte, de 
pilăâă în privinţa Mării Negre scrie "Mare Niagra 
Moldavicen, 

In ceeace priveşte activitatea de cartograf, 
Dimitrie Cantemir a avut şi un precursor nu în Mol- 
dova, căci aci e primul cartograf, ci În fara Romă- 
neasçă anume pe Constantin Stolnicul Cantaouziho, 
Acesta a alcătuit o hartă a Țării Româneşti pe care 


o tipăreşte la Padova în anul 1701 cu legenda în 
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grecește şi romîneşte. S'a găsit un exemplar al a- 
cestei hărți la British Museum. Harta Stolnicului a- 
re într'un colţ portretul lui Constantin Brînco-. 
veanu, căci lui îi este dedicată şi în al doilea 
rînd ne sunt prezentate persoanele care au îrgrijit 
de editarea hărții. Este vorba de Hrigant Notara și 
Ioan Comnen, Harta Stolnicului Cantacuzino e Îîmpăr- 
ţită în judeţe, indicaţiile sunt date în greceşte, 
de arată tot aci urmele podurilor romane đela Turnu- 
Severin şi Celei, 

“todaată hartă a putut să fie cunoscută de Can- 
temir şi să-i ServeascĂmÂrepibeindega, întrucît scrii 
torul nostru se înrudea cu Constantin Stolnicul Can- 
tacuzino, 

Trecem la studiul altei lucrări, de mică întin 
dere şi scrisă de autor în latineşte, adică la ni 
ta Constantini Cantemiri". 

Acestei scrieri latinești nu i s'a păstrat o- 
riginalul - manuscrisul autorului ~ ci o copie — ma- 
nuscris făcut de germanul Bayer. Copia sè prezintă 


cu foarte multe greşeli, mai ales în ceeace priveşte 
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datele. Scrierea aceasta latinească începe cu fap- 
tele lui Constantin Cantemir cînd era boer, apoi ni 
se descriu aventurile lui răsboinice, pe urma cum 
din serdar ajunge hatman şi în cele din urma Domn 
al Moldovei pentruca în această demnitate să-şi 
sfîrşească zilele, Intrucît Cantemir în această , 
scriere istorică de mică întindere, expune faptele 
tatălui său şi întrucît exagerează şi denaturează 
uneori adevărul, n'o putem admite în totul, Cu alte 
cuvinte fiul. face tatălui său un panegiric. 

Care să fie motivul sila care a scris Dimi- 
trie Cantemir lucrarea sa ? 

Aci s'a răspuns diferit, D1.G.Pascu, autorul 
unei biografii a lui Cantemir, Ben ind oa dë dă 
o mare desvoltare capitolului privitor la uciderea 
celor doi fraţi Costin, zice că Dimitrie Cantemir a 
alcătuit lucrarea sa cu scopul ca să scuze ki să 
explice fapta tatălui său. Vrea să arate aci - con- 
chide Pascu - că cei doi fraţi care s'au purtat rău 


cu Domnul lor îşi meritau răsplata care li s'a dat, 


www.dacoromanica.ro 


= 366 = 


Cred că motivul -dat de Pascu nu e cel adevă- 
rat, deoarece Dimitrie Cantemir povesteşte viața ta- 
' tălui său începând cu copilăria şi în al doilea rînd 
expunerea este în limba latină. Față de cine trebuia 
să dea o justificare D.Cantemir în cazul cânâ am aĝ- 
mite părerea lui Pascu ? Față de boeri, evident .Dar 
atunci de ce Cantemir scriitorul, vorbeşte în lati- 
neşte, înţr'o limbă pe care cei mai mulţi boeri nu 
o înțelegeau ? Şi de ce da toată biografia tatălui 
cînd foarte bine trebuia să vorbească numai de uci- 


JOLE a dMi e ones aN, ico Costin ? Din motivul de 
ehhe Teesi 


ordin extern scrie lucrarea sa Dimitrie Cantemir. 

O altă părere = Arhi N LOrBaamtăte că "Vi- 
ta Constantini Cantemiri" ar fi un fragment din 
"Hronicul Romînb-Moldo-Valahi lor. Cahtemir - 800- 
teşte Dl.Iorga - dîndu-çşi seama că Hronicul său va 
fi terminat tîrziu, se apucă să scrie un fragment 
din. epoca contimporană cu gîndul ca apoi acest frag- 
ment să-l ataşeze Hronicului, atunci cânå acesta va 


fi terminat. Această părere se găseşte În "Istoria 
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literaturii romîne" a D-lui Iorga. Nu putem, însă, 
primi nici părerea lui Iorga, pentrucă nu e vorba 
de domnia lui Constantin Cantemir, ci de biografia 
sa completă. Constantin Cantenir este figura cen- 
trală a povestirii dilat când se vorbeşte de unii 
domn predecesori. Deci această lucrare a lui Dini- 
trie Cantemir e o biografie gi nu un fragment din 
Hronic, pentrucă surt povestite numai faptele în le- 
gătură cu viaţa Satălui său, nu şi Istoria Moldovei 
propriu zise. Cred rii pusă în legătură cu a- 
nume tendinţe pe care le avea Cantemir în momentul 
cînd scria viața tatălui său. Pentru a găsi aceste 
tendințe să ne întrebăm: cînd a scris Cantemir lu- 
crarea sa ? | 

Intr!'un loc face aluzie la uciderea lui Con- 
stantin Brîncoveanu.Nu pomeneşte totuşi de răpirea 
Olteniei (1718). Aceasta ne face să conchidem,în 
mod neîndoios, că autorul a scris opera sa între a- 
nii 1714-1718. Or, noi ştim că în această vreme Can- 
temir trăia în Ucraina, la o moşie a sa, aproape de 


Moldova, la al cărei tron visa necontenit. După 
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1718, când a văzut că Ruşii nu intervin în conflic- 
tul austro-ture, Cantemir se retrage la Petersburg, 
renunțând la ambiția de a mai fi vreodată Domn al 
Moldovei, Prin urmare, această lucrare-e scrisă,"” 
cînd Cantemir viza tronul Moldovei. Scriitorul 
nostru ştia că tronùl Moldovei se dă diferitelor 
familii gi/ du putea dînsul să emită pretențiuni 
mai mari. Face însă altceva. Caută să demonstreze 
că tatăl său ca domn a fost čsl mal bun din îți a 
avut Moldova; prin aceasta îşi pregătea terenul că- 
tre domnia ereditară, Iată tendința lui D.Gantemir: 
pe cale indirectă, căuta să se impună În ochii Ru- 
ignor, ca În momentul cînd aceştia vor ocupa Mol- 
dova să pună ca Domn pe fiul celui mai bun Domh, 

| Insă în această lucrare este şi o parte cam 
delicată. Intre Cantenir - tatăl şi fiul au fost 
deosebiri de politică, Constantin Cantemir era un 
partizan al Turcilor. Cînd Sobieski a venit în Mol- 


dova - şi acest lucru îl face de două ori - Cantemir 


bătrînul trece alături de Turci şi în cele din urnă 
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cu ajutorul acestora îl alungă din ţară. Din contră, 
Dimitrie Cantemir trece alături de Ruşi. El caută 
să scuze pe tatăl său şi spune că fiind ameninţat 
n'avea încotro, mai ales că Polonii s'au pretat la 
jafuri în Moldova. Sobieski .nta venit să libereze 
Moldova de jugul turcesc, ci s'o prade, aşa ca re- 
gele Poloniei, prin purtarea sa nu merita să fie con 
siderat conducător al creştinilor, 

Parul Petru cel Mare apara în opera lui Dimi- 
trie Cantemir ca un salvator şi de aceea trece de 
partea lui. Dar din lectura cărții lui Cantemir,pu- 
tem desprinde anumite pasagii care ne vor explica 
tendințele. Cu ocazia răsboiului austro~turc, Jari- 
na Sofia făcuse o expediție în Crimeea, nereuşită de 
altfel. D.Cantemir atribue pe nedrept expediţia lui 
Petru cel Mare şi ascunde înfrângerea suferită. 

Arată, deasemeni, că şi Muntenii duceau o po- 
litică creştină. Ceva mai mult, Şerban Cantacuzino 
rîvnea să fie împărat la Conetantinbpol, întrucît 
cobora din foştii împărați ai Bizanțului, Zice Di- 


Fasc „24 
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mitrie Cantemir că şerban Cantacuzino voia să lupte 
împotriva Turcilor pentru Christos. Iată şi pasa - 
giul: "pentru Hristos şi cîştigarea împărăției gre- 
ceşti, dare dueri deşi nu e de mustrat la un domn 
creştin împins de rîvna dumnezeiască, dar nici nu 
este aşa de laudă cînd a început cineva un lucru 
foarse bun la vreme nepotrivită şi fără folos",adi- 
că faptul a fost bun dar momentul nu a fost bine a~ 
les. In pasagiul privitor la șerban Cantacuzino, Di~- 
mitrie Cantemir se arată ostil unei politici filo- 
turceşti şi-şi justifică în acelaş timp atitudinea 
sa proprie. Ca o completare adaog că scriitorul se 
înrudea cu Şerban Cantacuzino. aan 
Dar spre a întuneca şi mai mult pe Sobies: , 
Cantemir introduce şi unele falsificări. Nu numai 
că Sobieski a luat cu sine moaştele Sft. Ioan cel 
Nou, dar ia cu forța şi pe mitropolitul Dosoftei. 
Deci acest om nu se poate numi conme torai creşti- 
nilor, Acuzaţiile însă sunt gratuite, Avem alte is- 


voare care dovedesc contrariul. Mitropolitul Dosor- 
i iad Li 
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tei singur şi nesilit a luat moaştele Sft. Ioan 
cel Nou şi le-a dus în Polonia. După cererea lui 
Constantin, Dosoftei care şi-a părăsit postul de 
mitropolit şi ţara sa, este afurisit. 

Prin urmare Dimitrie Cantemir este tenden - 
pios, caută să-l scoată vinovat pe Sobieski şi să 
justifice în acelaș timp politica tatălui său,Deci 
scriitorul în lucrarea sa urmăreşte un scop dublu: 
viza în primul rînă tronul ereditar în Moldova şi 


în al doilea rînd justifica politica tatălui său, 


——-000——- 
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Dimitrie Cantemir, 


„Hronicul vechimii Romîno-Moldo-Valachilorn e 


Prelegerea XXVI 
din 26 II,1936. 


Dintre lucrările din vechea literatură "Hro- 
Meamoaanasanit 


nicul Romîno-Moldo-Valachilor", s'a bucurat; de un 
mare prestigiu, Tar data când Cantemir scrie opera 
aceasta constitue un moment important în vechea 
noastră literatură. Totuşi o cercetare atentă nu 
s'a prea făcut, aceasta din pricina formei greoae. 
a-limbii, aşa că lectura este anevoioasă, Apoi lu- 


crarea cuprinde un imens material cu date şi extra- 
se. Erudiţia este extraordinară, fu mult mai bogată 
ca a lui Nicolae Costin. Toate acestea. fac ca lec- 
tura Hronicului să fie anevoioasă şi să ne explice 
de ce cercetătorii în faţa unei asemenea lucrări, 
nu s'au prea ostenit. 

In domeniul programului său, al scopului lu- 


crării, Cantenir, aci, nu aduce un lucru nou. Cu 
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toate că lucrarea este neterminată, Cantemir acum 


atinge. apogeul, căci tot ceeace cunoaste pune în 


această carte, căreia i-a dedicat ani de zile, în 
ceea ce priveşte redactarea. Opera aceasta are ti- 
tlul prescurtat "Hronicul vechimii Romîno-Moldo-Va= 
lachilor", adevăratul său titlu este următorul "Hro- 
nicul 5 toată ţara Romînească care apoi s'a îÎîmpăr- 
tit în Moldova şi Ardeal din descălecatul ei de la 
Traian împăratul RÎmului, aşişderea şi pentru nume- 
le sarale aa avut adata gl carele are acum. Şi pen- 
tru Romînii carii de atuncea într'însa agezîndu-să 
într'aceeaşi zi pînă acum necontenit locueac",.: Po- 
trivit obiceiului vremii titlul, vedeţi, este foar- 
te lung. Aci Cantemir găsește prilej să expue între- 
gul program al lucrării. Țara Românească la Cante- 
mir nu este dată în sensul politic de atunci - adi- 
că Muntenia, nu, el prin acest termen viza întregul 
pămînt românesc, care pe vremea împăratului Traian 


Rae aaa tea 
s'a despăziit îns. Ardeal, Moldova şi Muntenia, Di- 


mitrie Cantemir — deşi-prablema nu se pusese încă 


de streini - diacută continuitatea Romînilor în 
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Dacia. Zice âînsul chiar în titlu: "Romînii cari de 
mnano 

atuncea (adică dela Traian) într'înga aṣşezîndu-ge 
într'aceeaşi zi pînă acum necontenit lăcuesc", Deci 
populaţia Romanică a Daciei, cu toate furtunile ca- 
re s'au abătut asupra-i, a rămas neclintită, 

Lucrarea aceasta există în două versuri: una 
în limba romînă şi alta în limba latină v4 titlul: ` 
Istoria Moldo-Vlahica", Versiunea Jati nosaci nu s!a 
copiat și publicat niciodată aşa că lucrarea nu o 
putem controla, E posibil chiar să se fi pierâut, 
Totuşi avem un rezumat sumar al versiunii laţineşti, 
unde ni se dau chiar titlurile tuturor capitolelor, 

S'a pus î-trebarea: cară dintre versiuni s'a 
scris mai întâi ? Dimitrie Cantemir este autorul ce- 
lor două versiuni, El singur şi-a tradus opera, 

Din rezumatul acela al textului latinesc 38: 
vule că varsiunea latină: Istoria Moldo-Vlahica" ı 
ura foarte scurtă. Altă întrebare ce ne frămîntă: 


textul latineac este un rezumat al versiunii roaî- 


www.dacoromanica.ro 


- 3579 = 

neşti, sau textul romînesc este o amplificare a ver- 
siunii -latineştią? Aceasta din urmă o cred. Lucrul 
ENTRES EBRA | n 
acesta se poate verifica prin lectura prefeţii gi 
analiza stilului. Astfel stilul ni se pare cam for- 
at; se poate uşor observa că este o traducere du- 
pă un text strein, latin, căci are O Multi Mermde. 
latinisme. In prefață Cantemir ne spune ce veraiu ~ 
SRN 
ne a scris întîi şi ne arată care a fost resortul 
ce l-a împins să ređacteze opera sa: "poftiți 
fiind de la unii priatini streini, şi mai cu de- 
dins đe la însoţirea noastra (colegii noştri) care 
iaste Academia științelor dir. - ..0lin, mu numai 
odată sau de două ori, ci de multe ori îndemnați 
şi rugaţi fiind, pentru ca de începătura, năanuu 
şi vechimea Moldovenilor, precît adevărul pofte, 
te, măcar cît de pre scurt, să-i înştiințăm." 

Deci Cantemir a fost învitat de repetate 
ori de către colegii săi dela Academia din Berlin, 
să scrie 6 Istorie a poporului romînesc. Apoi a- 


daugă: "cu a pomeniţilor dacă priiateni îndemnare 
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şi cu a Academiei în învăţaturi luminată, zic a Be- 
rolinului poftire, căutatu-ni-au a plini pravila 
şi învăţătura lui Platon care poronceştet non 80- 
lum nobis, sed et Patriae et amicis vivendum." Prie 
tenii îi cereau lui Cantemir să scrie; dar, dânsul 
se simte obligat să facă aceasta şi din devotanent 
faţă de ţara sa. Cantemir scrie, deci, la cerere 
şi pentru streinătate. Conchia că scriitorul nos- 
tru a scris întîi textul latinesc, după îndemnul 
Academiei din Berlin. Dimitrie Cantemir se ascemă- 
DE ŞI din acest punct de vedere cu Miron Costin ca- 
re: în limba polonă redactează două din lucrările 
sale. Oamenii noştri de atunci îşi dădeau seama că 
în momentul cînd streinătatea va cunoaşte trecutul 
nostru, se va trezi o simpatie printre streini .Sub 
acest considerent, observăm activitatea lui. Miron 
Costin şi Dimitrie Cantemire 

Dar, atunci de ce Cantemir are şi o versiune 
în romînește ? Scriitorul nostru ca şi Miron Cos-. 


tin, scrie şi pentru concetăţenii lui, El zica:"de 
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care lucru acum de iznoavaLJosteninţă luînd, din 
limba latinească iarăşi pre cea a noastră le prefa- 
cem. Slujască-se dacă cu ostenințăle noastre, nia- 
mul moldovenesc, şi ca'ntr'o oglindă curată, chi- 
pul şi statul, bătrînețele şi.cinsta neamului său 
privindu-şi, îl sfătuesc, ca nu în trudele şi în 
sîngele moşilor săi, sa se mîndrească; ce în ce 
scăzut din calea vrednicii, chiar înţelegînd, urma 
şi bărbaţia lor rîvnind, lipsele să-şi plinască,şi 
să-şi aducă amente". 

Vedem prin urmare la scriitor şi un scop pa- 
inot o BI serie nentru Roti ca aceştia să ia 


aminte de decăderea în care se află ţara lor şi să 





se ridice din nou. Ceeace-l bucură şi entuziasmează 
pe Cantemir este bătrîneţea neamului romînesc .„Pasa- 
jiul citat mi se pare frumos şi esenţial. El ne ex- : 
plică în totul soul pentru care Cantemir traduce 
şi completează textul latin. Totuși, pasagiul nu se 
găseşte reprodus de cercetătorii operii lui Cante- 


SPRIE aie azi 


1) = din nou 
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Asupra datei cînd a fost scris Hronicul,avem 
ştiri contrazicătoare din însăşi această lucrare, 
Intr'un loc zice că Nemţii au cucerit "acum cîţiva 
ani Temeşvarul şi Belgradul", iar în alt loc "acum 
un gh când s'a încheiat pacea dela Pojarevatz " 
(1718) şi, însfîrşit, ne face cunoscut anul 1722, 
Lucrarea nu s'a scris dintr!'oaată, deşi avem atî- r 
tea date care se contrazic, ci Cantemir începe să 
lucreze din anul 1719 până la moartea sa,lăsîndu-şi 
opera neterminată. Este probabil că autorul scrie 
în 1719 textul latinesc, iar după această dată se 
apucă să traducă şi să-şi completeze propria sa o- 
peră. 

Să vedem acum cuprinsul din "Hronicul vechi- 
mii Romino-Moldo-Valahilorn, După întroducerguur= 
mează nişte prolegomene, Aci discută pe baza unor 
scriitori origina ncastră şi respinge cu arguhenta 
teoria lui Simion Dascălul. Tot în proierzonene, 
care constitusc tot o parte introductivă din lucra-= 
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re, Cantemir ne vorbeşte de origina Romanilor şi a 
Dacilor; iar în privinţa originii noastre combate 
nu aumai pe Simion “Dascălul ci şi pe alţi învăţaţi 
streini care ne priveau greşit, Urmează apoi cuceri. 
rea Daciei de Romani, 

S'a spus că Dimitrie Cantemir (L.Minea) a 
scris prolegomenele mai tîrziu şi neavînd unde să 
le întercaleze 1e-a pus la începutul lucrării.Pă- 
rerea aceasta este greşită. Cantemir era un spirit 

logic şi ordonat spre deosebire de Nicolae Costin. 
Planul lucrării sale era istoric şi cronologic.Do- 
rea să înceapă Istoria sa dela Traian şi să înșire, 
apoi, cronologiceşte evenimentele Istoriei noastre 
în ordinea în care s'au produs, Or chestiunile cor 
troversate exemplu: numele Vlahilor dela Flacus, 
origina Romînilor; toate acestea nu intrau în ca- 
ärul cronologic al expunerii şi atunci sunt puse ca 
prolegomene, ca introducere. Cantemir face acest 
lucru aci ca să curețe terenul cum am zice, ca apoi 
să înşire Istoria Romînilor, aşa cum o cunoştea dîn 


sul, fără să mai fie nevne acum să DOolâmizeze cu 
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cineva. 

In al doilea rînd, Istoria poporului nostru 
- după Cantemir-începe-dunai dela cucerirea Daciei 
'de Romani. Tot ceeace este anterior, nefăcînă parte 
din Istoria Neamului, este pus de scriitor în in- 
troducere. Aceasta este planul lui Cantemir. Bar, ur- 
mează textul Hronicului. fe întîmplă cucerirea Da- 
ciei, vin barbarii, mai tîrziu. Populaţia romani- 
că este nevoită să se retragă în munţi. Intrucât | 
influenţa bizantină se întinde şi în Nordul Dunării 
Cantemir se vede silit să pe vorbească de ea, Ur- 
mează, apoi pentru prima dară într'o istorie romî- 
nească, descrierea imperiului româno-bulgar şi 
bruse lucrarea se tintue aci. De bună seană că ea 
nu este terminată. 
roiret lui Cantemir, evident, cuprinde multe 
calităţi, însă ele nu pot să se evidenţieze âin 
pricina limbii. Ca şi în "Istoria Hieroglificăn, 


scriitorul caută să creeze o limbă literară, dar 
opener epopeea rai At toti tate Odr: 
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nu isbuteşte; totuşi acum Cantemir pare că reali- 
zează ceva, 3e poate observa un progres, însă pri- 
vind astăzi străduința lui Canțemir, ni se pare 
stranie. Dar, în definiţiv, în ce constă reforma 
lui Cantemir ? Scriitorul nostru caută să introdu- 
că în limba noastră anumite forme de-ale sintaxer™ 
latine, Astfel Cantemir caută să forțeze fraza ro- 
mînească, punîndu-i verbul la sfîrşit. In ceeace 
priveşte ortografia se amestecă şi aci, căci "sup- 
punere" îl scrie cu doi "p",„Înnainte" cu doi „n, 
ete. l 
Dimitrie Cantemir încearcă deci o transforma- 
re a limbei, introducînà neologisme greceşti, lati- 
neşti, italieneşti, etc. Probabil că unele acolo 
gisme se datoresc si Cepiiiă că originalul e în 
latineşte. Cu toate acestea, nu trebue să se uite 
că scriitorul este fiu de răzeşi din ţinutul Pîl- 
ciului. Cu toată cultura sa aleasă, totuşi nu se 
poate stăpîră cîtecdată şi se exprimă în mod vio- 
lent contra acelora care denaturau evidența Vor- 


bind - de pildă - de Mauro Orbini, un raguzan,şi 
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de Maenberg, care a scris o istorie greşită, zice; 
"Orbinus raguzău, ocara şi necinstea numelui isto~ 
ricesc şi acest lunatec pre nume Maenburg, cari 
asudă şi aspumnă să zică precum limba elinească 
iaste din limba gfezască abătută, atîta aceasta 
se prinde ca cum ar zice Țiganul că este părinte-= 
le Iudeului”, Cu atît mai mult se turbură Cantemir 
cînd dă de Simion Dascălul, cărujia îi zice "harli- 
car", Un istoria modern a socotit că harlicar este 
acela care bea,..clor. Trebue să adaog că așa ceva 
nu se descoperise pe vremea lui Cantemir. "Harli 
car" derivă dela un cuvînt rusesc halirca, înseam- 
nă "rachiu tare", iar scriitorul atribuind expre= 
sia lui Simion Dascălul înseamnă că acesta înainte 
de a se apuca să scrie cun scrie, a băut rachiu, 
Spre a susţine părerile sale, Dimitrie Cante- 
mir aduce o mulțime de isvoare,. Lucrarea sa cuprin- 
de trei pagini, de cîte două coloane fiecare, unde 
dă numai bibliografie. Cantemir citează aci autori 


Taam 


antici, moderni de diferite națiuni. Astfel serii- 
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torul este înarmat cu toată erudiţia. Scriitorul 
nostru nu citează aceste lucrări aşa cum obișnuia 
N.Costin, care intercala pasagii întregi în opera 

- sa, Dinpotrivă, Cantemir foloseşte isvoarele în 
chip ştiinţific. Cu toate acestea este isbitor cum 
Dimitrie Cantemir continuă pe Miron Costin şi Nico- 
iaa Gotin. Deca Cantoniz eate coat im ate tf Pati 
istoriografii moldoveneşti. Ideea lui Cantemir este 
jevetarea ideel lui Miron Costin din "De Beanul Mol- 
dovenilor". Atît Cantemir cît şi Costin dovedesc că 
originea noastră” se-puuts arata pe bază Tinbii şi 
obiceiurilor. Amîndoi combat pe Simion Dascălu) şi 
însfîrşit acelaş cadru de tratare al Istoriei se gă- 
seşte atît la Cantemir cât şi la N.Costin. Dimitrie 
Cantemir completează, însă, opera Costineştilor, 

Totuşi între Costinești şi Cantemir constatăm 

deosebiri de vederi. Jînd Miron Costin demonstrează 
că ne tragem din Romani, conchide că e mare mîndrie 
pentru noi că ne tragem din stăpînitorii lumii anti- 


ce. Prin urmare, valoarea faptelor Romanilor stă 


în aceea că ei erau mari cuceritori, oameni răsboi- 
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nici. 

Dimitrie Cantemir, din potrivă, judecă lucru- 
rile ca un modern. Ceeace este important = socoate 
scriitorul nostru - esțe.că Romanii au fost purtă- 
torii civilizaţiet. El zice că Romanii au fost ur i 
maşii Grecitor, bazindu-se pe legenda cu Aeneas, | 
trăMOŞul Romanilor, In ceeace priveşte cultura, 
Grecii gu creat filosofia. Ori, ei potrivit legen- 
dei în care ortdea şi Cantemir, sunt strămoşii nog- 
tri. Iată cuvintele lui Cantemir în această direc- 
piune "zic bătrînii, mai mari noştri a înțelepciu- 
nil iubitori, că cineva bun şi cinsteş a să face, 

a nevoinţii: şi a bunătăţii mari lucru iaste; iară 
din bun nean şi cinstiţi părinți a se naşte şi din 
viaţa de nărod vestit şi lăudat a se trage,a-năre», 
cului (sau precum cu creştineac cuvînt trebue să 
înţelegem) a dumnezeegtii orînduiale iaste, şi ade- 
văzat dacă, că nu puţină cinste, nici plecat năroc 
între murituri, să socoteşte şi se crede a fi, ve- 


chimea nianului, mulțimea icoanelor moşilor şi 
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strămoşilor, vestit şi lăudat prin multe vacuri 
niamul începătorilor şi mai marilor săi". Dimiţrie 
Cantenir zicea că e mare lucru ca cineva să ge co- 
boare din astfel đe strămoşi, Dar, cu toate acestea 
sunt popoare şi mai vechi decît Romanii. Sunt Tăta- 
rii, urmaşii Sciţilor; însă nimeni nu se făleşte 
cu nofleţea acitică. Cu toate acestea, toate popoa- 
rele cobor din acelaş Adam şi atunci în ce constă 
importanţa originii noastre ? Cantemir răspunde şi 
aci zicînd că Romanii au dus mai departe, în lume, 
făclia civilizaţiei, pe care au luat-o dela Greci. 
Ideea aceasta înaltă e nouă, căci acum o găsim pen- 
tru prima dată expusă în literatura, noastră. Ba se 
deosebeşte de opinia lui Miron Costin, care dădea 
importanță originii noastre pe tema că Romanii au 
fost stăpînii lumii antice, 
Ideea lui Cantemir este cea mai de seană 
din ideile lui Cantemir, 


In ce priveşte modul cum înțelegea Istoria, 





Fasc. 25 
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Cantemir spune că este nevoe neapărată de iîsvoare și zice, 
apoi,că istoricii mai vechi cari au scria despre Români "şi. 
au frânt conâdeile" căci nu prea foloseau isvoarele, Deasene- 
nea spune că istoricul trebue să păzească anumite reguli, 
Tăcerea „după afirmaţie,pentru Cantemir înseamnă continuita- 
tea faptului, Aşa dar scriiţorul nostru are principii criti- 
ce, El se tolosegte de asemenea principii ca să dovedească 
continuitatea noastră, zicînd că de îndată ce isvoarele nu 
mai vorbesc de noi în vremea năvălirilor înseamnă că starea 
de fapt mai veche continuă, adică Romanii locuezc în Dacia 
şi pe vremea năvălirilor, 

Natural că pe baza aceasta a continuat Petru Najor şi 
alţii, Inceputul însă, al teoriei continuității îl face D. 
Cantemir, care este deci:şi în acest seng un precursor, 

In cele cîteva minute care ne-au mai rănas, ne vom ocupa 


ou lucrarea în ruseşte " Evenimentele Brîncovenilor şi ala 
Cantacuzinilor", Opera aceasta a fost tipărită la anul 1770 





în anexele unor memorii ale lui Petru cel:Mare,.Cît.a trăit 
acest ţar lucrarea lui Cantemir a rămas în manuscris şi toc- 
mai pe vremea Foaterinei a II-a s'a tipărit în anexele, memo- 


riilor lui Petru cel Mare, Anexele sunt formate din o serie 
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de rapoarte, prin ele țarul era informat asupra diferitelor 
chestiuni interesante, Aci în anexe se găseşte şi opera lul 
Cantemir, care, însă, nu poartă titlul, 

Germanul Backmeister traduce "Memoriile lui Petru cel 
Mare precum şi anexsle, Observînd însă că în lucssrea sa Can- 
temir vorbeşte mult despre Cantacuzini şi Brîncoveni îi dă _ 
' titlul care în traâucere romînească s'a păstrat pînă azi, 
Deci titlul-nu e: pus'.de Cantemir, ci d. _Wackmeister. 

Zagviras, un grec, traduce scrierea lui Cantemir în »re- 
ceşște şi odmala eati versiune Academía Romînă pune de se 
face traducerea în romîneşte, Ca o precizare ţin să vă spun 
că textul romînesc este greşit şi cuprinăe pasa,ii sărite. 

lucrarea lui Cantemir descrie evenimentele din Moldova 
şi, Muntenia, Incepe cu atitudinea lui Serban Cantacuzino fa- 
tă de turci şi auatriaci, planurile acestuia,povesteşte apoi 
faptele şi soarta lui Brîncoveanu, descrie lupta dela Stăni- 
leşti şi merge expunerea pînă la anul 1716 cînd se instaurea- 
ză în ambele principate domnia Fanarioților. In Moldova acest 
lucru se produseseră chiar mai din vreme, cu 5 ani, 

Lucrarea e împărţită în paragrafe, Creà că avem în faţă 


un raport adresat ţarului, scris de un secretar de-al lui 
pA EEA EOE, oy 


www.dacoromanica.ro 


- 388 = 

Cantemir, căci acesta nu prea cunoştea bine limba rusă.Can- 
teniz afirmă într'un loc "aceste lucruri sunt cunoscute ca- 
binstului împărăției” ceeace înseamnă că lucrarea era adze- 
sată cancelariei imperiale, De altfel, să nu se creadă că 
"Evenimentele Cantacuzinilor şi Br încovenilorncoastitue sin- 
gurul raport adresat de Cantemir ţarului, Din contră, Scritt- 
torul nostru adresează cabinetului Imperial foarte multe.ra- 
poarte. O parte din ele se pot vedea în anexele lucrării 
D-lui St.Ciobanu "D.Cantemir în Rusia", Ca gi în lucrarea 
amintită,în rapoartele tipărite de St,Ciobanu, Cantemir in- 
formează pe țar asupra stărilor de lucru din țările noastre. 
Raportul nostru, snre-deosebire de celelalteseste însă oare- 
cum đesvoltat . „ Cuprinde o serie de con- 
sideraţiuni asupra partidelor politice şi asupra politicii 
din Moldova şi Tara-Românească, Politică pe acele vremuri 
era influențată şi conâusă de familiile donnitoare,Astfel 
un mare rol pe acel timp a jucat Constantin Brâncoveanu, 
Cantacuzineştii, Pe toţi aceştia 24 cuprinde Cantemir în Ta~ 
portul său adresat parului,- 

D]1.N,lorga socoate că şi această lucrare formează un 
fra ment din "AtOnicul vechimii Romîno-Moldo=-Valahilor"” ca 
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şi scrierea "Vita Constantini Canteniri", Cum am spus,cred 
căsaven în față un raport,mai ales că acesta nu sta desco- 
perit printre hârtiile lui Cantemir, ci în Arhiva Imperială, 

In raportul său, informatorul Cantemir,se arată oarecum 
pătinaş întrucât îpegreşte.pe Brâncoveanu şi pe Cantacuzi=- 
neşti, Aceştia nu sunt credincioşi căci caută gă-gi facă a- 
facerile lor în dauna Rusiei şi a ţarului pe care le-au tră- 
dat, Scriitorul nostru ne descrie sfîrşitul lui Brâncoveanu 
şi sfîrşitul Cantacuzíneştilor. 

Ia 1711, în preajma bătăliei dela Stănileşti odată cu 
trecerea la Ruşi a lui Dimitrie Cantemir, se aliază țarului 
şi spătarul muntean Toma Cantacuzino, Acesta face gestul tre- 
cînd peste ordinile lui Brîncoveanu, Toma Cantacuzino ia 
parte împreună cu Ruşii la atacul oragului Brăila, iar după 
ce a văzut că Turcii au învins la Stănilești,spătarul non= 
tru merge în pribegie în Rusia, In treacăt vă spun că Turcii 
l-au condamnat pe Brîncoveanu numai pe baza gastului lui 
Toma Spătarul întrucât soaoteau ei că trecerea la Ruşi s'a 
făcut cu învoirea Domnului, In Rusia, ţarul drept zecunog= 
tinţă oferă lui Cantacuzino gracul de general în armata rų- 


să, şi mai multe moşii, Dimitrie Cantemir, ,obse?vind cum a- 
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cesta se ridică din ce în ce mai mult în faţa țarului, se 
erată oarecum invidios, Atunci acuzațiile aduse în raport 
Cantacuzineştilor pot să vimă şi din invidia personală pe 
care o nutrea scriitorul nostru noului general Toma Cantacu: 
zino, 

Cu această lucrare am terminat lucrările de caracter 
istoric scrise de Dimitrie Cantemir, Kai rămîne de analizat 
operele da orientalistică şi de caracter religios, deoarece 
Cantemir spre sfârşitul vieţii se preocupă iar cu probleme 


de ordin relizios, 


www.dacoromanica.ro 


- 591 -~ 


Dimitrio Cantemir.- "Opere orientaliste", = 


Prelegera „XII-a dín 4,111,1936 


In lecţiunea de azi ne vom ocupa àe lucrările lui 





Cantemir scrise în Rusia, care nu fac parte din operele 
de caracter istoric.áceste opere le-am putea numi orienta- 
liste, 

Dimitrie Cantemir, spre deosebire đe ceilalţi istorici 
sau cronicari, este sin urul nostru orientalist,la Constan- 
tinopol a intrat în relaţii nu numai cu cercurile creştini- 
lor, ci a îndrăznit -lucru destul de rar pentru un principe 
creştin - să cunoască şi lumea musulmană cu toate caracte= 
risticele ei, Astfel Cantemir ajunge a cunoaşte Istoria 
Turcilor `a Perşilor şi Aratilor, limba şi obiceiurile 
acestora, Din cunoştinţele acestea a egit: "Istoria imperiu: 
lui Otoman", Notele lucrării cuprina date preţioase asupra 
diferitelor persoane asupra obiceiurilor şi moravurilor 
lusulmanI 197 , 

Dar alături de această carte Dimitrie Cantemir a mai 


scri d "Certes sistemii sau a stării religiei mahomedane" ; 


Lucrarea a apărut în 1722 la Moscova cînâ Cantemir era încă 
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în viaţă, Autorul o redactează în latineşte, dar ea este 
repede tradusă în ruseste şi tipărită astfol.Dela 1722 gi 
pank aati SITE Titio a lucrării nu mai avem iar în o- 
perele complete, editate de Acad,Romînă scrierea aceasta 
nu figurează, 

D-l Ștefan Ciobanu dă un scurt rezumat în scrierea "D, 
Cantemir în Rusia", 

"Cun se explică tipărirea şi scrierea cărţii aceteia? 
La 1722 a Lost ESbOLul Rugiloz cu Pergii,Petru cel Mare 
merge la Astrahan, de aci contra duşmanilor săi şi cucereş- 
te 0 parte din Georgia. El avea a face acum cu triburi mu- 
sulmane” şi având în vedere că acele triburi trebuiau cieti 
gate pentru Ruși, însărcină pe D.Cantenir, ca unul ce era 
cunoscător al Orientului, s8 aSterne În scris cunoştinţele 
sale despre Musulmani, ; 

Parul ştia că Dimitrie Cantemir lucrează la un stuăiu 
asupra religiei mahomedane şi atunci a dat ordin Sf.Sinod, 
în 1722, să-i se trimeată soriitorului nostru un traducă- 
tor, In adevăr, Sinodul se conformă şi trimite pe tînărul 
Dimitrie Grozin. Acesta a tradus, în rusegte "Sistema reli- 


giei aahomedane"” Imoratrea a fost tipărită apoi đe Sf.Sinod, 
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care, însă, cânâ a citit-o s'a îngrozit de conţinutul ei, 
Era o descriere a tuturor obiceiurilor Turocilor, Dar,pun:poa- 
te un Sinod ortodox să tipărească o asemenea carte? Cleri- 
cii s'au adresat, înainte de a o publica, lui D.Cantemir, 
printr!'o scrisoare, care ni s'a păstrat, şi, în care îşi ară- 
tau îndoiala asupra informației acestei lucrări, întrebînâu=l 
totdeodată, dacă îşi ia răspunderea celor ce ar putea decur- 
ge din publicarea ei, Ni s'a păstrat şi răspunsul lui Cante- 
mir, unde se spune că Țarul a poruncit să o scrie, şi că nu 
înţelege, cum poate fi întrebat astfel înrrtun domeniu în 
care el era atît de familiar şi pe care a putut să-l cunoas= 
că la faţa locului,vreme de 20 de ani, Dar -conchide Cante- 
mir- țarul a poruncit ca să se traducă și să se tipărească 
această carte, aşa că Dv, trebue să vă supuneți, Cu toate a- 
cestea Sinodul tărăgănează lucrurile şi atunci țarul, care 

maintain DR 

nu mai putea aştepta, trimite la rându-i, o scrisoare Sinodu- 
lui ca să se tipărească cele două cărţi, 

Interesant este faptul că ţarul dela Astrahan se intere- 
sa de cartea lui Cantemir, Dar, Petru cel Mare spune gă nu 
se Întîrzie cu tipărirea celor două cărţi, Una din ele, e 
cartea lui Cantemir iar cealaltă este scrierea lui Mauro Or- 
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bini, scriitor rauzan, caré vorbeşte despre Slavi,Pe acest 
"raguzău* Cantemir l-a considerat ca "ocara şi necinstea 
numelui istoricesz" din pricina aberaţiilor sale, 

im arătat împrejurările în care s'a tipărit scrierea 
lui Dimitrie Canterir, Puteţi observa, încăoâatăy că nu aven 
în față un scriitor izolat, Nu, Cantemir era în anturajul 
varului şi înţelegea să scrie oriâdecâteori se simțea nevoia 
unei cărți, 

Spuneam că această carte este În latiineşte şi rusește. 
Textul latinesc nu a fost niciodată tipărit, Avem la Acade» 
mie o cobie litiul TucrErii aci este "Ouranus" adică Cora- 
nul, Numele lucrării este luat în general, căci nu avem o 
prezentare exclusivă a Coranului, ci tot ceeaca priveşte re- 
ligia mahonedană, 

O traducere în romîreșşte a textului latin s'a publicat 
în "Analele Dobrogei" (1927),, 

Traducerea rusească, în comparaţie cu originalul latin, 
ne apare mult mai întinsă, Poate că atunci când se lucra 1a 
traducerea rusească, autorul a mai întercal_t unele lucruri, 

Să cercetăm acum cuprinsul cărţii.Scrierea lui Cantemir 


cupri nde_mzi 9 părţi, Evident, se poveşteşte, întîi,via- 
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ţa lui Mobaned, apoi arată care sunt bazele credinței mahone. 
dane; după aceea trece la foloklorul mahomedan vozbină deg- 
pre legendele Fergilor,Arabilor,Turcilor;obiceiurile lor la 
Anul Nou, Vorbeşte do limba Turoilor, de învăţăturile gi 
şcoalele lor, de Istoriografia turcească, despre Logica şi 
Medicina acestui popor, de Astronomia şi Magia lor.Face, 
deci, un tablou întreg al Musulnanilor, Aşa cum în "Descrip- 
tio Moldaviae" seriitorul ne âă o icoană completă a întregii 
vieţi moldoveneşti, tot astfel şi acum sub forma unei cărţi 
a religiei Mahomedanilor, ne âă o icoană perfectă, unică în 
„Xuropa pînă la dânsul, asupra Turcilor, Dar este un mare pă- 
cat că o astfel de carte, destul de prețioasă, nu este răs- 
pânâită, 

Cantemir însuşi menționează că pot fi în cartea sa şi 
unele părţi imperfecte, El spune întrun loc: "mai întîi că 
nu sunt destul de învăţat în învăţăturile, legile şi obice- 
iurile mahomedane, Cînd eram tînăr învăţan limbile orienta- 
le şi fără încetare 22 âe ani an fost la Poarta Otomană, a=- 
vind conversații cu oameni âin tot felul de ranguri, care 
s'au lipit în mintea mea ca ceara", Prin urmare Cantemir 
ne spune acum că, în adevăr, a intrat în relaţii cu lumea 
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maâhomedană Gin Constantinopol, dar continuă: "acum de atîţia 
ani mă preocupă atîtea alte lucruri, atît publice cît şi 
private, care m'au îndepărtat de acole conversații, cari de- 
şi n'au pierit din amintire, totuşi au mai pălit,..,Sânten 
dintre acei învăţaţi a căror ştiinţă nu se află în inimă, 
ci se ascunăe în cărţi şi biblioteci şi astfel noi în acest 
vblagocestiv imperiu rusesc petrecînâdu-ne veacul,,,nu avem 
deloc cărţi turceşti sau persane, şi mai ales acelea care ar 
fi mai necesare subiectului nostru, Le-am căutat gi în biblio- 
teca imperială rusă, dar nici acolo (deşi e foarte bogată 
în alte cărţi) nu le-am putut găsi”, 

Interesant e că lucrarea sa Cantemir o scrie din memo- 
xie, întrucît în Rusia, cu toată cercetarea sa prin biblio- 
tecă n'a putut găsi cărţi privitoare la subiectul său, 

In ceeace priveşte muzica orientală are un capitol in- 
teresant şi lung, şi se pare că şi în acest domeniu Cantemir 
ne apare ca un reformator, Are Chiar, o cărticică unde 
arată cum trebuesc făcute notările în muzica turcească 


Teoâor Burada a scris un studiu "Despre _operile muzicale ale 





lui D,Cantemir", 


Iată ce spune soziitorul nostru: "Când erau la Constene 
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tinopol'am soris o carte Geâicată sultanului actual Ahmed, 
care era mare iubitor de muzică, Era scrisă în dialect tur- 
cesc şi în ea se află teoria şi toate pravilele muzicii,pe 
sare turcii le apreciază mai mult ca pe cele vechi, găsin- 
du-=le mai clare, Chiar am fabricat eu la Moscova şi un inp. 
strument matematic pentru muzică pe care l-a văzut înălţi- 
mea sa parul şi a binevoit să-l aprecieze", 

Deci Cantemir se ocupă şi de muzica Orientală,V'an amin 
tit la locul potrivit ca scriitorul nostru cînta chiar din 
tambură, Dimitrie Cantemir, astfel cum apare din această 
carte, introduce o notă personală în descrierea obiceiurilor 
turceşti, In ceeace priveşte istoriografia turcă spune că - 
sunt cărţi ale Sultanului prin diferite archive sau biblio- 
teci,care,însă,nu pot fi cercetate de cregtini,Aci găseşte 
loc să ne spună că şi dînsul are scrisă o istorie a Sultani- 
' lor în limbile greacă şi latină, Faptul că scrierea lui 7 
Cantemir este redactată în limba greacă, acum aflăm pentru 
prima dată. Deasemenea afirmă că ţarul a poruncit să se fa- 
că şi o traducere în rusește, 

Despre medicina turcească spune că odată s'a, îmbolnă-— 
vit sultanul, aşa Ge rău, încât nici un doctor turc nu a 
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putut aduce vreo ameliorare, Atunci au fost solicitaţi doi 
medici creştini (un grec A,Likinios şi un francez) precum 
şi un evreu, -Aceştia vin la căpătiiul bolnavului, dar visi- 
rul a poruncit să nu se atingă nimeni de sultan,Atunci Gre- 
cul şi Evreul, întrucât erau supuşi ai Turcilor,ntau îndrâz= 
nit; singur francezul Leduc, care nu era supus „răspunde vi- 
zirului că nu poate face ceva pînă nu va observa atent şi 
de-aproape, pe bolnav, Sultanul, în cele din urmă, consimte 
ja să fie examinat şi astfel fu vindecat, 

Dar, cam tot pe atunci D,Cantemir are ocazia diîn nou 
să intre în contact cu lumea Orientului, La expediţia paru- 
lui în Orient, acesta obligă pe scriitorul nostru să facă 
observaţiuni asupra regiunilor pe care le vor străbate.. 
Pentru acest scop AET în jurul său o cerâă,Tot 1în- 
gă dînsul fostul Domn al Moldovei mai avea şi o tipografie, 
unde tipărea, din cînd în cînd, proclamaţii către populaţia 
musulmană, către triburi; ca să le atragă Ge partea protec- 
torului său, Petru cel Nare, 

Din această călătorie a lui Cantemir nu a răma o car- 
te, căci moare, fără a mai putea astfel ca notele sală să le 


încheve Într'o lucrare unitară, Notele lui Cantenir, însem= 
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nările sale, din expediţia cu Petru cel mare, au fost aduna- 
te,o parte din ele, şi tipărite de Academia Română sub tit- 
lul "Colectaneea Orientalis" (colectaneea=adunare).Ele cu- 
prind descrierea diferitelor temple şi moschei, descifrarea 
unor inscripţiuni arabe şi persane, numele diferitelor tri- 
buri; apoi descrierea diferitelor forme de relief;vorbeşte 
astfel de Caucaz ridicînă schițe şi planuri.Aceste însemnări 
ale lui Cantemir au fost copiate de geograful Delisle şi in- 
troduse într!'o lucrare a sa făcând astfel cunoscută în Euro- 
pa, o regiune în Orient, despre care nu se ştia mai nimic . 
Interesant este faptul că într!'o schiţă a lanţului Cauca- 
zului, făcută đe Cantenir,apare şi o linie punctată care în- 
seamnă limita zăpezilor eterne, Faptul acesta 1-a relevat 
Gh.Vilsan, Aci Cantemir este foarte interesant întrucît ne 
apara ca original. Iată-l deci pe scriitorul nostru precur- 
gor într!'un domeniu al Geografiei. Dar, el descrie ŞI ta” zid 
mare al Caucazului, Pe baza acestei Gsactieri, Bayer, prie- 
ten cu diplomatul de mai târziu Antioh Cantemir, scrie în 
Analele Academiei din Petersburg (1726) în limba latină car- 
tea "De muro Caucaso" gi spune chiar că lucrarea sa o face 


sprijinit pe descrierea lui Dimitrie Cantemir, 
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Deci notele lui Cantemir au intzat în mîinile lui Ba- 
JezgDelisle şi numai restul au fost editate de Academia noas 
tră,- 

Acesţea au fi lucrările de orientalistică ale lui Cante 
mir. Ele ca fond cuprind fapte foarte interesante, 

Voi vorbi acum ceva despre o lucrare mai puţin cunoscu- 
tă, e vorba de un panegiric, de o felicitare făcută paru- 
lui, Aci nu apare numele lui Dimitrie Cantenir, ci al lui 
Serban Cantemir, fiul scriitorului nostru şi anume cel mai 
mare, lucrarea poartă data 1714, 

Sama 

In ziua de Sf.FPetru, Serban se prezintă țarului şi îl 
folicită in Tinta latină, Faptul cë băiatul acesta a putut 
să memorizeze o lucrare destul de lungă, e explicabil, dar 
că el sto fi scris, şi încă în latineşie 

nu este de admis, Rămîne să considerăm ca autor tot pe 

Dimitrie Cantemir şi nu pe Serban, care pé acele timpuri 
„avea numai 7 ani, 

Lucrarea nu ar avea importanță întrucît Cantemir nu 
face altceva decît să felicite pe ţar şi să ne dea dovaãğ.. 
încăodată de temeinica sa cultură religioasă., Totuşi scrii- 


torul ne deşteaptă curiozitatea de a-l studia şi de data 
www.dacoromanica.ro 


- 40l =- 
aceasta prin aluziunile politice pe care lə face,.Sunten 
la 1714, cîrâ încă Dimitrio Cantemir mai nutrea speranța 
de a ocupa din nou tronul Molâovei, Aluziile sale sunt în 
legătură cu speranțele politioce.Creştinii, care actualmente 
See otsi turcilor vox fi mintuiti de par,Sorilto- 
rul nu spune Însă aceasta direct, ci indirect, ia chiar pa 
segii din Biblie, Ietă cun începe scrierea: "mă adresez 
ţie (=yarului) bălbîind încă şi cu buzele pline de lapto" 
şi apoi urmează textul propriu zis presărat air loc în loc 
cu aluzii, Day una din ele: "au venit păgînii în moştenire 
rea ta, au necinstit Sfântul tău templu...am devenit rugi- 
rea vecinilor noştri,,, Pînă cînd, Doamne, vei fi mîniat, 
pînă cînd? Până în vremea lui Petru, Intoarce dar nînia ta 
împotriva celor ce nu te recunosc şi împotriva țărilor cari 
nu învoacă numele tău... ,mîntueşte-ne pe noi, ca să nu zi- 
că păgîniil:unde e Dumnezeul lor? Aşa credem, aşa mărturi.- 
sim, aşa nădăşăuim,,,timpul împlinirii gi Dumnezeu prin 
dreapta ta cea neînvinsă împărate evlavios,,..., vom recig= 
tiga, ce am pierdut noi fiii muritorilor, ...Precum sub 


Fasc, 26 
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cezarul Claudie lumea a fost mîntuită de păcatul origi- 
nal prin naşterea lui [Isus aşa şi sub tine,Petre împăre- 
te, sperăm că marea biserică a lui Dumnezeu va căpăta vee 
chea ei libertate",Deci, precum Evreii aşteptau un mîntui- 
tor, aşa şi Românii aşteaptă mîntuirea lor dela Petru cel 
lare", 

Din ideile de aici, se vede speranţa restabilirii 
sale în Moldova, Cantemir spera să răsbune înfrângerea de 
la Stănileşti şi totodată dorea să recapete tronul Mol- 
dovei,- 

Trecem acum la cercetarea lucrărilor de caracter rs- 
ligioa.seyise în Rusia., Cantemir a avut o educație misti- 
că religioasă, căpătată dela profesorul său Eremia Cacave= 
las, Primele lui lucrări deşi au o bază religioasă sunt 
totuşi filosofice, Mai tîrziu Cantemir se ocupă cu proble- 
mele religioase care frîmîntau Rusia pe acele vrenuri,In 
adevăr Rusia se găsea într!'o criză religioasă iar scriito= 
rul nostru fiind sfetnic al ţarului nu s'a putut să nu se 
amestece, E vorba de faptul următor: cei mai mulţi dintre 
prelați erau pătrunşi de influenţa bizantină a Grecilor, 
Când Petru cel Mare începe opera sa de reformă a Rusiei 


prelaţii au socotit că valurile de influență apuseană vor 
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atinge şi religia ortodoxă, Au loc atunci unele reacţiuni 
contra lui Petru cel Mare pentru a-l sili să renunțe la i- 
deile sale, Chiar fiul ţărului la îndemnul preoţilor fuce 
din țară, după ce se răscoală,contra tatălui său, In cele 
din au este prins, şi,apoi, piere în chip misterios în 
închisoare, 

Era deci o luptă în Rusia, care în viltoarea ei an_a- 
jase pe toată lumea, Să nu se creadă că Petru cel Nare ela 
un ateu, din contră, el a fost un ortodox convins, Ceeacs 
dorea dînsul era ca biserica să nu se preocupe âe reforme- 
le sale, Dar acest lucru nu era posibil şi atunci ţarul e 
simţit nevoia unor prelați luminaţi, care să înelea.ă ac- 
viunea_sa, Atunci se adresează clerului dela kiew, care fu 
sese anxat Rusiei de bunicul său, Ştiţi că la Kiow era og- 
lebra şcoalăă Academiei înființată de Romtnul Petru ilovilă, 


Aci se <ivățau unele ştiinţe şi unele lucruri care se nai 


predau numai în şcoalele catolice: de exemplu se învăţa . 
Haba iama AIT 

Prin urmare, după ce Kiewul cade sub Ruși,Acadenia 
de aici a mai continuat să existe. Petru cel Mare ia con- 


ducători ai bisericii ruseşti din clericii dela Kiew,în- 
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trucît erau mai în contact cu Apusul, 

In fruntea bisericii. ruseşti se afla patriarchul A=- 
dr Acesta fusese un on foarte bătrân şi ţarul nu în- 
drîaneşte să lovească în el, După moartea lui (1701) ţarul 
desfiinţează patriarchia gi pune în fruntea bisericii ru- 
se un Sinod, Conducător al Sinodului este igrarchul dela 
Kiew,Stafan Iavorscki; acesta introduce în biserica rusă 
un spirit apusean, aâică introduce limba latină, în şcoale 
mai bine zis, 

Dela o Yreme ţarul a socotit că Iavorscki nu pricepe 
de ajuns reformele sale şi atunci urmează faza a Il-a,Pe- 
tru cel Mare trimite prelați care să studieze în Germania 
Unul din ei se numea Teofan Procopovici, Acesta ia locul 
lui Iavorscki (1722). El scrie: "Regulamentul eclesiastic" 
în care fixează rezulele bisericii ruseşti,- 

La început biserica rusă era cuprinsă de luptele din- 
tre cei dela Academia din Liew şi habotnicii bizantinizaţi; 
dela 1720 ierarchii. dela Academia lui Petru Movilă se răs- 
boesc cu cei cari căpătaseră învăţătura în Germania,- 

Si ierarhii Qela Kiew şi cei cari merseser: la stu- 


dii în Germania, căutau să influenţeze religia nunai că 
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Primii erau influenţaţi de religia catolică -şi ceilalţi 
de religia protestantă,- 

Lupta s'a dat mai mult în surâină, Se scriu diferite 
broşuri în chip anonim, Acum intervine şi Dimitrie Cante- 

aratati 

mir, Acesta a locuit la Kieg o bucată de vreme şi era în ze 
relaţiuni cu Iavorscki şi cu alţi prelaţi.El ia partea ie- 
rarhilor din Kiew în lupta lor relisioasă, Stiind însă că 
Teofan Procopovici e sprijinit de ţar, n'a căutat să lo- 
vaser ti Tucrarea principală a acestuia, întrucât ea fu- 
sese aprobată đe ţar, 

Procopovici a mai publicat "Prima învățătură a copii- 


-a 


lor", Aci arată com trebue să înveţe copii religia.Cartea 
a fost tipărită şi, în slavoneşte în ţara noastră, la Rân- 
npbulojilcea (1722), dtnă Oltenia era încă sub Austriaci 

Dimitrie Cantenir combate această carte a lui Procopovici, 
îl o&ută să arate că,ea guprinde erezii de calitate cal- 

vină-luterană, Atacind Cantemir, în mod indiyect caută să 
combată şi să compromiţă pe Procopivici, Critica lui Ca.- 


tenir ss numeşte "Loca 9bssurai adică aci autorul ne 


prezintă părţile întunecoase, criţicatile care se păseru 


la Procopovici 
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Atiţudinea lui Cantemir ne dovedeşte că el era un 
foarte bun ortodox, dar şi un profund cunoscător al lute- 
ranismului, Teofan Procopovici zice că icoanele nu au va- 
loare, ci ele sunt sinple simboluri, Cantemir arată:că a- 
semenea idei aparţin Duteranienuiui Şi, în' general,aci = 
ută să arate că sfetnicul ţarului este un eretic, 

"Loca obscura"! a fost tradusşi în ruseşte,Procopo= 
vici, care după moartea lui Dimitrie Cantenir,era în strâr 
se relaţiuni cu Antioh Cantemir, spune că ştie de existen- 
va unei critici a lucrării sale. Termenii pe care el îi a- 
lege sunt foarte moderați, întrucât nici âînsul nu îndrăz- 
nea să lovească în sfetnicul ţarului, scriitorul nostru, 
Procopovici îşi susține punctul său de vedere arătîna că 
nu este eretic, l 

Cu aceasta am terminat cu lucrările de caracter orien- 
talistic şi rəli ios scrise de Cantemir pe vremea şederii 


sale în Rusia, 
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Dimitrie Cantenir, Lucrările religioase în Rusia. 


Antioh Cantemir, 


Prelegorea XVIII- a de luni 9.III 


Spuneam la sfîrşitul lecţiunii precedente că,pe lân- 
ză diferitele lui ocupaţiuni de istorie,geocrafie,cerceta- 
ri ştiinţifice în timpul expediției în Caucaz,Dinitrie 
Cantemir a mai avut şi un amestec în turburările religioa- 
se din Rusia, Amestecul acesta este firesc, întrucît ne ae 
ducem aminte de educaţia scriitorului nostru şi de rela- 
piile sale întinse ce le avea în Rusia, 

Ne amintim, că la un morent dat, ,ġarul încredinţează 
conducerea bisericii prelaţiilor dela Kiew.Aci mitropoli- 
tul Petru-lovilă izbutise a înfiinţa o Academie, unde se 
învaţă limba latină şi se făceau cunoscut operele soriito- 
rilor din Apus, Ei bine, aceşti prelați sunt aduşi la 
lioscova, Din ei âistinvem pe Stefan Iavorscki şi pe Teofi- 
lact Lopatinski, Acesta este numit rector ul şcoalei sla- 
vo=latine din l.oscova, care fusese înfiinţată înaintea lui 


Petru cel are, 
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1,Lopatingki. care a scris mai multe opere critice, 
se vede că era în legătură cu D.Cantenir,lată un indiciu: 
cînd a apărut "Sistema religiei mahomeâanentipărită de 
sf,Sinod, cum se obişnuia pe acele vrenuri,lLopatinski pu- 
ne în fruntea acestei scrieri miste versuri de laudă la 
adresa scriitorului, 

Dar, 89 întâmplă că ţarul,Petru cal Mare nu este mul- 
tunit de prelații din Kiew, Atunci îi înlocuteate şi în 
fruntea bisericii pune pe Teofan Procopovici gi pe alţii, 
care se pregătiseră în ceeace priveşte cultuza teologigă 
în Germania, Pe aceştia îi socotea ţarul mai înţelegători 
faţă de reformele sale, Inevitatbilul ss produce gi se is- 
că un conflict între prelaţii dela Kiew şi cei veniţi din 
Germania. In treacăt, vă spun că Procopovici era un cm 
foarte cult şi foarte bine pregătit pentru misiunea ce a 
primit-o dela ţar. 

Desigugyatitudinea lui Cantemir contra celora ce Vve- 

apara 
niseră din Germania, influenţaţi de protestantisa, se ex- 
plică prin relațiile cu clerul ãela Kiew, iar pe de altă 
parte, prin aprinsul său sentiment ortodox,- 


De la începutul carierii de scriitor a lui Cantemir 
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putem observa un interes deosebit pentru chestiunile re- 
ligioase, Soriitorul nostru a crezut că reforma lui Proco= 
povici ar putea fi periculoasă dreptei credinţe şi deaceea 
a protestat, | 

Favoritul ţarului ,Procopovici intrat în noua sa demni. 
tate începe să lucreze, să scrie, Astfel tipăreştenBrimele 
învățături pentru copii", Cartea aceasta s'a editat şi în 
Tara-Romînsască în anul 1722 1) Apoi scrie "Regulamentul 
eclesiastic" unde îşi expune între ul său plan đe reformă 
a bisericii ruseşti, 

Dimitrie Cantemir caută să lovească în Procopovici şi 
pentru acest motiv răspândeşte în manuscris o critică a 
primei cărţi a celui ce vroia să facă reftorna,Răspunsul 
lui Cantemir poartă numele de "Loca obscura", Aci expune 
toate părţile întunecoase, obscure, din cartea lui Proco- 
povici, combătînd-o astfel din punctul de vedere al cre- 
dinţei, Răspunsul lul Cantemir, critioa sa, s'a păstrat 
şi în ruseşte, pe lângă original, 

Lucrarea da critică a scriitcrului nostru este în ma- 
nusoris, Ea nu s'a tipărit niciodată, O copie avem la A- 


TI TfBăriţă la ti posrafie Epipe optei din BRîmnicul Vîlcea, 


cind 
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cadenia Română iar D-l St.Ciobanu dă. un rezumat în lucra- 
rea pe carye am amintit-o , 

Dimitrie Cantemir n? îndrăznit să atace cartea de 

bază a lui Procopovioi întrucît ea fusese aprobatţă de 
var. El însă loveşte în cealaltă scriers,Dar care sunt 
acuzaţiile, criticile lui Cantemir contra lui Procopovici? 
Aceste acuzaţii se reduc la una sinsură:scopul scriitoru= 
lui nostru e să arate că în cartea pe care o critică sunt 
idei religicase de caracter protestant, Pentru a âovedi 
acest lucru se înarmează cu a. erudiție din îiferite acte, 
cărţi profane şi teologice, Relevă un pasaziu în care 
Procopiu arată că la creştinii ortoâozi este o "latrie" 
O venerare, . nua icoanelor ci a chipului đe pe acele 
icoane, Tot dînsul combate părerea lui Procopovici care 
spunea că baza educaţiei copiilor să fie Vechiul Testa- 
ment, Scriitorul nostru din contra, în această direcţie 
zice că trebue să se dea preferinta Boului Testament, Se 
ştie că protestanții au în acest sens,preferinţă pentru 
vechiul Testament, dar Cantemir ca un apolovet al orto- 
doziei combate acest lucru, 


Deasemenea Cuntemir atacă pe protestanți, în gene- 
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ral, şi pe favoritul țarului, în special, întrucît acesta 
csata SE destiinteze monahi anul , Citează rolul, pe care îl 
au mănăstirile în Rusia, Cantemir este mi,ălos.Cunoaştie 
atît dogmele ortodoxiei cît şi cele protestante.Deasenenea 
se dovedeşte a fi şi profund cuaoscător al vieţii şi cul- 
turii antigos Atunci câînâ ia apărarea monahismului, zice că 
aşa ceva existe şi la Grecii din Antichitate şt anume la 
unele secte dinaintea creştinismului,- 

Critica scriitorului nostru nu a avut un rezultat 
practic imediat, adică înlăturarea lui T,Procopovici, dar 
a fost un avertisment pentru societatea rusă, ca, în caca 
ce priveşte ideile religioase, să fie atentă ca na cumva 
să se lase influenţată de prntestentisa, Ca alte cuvinte 
influenţa ortodoxă protestantă a fost oprită să ss propa- 
ge în Rusia graţie intervenţiei la timp a lui Dimitrie Can- 
temir,- 

Fireşte că Dimitrie Canteniz, cît a trăit în Rusia, a 
avut relațiuni Ge tot felul cu onneni Ge stat, literați, 
clerici, Din legăturile acrstaa a rai rezultat o altina 
lucrare, sub forma unei scrisori ecrasasă vanvelarului Go- 


lovkin, Ea poartă titlul: "heenra eroctaant- 
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aceasta nu o găsim printre operele lui Cantemir editate 
de Academia Romînă, Cuprinde 10 pagini şi este scrisă în 
ruseşte, dar originalul latin pe care-l bănuin nu se găseg 
te, 

Serierea aceasta filosofico-religioasă s'a publicat 
în anul 1904, în revista Societăţii de Istorie şi Antichi- 
tăţi, din Moscova,- 

Interesant este faptul, nu atât fslul cun Cantemir 
discută chestia conştiinţii, ci gradul de cunoştinţe la 
care ajunsese, De lə început se vede că scrierea lui Can- 
temir este rezultatul unei convorbiri dintre el şi cance- 
larul lui Petru cel Mare, Se vođe, eci, că Dimitrie Cane- 
tenir în cercurile curţii discută de multe ori lucruri de 
ordin filosofic,Sozieroa "Despre conştiinţă" cuprinde re- 
luarea unei probleme care frEmînta pe scriitor încă din 
tinereţe, cînd scria "Divanul lumii cu Înțeleptul" sau 
"Sacra sanclae scientiae indepingibilis imago" , Dar,ciîtă 
deosebire! In primele lucrări părerile scriitorului sunt 
imbîcsite cu o erudiție falsă, sunt zitate grele şi lungi, 
sunt alezorii cari îngreuiază lectura Şi sensul, Acum toa- 


te sunt reduse şi prezentata altfel, Aci Cantemir îşi dš 
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dă părerea sa,propria, Işi pune problema pe scurt,Decât 
să citeze părerile a foarte mulţi filosofi, se mărgineş- 
te acum, şi în chip original, să-şi prezinte propriile 
sale idei în raport cu subiectul propus,= 

Dar, ce este conştiinţa? Conştijintya-spune el-are un 
sens religios şi unul psichologic, una e instinctul mo- 
ral, cealaltă bste starea de cunoştinţă ce avem la un mo- 
ment dat despre anume idei sau date ale simţurilor,El 
vorbeşte, însă, de conştiinţa religioasă şi đe cea psi- 
chologică, pe care o menţionează numai, Citează pe Senece 

Cu aceasta am terminat analizarea întregii opere a 
lui Dimitrie Cantemir, Din analiza tuturor lucrărilor 
putem trage unele concluziuni, Putem observa CE dosi Can- 
temir e o personalitate în lumea europeană, trăind. depar- 
te de ţara sa în Rusia, unde se ridicau atîtea chestiuni 
de reformă; totuşi, el nu este un izolat de meâiul romî- 
nesc.Opera sa este o continuare a iâeilor cronicarilor 
anteriori, - 

Problema latirității şi originii noastre o găsin şi 
la Miron Costin, Fe de altă parte erudiţia sa prin care 


caută să sperie pe lectori o găsin şi la Nicolae Costin, 
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Deci Canteuir este un continuator al operii înaintagilor 
săi,- 

Din altă privințě,la dînsul,putem constata în chip 
isbitor evoluția spre profes., Aceasta din punctul de ve- 
ere al culturii şi metodei de lucru, Limba romînească pe 
care o utilizează deasemensa ajunge a fi din ce în ce 
mai inteligibilă căci se depărtează de alegorii şi citate 
prea greoaie, Deasemenea, Cantemir, ace poate singurul 
nostru orientalist, Cunoştinţele sale în această direc- 
ţiune le capătă la Constantinopol, 

In sfîrşit, trebue de ţinut în seamă că scriitorul a 
trăit pînă la moartea sa şi în Rusia,tocmai într?'o epocă 
foarte caracteristică, atunci cînd ţarul dorea ca Rusia 
să treacă de la stadiul 34i patriarcal âe încultură la 
un stadiu đe occidentalizare, la un stadiu de agîncă cul 
tură europeană,- 

Dacă Dimitrie Cantemir nu ar fi trăit în Rusia,care 
se occidentaliza „opera sa de Istorie a curţii Otomane 
precum şi celelalte opere nu g'ar mai fi scris 
Scriitorul nostru este un intermediar între cultura orien- 


tală şi cea occidentală, El face cunoscut Ruşilor,Germani- 
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loz,0rientul cu cultura gi tradiţia sa iar fivl acestuia 
Antioh Cantemir răspângeşte mai departe în Occidentul 
Europei scrigrile tatălui său,- 

Am amintit că la Dimitrie Cantemir se poate observa 
evoluţia.La Miron Costin gi Nicolae Costin nu se prea ve- 
de acest lucru, Miron Costin în ultima sa operă "De nea- 
mul ioldovenilor" vorbeşte ca un on sfătos, întrtun stil 
sentențios,. Cantemir pornind dela un stíl confuz zjunge 
la opere clăâite perfect atît oa formă cî; ş. ca fond, 

De asemenea acun putem observa o prezentare losică a fap 
telor, Astfel sunt scrise "Descrierea uolâdoveir, 

"Istoria imperiului otoman şi "Hronicul vechimii Romîno- 
Noldo-Valacpi lor”. 

Trebue să constatăm că valoarea lui Cantemir nu pro- 
vine Gin felul cum ajunge să rezolve unele probleme ci 
din faptul că îşi propune să discute acele probleme,Ast- 
fel discută problema continuității Romînilor în Dacia, 
care mai ţîrziu se va trata de alţii cu aprindere şi pa- 
tină,- 

In domeniul limbei a căutat să înlăture haina sla- 
vonească şi s'o latinizeze, Mail tîrziu tentativa aceasta 
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este reluată de latinişti,- 

In ceeace priveşte Geografia, an arătat iarăşi că Di- 
mitrie Cantemir poate fi socotit precursor în unele pri- 
vinţe, In general, am arătat în ce constă marea valoare 
a lui Dimitrie Cantenir, 

In ultima parte a acestei lecţiuni voi spune cîteva 
cuvinte despre unul äin fiii lui Dimitrie Cantemir, anume 
despre intiohGantenir scriitorul a avut mai mulți fii şi 
o fiică, Maria., Se pare că temperamentul tatălui n'a fost 
moştenit de toţi copiii afară âe Antioh şi Maria.- 

Antioh continuă opera tatălui său iar Maria,la rîn- 
du-i, din serisorile ce ni s'au păstrat de la dînsa,putem 
trage concluzii asupra culturii sale,.Totuşi ea n'a com- 
pus nimic, 

In ceeace priveşte pe Antioh, ultimul fiu al lui 
Cantemir, deşi a avut o activitate literară însemnată, 
totuşi nu este pomenit în Istoria literaturii noastre, 
Iucrările sale sunt scrise în limba rusă şi latină,Scrie 
satire, Cunoaşte clasicismul grec şi latin, fiind chiar 
în această dirscţiune iafluenţat de Horaţiu, 

In usia, pînă Ta Antioh, nimeni n'a mai scris lite- 
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teratură propriu zisă. Prin satirele Luz đe caracter sau 
de analiză a unor persoane adevărate sau abtracte este con 
siderat ca începător al literaturii ruseşti, 

Criticul rus pielinscki (sec.XIX) a observat că scri. 
erile lui Antioh nu, tocmai, se potrívesc cu spiritul ru- 
sesc, şi, În al doilea rând, se poate observa că avem 
în faţă un scriitor strein căci opera lui nu se leagă de 
sufletul Ruşilor.Pentru noi afirmaţia este destul de pre- 
ioasă, deşi noi nu-l putem revenâica pentru literatura 
românească, Totuşi Antioh nu a fost izolat de ţara noas- 
tră, Cunoştea chiar limba romînească,atît de bine,înaît 
nu a uitat-o în toată viaţa sa, In traâucerea franceză 
a Satirelor lui Antioh făcută în Anglia la 1750,un prie- 
ten al lui Antioh introduce o biografie a acestuia,Aci, 
abatele Guasco (aşa se chema prietenul lui Antioh) spune 
că acesta cunoştea printre alte limbi şi limba romînă. 

Antioh Cantemir a trăit puţină vreme în Rusia,lLa 
1730 ia parte la miscarea din Rusia în potriva nobilimii 
iar, drept recompensă țarina Ana îl numeşte ambasador 
la Lonära (1735), După aceea moare la Paris, în 1744, 
_totca— ambasador, 
pasc .27 
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Urmăriţi soarta acestei familii de .ăzeşi.De la niş- 
te aventuriezi militari gi fără carte, se ajunge.ta trei 
T a, dintre care unul e membru al Acadeniei din 
Berlin, ier din a treia generaţie apare un ambasador al 
Rusiei, abil diplomat şi subtil scriitor,.Se observă că 
după moartea lui Antioh, ambasada rusă âin Paris îşi pier 
de din considezaţia ei de altă dată, 

Biblioteca lui Antioh, după moartea sa, se vinde la 
licitaţie,Cîât a trăit ţinea corespondenţă cu Montesquieu 
Voltaire şi cu unele persoane din Italia. 

Un istoric rus V.lozinski într'o revistă franţu- 
zească (Le monde Slave,1926) a scris un articol despre 
Antioh Cantemir şi poliţia franceză. Antioh era urnăriţ 
de agenţi secreţi şi spionaţi în mişcările sale,întrucât 
Franţa dorea să ştie dacă Rusia se amestecă în lupta de 
jidoasiaua la tronul Poloniei şi pe ce candidat sprijină, 

In timpul cît Antioh Cantemir a stat la Londra şi Fa- 
ris, una din grijele sale ers raspi direa operelor tatălui, 
său, Aceasta arată, că el m perâduse lecătura cu țările pe 
care tatăl său le descrie, Astfel se tipăreşte Istoria im- 


periului Otoman, lot din imbolđul lui se grevează în Olan- 
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da harta Moldovei făcută de tatăl său. Deasemenea a dat 
un text Gin "Descriptio Moldaviae" unui german care-l 
tipăreşte, însă, după moartea sa. 
Dar, Antioh Cantemir are legături şi cu vechea lui 
patrie, La 1736 are loc războiul între Austria gi Turcia 
Crestinii sunt aliaţi (La Ruşi era pe tron țarina Ana 
dar la Austriaci Carol al VI-a), Răsvoiul este nenorocit 
pentru creştini. Austriacii siliţi de împrejurări primesc 
pacea dela Belgraă (1739) prin care printre altele pier- 
deau Oltenia, Intre timp, Ruşii au încercat o sforyare, 
Generalul rus Kiinich tzacu prin Polonia în ioldova,unâa 
la Hotin înfrânge pe Turci, In armata sa se găseau doi 
Cantemireşti, nude cu Antioh diplomatul (verii lui) Aces: 
ta se găsea ca reprezentant diplomatic al Rusiei la Pa~ 
ris, de unde căuta să-şi izformeza Împărăteasa despre a- 
titudinaa Europei în legătură cu războiul contra Turci- 
lor, Avem corespondenţa lui Antioh Cantemir cu sora sa 
Maria, purtată în timpul răsboiului, Varia, care mai 
credea încă într!'o revenire a Canteniregtilor la tronul 


Molâovei în cazul cînd aceasta ar ti fost cucerită ĝe 
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Huşi, scrie fratelui său "s'ar putea să fi silit să 
vii să-ţi faci datoria faţă de ţara din care te tragi 
Din nenorocire, nu avem răspunsul lui Antioh.Totuşi 
putem desprinde constatarea că familia Cantegiregti- 
lor viza încă tronul Moldovei, 

Corespondenţa dintre Antioh şi Maria s'a purtat 
avînd şi alte motive decît cele politice.Astfel ştim 
că haria se interesa de noutăţile literare, care apă- 
reau în Italia, şi care erau trimise în Rusia de An- 
tioh, Astfel primind pe Boccacio, răspunde Maria frate- 
lui său, de ce nu-i place acest scriitor, 

Antioh Cantemir,la Paris,scrie versuri în franţu- 
zeşte (2-3 madrigaluri în onoarea unor doamns, de la 
curtea lui Ludovic al XV-lea.) Cum veden el nu este nu- 
mai un începător al culturii ruseşti, dar intră şi în 
le,ătură cu lumea cultă din Apusul zuropei, 

Ne pare bine că relaţiile sale nu sunt întrerupte 
în ceeace priveşte ţara noasiră,- 

Cu aceasta am terminat prima parte a cursului nos- 
tru, anume partea de Istorie, care, orice s'ar spune, 
poate fi socotit ca un gen aparte şi original, Ceeace 
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este remarcabil în desvoltarea istoriografiei moldove= 
nesti e continuitatea perfectă, care pine mai multe 
veacuri.La început, în secolul XV, avem analele zise 
dela Bistriţa şi dela Putna; în secolul următor opere- 
le acestea sunt complectate, rontinuate şi stilizate 
întrto formă mai acceptabilă. Avem acum activitatea is- 
toriografică a lui lacarie, Eftimie şi Azarie,Alt pas 
înainte îl face Eustratie Logoiătul care traduce vechi- 
le cronici moldoveneşti, In sfîrşit apare Grigore Ure- 
che, care scrie pînă la 1595; după dânsul firul este 
dus pînă la 1661 de Miron Costin. Acesta se ocupă însă 
şi də origina Ronînilor.Ultinii cronicari sunt: erudi- 
tul Nicolae Costin şi Dimitrie Cantemir, cu care is- 
toriografia noastră atinge apogeul, Toate preocupările 
istorice ale înaintaşilor săi, Cantemir le sintetizea- 
ză în chip splendid. 

De ce după D,Cantemir istoriografia decade? Moti- 
vul sə datoreşte faptului că influenţa ocgidentală a 
Poloniei încetează, Polonia abia reuşeşte să mai trù- 
“iască ca atat cităva vreme, pentru ca în cele din vi 
să fie împărţită. Incetînä influenţa politică,cealal- 
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vă înrăurire culturală dispare şi ea. Locul influenţei 
polone îl åa influenţa şi cultura grecească, care ne 
duce pe panta decadenţei, 

Rămîne acum, să ne ocupăn de cealaltă latură a 


cursului nostru, anume de cea religioasă,- 
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Literatura _relizioasă, 
Prelegerea_ XXIX-a do Miercuri 11 Martie, 

Pînă acum ne-am ocupat de literatura istorică şi 
am arătat evoluţia acestei literaturi, dela primele 
cronici, âin secolul XV, pînă la opera aşa àa complexă 
şi bogată a lui D,Cantenir, 

IÎncepînă cu lecţiunea Ge azi ne vom ocupa ds lite- 
ratura religioasă, Si aci putem observa o evoluţie, 
S'a început cu opere slavoneşti iar după aceea s'au 


produs scrieri în limba naţională, Dar, literatura a- 


_ ceasta a fost mai puţin originală din pricina genului 


` 


său, Un cronicar lua un isvor intern pe care-l compara 


cu altul extern şi astfel avînd totul la îndemână lucra 
la redactarea istoriei sale, care putea fi greșită sau 
răstălmăcită dar în orice caz originală, Literatura re- 
jigioasă în esenţa ei este un lucru sacru şi imuabil 
aşa că nu se pot introduce noutăţi care să contravină 
dogmelor credinţei. fireşte că o astfel ds literatură 
pate fi originală prin preuici, prin scrierea vieților 


Sfinţilor adică urmăresc să vă arât că şi aci se poata 
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lucra în chip personal în unele privinţi, 

In domeniul istoriografiei am arătat că influența 
occidentală a Poloniei a lărgit cadrul đe înţelegere şi 
de tratare a istorii” noastre, In ceeace priveşte lite- 
ratura religioasă o astfel đe influenţă era mai greu e 
acceptat întrucît Polonia era o ţară catolică, Totuşi se 
poate observa şi aci o înrăurire occidentală, Pe de altă 
parte în literatura reliuioasă constatăn o influenţă ru- 
sească, ce a avut de scop să ntărească şi să fixeze mai 
adînc orţodoxismul în sufletul Romînilor, 

Evident, că literaţura religioasă la noi se leagă 
de acel focar al ortodoxiei,care este Bisanţul,Noi nu 
an avut legături directe cu Bizanțul decît tîrziu âe 
tot cînă limoa greacă păirunde în Principato (a60 XVȚI) 
Tot ce am cunoscut în domeniul literar religios pînă în 
gec,4VlI se face prin intermediul Slavilor din Suâ.ucest 
lucru nu reprezintă numai haina slavonească a înfluenţii 
din Constantinopol, dar reprezintă şi o împiedicare a 
penetraţiei culturii bizantine în țările noastre,fie că l 
eate vorba de literatura istorică, fie că e vorba de li- 
Leratura religioasă, 
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Literatura bizantină a avut o desvoltare foarte na- 
re, Scriitorţi din Constantipopol cunoştea întreul cla- 
sicism. Au rost literați care pe lîngă un spirit deose- 
bit introduceau o limbă aleasă, Ei bine, toată această 
parte înaltă, nu s'a putut transmite la Slavi şi prin a- 
ceştia la noi, Slavii erau într!'un staâiu de civilizaţie 
inferioară, cero EN Te perntten ZE Rota ei. pă înțeleasă 

subtilitățile culturii bizantine, Ei din toate proăucţiu= 
nile Bizantipilor au ales povestirile cu minuni,legende= 
le, vieţile de Sfinţi, Deasemenea în ceeace priveşte is- 
toria au adoptat acel gen de sriere bizantin, vulgar, 
care cuprindea pe lîngă unele fantezii şi inconsecvenţe 
povestiri despre minuni, cutremure,,.,petrecute pe vremea 
diferiților împărați, Slavii sunt departe de a înţelege 
valoarea adevăratelor lucrari de istorie, 

Dar, cum s'a irtrodua literatura religioasă? In pri- 
mul rînd, prin veacul X se introduce liturghia slavă,.Te- 
renul fiind pregătit încă din acset secol tzepiat-treptat 
încep a se introduce și altfel åe cărţi, bineînţeles tot 
în legătură cu ortodoxismul nostru, Un rol destul de în- 


şeanat au jucat mănîgtirile Yudita, uisnana, care au fost 
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întemeiate de călugărul Nicodim, înrudit cu familia dor 
nitoare din Serbia, FEl, însă, pare a fi grec,Elevii săi 
îi continuă opera căci merg chiar în Moldova u. «ə pun ba- 
zele primelor mănâstiri de călugări, Aceşti călugări au 
răspândit la noi literatura religioasă. 

In epoca aceasta,(sf.sec.XIV) care e către sfîrşitul 
ca stat al Bulgarilor, se ridică între oamenii de frunte 
ai literaturii bulgare ultimul patriarch de Tîrnova, anu- 
me Eftimie. El scrie: "Viaţa Sf.raraschiva". 'Viaţa sf, 
Filofteia" (moaştele ei sunt la l-rea Curtea đe Argeş) şi 


ea RPD ae, 


este autorul unei reforme a alfabetului slav.4Are relații 
și cu ţările noastre întrucît intră în corespondenţă cu 
Nicodim dela Tismana, 

Unul Gin elevii lui Eftimie -Gri.cre Țamblac - vine 
în para noastr, ET Ta EI aGI II bulgar qi a obat multă 
vreme la Constantinopol Se ştie că pe vremea lui Alexan- 
dru cel Bun mai dăinuia încă conflictul dintre oiserica 
moldovenească şi patriarhia din Constantinopol, Moldovenii 
doreau să aibă în fruntea bisericilor pe un maldovean,iar 


patriarchia nevoină să recunoască acesta voia să-şi impu-— 
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nă candidatul său care era grec, Patriarchia la un moment 
dat afurisegşte pe Moldoveni. Voevoăul țării Alexandru, 
reuşeşte să limpezească oarecum lucrurile, iar patriar- 
chia trimite în Moldova pe Grigore Țamblac, bulgar, cset 
dacă ar fi fost trimes un grec acesta nu ar fi fost înțe- 
les întrucît limba sa era necunoscută, Țamblac vine la 
Suceava în anul 1401 cu scopul de a aplana conflictul 
dintre cele dou oan A ISO aa a a 
la acest rol,căci, ţine la Mitropolie o serie âe predici 
boeriloz 

Tot atunci au fost aduse cu alai la Suceava moaşte- 
le Sf.Ioan cel Nou. Acest sfint era ori inar dín Trebi- 
zonâa şi fusese omorît de Tătari la Cetatea Albă, cu o 
sută de ani înaintea venirii pe tron a lui Alexandru 
cel Bun, Moaştele sfîntului sunt aduse,deci,la Suceava 
dela Cetatea Albă iar sfântul este considerat şi azi ca 
ocrotitor al Moldovenilor,- 

Tamulac descrie "Viaţa Sf.Ioan cel Hou",vorbsşte 
aci şi de Cetatea„âlbă, de negoţul ei cu "Prâncii"(Ita- 
lieni). El, în cele din urnă, părăseşte ţara şi merge 


la Kiew, unde ajunge mitropolit. Nu întrerupe, însă, 


www.dacoromanica.ro 


- 428 = 
relaţiile cu Moldova,cîtăva vreme mai tirziu,la Sinodul 
dela Constanţa,este reprezentant al bisericii ucrainie- 
ne şi moldovene, | 

Prin urmare am amintit o serie de persoane, Prin 
intermediul lor s'a putut răspînăi literatura religioa- 
să în Principatele noastre,Dar, această literatură nu 
este originală, Totuşi, să vedem acum cun s'a ajuns ca 
noi să avem o literatură religioasă? 

Ca şi literatura isorică,cea religioasă începe a 
fi scrisă în limba Slava. Duok ceroatăn, in =, diferitele 
sbornice şi lucrările cu cuprins unitar, vedem că toa- 
te sunt traduceri dupa cele din Bizanţ.VWai mult încă, 
nici măcar aceste traduceri nu sunt făcute la ROl ci, 
la Sârbi şi bulgari, Traducerile,tăcata de Sîrbi şi de 
Bu! gari după scrierile religioase din Bizanţ,au fost 
copiate pur şi simplu de clericii noştri, aşa încât nu- 
meroaseio EU TIE EE Card TS avom sunt altceva 
decît traduceri făcute în Serbia şi Bulgaria,ceva mai 
mult s'au păstrat la noi manuscrise copiate pentru ţa- 
rii din vulgaria sau Serbia, Cum explicăn aceasta? Pan 


dată cu ccuparea țărilor din Sudul Dunării de către 
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Turci, foarte mulţi clerici vin în ţările noastre,adu- 
cînd cu sine şi manuscrise religioase sau istorice,Din 
contactul cu aceste scrieri,care au servit de model, 
a'luat nastere cronicele slavoneşti gi unele scrieri 
religioase, | 

Sunt însă scrise,la noi, şi unele opere cu carac= 
ter original, Avem 6 cîntare đe laudă adresată Maicii 
Domnului scrisă de Filofteiu Monahul care semnează ' 
"fost mars logofăt al lui Mircea cel Rătrîn".Ei bine, 
înţee Loose lui Mircea găsim pe unul cu numele de 
Pios, Acesta călugăvindu-se leapădă cum era obiceiul 
numele de mirean,luînă altul de monah păstrîna însă, 
numai inițiata "F", 

O altă lucrare de caracter religios în slavoneşte 
scrisă la noi oarecum originală este "Invăţăturile lui 


Neagoe Basarab către fiul său", Opera aceasta s'a păs- 
ae PER EREE ESAE EREE y 
trat în mai multe limbi: un text slav se găseşte actual. 


mente la Sofia,apoi e un text grecesc la Atos şi în sfîr 
şit, avem un text romînese. D1.D,Russo în "Stuâii bizan- 
tino-romîne" dovedeşte că textul slav e cel original, 


pera aceasta are pretenţia de a fi un îndreptar 


www.dacoromanica.ro 


=- 430 = 
pentru Teodosie, în special, gi pentru rice Domn în ge- 
neral, CÎrmuitorii trebue să ştie cum trebus să se poar 
te, Caracterul scrierii este moral educativ.Ceeace inte 
resa pe acele vremuri era respectarea canoanelor bisa- 
ricii decît satisfacerea unor obligaţiuni militare sau 
civile, Scrierea nu este produsul conplet al unui serii- 
tor, Nu! Acesta a compilat din diferite opere (exemplu 
"viaţa st.Varlaan"”) şi asvfel a ajuns să-și mântue ope- 
ra sa, Felul cun tzebua să se poarte Domnul la războiu, 
cum trebue să se poarte cu boerii,la masă, sunt privite 
prin latura religioasă. Dar, autorul, s'a crezut,că es- 
te însuşi Neagoe Basarab, D1.,D.Russo a dovedit că lucra- 
rea nu poate fi sori să de Neagoe, 
ci de un călucăr,prob.Dil dela M-raa Curtea de Argeş, 
Această convingere o avem întrucît scriitorul se dovedeş: 
te a nu cunoaște familia lui Neagoe, Avem deci o lucrare 
pssudoepigrafă, adică o scriere atribuită unui alt autor 
decât celui adevărat, 

In privinţa răspîndirii operelor religioase se face 
un mare pas Înainte prin introducerea tiparului şi a lim- 


bii române în biserică, In ceeace priveşte introducerea 
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tiparului, ea s'a făcut destul âe timpuriu faţă de une- 
le țări din Răsăritul Europei.Prima carte tipărită este 
din anul 1508 sub domnia lui Radu cel Mare care aduce o 
tipografie şi o încredințează lui Macarie, Se tipăresc 

astfel în slavoneştea cărţi religioase pînă în anul 

1516, după care an activitatea încetează complet, ca în 
cele din urmă sub Mateiu Basarab să se înceapă din nou 
6 iitarea de-cărți, 

Sta socotit de unii că iiacarie tipograful dela 
Tîrgovişte ar fi un călugăr muntenegrean, care de tea- 
na Turcilor, vine la noi luînă cu sine şi o tipografie 
In adevăr a existat un tipograf Macarie la Cetinie (Mun 
tenegru) . Realitatea este că nu putem stabili această 
identitate pentru cei doi Macarie, astfel că avem în fa~ 
vă două persoane apazte,Dacă am putea dovedi că acelaş 
Macarie dela Cetinie este identic cu cel dela Tîrgoviş- 
te, am reuşi să descoperim drumul pe care l'a făcut ti- 
parul pînă să ajungă în lara-Romînească, Acum comparînă 
literale dsla ti ografia din Muntenegru şi cu literele 
din tipografia Tîrgovişte, constatăm că se deosebesc, 


Deci. litera cu care a'au tipărit cărți la noi s'a adus 
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din altă parte. Se pare că, luînduțne după tipul literei 


aceasta ar_£i_tasi adusă direct sau indirect dela Vene- 
tia,- 


In privinţa introducerii limbii ronîne în biserică 
s'a discutat foarte mult, Intrucît aceasta ne priveşte 
foarte puţin, avînă în vedere obiectul cursului nostru 
de a arăta influența polonă şi rusă în vechea noastră 
literatură, voi vorbi foarte pu scurt, Această chestiu- 
ne este foarte controversată, Deci să vedem sumar care 
este resortul care a împins introducerea limbii romîne 
în biserică? 

Cele mai vechi manuscrise religioase în romîneşte 
care se înrudesc între ele sînt Codicele Voroneţian,. 
Psaltirea Scheiană (dupa numele fostului proprietar 
Sturâza-Soheianul) şi Psaltirea Hurmuzacki(după nunele 
proprietarului de altă dată), Aceste texte,manuscrise 
au o limbă românească arhaică, Ele sunt înrudite ca lim- 
bă şi prin aceea că prezintă fenomenul rotacismului 
(transformarea kuí n intervocalic în hr" exemplu: "bire 
"cire" în loc de "bine","cine"), Rotacismul a înâreptat 


pe cercetători spre regiunea din ţara unde se constată 
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acest fenonen filologic. S'au oprit la Maranurez, iar 
aceeaşi cercetători au zis că aci s'au făcut traduce- 
rile în romîneşte, 

De aci a pornit alte teorie, In vecinătatea Ma= 
ramureşului este Bosnia. Aci s'a produs la un moment 
dat (la începutul sec. XV) mâgearea religioasă a lui 
Ioan Hus. Acesta urmărea introducerea limbii naţiona- 
le în biserică. Prin urmare, din faptul traduceri le 
ronineşti reprezintă dialectul maramureşean şi că în 
vecinătatea Maramureşului are loa mişcare husită,s'a 
tras concluzia că resortul prin care se deteraină tra: 
ducerea tertelor religioasă în româneşti este influen: 
ţa husitimului, Aceasta a'a petrecut în sec. XV, 80- 
cot istorii literari. (Sextil Puşcariu, i turga, Pro- 
copovici,ete.), 

Acum această teorie care este bazată numai pe a- 
şezarea geografică a Maramureşului în vecinătatea Boo= 
miei, s'a dovedit insuficient de convingătoare, In a- 
devăr, nu s'a putut arăta că în provincia Romîniei de 


Nord a fost propagandă husită. De aci până la a comba- 


te pe de-a întregul teoria era foarte puţin. 
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In ultimul timp se formează o nouă teorie. Din 
analiza textelor s'a căutat să se vadă dacă învățături- 
le din aceste texte sunt sau nu busite. In treacăt vă 
spun că din pricina confuziei stilului nu se poate vor- 
bi precis. Totuşi s'a demonstrat că manuscrisele ascund 
mai de grabă o influență luterană decât husită. Influen- 
ça luterană ca şi luteranismul se produc în secolul al 
XVI-lea, 

D-nii 0. Densuşianu şi Al.Rosetti, crea că tex- 
tele româneşti amintite sunt din sec. XVI şi că lutera- 
nismul a fost acela care a ajutat introducerea Limbii 
române în cultura şi biserca noastră. Lucrurile accatea 
bazate pe filologie nu pot fi rezolvate definitiv, aşa 
că eu v'am prezentat cele două teorii fără a discuta va- 
labilitatea lor. 

Al doilea pas pentru introducerea limbii noastre 
în oeger se face prin husitism sau lutera- 
nism - ge execută prin traducerea în româneşte a texte- 
lor religioase şi tipărirea lor. Prima carte religioasă 
tipărită în româneşte se facă la Sibiu în 1344 (cate- 
hisa). Ea nu s'a găsit până azi, aşa încât cele mai 
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vechi pe care le cunoaştem sunt cele din Braşov. 


Foarte des se vorbeşte de diaconul Coressi. In 


bama d 
realitate acesta nu a fost diacon ci diac, adica scrii- 
Îi] 
torde cancelarie - 

Tipografia dela Brașov incepe să lucreze începând 
cu anul 1557. Coresi era meşter tipograf şi atâta tot. 
Sta socotit greşit că acesta a fost gi traducător de 
texte. In realţțate el a avut la îndemână texte gata 
traduse pe cara le-a tipărit. Se ştie chiar cine au 
fost traducători. Municipalitatea sasă din Braşov a 

_hotârii să introducă limba zonână în biserică, dorind 
cu această ocazie să introtucă şi unele concepţii lute- 
rane. Ori, pentru aceasta trebuiau Rcnâni care să fa- 
că trauucersa. Operația aceasta a fost Zăicuvă de preo- 
vii dela biserica Sf. Vicolae din mahalaua Scheailor, 

Coresi era originir Gia Farı Nomanească, unde lu- 
crează ca ucenic tipcgraf, Cână literile de lemn ale 
tipografiei dın Tîrgovişte s'au uzat, trece în Ardeal 
spre a tipări întîi o ver” slavornesscă pentru Domnul 
Päri Românești, Sagii observand că diavul nostru cunoaş= 
te meşteşugul tipografiea îl opresc la Braşov şi-l în- 
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dam să tipărească diferite cărți religioase în limba 
română, Asexenea cărţi s'au răspânâit ulterior şi fî» 
Moldova, Basarabia, 

Dar, tot nu se poate spune că s'a introdus limba 

românească ín biserică: Opera iui Coresi era eretică 
ntrucât se urmărea convertirea Românilor la luteranism. 
Unii, care ştiau sensul tipăriturilor acestora, se fe- 
reau de astfel de cărţi, Pentru a vorbi de introduce- 
rea limbii române în biserică, trebue să avem cărți ti- 
părite sub oblăduirea ierarhilor bisericii ortodoxe.A- 
cest lucru s'a făcut cu părere de rău din cauza unei 
obligaţii peste care nu se putea trece. Limba slavă a- 
junge a fi tot mai puţin întrebuințată şi cunoscută, 
Din această pricină începe a se folosi limba română în- 
tâi în cancelarii gi apoi în biserică, 

Ierarhii, care erau grijulii în ceeace priveşte. 
credinţa noastră, au făcut pasul de introducere a lim~ 
bei române în biserică cu foarte mare prudenţă. 

Sunt; două categorii de cărţi religioase: cele de 
slujbă, cun este Liturghierul, Biblia, Evanghelia şi 
Cărţi de lectură: Cazaniile, Ceaslovul, Vieţile Sfinţi. 
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lor, Psaltirea şi Faptele Apostolilor. Din această 
cauză constatăm două faze de introducere a limbei noas- 
tre în biserică. în prima fază, po vremea LUI hatoi ET 
sarab şi Vasile ÎN, Gena catia CĂ e au trados Girtis 


le de lectură. Deci se vede o oarecare tiniâitate,din 
: Cauza decăderii limbei slave, din care motiv de altfel 


s'au şi făcut asemenea traduceri. 

Apoi. se face şi al doilea pas, cu traducerea câăr- 
ilor de bază, de slujbă. In Moldova această treabă o 
face Mitropolitul Dosoftei, iar în Ţara Românească se 
face pe vremea lui Şerban Cantacuzino (1678-1688). A- 
bia la sfârşitul secolului al XVII-lea se termină cu 
evoluţia de introducere a limbii române în biserică.A- 
ceasta se explică astfel: prelaţii noştri se temeau să 
nu comită vreo erezie, In veacul XVII, mai adaos, se 
manifestă şi o influenţă greacă. Pe vremea lui Mihaiu 
Viteazul, avem ca episcop grec pe un oarecare luca la 
Buzău, iar la 16015 el ajunge însuşi mitropolitul ţării 
La începutul veacului XVII vine ca Domn Radu Mihnea ca 
re a domnit în Țara Românească şi în Moldova. Aceste 


fusese crescut la Veneţia şi era foarte învăţat. S9 
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înconjură de foarte mulţi greci, printre care notez pe 
scriitorul Matei al Mirelor. 

Influenţa grecească patrunde însă şi pe altă cale. 
Când am vorbit de Dimitrie Cantemir, am arătat că el a 
învăţat la Academia din Constantinopol. Aci mai veneau 
şi alţi fii de Domni sau de boeri. și importanța şcoa- 
lei Patriarchiei sta nu numai în cunoaşterea limbii gre 
ceşti, ci şi în cunoaşterea limbii greceşti antice (e- 
line), precum şi a literaturii clasice. Constantin Du- 
ca, fiul lui Gh.Duca, fost Domn al Moldovei, precum şi 
Nicolae Milescu, urmează la şcoala din Bizanţ a Patriar: 
chiei,. 

Ca să completez şirul influențelor care s'au exer- 
citat în această epocă, trebue să vorbim de influenţa 
care a pornit dela Academia din Kiow, oraşul cel mai de 
seamă al Ucrainei ortodoxe dar sub stăpânirea Poloniei 
catolice. Creatorul şcoalei din Kiew, care a influen — 


tat țările noastre, este românul Petru Movilă. 


———0009-=- 


www.dacoromanica.ro 


=- 43 = 


Petru Movila. 
Prelegerea XXX-a din 
15 Martie _1936. 
Am arătat în lecţiunea trecută cum s'a desvoltat 
literatura religioasă. Reţinem, în primul rând, că li- 
teratura aceasta îmbrăcată în haina slavă, reprezintă 
de fapt o imitare continuă a culturii bizantine; ceea 
ce era de aşteptat întrucât Bizanțul era pe atunci cen- 
trul ortodoxiei. Dar cum spuneam, literatura aceasta c- 
ra în haină slavă. Faptul prezintă şi un bine dar gi un 
rău. Prin Slavii din sudul Dunării facem cunoştinţa cul. 
turii bizantine, însă în forma în care o înțelegeau şi 
preţuiau aceştia. Cultura Bizanţilui, care atinsese o 
culme foarte ridicată, nu era cu totul înţeleasă de 
Slavi, care se lăsau.influenţaţi în ceeace priveşte li- 
teratura de unele produse vulgare şi mediocre, lăsând 
la o parte adevăratele valori ae ordin istorico-reli- 
gios. Nu e mai puţin adevărat că şi Românii se aflau pe 
aceesşi treaptă de civilizaţie ca şi Bulgarii sam Sîr- 
bii din Sudul Dunării şi chiar dacă ei se găseau în ve- 
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cinătatea Constantinopolului,tot nu ar fi putut preţui 
în totul cultura bizantină, Deci prin Slavi se răspân- 
deşte influenţa bizantină dar se şi micşorează ca valoa- 
re. 

Literatura religioasă în ceeace priveşte răspåndi- 
rea ei în ţările noastre, a făcut un pas înainte atunci 
când s'a introdus tiparul. Al doilea pas se face odată 
cu introducerea limbei române în biserică. Faptul aces- 
ta se produce foarte încet. Procesul a durat mai multe 
veacuri, Se începe întâi traducerea cărților de lectură 
(Cazanii, Vieţi đe Sfinţi), pentruca mai târziu să se 
traducă în româneşte cărţile de bază ale religiei orto- 
doxe (Liturghierul) ,pe vremea când în Moldova era mitro- 
polit Dosoftei iar în Țara Românească se găsea Domn Şer- 
ban Cantacuzino, Aceştia doi fac ultimul pas și cel mai 
important pentru introducerea limbei noastre în biseri- 
că. Până la ei se observa o oarecare timiditate întrucât 
nimeni nu dorea să comită vreo erezie. Mitropolitul Do- 
roftei şi Domnul Şerban Cantacuzino fac pasul decisiv de 
introducerea limbii naționale în biserică. 


Ceeace ne interesează acum, este să vedem influen- 
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ţa care a avut-o asupra literaturii religioase româ- 
nesti şcoala înfiinţată la Kiew de mitropolitul Petru 
Moyilă.. Inainte de toate se cuvine a vorbi ceva despre 
Petru Movilă. In ceeace priveşte pe acest mitropolit 
al Kievului, despre el s'a scris relativ mult prin 
faptul că activitatea lui a interesat şi pe Români, a- 
ceasta din pricina originei sale, şi pe Poloni, căci 
era cetăţean al Poloniei pe pănântul căreia a lucrat 
şi pe Ruși deoarece a trăit printre ei. Deci asupra lui 
Petru Movilă s'a scris mult şi în diferite limbi,deca- 
rece prin activitatea sa a interesat mai multe țări, 

In limba română o lucrare mai completă care între- 
buinţează şi isvoare polone şi ruseşti este a lui Ghe- 
nadie Enăceanu care între anii 1883-84 tipăreşte în 
„Biserica Ortodoxă" un studiu despre Petru Movilă. Lu- 
crarea acestuia este şi în extras» 

Invăţatul francez mil Picot publică un studiu mai 
mult bibliografic în "Bibliographie Hellenique” vol.IV 
1889. In colecţia bibliografică a lui E.Legrand se vor- 
beşte de autorii greci care au scris dela căderea Con- 


stantinopolului încoace. Francezul Picot în vol, IV inv 
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troduce şi studiul „Pierre Moghila". 

In Rusia, lucrarea cea mai însemnată despre mitro- 
politul român dela Kiev se datorește istoricului Golubev 
care scrie două volume: "Petru Movilă mitropolitul Kie- 
vului". Lucrarea a rămas neterminată întrucât trebuia să 
urmeze şi un al treilea volum. 

Deasemenea un scriitor polon - Alex. Iablonowski = 
care s'a ocupat cu viaţa intelectuală, scrie "Acadenia 
Movileană dela Kiev". Lucrarea este scrisă în spirit po- 
lon, iar autorul caută să demonstreze că Petru Movilă,în 
activitatea sa, a fost influenţat de religia catolică şi 
de cultura polonă. 

P.P.Panaitescu a tipărit în „Mélanges de l'école 
roumaine en France" V — 1926 studiul : "L'influence đe 
l'oeuvre de Pierre Mogila, archevêque de Kiev dane les 
Principautâs roumaines". Aci este vorba de influența e- 
xercitată asupra ţărilor noastre . 

In ultimul timp au malı apărut două studii, Doi ie- 
zuiţi francezi - Malvy şi Vill:er - au publicat la Paris 
în 1929 o lucrare cu titlul "La Confession ortodoxe de 


Pierre Mogila". (La confession ortodoxe = mărturisirea 


www.dacoromanica.ro 


- 443 = 
ortodoxă). Scriitorii fiind iezuiţi, au căutat să ara- 
te pe Movilă ca pe un reprezentant al ideii de unire în- 
tre biserica ortodoxă şi catolică. 

Un rus, cercetător al arhivelor Vaticanului, anume 
Smurlo, care trăeşte în Occident ca refugiat, scrie la 
Paris în 1930 “La Russie et le Saint Sage". Aci se gă- 
sesc documente privitoare la Petru Movilă, 

Mai sunt şi alte lucrări mai mici. Totuşi din câte 
v'am prezentat, puteţi bănui interesul ce i-a stîrnit 
persoana lui Petru Movilă. Dar, tot în legătură cu dîn- 
sul au fost şi polemici. Unii au căutat sâ-l arate pe 
Movilă ca pe un om influenţat în chip covirzitor de dog-= 
ma catolică. Alţii,din potrivă, au spus că mitropolitul 
Kievului este un ortodox convins. Apoi Românii, Polonii 
şi Ruşii revendic pentru naţia lor pe prelatul dela Kiev 
Ia adevăr, unii îl socotesc român, alții îl consideră 
desrădăcinat de noi. Pe de aită parte, este o consrmvel- 
să între Ruşi şi Poloni. In vremea când pastoreşte Petru 
Movilă, Kievul făcea parte din Polonia. Din contra, Ru- 
şii îl socotesc ca un luptător al ortodoxiei împotriva 


nobilimii catolice din Polonia, Deci nu s'a ajuns la un 
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consens din acest punct de vedere. Nu voi căuta să re- 
zolv această chestiune de la început, ci prefer să arăt 
acum opera şi ideile acestuia, ca 3ă vedem ce coacluzie 
putem trage, Mai întîi, însă câteva note biografice, 

Cunoaştem data naşterii lui Petru Movilă. El apare 
pe lume la 21 Decembrie 1596 în Suceava. In vreme a- 
ceasta domnea Eremia Movilă unchiul său. Tatăl lui Si- 
mion era pe atunci hatmanul oștilor moldoveneşii,. El (Si- 
mon) încearcă şi reuşeşte pentru scurt timp să ia tronul 
Ţării Româneşti. După aceasta vizează tronul Moldovei .Du- 
pă moartea lui Simion (1607), fiii săi şi fiii lui Ere- 
mia Movilă s'ar certat între ei pe chestia succesiunii 
la trone 

Petru Movilă ca unul ce era mai mic între fraţii 
săi, cu putea aspira la tron. Un frate mai mare Moise, 
chiar a doanit puţină vreme în Moldova, | 

Pe de altă parte , Movileştii fiind partizani ai Po- 
lonilor, Turcii nu-i vedeau cu ochi buni, Pîndeau momen- 
tul oportun ca să dea lovitura de moarte acestei familii 


Petru Movilă neavâră posibilitate să apuce domnia,ia 
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drunul pribegiei. 

Fiii lui Simion Movilă ca gi ai lui Eremia au încer. 
cat de repetate ori să ocupe tronul Moldovei. Unii au is 
butit pentru puţină vreme. Spre a-și împlini această ar- 
zătoare dorință, întrebuințau chiar armele. Alţii s'au 
resemnat curând şi au apucat o cale mai sigură decât cea 
politică. Petru Movilă, influențat şi dînsul de cultura 
polonă ca toţi Movileştii, renunţă la orice ambiţie po- 
litică şi se călugăreşte. 

Totuşi, pînă la vârsta de 35 de ani, când alege via 
ţa monabală, Petru Movilă este ca un cavaler care caută 
cu sabia să-şi câştige o situație» Cultura sa era clasi- 
că. Cunogtinţele — putem presupune - lș-a_căpătat chiar 
într'un colegiu iezuit, Cunoştea limba latină. Ca prelat 
nu a uitat modul de organizare al şcoalelor iezuite gi 
la Kiev la şcoala înfiinţată de dâînsul, acordă o mare im- 
portanță clasicismului şi limbei latine. 

Când am vorbit de organizarea politică a Poloniei, 
arătam ce este aceea dieta cea mare,precun gi ce sunt 
dietinele provinciale. Arătam că dieta cea mare era for- 


mată din reprezentanţii dietinelor, cari vereau în dietă 
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cu anum.  sStrucţiuni, Intr'o hotărîre a dietinei din 
Podolia (1620) se cere să se ia sub protecție pribeagul 
Petru Movilă şi să fie ajutat acesta să capete tronul 
deţinut altădată de părintele său. Lucrul acesta ne fa- 
ce să credem că Petru Movilă avea legături cu reprezen= 
tanţii dietei şi că, în Polonia fiind, căuta orice mij- 
loc şi împrejurare ca să poată, însfârșit, intra în 
Moldova ca Domn. 

La 1620, Polonii învitaţi cu oastea în Moldova de 
Domnul de atunci Gaspar Gratiani, sunt înfrânți la Pupo 
va şi hatmanul lor, vestitul Zolkiewski este ucis.şul- 
ta. 1l îraintează în anul următor spre Nordul Moldovei 
în Polonia, Este însă oprit de Poloni la Hotin conduşi 
fiul regelui, Vladislav, In pastea polona se afla şi 
Petru Movilă care pe atunci avea 25 de ani. 
| Din actele orașului Lemberg, constatăm că la anul 
1622 Petru Movilă (numit într!'un act "Petre alias Pe- 
1raşco") este dator unui negustor cu suma de 5290 
ducați, 

Imprejurările era, „reie pentru un pretendent la 
tron; atunci Movilă se gîrdeşte să apuce altă cale de- 
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cât cea politică plină de primejdii şi datorii. Astfel 
la 1629 se află la Kiev, unde se călugăreşte, 

Ce l-a făcut însă să renunțe de la o vreme la acti- 
vitatea sa politică ? Probabil, pentrucă Miron Barnovski 
(care şi-a zis şi Movilă) ruda sa, a ajuns să capete 
tronul Moldovei; apoi, însuşi fratele său capătă aceas- 
tă demnitate, şi, prin urmare, el n'a voit să lupte con- 
tra rudelor sale de sînge, 

Astfel ajunge Petru Movilă călugăr la Kiev în anul 
1629 şi tot atunci arhimandrit al uneid din cele mai 
vechi şi mai sfinte mănăstiri, Lavra Percerska, unde se 
aflau moaştele multor sfinți. Numele mânăstirii vine de- 
la o peşteră considerată ca sfîntă. Ajunge apoi stareţ 
al mânăstirii anintite, 

Prelatul Petru Movilă dorea, prin înfiinţarea unei 
şcoale, să înveţe pe călugări să citească Sft. Scriptu- 
ră şi s'o interpreteze în chip cuviincios. Urmărea asţ- 
fel să culturalizeze biserica ortodoxă condusă de călu- 
.gări şi preoţi adesea analfabeți. Opera aceasta, însă, a 
întâmpinat mari piedici, Puţini au fost aceia care l-au 


înţeles pe Movilă şi l-au urmat. Dar mau erau şi de ace- 
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ia care-l prigoneau. Astfel autoritățile polone,care nu 
doreau ridicarea ortodoxiei, îl considerau ca primej - 
dios. Pe de altă parte, ortodoeşii din Ucraina nu au 
vrut să primească ideile reformatoare şi şcoala lui Pe- 
tru Movilă, întrucât observau că ideile acestuia sunt 
luate din Occidentul catolic. Astfel la şcoala din Kiev 
se preda limba latină ca şi în Apus. Deasemenea conducă- 
torul şcoalei este un rector. Atunci cei mai habotnici şi 
neînțelegători au socotit că limba latină într'o şcoală 
ortoâoză este o erezie. Insuşi mitropolitul Iov Borecki 
era contra lui Movilă. Dar acesta nu dorea să schimbe 
dogmele ortodoxiei, ci urmarea, ridicarea clerului la o 
treaptă ogaix cu a clerului catolic. Aşa dar Petru Movi- 
lă s'a lovit de însaşi tradiţia ortodoxă. 

In acelaş timp, regele Poloniei Sigismund al III- 
lea (din familia Vasa) era un fenatic catolic, Cât a con- 
dus el Polonia nu a fost posibilă o ridicare a ortodoxiei 
Se întîmplă că la 1632 moare, Intervine un fapt care vine 
în ajutor lui Petru Movilă. | 


Regii Poloniei se alegeau de dietă. Aci vaneau re- 
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prezentanții nobilimii polone, đe exemplu din Ucraina, 
Podolia. Or, aceştia erau ortodocşi şi aveau în fruntea 
lor pe Petru Movilă. Chestiunile electorale şi atunci 
ca şi azi erau privite cu interes de toţi. Spre a se ob- 
ţine un număr mai mare de voturi, se acordau anume conte. 
sii de cei interesaţi. In 1634 când se făcea alegerea 
noului rege, Petru Movilă căuta să profite de ocazie, 
Astfel unul -din "sannat Tia mal mare al lui Sigis - 
mund — anume Vladislav al IV-lea, care era un spirit mai 
liber decât tatăl său, intra în acord cu Rutenii ca să-l 
sprijine la alegere, în schimbul unor libertăţi. Toate 
acestea se fac numai prin sprijinuz lui Petru Movilă.Cs- 
va mai mult, Movilă face un acord cu nobilii litvani,ca: 
re erau calvini ca să sprijine pe acelaş candidat e In 
adevăr, Vladislav este alez rege, 

S'a găsit atunci un viciu de formă la alegerea 
mitropolitului de Fievy şi în locul său este numit re — 
tru Movilă. Tot ca o urmare a acordului încheiat cu re- 
gele Poloniei, biserica ortodoxă își recapătă unele bi- 


serici care îi fuseseră luate pe nedrept de uniţi (ex, 


Fasc. 29 
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Sft. Sofia). Toate aceste biserici au fost renovate de 
Muvilă însă în chip greşit, căci s'a äat.la o parte toa- 
tă valoarea lor istorică. 

Prin urmare,Movilă recapătă biserici şi obţine dela 
rege dreptul de a face o şcoală, Această şcoală a numit-c 
el Academie, regele o recunoaşte numai colegiu, ceeace 
ar corespunde cu un liceu. Totuşi Movilă o organizează 
dîndu-i un aspect de şcoală superioară. 

Dela 1633, odată cu alegerea lui Vladislav al IV-lea 
ca rege ajunge şi Petru Movilă mitropolit. In această ca- 
litate păstoreşte 13 de ani,căci moare în 1646. 

La şcoala lui Movilă se învăţa de către elevi lim- 
ba latină. Se punea la dispoziţia acestora operele clasi- 
ce. In tipografiile înfiinţate de Movilă se tipăresc ne- 
numărate cărţi religioase. Toate acestea sunt controlate 
de mitropolit şi corectate după originalele grecegti.A- 
poi elevii mai sîrguincioşi sunt trimeşi la studii în 
Germania şi Austria, Opera mitropolitului de Kiev este 
de luminare şi de ridicare a bisericii. Iablonowski pe 
drept spune că Petru Movilă a fost influenţat de cultu- 
ra polonă. Totuşi prin aceasta nu s'a atins dreapta cre- 
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O chestiune controversată care dăinueşte, este ur- 
nățtoarea. Petru Movilă este un adevărat ortodox sau s'a 
abătut dela dreapta credință ? 

Faptul că a întemeiat o şcoală după modelul catolic 
iezuit, faptul că introâuce limba latină în şcoală şi că 
imită pe părinţii bisericii catolice, nu constituesc do- 
vezi că s'a depărtat dela dreapta credință, El ia dela ri- 
vali armele lor și le întrebuinţează pentru sine. Dar,pe 
lângă aceasta, Se mai aduc două argumente. Unul din ele 
e în legătură cu o scrisoare pe care a adresat-o papei. 
Pontiful catolic aprecia pe Petru Movilă şi căuta să-l. 
atragă la catolicism, numindu-l apoi ca patriarh în Rusia 
avînd drept scop o misiune apostolică. 

Smurlo publică chiar o scrisoare a lui Petru Movilă, 
Aci . zice că e gata să admită unirea celor doua bi = 
serici,. Nici un ierarh al bisericii nu se poate împotri- 
vi acestui fapt - zice Movilă — dar adaopă tă unirea sa 
se face în urna unui compromis stabilit în prealabil de 
reprezentanţi. celor două biserici. Deci fe zi Movilă nu 


s'a depărtat de ortodoxism.» 
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Al doilea motiv. Ştiţi că mitropolitul Kievului es- 
te sută aa unei mărturisiri ortodoxe, care si până azi 
este cel mai bun catehism al bisericii ortodoxe. Iezui- 
ţii Malvy şi Villier dovedesc că în această operă sunt 
învățături luate din catehisnul catolic al lui Canisius. 
Dacă, însă, analizăm opera, vedem că toate sunt înfăţi- 
şate în chip ortodox. Petru Movilă nu admite purgatoriul, 
că Sft. Duh purcede şi dela Fiul, primatul Papei. Movilă 
s'a folosit de Canisius numai ca model, dar de aci până 
la a-l scoate catolic este foarte departe. Observaţi că 
el este contra unor dogme catolice (Purgatoriul). Că nu 
privea pe catolici ca duşmani, iarăşi, aceasta este evi- 
dent; dar el nu era rău ortodox; din contră, 

Nici din punct de vedere național, nu se poate spu- 
ne că el a fost polon,rus sau român. Prin activitatea 
sa religioasă s'a așezat deasupra acestor lucruri, iar 
dînsul se considera ca ierarh al ortodocşilor. La dînsul 
nu putem observa o preocupare de naţionalitate, Deocan- 
dată vreau să insist asupra lucrărilor sale. 

Petru Movilă nu s'a mărginit să răspândească opere- 
le altora, din potrivă, personal a scris o serie de lu- 
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crări. Prima lucrare importantă este "frebnicul", tipă- 
rit în 1641 în limba slavă ruteană. Cuprinde cele şapte 
taine şi formează un îndreptar pentru preoţi. Prefaţa 
este scrisă de Petru Movilă, Aci spune că cea dintii 
grije a unui preot este cultura. Preotul - zice Moviuă = 
trebue să fie ca un profesor, să înveţe pe alţii iar 
pravoslavnicii ruteni nu sunt destul de învățați, căci 
nu cunosc forma, materia şi simbolurile sfintelor taine, 
Se vede că limba este cea slavă aşa cum era în Moldova, 
dar încărcată cu multe polonisme şi latinisme. Trebni- 
cul s'a răspândit şi la noi, 

A doua lucrare este intitulată „Litos" (în greceş- 
te înseamnă piatră, adică piatra credinței, pe care s'a 
clădit biserica), A fost scrisă în limba polonă şi con- 
stitue o lucrarea polemică cu polonezul Casian Sakowici, 
ierarh catolic. Sakowici pe tema religiei brodează şi o 
chestie politică, căci zicea dînsal, ortodocşii privesc 
deosebit statul polon şi pe rege. De aceea ei nu pot fi 
credincioşi Statului, aşa că trebuesc priviţi cu bănuia- 
lă şi dispreţ, Biserica ortodoxă = socoate ierarhul po- 
„„lon = din pricina slăbiciunii şi inferiorităţii a trebuit 
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să sufere în sânul său populaţii barbare, iar imperiul 
ortodox al Bizanțului a fost desfiinţat de păgânii Turci 
ca o pedeapsă a lui Dumnezeu. Petru Movilă răspunde zicâi 
că în statul polon poate să existe şi o altă religie de» 
cât cea a regelui. El însă împreună cu tot clerul se so- 
coate bun cetăţean al Poloniei. In ceeace priveşte cotro- 
pirea Bizanțului din pricina inferiorităţii dogmei orto- 
doze, constată că şi Roma catolică a fost cotropită de 
barbari (Goţii). Acestea sunt pedepse date de Dumnezeu 
oamenilor, nu bisericii. Notaţi Petru Movilă polemizează 
în limba polonă. 

O altă lucrare foarte interesantă şi în chip ocazio- 
nal sta poris în limba polonă. 

Când urma să se facă alegerea regelui Vladislav al 
IV-lea, Petru Movilă încheiase-în'prealabil- o alianţă 
cu calvinii lituani,ca împreună să forțeze pe viitorul 
rege să le acorde anume avantagii. 

Totodată Petru Movilă a căutat să câştige de partea 
sa pentru ortodoxie pe conducătorul Lituanilor, Ianuş 
Radzivil. Pentru aceasta a mijlocit căsătoria lui Ianuş 


cu Maria fiica lui Vasile Lupu. Miron Costin era contra 
“ep RDI r E R, 
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acestui act. Totugi la 1645 are loc căsătoria. Cu oca- 
zia aceasta Petru Movilă vine la Iași şi rosteşte o cu- 
vântare cu ocazia celebrării serviciului religios,bine 
cuvântând pe cei doi soţi. Cuvântarea ţinută la Iaşi,la 
Trei Ierarchi, în fața celor doi căsătoriţi B'a tipărit 
apoi la Kiev în limba polonă. Titlul este can lung "Cu- 
vîntare duhovnicească cu prilejul nunţii prea străluci- 
tului Domn lanug Radziwil principe cu prea puternica 
Doamna Maria, fiica strălucitului [o Vasilie Voevod, 
scrisă de prea cuviosul....Petru Movilă... și dedicată 
Măriei Sale Domnului Moldovei şi citită şi în biserica 
Sf. Vasile, Grigore.şi Ioan din Iaşi" (adică la Biseri- 
ca trei Ierachi). In ţară nu avem nici un exemplar al 
acestei tipărituri. In dedicaţia către Vasile Lupu,Pe- 
tru Movilă zice "din dorința ta am tipărit cuvîntarea 
pe care am ţinut-o în limba polonă şi română", Prin ur- 
mare Petru Movilă vorbeşte şi în limba română. 
Interesant esto fawi CE cout prorat pentru care 
se ceartă atâtea ţări, când s'a apucat să-şi tipărească 


cuvîntarea sa o prezintă în întregime în limba polonă, 
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trađucând pasagiile rostite în limba noastră, Pasagiile 
în româneşte pot fi uşor identificate; astfel pasagii- 
le scrise în limba polonă au extrasele din Sft. Scrip- 
tură în limba latină, iar pasagiile scrise în limba ro- 
mână şi ulterior traduse, au texte din Sft. Scriptură 
în limba slavă. 

Dar încă nu am terminat cu opera lui Petru Movilă. 


El a mai scris "Mărturisirea Ortodoxă" şi niște memorii 
ia IP i Pa OMORI emotia te titei. a 


=w) () f) ammam Fi . 


Petru Movilă, opera lui (continuare) şi 


SeA, 


Influenţa în țara Românească e 
O." mmm Pro legerea XXX I-a 


din 18 III.1936 


In lecţiunea trecută am început să ne ocupăm de o- 
pera lui Petru Movilă şi arătam că opera cea mai răspân- 
dită a fost Trebnicul precum şi "LitosN, cuvântarea ți- 
nută la Iaşi şi tipărită ulterior. Voi continua acum cu 
expunerea celorlalte opere. Avem în primul rând "Mărtu- 


risirea ortodoxă". Această lucrare s'a Scrii imurmă- 
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toarele împre jurări,; La constantinopol patriarchia se 
afla într!'o situaţie destul de grea din pricina Turci- 
lor şi din pricina relsi stări. materiale . Apoi asupra 


patriarchiei începe a se exercita o influenţă apuseană 
catolică sau calvină. Intr!'o astfel de situaţie găsin- 
du-se patriarchul Kiril Lucaris, spre a putea rezista, 
încearcă să se apropie de una din bisericile apusene şi 
anume Ge calvinism. Ştim chiar că patriarchul la Con- 
stantinopol era în relaţiuni cu ambasadorii Angliei şi 
Olandei. 

Nu mult după aceasta s'a tipărit la Geneva un ca- 
techism în greceşte asupra credinței ortodoxe dar,ca- 
re cuprindea şi învățături calivine din pricina relațiu- 
nilor patriarchului cu calvinii. Catechismul (carte cu 
întrebări şi răspunsuri privitoare la credință), tipă- 
rit la Geneva, a ridicat o serie de discuţiuni. Astfel, 
unii socotinâdu-l pe Lucaris ca autor, îl condamnă pen- 
tru erezia sa, alţii, din potțrivă, spun că autor nu poa 
te fi un patriarch ci altcineva, care a dorit să com — 
promită pe prelatul din Bizanţ. Fapt ește că din cauza 
unor intrigi meschine patriarchul este cmorît de Purci 
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la anul 1638. 

Chestiunea autenticității catehismului este con - 
troversată şi azi, Totuşi noi, având în vedere äescope- 
rirea lui Legrand, care a găsit manuscrisul wo teohismu= 
lui semnat de patriarh, trebue st: consideră :..-stiunea 
închisă, deoarece autorul nu este altul decât Kiril Lu- 
caris. Acesta este un perscnagiu mai mult politic decât 
religios, Dînsul ca să reziste intra în relaţiuni cu 
calvinii, 

Catehisnul tipărit la Geneva a produs o mare ne- 
mulțumire printre ortodocşi şi începe a se îndoi lumea 
de dreapta credinţă a patriarchiei din Constantinopol, 
Aceasta începe a nu mai fi considerată ca păstrătoare 
a dogmei ortodoxe. lumea începe să se frămînte. Ortodo- 

a | le Taçi. 
xia începe reacţiunea Astfel se întruneşte un Sinod; 


Petru Movilă scrie drept răspuns un catechism "Mărturi- 


sirea Ortodoxă". El este împărţit în trei părţi: Cređin 
ţa, Dragostea şi Hădejdea şi e cunoscut în limba gre - 


cească,. Se pare că originalul a fost scris în limba la- 


tinä. In redacţiunea latină, catehismul lui Movilă este 


prezenţat Sinodului dela Iaşi ( 1642) convocaț,de Domnul 
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iubitor de strălucire, Vasile lupu, La Iaşi au venit 
reprezentanții ortodoxiei ;trimişiipatriarchiei din Bi- 
zanț. După lungi discuţinni, prin care delegații Constan 
tinopolului cáutau să schimbe textul catechismului lui 
Petru Movilă, lucrarea acestuia este aprobată de Sinod 
cu unele modificări şi trađusă.îin.greceşte. Traducerea 
în greceste s'a tipărit în Olanda tocmai îa anul 1672. 
Petru Movilă a făcut şi un rezumat în ruseşte (1645). 

Mitropolitul Kievului, la redactarea operii sale 
"Mărturisirea Ortodoxă" s'a lăsat influențat de un cate- 
chism roman şi de catechismul iezuitului Canisius,dar 
Petru Movilă nu se depărtează de la dreapta credință. Bl 
nu recunoaşte primatul papei, purgatoriul că Sft. Duh 
purcede şi dela Fiul, că Apostolul Petru a şeful celor- 
lalți apostoli.. Deci Petru Movilă păstrează tradiţia 
ortodoxă în această carte a sa. 

Lucrarea a fost cunoscută în ţările noastre chiar 
când ea era încă în manuscris, De dînsa se foloseşte 
mitropolitul Varlaam la redactarea scrierii: "Răspuns 


la catechismul calvinesc," Petru Movilă prin această 
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scriere se aşează deasupra tuturor ierarchilor biseri- 
cii ortodoxe. 

Dar, el scrie şi alte opere, de data aceasta, cu 
caracter mai personal. Astfel avem o adunare de âiferi- 
te amintiri, care se învîrtesc în jurul unor minuni pe- 
trecute în timpul vieţii sale. Unii istorici au socotit 
dă ar Ti odaie Îi Sera Movilă. Dar iată ce voia 
mitripolitul: el pregătea o lucrare a vieților Sfinților 
şi a căutat să arate că şi azi se săvîrşesc minuni, Tot 
ceeace socotea Petru Movilă drept minune este povestit 
de dînsul,. Cum însemnările au un caracter personal,ele 
pot fi socotitesgi,„memorii e 

Dintre minunile povestite de Petru Movilă, cîteva 
privesc şi Istoria noastră. Aven deci, încădată, dovada 
că prelatul Kievului se interesa de Moldova unde s'a 
născut şi unde locuesc fraţii şi rudele sale. Ba ceva 
mai mult, interesul lui Petru Movilă nu este ceva spo- 
radic, ci din contră permanent. A căutat chiar să ajute 
Moldova. Dar iată povestirea unei minuni: când era ar- 


himandrit la Kiev în 1629 a venit la uînsul arhimanâri-— 
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tul Varlaam (ajuns mai târziu mitrļopolit) trimes de Dom- 
nul Miron Barnovski. Acesta i-a povestit o întâmplare cu 
ocazia luptei dela Hotin între Poloni şi Turci (1621). 
Polonii voiau să prađe Suceava şi să . fure moastele Sf. 
Ioan cel. Nou, patronul Moldovei. Mitropolitul n'a pără- 
sit deloc oraşul, iar moaştele s'au îngreunat şi n'au 
putut fi astfel clintite din Suceava. Prin urmare aci 
Petru Movilă reproduce povestind minunea îngreunării 
moaştelor Sf. Ioan cel Nou, iar mulțumită ei, oraşul 
nu a fost prădat. Tot odată minunea aceasta răstălmăci- 
tă însemna că sfîntul doreşte să rămână în Moldova. 

O altă împrejurare priveşte pe Eremia Movilă,domnul 
Moldovei, cunoscut polono-fil, care avea în jurul său,în 
slujbele militare şi civile, foarte mulţi poloni .0dată 
Domnul se găsea într'o biserică din Suceava împreună cu 
un polon catolic. Acesta se apucă să insulte pe Sft. 
Ioan cel Nou, dar imediat a căzut jos lovit de apople - 
xie. Povestirea aceasta - zice Petru Movilă ~ i-a spus=o 
un servitor moldovean, care se pripăşise pe lângă dînsul 
încă de pe vremea când se găsea în Moldova. 

Altă minune e în legătură cu Mihaiu Viteazul.Acesta 
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după cucerirea Ardealului, dorea să riâice la Alba-lu- 
lia o biserică şi o mitropolie pentru Românii de acolo. 
Catolicii din oraş s'au opus. Atunci spre a se vedea ca- 
re este voinţa lui Dumnezeu, s'au aşezat două ruguri: 
unul al ortodocşilor, celălalt al catolicilor. Se întân- 
pla ca un fulger a aprins rugul ortodocşilor şi de aci 
s'a interpretat că Dumnezeu doreşte ca la Alba Iulia să. 
se înfiinţeze o mitropolie ortodoxă, După obiceiul său, 
Petru Movilă spune că minunea aceasta este povestită de 
postelnicul Hrizea, care povestire a fost, apoi, făcută 
cunoscut şi la Kiev. Am văzut cum minunile însemnate de 
Petru Movilă se raporta şi la ţările noastre, dovedindu- 
ni-se prin aceasta interesul şi âragosvea mitropolitului 
faţă de ţările române inclusiv Ardealul. 

Fireşte că acei care văd la Petru ilovilă un spirit 
modern şi reformator, au fost oarecum desamăgiţi când 
au văzut memoriile. Mitropolitul înşiră toate aceste po~ 
vestiri călăuzit fiind de o idee morală, educativă.Lim- 
ba slavo-rusească aşa cum se întrebuința în Moldova, o 
întâlnim în aceste memorii, 

Dar noi ne putem da seama de cultura lui Petru Mo- 
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vilă. S'a păstrat lista cărților bibliotecii lui. Se ` 
văd aci foarte multe dicționare latine, cărți de logi - 
Că, opere ale scriiturilor clasici şi bisericeşti „Deci 
ne putem face o idee de cultura acestui om. 
O ultimă lucrare care ne permite să evidenţien în- 


că odată relaţiile cu ţara noastră e "Triodul" (1631) 





în 1. slavonă. Ceeace ne interesează pe noi este prefa- 
va. In Moldova era Domn Moise Movilă. WitropolituluRie= 
vului dedică cartea sa "Trioduln" Domnului Moldovenilor 
care era însăşi fratele său mai mare. Prefaţa este des- 
tul de lungă şi se spune că Prea puternicul Dumnezeu a 
binevoit să-l pună pe (Moise Movilă) pe scaunul părin- 
pilor "noştri". In paranteză vă spun că Mitropolitul 
Kievului la titlul său obişnuia mereu să pună şi cuvin- 
tele "fiu de Domn român", Dar continuă prefața: Joise 
Movilă capătă tronul pentru meritele sale, pentru nobi- 
limea, credinţa, cinstirea, filosofia şi înfăţişarea sa, 
Apoi în două pagini mitropolitul nostru dă sfaturi de 
guvernarea fratelui său. Avem afară de sfaturile sau în- 
vățăturile lui Neagoe către fiul său Teodosie a aoua 
lucrare de acelaş gen numai că sfaturile pornesc dela 
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frate la frate. 

Natural, dat fiind situaţia lui Petru Movilă, se 
vor introduce şi sfaturi de ordin moral bisericesc, 
Astfel un Domn trebue să se îngrijească nu numai đe ce- 
le politiceşti, dar şi de cele religioase. Domnul tre- 
bue să apere biserica şi să clădească mînăstiri. Zice 
mitropolitul: "Știu că îţi sunt cunoscute îndatoririle 
şi totuşi îţi voi arăta pe scurt oficiile (obligaţii- 
le)", Citează, de exemplu, pe Solomon care oricît era 
de sfint n'a neglijat şi pe cele politice. Domul tre- 
bue să se lupte bărbăteşte cu duşmanii şi să-şi facă 
datoria față de necredincioşi pentru apărarea patriei, 
"Trebue să te lupţi ca un bărbat", Aci Petru Movilă se 
gîndea la un răsboiu contra Turcilor de pe urma căruia 
trebuia să urmeze liberarea ţării, | 

Deci un Domn, după concepţia mitropolitului, tre- 
bue să se îmbine în chip splendid datoriile politice 
cu cele morale sau religioase, Dar Moise Movilă îi 
neşte puțin, căci după o farsă jucată Turcilor se vede 
silit să fugă în Polonia, unde îşi petrece viaţa până 


la moarte. Tot în prefaţă se spune că un stăpânitor 
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creştin. trebue să se gândească la mărirea şi sprijini- 
rea credinței, să fie,tie ctitor de biserici sau mânäs- 
tiri. Această prefaţă nu a fost relevată la noi. Ea ara- 
tă interesul lui Petru Movilă în cârmuirea înțeleaptă a 
țării noastre, 

In catehismul cel mic tipărit la Kiew în 1645 spu- 
ne Petru Movilă că orice creştin trebue să se roage pen- 
tru acei ortodocşi care stau sub jugul păgânilor. Aci, 
evident, gândul nitrupolitului era fixat asupra Moldo-— 
venilor ce stau de veacuri sub câlcâiul apăsător şi pă- 
gân al Turcilor, 

Toate cele prezentate până aci atest în chip stră- 
lucit interesul permanent al mitropolitului Kievului fa- 
pă de Moldova şi de Moldoveni». Amintiţi-vă că el ştia 
chiar limba română. Dovada o avem cu ocazia căsătoriei 
Mariei, fiica lui Vasile Lupu, cu lanuș Radziwil, când o 
parte din discursul său e în această limbă, Mitropoli- 
tul Kievului, Petru Movilă avea o moşie la Rubiejovka, 


localitatea aceasta fiind locuită de ortodocşi, de Hu- 





Fasc. 30 
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teni, mitropolitul construeşte acolo o biserică, punân- 
du-i ca hram pe a Site QILE Nou use a. „Suceav a. 

In ceeace priveşte domeniul politic, observăm ace- 
iaşi rîvnă, acelaşi interes al mitropolitului faţă de 
tările noastre. Spuneam că el s'a urcat în scaunul de 
ierarh bisericesc cu ajutorul regelui Vladislav al IV- 

"lea, care la rându-i,este sprijinit, în urma unui acoră, 
de Petru Movilă, la alegerea sa de către dieta po- 
lonă. In timpul domniei acestui rege,a avut loc o miş- 
care însă fără rezultat positiv. Vladislav a căutat să 
formezų o cruciată contra Turcilor. Pentru aceasta s'a 
adreşat principilor din ţările noastre inclusiv Ardea- 
lul». Gherghe Racotzi zi Matei Basarab au primit imediat 
propunerea, Bătrânul Domn al Ţării Româneşti Matei Ba- 
sarab, a exclamat atunci de bucurie că barba sa sură va 
ţine pe socoteala ei toate oştile polone venite în cru- 
ciata coutra Turcilor, în ţara sa. Celălalt Domn al Mol- 
dovei, Vasile Lupu, dat fiind duşmănia ga cu Domnul pă- 
rii Româneşti, a arătat o oarecare îndoială. Este însă, 
imediat convins să adere la cruciata de Petru Movilă. 


Vedem, deci, că misiunea dap pilomati¿că a mitropolitului 
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a 


dat fiind personalitatea sa, este încununată cu suțcesr 
Nenovocirea a făcut ca toate planurile de cruciată să 
rămână doar. pe hartă, dev„arece la 1648 are loc răs- 
coala Cazacilor lui Bogdan Hmielnicki contra Poloniei 
şi tot atunci moare şi iniţiatorul Vladislav al IV-lea, 

Am urmărit să vă arăt activitatea diplomatică 
a lui Petru Movilă. Ce ierarh, evident, nu putea fi de- 
cît contra păgânilor Turci şi de aceea aderă în chip 
înflăcărat la cruciată, Qa Român intervine la Vasile 
Lupu, gândindu-se, poate, ca în cazul când Turcii vor 
fi înfrînţi. țările româneşti vor putea respira aerul 
libertății. 

Toate cele înşirate până aci ne explic mai ugor 
activitatea literară şi culturală a mitropolitului Kie- 
vuluie. | 

In Țara Românească puțină vreme domneşte Gavriil 
Movilă, rudă cu mitropolitul, Cu atât mai uşor van înţer 
lege de ce Petru Movilă lucrează şi culturaliceşte pep- 
tru țările noastre. Opera mitropolitului trebue înțpe- ` 


leasă mai mult ca o operă de propagandă. Asttel prin- 


www.dacoromanica.ro 


- 46u = 
rto adresă către ţar,oferă acestuia profesori dela Academia 
sa, pentru şcoala slavc-grecească dela Moscova. Ne vom opri 
puțin asupra ajutorului dat lvi matei Basarab. Petru Movilă 
dărueşte Domnului, Țări i Româneşti o tipografie ca să se eđi- 
teze cărţi, Vechea tipografie a lui Macarie nu mai funcţiona 
de multă vreme „i răspândirea cărţilor nu se mai putea face. 
matei Basarab care simțea necesitatea pentru ţara sa, a 
unei tipografii,intră în relațiuni cu diferite centre ,de un- 
đe - după socoteala sa — ar putea achiziționa o tipografie. 
Astfel la Roma era o mare tipografie cu literă cirilică,unde 
se scoteau cărşi relipioase,înbibate cu fel de fel de credin- 
e catolice. Bra cât pe aci ca Domnul Munteniei să rias o 
tipografie dela Roma, Renunță la acest plan şt sarerea sa o 
adresează, đe astă dată, xievului .In prefața primeicărți ti- 
părită la Câmpulung (1635) -anume frrebnicul - se arât împreju- 
rările în care s'a obţinut o tipografie dela Kiey. Se spune, 
aci,că a venit Meletie Macedoneanul care lucrasă în Ucraina. 
Acesta arăta Domnului foloasele ce le-ar trage ţara din exis- 
tonța unei tipografii. Mitropolitul nostru trinete trei prese 
cu toate literile lor și astfel s'a putut tipări prima carte 


sub Matei Basarab. Dar nu numai litera şi presă trimete mi- 


tropolitul ci și meşteri priceputi ca 'imotei Verbicki şi 
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ivan Kunotovici, Numele acestor meşteri apare în cărțile 
tipărite la Kiev şi Liow şi în cărţile tipărit: în Muntenia 
Deci Petru Movilă a trimes şi meșteri tipr”rafi dar mai 
mult decât atât, observăm că în cărţile tipărite în Munte- 
E sunt a T o serie de gravuri din lemn care prezint 
diferite scene biblice .Cercetană şi cărţile editate la Fier, 
observăm că reproduceril>,clişeele sunt aceloa,î,exemplu 
scena care arată pe fiul risipitor aflat în sdrenţe şi mize- 
rie ce îşi caută hrana alături de animale, Arta gravurilor 
în lemn ajunsese la mare desvoltare în uermania prin activi- 
tatea unor maeştrii ca Albrecht Dürer din nuirenberg,şea.fa 
trece apoi în Polonia şi de aci la noi, fără însă a avea 
aci un caracter personal, deoarece gravurile :u sunt lucra- 
te de meşterii din țară, ci aduse dela Kiev, Nu mai vorbesc 
de limba cărţilor tipărite în Muntenia. fa este curat sla- 
vo-ruteană. Matei Basarab aşează tipografia în vechea mânăs- 
tire dela Câmpulung, unde se afla mormântul lui Alexandru 
vasarad. ASI interesant, găsim ca egunen pe părintele Mele- 
tie nacedoneanul tipograful. După tipărirea a câtorva cărţi, 
tipografia ge mută la wovora şi apoi la Târgovişte .Cărțile 
tipărite de Matei Basarab sunt parte în limba slavonă,yarte 
în limba română. Spuneam că introducerea limbii rvmane în 
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L «rică Ss 
s'a făcut cu oarecare prudenţă şi încetineală. Totodată 
arătam ca observăm două faze: în prima fază s'au tradus 
cărţile de lectură, iar mai târziu în a doua fază se 
traduc şi cărțile ce bază, de ritual, ale religiei noas- 
tie ortodoxe, di bine, cărţile de lectură şi caracter 
juridic se tipăresc pe vremea lui Matei Basarab.» 
Pravila mică dela Govora (1644)-după Prof. I. Pe- 
retz este dovedit ca tradusă după un nomocanon slay,ca- 
re însă nu avea prefaţă. Cartea cuprinde canoanele bise- 
ricit Pravila tipărită la Govora are şi prefață. Aci a- 
jlău şi uu lucru surprinzător: anume, preoţii să nu la- 
se cartea pe mâna mirenilor, In faţa acestei afirmații, 
unii istorici au socotit că preoţii de pe atunci erau 
oarecum obscurantişti, căci nu lăsau cărţi pe mâna mi- 
renilor, Dar prefața aceasta este tradugezea, fidelă duz, 
gä nonocarnonul lui, Petru Movilă din 1629. Situaţia din 
Ucraina nu se potriveşte cu cea dela noi, totuşi tradu- 
cerea este exactă, Mitropolitul Kievului zice că aceas- 
tă carte să nu se lase pe mâna cațolicilor mireni. Aco- 
lo îşi avea rost o atare interzicere, căci conducătorii 


erau catolici, pe când la noi nu-i vedem nici un fel 
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de rost. Praducătorul a reprodus fidel prefața fără a 
se mai gândi la ceva, 

Un caz şi mai tipic de traducere, care păstrează 
textul complet fără a se observa dacă stările de lucruri 
dintr'un loc se potrivesc cu cele din alt loc, este pri- 
vitor la cartea tipărită în anul 1650, anume "Mistirio" 
(adică cele şapte taine, totuşi volumul cvprirdo numai 
două, anume: taina botezului şi a nunţii), Carte aceag- 
ta este în limba româna. Ea are prefața semnaţă de mi~ 
tropolitul RES fana baeri iei « Aci sunt ameninţări 
la adresa acelora care au luat atitudine contra itro- 
politului. Afirmaţiunea pare curioasă, întrucât ştim că 
pe .acea vreme nu a existat nicio umbră de conflict re- 
ligios. Dacă, însă, mergem la original, constatăm că 
toată cartea "Mistirio" inclusiv prefața, e tradusă du- 
pă Trebnicul lui Petru Movilă, Noi putem explica de ce 
Petru Movilă inserează acele aneninţări, Mitropolitul 
Kievulua era în couflict cu habotnicii tradiţionalişti 
ai ortodoxiei şi cu catolici. ir.nulor le cere ascul- 
tare şi supunere, căci el ştie.ce vraa şi — în al doi~ 
lea rând ~ este unul lui Dumnezeu si pastor al lore 
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Altfel vor fi pedepsiţi aşa cun altădată nesupuşii B- 
vrei au fost pedepsiţi de Moise, 

Mitropolitul Ştefan reproduce fidel toată prefața. 


Din această pricină observați cât de adânc se manifestă 


influența Ki ui asupra Munteniez. Ea se simte prin 


introducerea tipografiei, prin imitarea gravurilor Şi 


prin traducerea exactă a cărților e 


Vom vedea că influenţa lui Petru Movilă se întin- 
de şi asupra activității oamenilor culţi din Muntenia 
şi Moldova, Este vorba, în primul rând, de Udrişte Năs- 


turele 
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Udrişte Năsturel. 


Prelepgerea XXXII-a 
din 23 Martie. 


In lecţiunea trecută ne-am ocupat de influenţa pe 
care a avut-o şcoala literară a lui Petru Movilă asupra 
ării Româneşti 

Am arătat cum Matei Basarab a introdus o tipogra- 
fie în Muntenia, adresîndu-se mitropolitului Kievului, 
Petru Movilă, Astfel se ajunge ca să se înceapă ọ fe- 
brilă activitate tipografică prin editarea unor cărţi, 
Insă, odată cu tipografiile, vin la noi, tot din Kiev, 
şi meşteri tipografi. Gravurile se imită deasemenea du- 
pă acelea dela Kiev, Astfel apar pe rând: pravila dela 
Govora ;"Mistirio", 

' Alături de această influenţă de cultură bisericeas- 
că generată, putem spune că în ţara noastră, au fost şi 
tărbaţi influenţaţi de şcoala dela Kiev. Unul este din 
Tara Românească - Uârişte Năsturel - iar altul este din 
Moldova şi anume mitropolitul Varlaam. 
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In Muntenia existau mai multe infiuenţe culsurale, 
Era - după mărturiile călătorilor prin țară - o şcoală 
grecească la Tîrgovişte, ai cărei profesori erau ẹrarhi 
greci” cunoscători" ai limbelor clasice. Influența aces- 
tei şcoli se vede în traducerile din vremea lui Mateï 
Basarab. De pildă: pravila cea mare e o traducere din 
grecește după nomocanoanele bizantine aduse în Moldova 
de grecul Caridi. Aceste nomocanoane au fost traduse ju- 
mătate de kustraţie Logofătul. Apoi, din Moldova, ma - 
nuscrisul a trecut în Țara hkomânească, unde s'a tradus 
complet Deci atît pravila lui Vasile Lupu cât și cea a 
luí Matei Basarab reprezint în fond acelaşi lucru, nu- 
mai că pravila ultimului este o traducere completă âu- 
pă manuscrisul (nomocanonul) bizantin. 

Am arătat cum alături de curentul cultural care ve- 
nea dela hiev, cra la noi şi ua curent grecesc. Din cu- 
rentul dela Kiev face parte boierul Udrişte Năsturel. 

Acesta je tră i "Of. anilie relativ veche din 
judeţul Ilfov, satul Ferezti, bl joacă un rol politic 
destul ĉe mic, ceşi era cumnatul Domnului, întrucât so- 


ra sa Elena era soţia lui Hatei Basarab, Dela 1928 până 
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la 1633 îndeplineşte în cancelaria domnească, funcţiu- 
nea de gramatic, adică de scriitor. Funcțiunea aceasța 
nu sè acorda decât persoanelor care aveau o cultură des- 
tul de temeinică, deşi în fond importanţa serviciului 
eră cât se poate de mică. Dar, după anul 1633, Udrişte 
Năsturel ocupă funcțiunea de logofăt al doilea, funcţiu- 
ne care deşi secundară, totuşi nu o putea îndeplini de- 
cât oameni cu carte, care cunoşteau limbile cancelarii- 
lor (slava şi latina) pentru corespondența streină,Dela 
1658 nu msi apare în documente, probabil că în această 
vrefhe va fi murit, 

Ne-am fi aşteptat ca acest om atât de cult şi car 
era chiar în relajiuni đe rudenie cu însuşi Domnul pä- 
rii, să fie boer de Divan, u.tuşi din motive necunoscute 
rămâne până la sfârşitul vieţii funcţionar în cancelarie 
domnească + 

VUârişte Năsturel a avut doi fii: Rauu şi Matei Năs- 


turel. Primul era om învăţat. Pe vtemea când ocupa dre- 


gătoria de logofăt face o şcoală la Câmpulung. tate 
„„ poate — cea mai veche şcoală particulară ein țară e 
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In vremea aceasta trăia şi un învăţat sârb Ghecr- 
ghe Brancovici - fratele mitropolitului din Ardeal Sa- 
va. Gheorghe Brancovici a scris o cronică a Sîrbilor, 
în care găsim idei panslaviste şi, o mulţime de Baii 
tiri personale. Din lectura acestor amintiri se vede 
că eÏ a avut legături cu Radu Năsturel Logofătul . 

Celălalt fiu al lui Varişte, Matei moare tînăr, 
Totuşi are vreme ca să scrie versuri în siavonezte, 

Despre familia Năsturel a scris un bus Genera- 
lul Năsturel intitulat "Genealogia Năstureilor" pe care 
1-a publicat în Revista pentru istorie, filologie şi 
archeolcgie - vol. XI - XIII. 

Reţinem până acum lucrul că Uârişte Năsturel era 


foarte învăţat că era un om care cunoştea limba slavă 





atât pe cea vie curentă, cât gi pe cea arhaica Asti 
în scrierile sale caută să întrebuinţeze cât mai multe 
arhaisme. Afară de aceasta - lucru rar pe atunci ~ ştia 
şi limba latină, apoi cuncştea limba greacă. işa încât 
putem spune că Udrişte era un om învăţat, cel puțin 
pentru stadiul la care se găsea cultura noastră pe «se~ 


le vremuri. 


www.dacoromanica.ro 


a DP = 

Dar unde a căpătat Vârişte Năsturel atîta învăsătu- 
ră ? Unde deci, a învăţat limba slavă şi latină ? s'a 
pus ipoteza - greşit - că a învăţat la Kiev, la şcoala 
lui Petru Movilă pentrucă se vede la el o influență re- 
torică şi avea o cultură clasică şi ruteană. In realita- 
te, însă, nu e adevărat, pentruca dela 1628, nu s'a pu= 
tut deplasa din țară, fiind în diferite funcțiuni până 
la moarte. Fe de altă parte şcoala lui retru Movilă se 
înființează abia la 1629- 

Așa dar, Udrişte Năsturel trebue să-şi fi făcut 
învăţătura aici în vara unde va fi adus el sau părinţii 
ol ea că el Pipe pentru fiii săi un pro- 
fesor dela Kiev, anume pe călugărui Grigore. Cu alte 
cuvinte ei a putut să dea o educaţie în vederile şcoa= 
Totsastfel - putem presupune -~ şi dînsul trebue să fi 
învăţat cu dascăli veniţi dela Kirev. 

` Spuneam în lecţiunea precedentă, la capitolul pri- 
vitor la introducerea unei tipografii în ţară de Matci 


EI n A . a . ` 
Basarab, cum acest Domn a încercat mai întâi, prin 
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intermediul călugărilor croaţi catolici din vară, să 
obțină o tipografie cizilică dela Roma, In cele din ur- 
mă renunţă şi se adresează lui Petru Movilă, Ei bine 2u 
un astfel de călugăr croat, Vârişte Năsturel întreţine 
corespondenţă. Călugărul se numea Rafail, 

Deasemenea are legături cu mitripolitul Moldovei, 
Varlaam. Deci el întreţine legătură culturale cu cei 
mal învăţaţi oameni ai vremii, Toate aceste relaţiuni 
au fornat lui Vdrişte cultura sa. 

Dar, despre el mai găsim câteva ştiri în o lucrare 
a unui rus — Arsenie Sahanov, care pe acele vremuri po- 
posise şi în Muntenia., Acesta era un călugăr trines de 
var în Orient să cumpere manuscrise sau cărţi biseri ~- 
cezti; Bl unde nu putea achiziţiona prin bani ceeace-l 
interesa, obişnuia chiar să fure, aşa că împotriva lui 
s'au ridicat plângeri, Era foarte încrezător căci soco- 
tea că Ruşii sunt adevărații păstrători ai dosmei orto- 
doxe. Szhanov a lăsat două scrieri: una este un fel de 


journal al călătoriei iar cealalta este intitulată: 
"Cearta cu Grecii pentru credinţă", Aici spune că Gre- 


Pi nd 
cii s'au îndepărtat de chestiunile de formă ale credin- 
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ei. In adevăr, cearta teologică a avut loc la Tîrgoviş- 
te unde Arsenie Suhanov, fusese învitat la masă de mitro 
politul Ştefan, împreuna cu trei profesori greci din Conr 
stantinopols; Meletie Sirigul, Paisie Ligaride şi Bla- 
sios. Aceştia încep o discuţie şi spun că Ruşii nu sunt 
destul de învăţaţi asupra credinţii. Din această discu = 
ție veaem amintiri asupra stărei culturale dela curtea 
lui Matei Basarab. Dar, pentrucă nu se putea ajunge la 
o înţelegere s=a adus şi o carte în greceşte tipărită 
la Veneţia. In zadar, cearta nu s'a oprit. Intervine 
atunci caluc Grigore, profesorul fiilor lui Năstu- 
rel, precum şi alţi dascăli veniți dela Kiev, Se aduc 
şi cărţi dela învățatul boer Udrişte Năsturel. Suhanov 
întrucitva învins n'a mai voit să răspunâă Grecilor. 
După aceasta, însă, face o vizită lui Udriste Năs- 
turel. Aci află o. gramatică slavorească adusă din Vorai- 
na şi scrisă de Meletie Smotricii, Acesta a fost un ru- 
—.. 
tean dın Polonia, care a gcri» o gramatică a limbei sla- 


ve vechi, Prin urmare, un strein învăţat este primit de 


Udrişte Năsturel. 
Senrono CRI 
Deasemenea mitropolitul Varlaam descoperă în 
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biblioteca lui Udriște un catehism calviresc, 

Cânâ Uârişte Năsturel scrie: Imitaţia lui Hristo 
o dedică lui Varlaam tocmai câna cele două ţări româ-— 
nești nu erau în bune relaţiuni, 

Lucrările lui Uârişte nu sunt originale, ci tradu- 
ceri, Avem în primul rând traducerea în româneşte a ro- 
minului "Varlaam şi Ioasaf". Iată subiectul lucrării! 
Iòasaf era fecior de împărat, Tatăl său voia ca el să 
trăiască cât se poate de fericit, departe de nemulţu-— 
mirile şi durerile lumii, Era fiul acesta aproape izo- 
lat în palatul tatălui său. In cele din urmă, scapă dir 
palat şi constată cu durere că există moarte şi nenoro- 
cire. Atunci renunţă la orice bogăţie şi se hotărîşte 
să trăiască pentru alinarea suferinyelor celor nenoro- 
iţi. Ioasaf ia ca învăţător al său pe Varlaam. Subijec- 
tül e împrumutat dela Budişti. Ioasaf e însuşi Buda. 

Cum se face, atunci, că povestirea ajunge la noi? 
se pare că ea a venit prin intermediul Aralilor, apoi i 
al Bizantinilor. Ali istorici literari ađnit alt drum, 
Anume ei socot că Georgienii au transmis povestirea SBi- 


zantinilor, care la rândul lor o răspândesc, apoi, în 
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Europa. Oricum ar fi adevărul, constatăm o povestire 
de mare valoare morală prin yările noastre. Povestirea 
aceasta a fbst cunoscută încă din timpuri foarte vechi, 
în traducerea slavoncască (Bulgarii au făcut traduce» 
rea în veacul al XIII-lea după care apoi pútrunde şi 
în Muntenia, Moldova). 

In ţară la noi, este sigur că autorul fnvăţătu- 
rilor lui Neagoe către fiul său, s'a lăsat influenţat 
de scrierea care circula sub forma de mauuscris,numita 
"Varlaam şi Ioasaf". 

Prima traducere completă a romanului în limta 
ronâna se face de Udrişte Năsturel în anul 1549, Ma- 
nuscrisul original al lui Vârişte nu s'a păstrat,;,aven 
totuşi copii nu prea depărtate ca timp din 1071 şi 
1672. Generalul Năsturel publică romanul acesta fu a- 
nul 1905 după manuscrise vechi, 

Traducerea făcută de Năsturel este pe două crloa- 
net de o parte avem textul slavonesc, de cealaltă par- 
te textul tradus în româneşte. La urnă, însă Zísim ca 
nendice un cântec al lui Ioasaf adresat pustiei, Jn 
Fasc. 31 
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pustiu unde nu sunt oameni este prea frumos şi aci nu 
se simt durerile lumii. Apoi urmează o rugăciune, care 
hu exista în vechile manuscrise ce tircalau în ţara 
noastră, după care a tradus UVdrigte Năsturel, 

Lauda adresată pustiei se afla în ediţia rusească 
a romanului "Varlaam şi Ioasaf", publicat prin grija 
lui Petru Movilă (1637). Rugăciunea sau cântecul al 
doilea se află în versiunea latină a romanului, Udrişte 
Năsturel a avut în faţa sa, cele trei versiuni (latină, 
ruteană şi manuscrisul slavo-bulgar), dela care ia cele 


ce an amintit. Deci el lucrează ca un erudit, folosină 


Surjya s 
multe „texte, iar dorința lui era să prezinte în româneş- 


te romanul cât mai complet, 
Limba folosită aci de Udrişte este cât se poate . 
de greoae,. lectura este anevoioasă şi prin aceea că x 
ciocnim cu unele forme stilistice can. pedante. 
Traducerea aceasta deşi are un caracter moral, 
quasi-religios, totuşi nu a fost sscotită religioasă, 
Din această pricină nu s'a găsit nimeni care să tipă- 


rcască o astfel de carte profană. 
E ONB i tii cai Bi ata e ae 
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Cu totul o altă soartă a avut cealaltă carte 
tradusă de Udrişte Năsturel. E vorba de "Imitaţio 
Cristi" (Ïmitația lui Hristos). Şi aceasta are un ca- 
racter moral, educativ. Are de scop să arate cum tre 
bue să se poarte un creştin În viață spre a se putea 
astfel apropia de prototip, care este Isus Hristos .De 
aci căpătăm şi explicația titlului cărții. 

Autorul cărții latineşti "Imitatio Cristi” a 
fost socotit în chip eronat Thomas a Kempis, In ulti- 
mul timp unti cercetători au spus că altul trebue să 
fie autorul. Coatroversa aceasta nu ne preocupă. Con- 
statăn, totuşi, că Uârişte Năsturel face o traducere 
din latinește în slavoneşte, pe care o tipăreşte la 
Târgovişte în 1647. Din această tipăribură nu se mai 
găseşte azi în ţară niciun exemplar; am văzut totusi 
unul la Iemberg. fa format, această traducere, cred 
că este cea mai mică carte tipărită în pară, iar tex- 
tul este scris cu litera "petit" care de obiceiu se fo- 
losea la notele din subsol. la sfârşitul traducerii se 
află tipărit stema familiei Năsturel şi un epilog "lui 
Dumnezeu, Treimea sfântă, cinste şi slava să fie în 
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veci şi caeazului nostru, prea puternicului, străluci- 
tului Io Matei Basarab şi prea strălucitei Iuj soții cu 
viața şi noroc şi victorie asupra duşmanilăr şi prea 
sfîntului nostru mitropolit lungă pěstorie asupra bi- 
sericii rasăritene în pace.... Amin, Vedem deci că 
prin epilog traducerea este închinată Domnului ţării, 
soţiei acestuia precum şi mitropolitului, 

la începutul lucrării însă este o prefaţă adresa- 
tă mitropolitului Varlaam al Moldovei căruia-i este de- 
dicată scrierea, Limba şi aci este greoae, totuşi, pu- 
tom descoperi unele Lucruri interesante. Prefaţa aceas- 
ta am publicat-o în aneza I-a din lucrarea: L'influence 
de l'oeuvre de-Pierre Mogila archevêque de ,Kiew dans 
les Principautâs roumaines" (pag. 83-84). Iată ce spu- 
no aci: "Prea Sfîntului ales al lui Dumnezeu și prea 
înțeleptului părinte întru Hristos, Domnului Varlaam, 
prin mila lui Dumnezeu mitropolit de Suceavă şi al în- 
tregii ţări a Moidovei, binefăcătorul nostru stăpîn, 
subsemnatul mă închin servil şi-i cer lui binecuvînta- 
T s 


"Cand am ajuns la vârsta adolescenței, am primit, 
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prin mila lui Dumnezeu o mare şi călduroasă dragrate 
pentru limba romană sau latină, fără îndoială înrudi- 
tă cu a noastră". 

Aşa dar, vedem înainte de Miron Costin, făcându- 
se o legatură a limbei noastre cu latina, Continuă a- 

-portare rea na Teor care predă înţelep- 

ciunea şi ştiinţa,a binevoit să stingă setea inimii 
mele,arzând de dragoste pentru cunoaşterea acestei 
limbi, făcând apel la singura instrucție adevărată,nu 
la arta literară artificială, ci la simplłtci tete care 
cuprinde tot ce e bine fără discursurile inutile ale 
unei științe zadarnice" A 

Uărişte Năsturel arată că preferă învăţănântul 
şi educația religioasă, nu arta literară profană care 
este artificială şi fără ruşine. Spune, apoi, că a -~ 
ceastă carte l-a luminat şi că a tradus-o în limba sla- 
vă sau îilirică, 

Alături de aceste două traduceri dela 'driște 
Năsturel mai avem diferite praefaye puse înaintea lu - 
crărilor tipărite din ordinul lui Matei Basarab „Este 


probabil că el revyizuia textele diferitelor cărţi îna- 
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inte de a se începe tipărirea lor, In Biblioteca Aca- 
demiei Române - Secția manuscriselor Nr. 286 - avem 

o pravilă slavonă. Ba a fost găsită la M-rea Bistriţa 
şi pe lângă textul manuscrisului mai cuprinde şi unele 
însemnări ale lui Vârişte Năsturel. Iată o însemnare: 
"această pravilă a fost scrisă cu porunca lui Matei gi 
a cucernicei Elena pentru mânăstirea Bistriţa, eu, pă- 
cătosul Udrişte Năsturel din Hereşti an citit-o în anul 
Domnului 1636, sub Matei Basarab, nacealnicul Vlahiei 

a părţilor de peste munţi şi altele”, Dar scriitorul 
“nu ae mulțumește să ne spună că a citit lucrarea, ci 
continuă cu seria observărilor marginale, Bile privesc 
în general limba, de exemplu, într'un loc zice se mai 
poate spune aşa, sau e scris greşit căci se poâte apune 
astfel... intr'un loc găsină cuvântul! "proconsul", îl 

„ scrie cu litere latine, ceeace înseamnă că el cunoştea 
origina lui; apoi îl traduce prin grecescul “antipa- 
tos", Aceasta înseamnă că el cunogtea termenul şi că 
aves o oarecare cultură clasică; | 


Dar, dece studiază el pravila, făcând asupra et 
unele observaţii ? Cred că Matei Basarab se îngrijea 
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de tipărirea unuj codice de legi. In acest scop tipă- 
sai Da Io e A coroe şi pravila cea mare. 
La curtea sa domnească se adunau diferiţi cărturari cu 
scopul de a conluvra la alcătuirea unui codice tomplet 
de legi, Un manuscris al pravilei este observat đe U- 
drişte Năsturel care astfel se comportă ca un jurist, 
Operația aceasta juridică se făcea cu foarte multă 
prudenţă şi îngrijire, 

Diferite cărți cuprină dedicaiuni în slavoneşte 
scrise de Udrişte Năsturel către Matei Basarab, către 
sora sa Doamna Elena, către mitropolit. intrt'un manus- 
cris al Bibliotecei sinodale din Moscova, se găseşte 
o poezie (epifanie) scrisă de Matei Postelnicul,fiul 
vicecâncelarului Oreste Năsturel, către Matei Basarab, 
Alături e traducerea latină a acestei poezii slavo- 
nesşti, Tînărul postelnic Matei dă dovadă deci de cul- 
tură, care nu era numai a sa ci 2 familiei, 


Deci! Udrişte Năsturel a ajuta” _* Matei Basa 
i Pop ape ppt = ein au. a pie meiul pita citita ui“ anti i = 
să tipăreasca cărţi şi să dea o legiuire ţării. Serie 


a x = E n A a etape auto bi Poor ati ee 
cărţi unde pune Sfeiă”țării, apoi introduce dedicavii. 


Acestea arăt gustul şi caracterul scriitorului. Tr ade 
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văr scriitorul avea un gust cam bizar, căci caută să 
sperie pe oameni cu învățătura, Numele său îl traduce 
prin Oreste sau Uriil (= nume de arhanghel) pe care-l 
redă prin caractere latine, In funcţia sa de logofăt 
al doilea, de cîte ori redacta documente domneşti in- 
troduce şi unele lucruri ciudate, Astfel Matei Basarab 
este stăpân peste părţile de peste munţis Amlaşul şi 
Păgăraşul iar Domnul poartă titlul de nacealnic sau 
cneaz al ţării. Ţara noastră întrtuna din prefețe nu 
mai. are numele de Ungrovlahia ci de Dacia, ceeace în- 
seamnnă că doreşte să arate că ne tragem din Daci, 
Exista o cronică a lui Matei Basarab întercalată 
apoi la alte cronici de mai târziu, Intrucât ştim că 
Udriște avea unele preocupări de istorie şi cunoştinţe 
istorice chiar (se ocupă de origina noastră din Daci, 
vorbeşte de Amlaş şi Făgăraş), am putea conchide că el 
este autorul cronicei; aceasta în chip ipotetic. Admi- 
ţând, acum, această ipoteză, activitatea lui Udrişte 
Năsturel, ar trebui să ocupe un loc mai însemnat în 


Istopia literaturii noastre. 
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Influenţa şcolii lui Petru Movilă în Moldova. 


Prelegerea XXXIII-a din 
30 Martie 1936, 


Am arătat o parte din influența exercitată de 
şcoala dela Kiew, întemeiată de mitropolitul Petru Mo- 
aiias Această influenţă nu sta mărginit nunai la Urals 
„na, ci s'a revârsat şi în ţările noastre prin cărţile 
tipărite la Kiew, care au avut o răspândire sau o în- 
râurire şi în Principatele române. Deci, darul pe care 
l-am făcut Rutenilor, dându-le pe cel mai însemnat mi+ 
tropolit - Petru Movilă - s'a întors din nou la Români 
prin opera mitropolitului răspândită la noi; aducându- 
se prih aceasta o înălţare a nivelului cultural sau re 
ligios din cele două țări: Muntenia şi Moldova, 

Am arătat întrucât această influență s'a exerci- 
tat în Muntenia. Rămâne să vedem cun s'a exercitat în- 
râurirea şcoalei lui Movilă în Moldova. Ea se produce, 
chiar inainte de domaia lui Vasile ipii Astfel între 


Îi N ERE EOR EAE i iii iti aliata 
anii 1626-29 domneşte o persoană evlaviocasă şi iubi- 
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toare de cultură anume Miron Barnowski, care-şi zicea 
și Movilă, întrucât prin mama sa se înrudea cu Movi- 
leştii, Deci Domnul Molâovei era în relaţțiuni de rude= 
nie cu mitropolitul Kievului Petru Movilă. Astfel 
ITS bea explica relatii ia Domnului 
"Moldovei cu Tonbereuly Sau eun Tse zicea de Români pe 
acele vremuri, Liowul. Aci era o sucursală a şcoalei 
dela Kiev. Deasemenea, se găsea şi o biserică a Rute- 
nilor, ce fusese clădită de Românii dare parcscra Tiaa 
inte fonduri; de aci şi numele de Biserica Moldove = 
nească. Ea arsese puţin înainte de venirea pé tron a 
lui Miron Barnowski Movilă. Acesta dă bani pentru re- 
facerea bisericii, 

Trebue să spun că Liowul depindea culturaliceşte 
de Kiev, care era şi centrul religios al Rutenilor. 
Prin urmare Miron Barnowski a ajutat la ridicarea bise- 
ricii ortodoxe din Liow. Dar nu numai atât, el prin 
bani ajută la întemeierea unei tipografii în acelaş 
oraș, larăşi, ajută materialiceşte frăţia ortodoxă (a- 
sociaţie formată din laici şi clerici pentru binele 


biserici) din Iiow. 
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In tipografia Liowului ge tipăresc cărți în lim- 






ba slave-ruteana. Ele au circulat şi prin ţările noas- 
tre. 

Daniile lui Miron Barnowski ar părea stranii, 
căci la 1630, în Moldova nu exista o tipografie şi el, 
totuşi, înfiinţează una peste graniţă. Nu avea, cu al- 
te cuvinte, o concepţie a patriotismului cultural.El, 
socotind că Tiowul este mai la adăpost de diferite pe- 
ricole, înfiinţează acolo o tipografie, 

Cunoagtem meşterul tipograf care a tipărit la 
Liow. El se numeşte Skulski. Deasemenea ni s'a păstrat 
angajamentul său ca meşter tipografic. El a stat pu- 
ţină vreme în Moldova, iar după aceea merge la Lem — 
berg. Probabil că Barnowski a vrut numai să-l angajeze 
în Moldova, dar apoi îl trimete în Polonia, la Liow. 

Astfel s'a, tipărit "Patimile lui Hristos (1630), 

E uh O ana eee TIE Tg pe eee cană 
ratura repglivasă. Originalul este în greceşte şi se a 
tribue Sfântului Grigore Teologul. Cartea tipărită în 
traducerea slavo-ruteană este dedicată lui M.Barnow- 


~ i, Ea este ca întindere foarte mică, cuprinde numei 
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36 pagini. La început se găseşte stema Moldovei şi o 


serie de versuri de laudă la adresa Domnului Moldovei, 
Aci se arată că tipografia s'a întemeiat prin sprijinul 
lui Barnowski şi al mamei sale din familia Movilă. Dir 
această pricină Domnul Moldovei şi mama sa sunt compa- 
rai cu Sft. Constantin şi mama sa Elena. Tot prefața 
arată cum Barnowski a devenit ctitof la biserica Sft. 
Adopniri din Iiow. La sfârşitul cărții este un epilog 
în versuri în onoarea aceluiaşi Barnowski,. 

Domnia acestui voevod este scurtă. Urmează la 
tron Moise Movilă. Acum (la Liow) apare un Octoih de~ 
dicat noului voevod al Moldovei. Inainte, însă, de a 
apărea cartea, ea este aprobată de Petru Movilă, ` 

Vedem, deci, că au existat legături cu Kiewul, 
Cei dôi domni Miron Barnonaki și Noise Movilă se înru- 
deau cu Petru Movilă, Aşa că, astfel ne putem explica 
relațiile dintre Moldova şi Ucraina. Dar Barnowski în- 
temeiază o tipografie la Liow şi întreţine relații cu 
acest oraş În dauna Kiewului, Acest lucru nu prezinta 


nimic grav, întrucât Iembergul era sub jurisdicție re- 


www.dacoromanica.ro 


- 493 — 


ligioasă a Kievului, de unde radiau toate razele căldu- 
roase ale ortodoxiei. Astfel influenţa exercitată de- 
la Liow, în realitate, este influenţa şcoalei lui Pe- 
tru Movilă dela Kiew. 

Dar adevăratul introâucător al curentului wli- 
gios şi cultural dela Kiew, în Moldova, este Vasile 
Lupu. Acesta de origină era albanez, de aci şi pore - 
cla sa de "Arnăùtul". Prin intrigi, prin bani şi prin 
sprijinul boerilor, ajunge domn. Domnia lui este o e- 
pocă de strălucire. A căutat totdeauna să depășească 
pe rivalul său din Muntenia, Matei Basarab, Era iubi- 
tor de glorie, de aceea contimporanii 1-aM privit ca 
pe un om trufaş, Se îmbrăca în chip strălucit, în vest- 
minte aurite, Se considera ca un continuator al politi- 
cii greceşti; din această pricină se socotea ca un în- 
părăt Bizantin, căci prin grija şi politita sa caută 
să cuprindă întreaga ortodoxie, Clădeşte biserica Trei 
Ierarhi împodobinăd-o cu un lux şi o măreție aproape 
unică în Răsăritul Europei. Biserica, la intrare avea 


un turn, prevăzut - lucru rar pe atunci - cu un ceasor- 
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nic. In cezace privește politica sa de domn român, ştim 
că el dorea să cuprindă şi celelalte două ţări româ- 
neşti sub puterea sa (Muntenia şi Ardealul), 

Vasule Lupu face un important pas înainte în ce- 
iace priveşte introducerea limbei române în biserică, 
Astfel afară de un scurt ordin al patriarhului de Con- 
stantinopol, tipărit în greceşte, la Iaşi, celelalte 
scrieri sunt în limba română. Cărţile sale nu erau a- 
âresate numai Moldovenilor ci tuturor Românilor. Avea 
asci conceptia unitatii culturalo re Lig LOSE "ne anu- 
lui nostru, 

Spre a lucra culturaliceşte pentru Români, Vasi- 
le lupu avea nevoe ăe o tipografie. fa cele din umă, 
căpătă acest lucru, iar tipografia începe să lucreze 
în chiliile încăpătoare dela Trei Ierarhi, Matei Basa- 
rab, din potrivă, negăsind un loc potrivit îşi mută in- 
stalația tipografică dela Câmpulung la Govora, de aci ' 
la Târgovişte, Mânăstirea Dealului. Vasile Lupu are lo- 
calul necesar unei bune tipografii, anume chiliile dela 


Trei Ierarhi, 
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In treacăt vă spun că atunci când s'a pus proble- 
ma restaurării bisericii Trei Ierarhi, potrivit con- 
cepţiei care exista, s'au dărâmat în parte zidurile ve- 
chii biserici şi s'a clădit altă biserică nouă, pe ba- 
zele arhitecturale ale vechii ctitorii a lui Vasile Lu- 
pu. Astăzi ființsază altă concepţie, întrucît ceea ce 
a rămas este consolidat în aşa fel încât totdeauna ai 
în faţă un monument care-ţi vorbeşte prin trecutul său 
şi prin valoarea sa istorică. 
Potrivit primei concepţii, s'a reclădit biserica 
Trei Ierarhi, iar ceea ce este mai trist, vechile chi:- 
lii au fost desființate şi din ele azi n'a mai rămas 
decât. amintirea, In aceste chilii îşi aşezase Vasile Iu- 
pu tipografia sa, care-i fusese donată de Petru Movilă. 
a neonu domniei sale, Vasile lupu nu era în 
bune relaţiuni cu Petru Movilă, aceasta din pricina u- 
rei sale faţă de familia Movileştilor, care contrar ye~ 
dezi lar sale, ducea o politică polono-filă spre deose- 
bire de dînsul, întrucât era turco-fil. In cele din ur- 
mă se produce o apropiere, iar rezultati este, că Dom- 


nul Moldovei capătă tipografia de care simţea mare ne- 
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VOE e 
1) 


Prima carte tipărită în Moldova este Cazaniile 





din 1643 ale mitropolitului Varlaam, Ba este foarte 
frumos editată. Cuprinde numeroase ile tratii semnate 
de Ilia, autorul gravurilor în lemn. Nu ştim numele a- 
cestuia, cunoaştem numai inițiala "7" şi deasemenea 
ştim că era ieromonah, 

Cercetând ilustrațiile cuţilor tiparite la Kiev, 
observăm că ele se datoresc aceluiași ierononah.Vasile 
Lupu a luat pe Ilia la sine şi i-a comandat gravuri 
pentru cărţile sale „ Matei Basarab, fire modestă, se 
mărgineşte să primească gravuri dela Kiev. Vasile Lupu, 
dorind să întreacă pe rivalul său, comanâă special gra- 
vuri, ca să le imprime, apoi,pe cărţile sale. El nu a 
vrut, deci, să copigze gravurile dela Kiev, ci, potri- 
vit firii sale ambiţioase, comandă alte gravuri „Astfel 
remarcabilă este ilustraţia care reprezinta pe Sf.Ioan 
cel Nou, îndărâtul căruia se vede cetatea Sucevii. 


In ceeace priveşte Cazaniile lui Varlaan pentru 
1) "Cazanie" este un cuvânt rusesc, înseamnă "predică" 


www.dacoromanica.ro 


- 497 = 

filologi, repregintă o foarte valoroasă carte din prici 
na faptului că limba este deosebit de frumoasă şi boga-- 
tă prin fel de fel de expresii şi comparaţii.Varlaan, 
poate, ridicat din neam de răzeşi, în adevăr, este bo- 
gat în imagini verbale. 

Dar Cazaniile lui Varlaam nu sunt originale .Prela- 
tul moldovean spune că traduce din ruseşte. Controlând 
acest lucru, ca să găsim modelul, conştatăn că nicio car 
ve rusească similară nu se potriveşte cu traducerea lui 
Varlaam. Este posibil, atunci, că mitropolitul Moldovei 
să ei folosit un manuscris. 

Varlaam face, totuși, unele comparaţiuni în chip c- 
rigiùal,isbutind, astfel, Sie depărteze, uneori, de 
original, Unele cọmparațiuni sunt chier naive. 

| Iată ge spuna printrio comparație mitropolitul Yar- 
lasni "Qum împărații învaţă pe voinici să-şi ascuță ame- 
le, giurueşte daruri şi boerii... aşa şi Dumnezeu cu hu- 
cium chiamă pe creştini". Deci după cun exista o prega- 
tire a răsboiului, purtând toată grija lui Împäraț ii, age 
există şi o pregătire a postului, iar Dumnezeu cheamă cu 
Fasc. 32 
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cu bucium la post pe toţi creştinii, 

O altă expresie a mitropolitului în privința mo-. 
ralei creştine: "Dai lui Dumnezėu un şalăul) şi El 
îţi dă 1000 de zloți". 

Sunt şi unele pasagii poetice, de pildă, arătând 
sosirea creştinismului, o compară cu sorirea primăve- 
rii după iarnă gi zice: "Cumu's iarna viscole şi vîn- 
turi reci şi vremi geroase, ...iară dacă vine primăva- 
ra cu caldul şi seninul...aşa şi creştinismul”. l 

Vorbind đe acțiunea Sf.Duh, zice; "Gumu-i apa 
cea de ploae, te se pogoară di în nouri pre pămînt, 
în multe,chipuri lucrează, pre cîmp şi pre codri,în 
flori şi în pomeţi, de le creşte şi le înfrunzează, 
albeaşte şi le roşeaşte, gălbenează gi le mohorăşte, 
unele verzi, altele albastre, savăi că este apa nu- 
mai într'un fel, iară în multe feluri. lucrează, în- 
dulceşte şi amărăgte...aşa şi Duhul Sfînt în multe 
chipuri lucrează." Comparaţia luată din natură arată 
că autorul o cunoştea şi iubea. 


1) o monetă foarte mică în ceeace priveşte valoarea. 
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la Sfirşitul Cazanilor este trecuţă viaţa Sf. 
Ioan cel Nou dela Suceava, o traducere după textul 
INI O O ini i i 
slavonesc al lui Grigore Țamblac. Ni s'a păstrat şi 
textul” lui panoa ŞI prin” comparayia textului slav 
cu traducerea românească, observa că Varlaam căuta 
să modernizeze textul, înlocuind termenii neînţelegi 
cu aşi bureti stfel spune Țamblac că pe la anul 
1300 are loc uciderea 8ft. Ioan cel Nou ucis la Ceta- 
tea Albă de către Perşi (adică Tătari} Acestora le spu- 
nea astfel âin pricina religiei lor asemănătoare cu a 
Perşilor. Tătarii încă nu primiseră mahomedanismul şi 
se închinau la stele. Conducătorul Perşilor - adică al 
Tătarilor, era numit eparch, In traducerea sa, Varlaam 
dacă ar fi vorbit de Perşi la Cetatea Albă, evident, 
nu ar fi fost înțeles şi atunci eł în loc de Perşi 
trece Turci, în loc de eparch, cadiu. Aşa încît din a- 
cest exemplu, puteţi conchide că Varlaam modernizează 
texte vechi şi rigide, alcătuind astfel o operă de fo- 
los şi inteligibilă. 


A doua lucrare a lui Varlaam care l-a făcut cu = 
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no»cut şi dincolo de granitele Vări i ame ate “Răspuns 


la Catehisrul calvinesc”. Din acest "Răspuns" nu mal 
PC ev ta mie Pe Se găsise unul înainte de 
răshhiu, El odată cu tezaurul şi cu celelalte lucruri 
ale Academiei şi Arhivelor Statulyi, a fost expediat 
la Moscova, Dar, după ce s'a întors arhiva din Rusia, 
s'a constatat că această operă lipseşte, Din fericire 
înainte de a fi expediat în Rusia, Ion Bianu s'a apu- 
cat. de a fotografia cartea pagină cu pagină. Astfel 
din aceste fotografii putem cunoaşte cea de a doua 
operă a lui Varlaam, 

In prefața adresată creştinilor din Ardeal,spune: 
“Credincioşii, pravoslavnicii şi adevăraţi fii ai svir- 
tei noastre biserici apostoleşti, iubiţi creştini şi 
cu nol de un niam Român pretutindenea ce se află'în 
părțile Ardealului)", 

In Ardeal erau principi unguri. de religie cal- 
vină. Unul din ai Gheorghe Racotzi Í a căutat să in- 
enai printre Români calvinismul, Pentru aceasta lá 


arfaan ars cuvânt ÎmprSuhă către 
toată seminția română". 
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1640 tipăreşte la Bălgrad (Alba Iulia) un catehism cal- 
vinesc. După câtăva vreme mergând mitropolit} o Ld0y e 
“ariaan în vizită la prietenul său din: Muntenia, Vâri,- 
te Năsturęl găseşte în biblioteca lui catehismul cal- 
vinesc. Aflându-l plin de otravă se hotărîşte sa-l com 
bată. Astfel convoacă un sobor din prelaţii din Munte- 


nia şi Moldova, ca toţi aceştia să delibereze în pr- 





vina răspunsului ce trebuia dat catehiamului calvi = 
nesc, Deci răspunsul e dat de soborul celor două ţări 
româneşti , 

Cartea este împărţită în trei, după împărțirea o- 
perii lui Petru Mojilă "Mărturisirea Ortodoxă”. Astfel 
cele trei împărțiri sunt: credinţa, dragostea şi nădej- 
dea, Cartea lu1 betru Movilă încă nu apăruse ae sub ti- 
par, totuşi Varlaan a cunoscut-o în manuscris, când au 
torul ei vine la Sinodul din Iaşi. Deci Varlaam cunos= 
cână manuscrisul operii "Mărturisirea Ortodoxa", ia de 
aci împărţirea în trei capitole şi o trece în "Răsp ns 


la catehismul calvinesc," 
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Există şi uun coztra+răspuns al calvinilor. El nu 
se ridică la înălțimea morală a cărţii lui Varlaam. 
Acesta are un ton deæebit de-al calvinilor, care îşi 
bat joc în chip vulgar de mitropolit, 

Observăm deci cum mitropolitul Moldovei polemi- 


zează cu cei de altă credinţă, cu calvinii. Opera a- 


ceasta de polemică a lui Varlaam este o influență „a 


şcoalei dela Kiev, care ştim că polemiza în chip a- 
prins Eesti. Astfel opera "Litos" este o pole- 
mică împotriva catolicilor. 

Iată câteva exemple din polemica lui Varlaam f In 
privinţa faptului că dogma calvină nu permite cereşti- 
nilor să ajungă la adevăratul înţeles al Sfintei Scrip- 
turi, iată ce spune: "numai cu acest cuvânt strică 
toată scriptura sfîntă şi toate poruncele lui Dumnezeu 
le pune sub picioare... acesta cuvânt nicăiri în sfîn- 
ta scriptură nu l-au aflat, ce numai din capul său 
l-au pus", 

Câteodată Varlaam reuşeşte să fie ironic.ştiţi că 


protesta:ţii nu ţin post. Răspunzând aci protestanți- 
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lor, zice: "acesta ne-au plăcea şi nouă, fără de ni- 
cio osteneală, fără đe, niciun chip să aflăm pre Dom- 
nul Hristos împăcătoriu", 

Atunci când se supăra mai rău pe calvini şi pe 
luterani afirma: "ce cu adevărat zic aicia, calvinii 
şi liuteranii o biserică nice sfîntă, nici sabornică, 
nici apostolească, că aşea iaste besereca lor, nicio 
sfinţie n'are, nici preuţie, nici are Ceale şapte tai. 
ne, nici sabormică, că nu-i dela toată lumea, nici 
toate limbile adupată, nici apostolească, că nu-i de- 
la apostoli, ce-i de curând, ca de deunăzi, de o su- 
tă de ani de-ar hi". Deci biserica luterană nu se poa: 
te bucura de io iu, dar continuă "care lucruri zi- 
cem că nice păgînii Turci i Mătarii încă n'au aceaste 
învățături întunecate şi de Dumnezeu urâte.Calvinii 
şi luteranii nu sunt următorii evangheliei, ci vrăj- 
maşi ai ei”, 

Interesantă e partea aceea, în care vorbeşte de 
cultul sfinţilor, respins de reformă şi de calvini.Mi 


tropolitul Varlaam arată care e folosul acestui cult, 
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El socoteşte pe sfinţi ca pe nişte frați ai noştri mai 
mari, cari intervin pe lîngă Dumnezeu "cînd s'ar voro- 
vi doi fraţi, eu voi hi acasă la plug, iar tu te du 
la curtea împărătească de slugeaşte, ce veri agonisi 
tu cu slujba gi eu cu plugul vom împărţi întocmai a- 
mândoi, Aşa şi noi aceasta voroavă avem cu sfinţii,a- 
ceia mai mult au lucrat cu slujba la marele împărat 
decât nqi la plug, iara partea într'un chip merge. 
Deci sfinţii intervin pentru noi, care ne bycurăm de 
opera lor... 

Acegtea sunt cele două scrieri ale lui Varlaam. 
Mitropolitul se ridică împotriva reformei calvine.0pe- 
ra sa este redată într!'un chip atrăgător popular .Lim- 
va este frumoasă iar imaginele vădesc un artist,care 
pentru opera sa înțelege să-şi pună la contribuţie nu 
numai intelectul ci şi sufletul, 

Ca şi Matei Basarab, Vasile Lupu nu s'a mulțumit 
numai cu cărţi bisericeşti, ci a căutat să tipărească 
şi o pravilă de legi. Această pravilă trebue tradusă 
din greceşti, Ori pentru o asemenea pravilă nų mai era 
bun mitropolitul Varlaam, ci un helenist. Traducătorul 
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este scriitorul fustratie Logofătul. Acesta după cum 
arată numele fusese al III-lea logofăt pe vremea lui 
Moise Movilă (1630-1631). In timpul lui Vasile Lupu 
Eustratie nu mai deţine această dregătorie. Se ştie că 
el a scris o cronică în româneşte care nu ni s'a păs- 
trat. In privinţa pravilei, Vasile Lupu tipăreşte nu- 
mai o parte. Traducerea se face din legiuirea bizanti- 
nă; nu din cea a lui Iustinian, ci din cea a împăratu- 
lui Vasile, numită după numele său "Vasilicalelen, 

3'a păstrat manuscrisul traducerii lui Eusţtratie 
Logofătul. El zice că traduce din Ioan Zonaras, care 
scrisese în vechea greacă, adică în „e linească,limba 
cea mai subţire şi mai ascuţită", pe care el n'o înţe- 
legea. -Din greaca veche s!a tradus în neo-greacă şi 
` acest text î1 foloseşte Eustrație, căci îl traduce, 
uneori imperfect, dând dovadă astfel că nu cunoştea 
bine limba grecească. Deci scriitorul nostru nu tradu- 
ce direct. pe Zonaras care scrie în vechea greacă, ci 
traducerea sa o face AIBE text nepgrea al operii 
lui .Zonarag. 

Unii istorici de azi admit că prima traducere a 
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operii lui Herodot, a fost făcută de Bustratie Logo- 
fătul (Manuscris neiscălit din sec. XVII 

editat de N.Iorga).Am arătat, đeci, că acesta ` 
nu cunoştea greaca veche, deci el nu poate fi tradu- 
cătorul operii lui Herodot scrisă şi păstrată până a~ 
tunci în limba veche greacă. 

Profesorii Peretz şi longinescu studiind manuseri- 
sul lui  Eustratie Logofătul, au constatat pe lângă o 
influenţă a Vasilicalelor şi o înrâurire.din opera ju- 
ristului italian Prosper Fariuacci, care scrie în la- 
tineşte, iar după aceea opera sa este tradusă în gre- 
ceste. 

La sfârşitul manuscrisului lui Eustratie Ilogofă- 
tul, găsim înşemnarea că Ia 1632 "a fost hirotonisit 
mitropolit al Moldovei Kir Varlaam" Această însemnare 
a făcut pe unii istorici de azi să afirme că traduce- 
rea pravilelor în româneşte după nomocanonul bizantin 
şi Farinacci s'a făcut în anul 16032. Noi însă ştim că 
Bustratie scrie din porunca lui Vasile lupu după anul 
1634, când începe acesta să domnească, însemnarea nu 


poate c'nstitui o dovadă a ditai traducerii, 
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Aminteam că Eustratie Logofătul pomeneşte în lu- 
crarea sa pe Ioan Zonaras. Acesta la Bizantini (sec, 
XII) ocupa funcțiunea militară de "drungarios"eNeştiinc 
ce înseamnă aceasta, Eustratie traduce prin „ârucarr, 
ceeace zice el, înseamnă în limba polonă "tipăritor đe 
cărți, adică tipograf"'„ Observaţi anahronismul, În sec. 
XII Ioan Zonâras este tipograf, când încă nu se desco- 
perise tipografia, 

Acestea ar fi «e spus în privinţa scrierilor fă- 
cute din orâinul lui Vasile Iupu. Domnul însă nu se 
mulţumeşte cu acest lucrus Intemeiază o şcoală, iar 


vara sa avea să devină un centru cultural. 


———009—=- 
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Influenţa lui Petru Movilă în Moldova 
a ee ontintrahe”) 
Prelegerea_ XXXIV de 
Miercuri _l1 Aprilie 


Colegiul lui Vasile Lupul şi sinodul dela Iaşi e 


In lecţiunea de azi vom termina cu influenţa lui 
Petru Movilă în Moldova. An arătat că această operă a 
lui Movilă la Kiev a avut de rezultat introducerea u- 
nei tipografii în Muntenia şi Moldova, Astfel prin ti- 
părerea cărţilor în cale doni principate se face un 
pas înainte În ceeace priveşte introducerea limbii * 
române În biserică. Deasemenea opera mitropolitului 
Varlaan s'a făcut prin ajutorul şi influența lui Pe- 
tru Movłlă. Predicele sale, răspunsul la catehism cal- 
vins8c, cazaniile sunt inspirate din însăşi opera lui 
Petru Movilă. 

Toate acestea reprezintă influența şcoalei dela 
Kiev, Ba s'a exercitat paralel în cele două E E 
te cu aceleaşi rezultate, Astfel ca o consecinţă a 
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înrâuririi venite dela Kiev observăn activitatea lui 
Vărişte Năsturel în Muntenia şi a mitropolitului Var- 
laam în Moldova, Totuşi, între Muntenia şi Moldova e 
o deosebire, Vasile Lupu era nai trufaş, mai ambițios. 
Pentru tipografia sa, spre deosebire de Matei Basarab, 
face un local special. Vrând să ilustreze mad artis- 
tic şi mai cu gust tipăriturile sale, comandă gravuri 
speciale meşterului ieromonah Ilia. Pe lângă aceste 
lucruri, Vasile Lupu întemeiază un colegiu, după baze- 
le şi normele care se fixaseră colegiului dela Kiev. 

Faptul acesta pentru istoria ţării noastre e deo- 
sebit de important, 

Cu trecutul Învățământului nostru s'au ocupat V. 
å. Ureche şi N.Iorga. Primul scrie "Istoria şcoalelor" 
iar secundul "Istoria învăţământului românesc", Ambe- 
le studii sunt incomplete, căci în această âirecţiune 
se mai pot aduce serioase şi importante contribuţiuni, 

In ceeace priveşte colegiul întemeiat de Vasile 
Lupu, putem spune đe fapt că începutul învăţământului 
superior datează din sec, XVII când Pomnului Moldovei 
se lasă influenţat în ceeace priveşte şcoala sa, şi, 
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ceva mai mult, ajutat de Petru Movilă. 

Inainte de întemeierea colegiului Qin Iaşi de Va- 
site Lupu ştim că în secolul anterior un lucru asemă- 
nător a încercat să facă Despot-Vodă la Cotnari .Acesta 
dorea să introducă în Moldova cultura superioară a Oc- 
cidentului prin intermediul unor profesori streini,pro- 
testanți din Germania. Dar şcoala dela Cotnari nu a a- 
vut nicio urmare, Nu se ştie precis dacă ea s!'a des- 
chis vreodată.şcoala lui Vasile Jupu Qin potrivă are 
urmări . 

Intre Universitatea de azi dela Iaşi şi colegiul 
lui PETE IEI a oazootă continuitate ,cu 
anume schimbări în răstimpul veacurilor. In locul pro- 
fesorilor aduşi dela Kiev, vin în ţara Moldovet în a- 
ceeaşi calitate profesori greci care schintă oarecum 
caracterul şșcoalei noastre superioare. In asemenea con- 
diţiuni, având profesori greci şi învățământ grecesc, 
situaţia durează până 1a sfârşitul epocii Fanarioti- 
lor, cânâ şcoala este continuată în româneşti de Gh, 
Asachi, AcGastă şecală se ridică la un rang mai inalt 


sub Mihail Sturâza care o intitulează "Academia Mihăi- 
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lean”, In cele din urmă prin o nquă transformare s'a 


ajuns la Universitatea de azi, 





Prin urmare observa Si lungul veacurilor o per- 
Pectă continuitate. Şcoalei superioare a lui Vasile Lu 
pu i s'au adus diferite schimbări de nume şi de formă, 
fără a i se putea ştirbi din importanţa ei de cea mai 
înaltă instituţie culturală a Moldovei. 

Avem puţine date asupra modului de înființarea 
„colegiului dela Iaşi, aşezat în chiliile spaţioase ale 
bisericii Trei Ierarhi. Intr!'o scrisoare din 7? Aprilie 
1640 adresată Țarului iată ce spune Petru Movilă: "Va- 
sile lupu, Domnul Moldovei, cunoaşte recompensa divi- 
nă, care vine prin întemeierea şcolilor cu profesori 
evlavioşi. şi a văzut folosul pecare-l trag în Polonia 
fiii de boeri. El a rugat în mai multe rânduri prin 
scrisori pe mitropolitul dela Kiev să-i trimeată călu- 
gări instruiți şi, profesori învăţaţi şi cererea i-a 
fost împlinită", 

Parul Rusiei dorea şi dînsul să întemeieze gcoale 
Petru Movilă în scrisoarea sa dă ca exemplu pe Vasile 
Lupu care prin scrisori i-a cerut profesori, 
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Dar în ce an s'a înfiinţat colegiul dela Iaşi ? 

Tritrucât ştim că Mînăstirea Trei Ierarhi , în ale 
cărei chilii era aşezat colegiul, s'a Înființat în 
1639, iar scrisoarea amintită are data 1640,reiese că 
colegiul s'a înfiinţat sau la sfîrşitul anului 1633 
sai Ta inceputul lui 1640. 

Asupra stării colegiului dela Tagi. dn.]7i avem o 
foarte interesantă descriere a unui iezuit (vezi un ar- 
ticol semnat de Călinescu în "Diplomatarium Ttalicum I) 
E un raport asupra stării culturale din Moldova din a- 
cea vreme, Vorbind despre Iaşi zice: "aci sunt multe 
şcoli ale Românilor şi ale Armenilor, în cari însă nu 
se învață altă înţelepciune, decât scrisul şi cititul}? 
Văzând principele Moldovei folosul pe care-l aduc gcoa- 
lele în îndemnul societății noastre (a iezuiţilor), şi-a 
hotărît ca să aducă în Moldova învățători literați ca 
Ja poata tinerimea moldovenească să fie instruită în 
litere şi moravuri, deopotrivă cu tinerimea catolică. 
Şi ca să ajungă la scopul său, a chemat Ia sine dela 


Kiev patru tineri nagistrii de filosofie, care au stu- 


- FCT de. ştoăle Bramare,, ge erau, în fiinţă mai 
¿Qt pe lângă biserici, 
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diat ei însuşi în şcoalele noastre din Polonia.Açestors 
principele i-a înrr-iiaţat şcoala sa spunând că va a- 

corda cheltueli şi mai mari dacă va fi un rezultat și 

mai bune, Unii predau gramatica, alţii sintaxa (latina) 
“alţii ÎN e ei grame lucruri mai înalten, 

Tot în Iaşi mai se găsea şi un polon, secretar a] 
lui Vasile Lupu, ce se numea Kotnarski. El, fiinâ în 
relaţiuni cu ieuizţii, arată unuia dintre aceştia lo- 
calul şcoalei, zicânâ:nlată ce mare clădire a ridicat 
principele nostru ca să poată tinerimea moldovenanacă, 
începând dela cele mai de jos să treacă [rin toate 
clasele şcoalein, Şcoala era deci monumentală, Ştim 
doar că se găsea la frei Ierarhi. 

In ce limbă se făcea educaţia în colegiul lui Va- 
sile lupu ? Prebue să spun că în afară de lucrurile 
elementară care se predau în limba naţională în seco- 
lul XVI, XVII, etc. predomina ideca că limbile aşa zi- 
se vulgare nu sunt potrivite pentru învăţământ. Bste 
sigur deci, că şi la noi învăţământul nu a fost în ro- 


mâneşte, iar cunoştinţele se căătau prin inţermeiiul 





| Fasc. 35 
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unei limbi clasice, care putea fi greacă, slavă sau 
latină, 

Care din acestea, la noi, se folosea ca limbă de 
predare ? Cred că limba latină; aceasta din pricină - 
că învățământul venea dela Kiev unde se preda tot în 
latineşte. Amintiţi-vă că acel iezuit, în, raportul său 
arăta cum colegiul lui Vasile Lupu era imitat după ti- 
pul colegiului iezuit. Deci, în această privinţă nu 
mai încape discuţie, 

Se cunoaşte numele aceluia care a fost în fruntea 
şcoalei de la Iaşi. El se numea Sofronie Mciacki,de 
origină rutean. Ştim cariera lui înainte de a veni la 
Iaşi. La Kiev este profesor. In 1633, la Kiev, apare 
o mică broşură scrisă de elevii colegiului lui Petru 
Movilă. In fruntea acestei broşuri este o prefaţă 
scrisă de profesorul elevilor Pociacki. El scrie ver- 
suri latineşti de laudă la adresa mitropolitului Movi- 
lä. Urmează apoi versuri de acelaşi caracter scrise îr 
Timba latină şi polonă de elevi. Sofronie Pociacki,în 
cele din urnă ajunge rectorul Academiei lui Petru Mo- 


vilă. Aşa încât, când Movilă dărueşte lui Vasile Iupu 
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organizaţia colegiului său, trimite pentru împlinirea 
acestui fapt tot ce avea mai bun , pe Însuşi rectorul 
colegiului dels Kae ai alei trel, AUDĂ CU vorbenté 
raportul amintit al iezuitului, 

Nu tim ce a facut la noi acest Pociacki, Ca unul 
ce cunoştea limba greacă întreţine corespondenţa cu 
Teofil Coridaleu. Acesta era un prieten şi sprijinitor 
al patriarhului Kiril Lucaris, care a fost acuzat că a 
căzut în erezia calvină. Corespondenya tratează tocmai 
această parte delicată, Coridaleu spune că Lucaria nu 
a îmbrăţişat calvinismul,. Tot Pociacki scrie şi frăţiei 
din Liow cerând litere greceşti pentru tipografia din 
Iaşi. 

Cam atât ştim noi despre şcoala lui Vasile Iupu. 
Putem spune că oricât de importantă a fost şcoala supe- 
rioară Întemeiată de Vasile Lupu, influența, pe care a 
putut s'o aibe nu a fost prea mare, căci viaţa acestui 
colegiu a fost scurtă, 

Grecii aveau Q şcoala superioara; Academia din 
Constantinopol, Ea se bucura de mare trecere la tcate 


popoarele ortodoxe, Totuşi a existat o rivalitate în- 
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tre călugării greci cu cultura răsăriteană şi cel cu 
cultură occidentală, ce se iînstruiseră în bună parte 
tocmai la Academia âin Constantinopol, An arătat iaw» 
răşi, că un asemenea conflict isbucneşte şi la Mosco- 
va sub Petru cel Mare, Cam acelaşi lucru s'a petre- 
cut şi la noi. La curtea lui Vasile Lupu erau greci 
care vedeau cu ochi răi cum se ridică învățământul oc- 
ciâental. Ei socoteau că limba latină aparţine biseri- 


cerut chiar ca ei să fie profesori în'Mocul “călugări - 


filie i Rac a la lor ostilă. Au 
lor dela Kiev, Când s'a făcut această schimbare de 
profesori nu putem preciza. Cred că în niciun caz. pâ- 
nă la 1646, când moare Petru Movilă, întrucât Vasile 
Lupu nu putea ofensa pe mitropolitul Kievului trimi- 
+ându-i îndărât pe rectorul Bjciacki şi pe ceilâlţi 
profesori. Dar, după d84:6 (deci după 6-7 áni dela în- 
fiiniareh colegiului) s'a produs schimbarea iar îi 


fruntea şcoalei superioare din Iaşi trec profesorii 


greci. Despre acest fapt avem ui document dat de 


Gheorghe Ştefan, succesorul lui Vasile-fupi la tren, 
In acest Ditfov, spure noul voevod, că wrdarBă-fenSw 


veze şcoala dela IaşisCâre a;âjuns la iecadenţă din 


pricina profesorilor care au venit aci. "La început vin pro- 
fesori dela Kiev. Pe acegtia Vasile i-a alungat şi a auus 
profesori greci care nu au fost de nicio treabă. Gheorghe 
Ştefan se hotăreşte ca deocamdată să renoveze şcoala. Ce fa- 
ce dânsul cu profesorii greci nu ştim. Ca să aducă alți pro- 
fesori dela Kiev, de acest lucru mu poate fi vorba,întrucât 
întreaga UVcraină era înfierbîntată de revolta Cazacilor, 

Hrisovul acesta ne relevă lupta dintre curentul, apusean 
şi răsăritean, Gheorghe Ștefan socotea că Grecii nu erau 
buni, spre deosebire de Vasile lupu, care-i pune în fruntea 
şeoalei sale. 

Trecem acum la Sinodul dela Ilaşi.Spuneam că patriarhul 
Kiril Lucaris publicase un catehism grecesc al bisericii or- 
todoxe, care, însă, cuprindea unele puncte de dogmă împrumu- 
tate dela calvini. Impotriva patriarhului şi operii sale 
s'au ridicat ierarhii din Rusia și părţile rutene. Atunci 
Petru Movilă scrie "Mărturisirea Ortodoxă”, tot sub forma 
de catehism. Dar, pentruca această mărturisire să fie apro- 
Doi macar du patriarhia din Constantinopol, Petru Movilă 
hotăreşte ca delegaţii săi şi ai patriarhului gă aibe o în- 
tîlnire undeva spre a discuta şi aproba eventual noua operă 


a mitropolitului Kievului, care fixa definitiv si separat 
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dogma ortodoxă de cea calvină. 

Vasile Lupu, Domnul Moldovei, care era un protec- 
tor al bisericii ortodoxe, întrucât sprijinea cu bani 
patriarhia din Constantinopol, propune ca întâ Inirea 
sub forma de sinod să se ţină la Iaşi, Ideea este ac- 
sn e a e a o raii de-ai 
lui Petru Movilă ~ Ozenovici şi Cononovici şi din par- 
tea patriarhiei participa alţi dòi delegaţi: nitrâpo- 
litul Nikifor dela Niceea şi Meletie Sirigul, tânăr : 
de mare talent, Acesta din urnă fusese la şcoala dela 
Târgovişte, Aci este întâlnit de Arsenie Subanov cu 
care discută chestiuni de ordin religios, Meletie Si- 
rigul era influențat de catolicism şi putea fi consi- 
derat ca cel mai mare adverssar al lui Kiril Lucaris, 
întrucât î1 acuza că s'a depărtat de credință. 

Despre „discutiile care au avut loc în sinodul de. 
la Iaşi, avem raportul doctorului levantin Scogarăi, 
El nu a luat parte la Sinod, dar, otuşi, informându- 
se asupra desbaterilor, raportează papei cele aflate 
(v. Hurmuzaki IV, partea I, pag.668). Spune astfel că 
au avut loc discuţii aprige. Meletie Sirigul a pro = 


pus să se condamne opera şi persoana lui Kiril Iuca- 
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ris. Delegații lui Petru Movilă spun că au informații 
că nu Kiril Lucaris simpatiza cu calvinii, lăsându-se 
chiar influențat de dorma acestora, ci că pastorul pro. 
testant al ambasauei Olandei din Constantinopol serie 
catechismul atribuit lui Iucaris. De aci discuţia se 
încinge din ce în ce, şi nu s'ar fi ajuns la o înțele- 
gere dacă nu interveneau ca arbitrii mitropolitul Var- 
laam şi Vasile Lupu. Aceştia cer delegaților să se Îm- 
pace şi să nu fic blestemată amintirea lui Kiril Luca- 
ris. Astfel acesta deşi acuzat de lepădarea đe credin- 
yă nu a fost afurisit. Apoi s'a admis condamnarea cate- 
hismului iar, în al treilea rând, s'au făcut unele re- 
manieri lucrării lui Petru Movilă "Mărturisirea Orto- 
doxă". Această scriere în forma ei originală era în 
limba latină, iar Meletie Sirigul o traduce în gre“, 
ceşte, 

Deci opera lui Petru Movilă nu a fost primită ta- 
le-quale de Sinod ci moâificată, 

După aceasta Sinodul dela Iaşi îşi închee lucră- 
rile iar delegaţii părasesc Moldova afară de Meletie 


Sizigul, care rămâne la Vasile Jupu. Este probabil că 
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el ar fi determinat pe Domnul Moldovei să pună în lo~- 
gul profesorilor dela Kiev profesori greci. Ştim că 
presupusul autor al acestei schimbări era chiar profe-. 
Sor, întrucât în această calitate l-am întâlnit la Tâz- 
govişte, | 

Această modificare oglineşte un fapt de mare im- 
portanță. In Răsăritul Europei era o mare luptă cultu-— 
rală între curentul grecesc oriental şi cel apusean,Ie-= 
rarhii greci pun stăpânire pe biserica Bulgarilor şi 
Sârbilor şi încep să pătrundă şi la noţ. Astfel un grec 
din Cipru este mitropolit sub Radu Mihnea şi episcop 
sub Mihaiu Viteazul, Dosiţei al Ierusalimului când a 
văzut că Românii tipăresc la Iaşi scrieri în limba lor, 
murea de necaz şi nu s'a liniştit până nu a văzut așe- 
zată în acelaş oraş o tipografie grecească. Aceeaşi , 
luptă se dă în ceeace priveşte școala. 

In unele ţări - Rusia, de exemplu - birue curen- 
tul apusean. In principatele noastre curentul grecesc 
iese învingător şi trăeşte astfel până la 1821.Curen- 
tul apusean ne-ar fi pus în contact cu Apusul civili- 
zat. Curentul grecesc ne conduce către vechea limbă 


www.dacoromanica.ro 


- 521 ~ 
grecească şi către cultura clasică. 
Cu asusta am terminat cu influența lui Petru Mo- 
vilă. 


———000=—=- 


MITROPOLITUL DOSOFTEI. 


Prelegorea X44Y-a de 


s 


Miercuri 22 IV. 1926. 


Am terminat cu studiul influenței lui Petru Movi- 
lä în țările noastre. Ea face parte diù istoria litera- 
turii religioase a veacului al XVII-lea, cânā, asupra 
Românilor, se exercită şi în acest domeniu, influența 
polonă şi rusă. 

Una din figurile interesante ale veacului XVII, 
în epoca de după Vasile Lupu, este mitropolitul Dosof- 
tei, care, pentru istoricii literari, apare ca un per- 
sonagiu pe cât de interesant pe atât de curios.Acest 
prelat ardea de focul đe a şti cît mai multe lucruri 
şi de a spune și celorlalți: tot ceeace ştia, Deşi Do- 


softei lucrează pe tărîmul culturii religioase, uhde 
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manifestarea individuală era îngrăcită de condițiuni 
care excludeau contribuţia originală a fiecăruia, to- 
tuşi, fără a se teme de erezie, reuşeşte să producă o- 
mere 
pere libere de orice prejudecată şi de orice îngrădire. 
Teama de erezie oprea pe scriitorii religioşi să se 
manifeste în chip liber. Dosoftei, dinpotrivă reuşeşte 
să ne apară o personalitate, iar scrierile sale reli- 
gioase sunt un isvor de cunoştinţe istorice, geografice 
meneger 
etnografice. Cărțile sale au o mulțime de note margina- 
le şi de observaţii în subsol, tot felul de explicări: 
religioase, istorice, de o nesăţioasă curiozitate, 
Mitropolitul Dosoftei mai e înteresant şi din alt 
punct de vedere. In literatura istorică am putut obser- 
va o adâncă influenţă polonă. In ceeace priveşte lite- 
ratura religioasă, acest lucru se observă mai puţin 
din pricina religiei catolice a Polonilor. Fapt inte- | 
resant este că Dosoftei se lasă influenţat de Poloni, 
fără a intra în conflict cu dogma ortodoxă, teamă cą- 
re îndepărta pe mulţi de contactul cu cultura catolică 


a Polonisi, 
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Alături, însă, de influența polonă erau în țările 
noastre şi o influență grecească. Astfel în Principate 
veneau călugări greci. Intre influența polonă şi gre- 
cească era o mare rivalitate, V'aduceţi aminte đe epo~ 
ca lui Vasile Lupu. Acest voevod întemeiază un colegiu 
la Iaşi după modelul iezuit din Polonia, dat de Petru 
Movilă. Se întâmplă că, Grecii aupă oarecari manevre 
isbutesc să scuture şcoala aceea superioară de aspectul 
ei occidental şi să-i dea în loc un aspect oriental,âe 
învățătură grecească, 

Moldova sub Vasile lupu era o zonă, unde influența 
polona şi grecească îşi disputau supremația. 

Personalitţăţile culturale ale epocii se amestec 
în acest conflict, Astfel cronicarii M.Costin, N.Cos- 
tin, întrucât studiaseră în Polonia şi erau copleșiți 
de cuiltuza acestei ţări, urăsc pe Greci. Nicolae Cos- 
tin, ceva mai mult, constată că boerimea moldoveană a 
decăzut din pricina aceloraşi Greci. 

Ei bine, în opera lui Dosoftei găsin o rară sinte- 


A EEEE a aiia a a SI 
ză între influența occidentală din Polonia şi cea gre- 


cease. ET cauta să Te concilieze pe amândouă şi să 
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dea o activitate literară armonioasă. Acestea sunt 
motive cari mă fac să cred că personalitatea acestui 
ierarh trebue scoasă din rândul scriitorilor reli - 
gioşi obişnuiţi. Totodată este şi un îndemn care ne 
face să-l studiem cu anănunţime,» 

O monografie satisfăcătoare, care să trateze via- 
ţa şi opera lui Dosoftei, nu avem. Sunt însă mici 
scrieri incomplete şi nepuse la punct cu ultimele cer 
cetări. Astfel cea mat veche cercetare asupra operii 
lui Dosoftei se datoreşte lui Dinulescu, care la Cer- 
năuţi, în 1886, scrie: "Viaţa şi opera lui Dosoftei". 

Există, apoi, o lucrare în limba rusă, a D-lui ' 
Ştefan viobanu, apăruă la Kiev în 1915: "Dosoftei şi 
lucrările sale". E tradusă în limba română de D1.Pere 


chet. Tot Ciobanu a publicat: "Contribuţii la origi- 


TPE AER 


nea şi moartea lui Dosoftei" (1920 - discurs de re- 


copție la Academie). 

Iarăşi În istoriile literare ale lui N. Iorga 
şi. S. Puşcariu se găsesc informații privitoare la mi- 
tropolitul nostru. 
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Dosoftei şi-a tipărit lucrările în timput vieții 
sale. Cine vrea să le cunoască se va adresa Bibliogra- 
fiei vechi româneşti a lui I.Bianu şi Hodos tn 1887, 
Bianu reeditează Psaltirea în versuri a mitropolitu- 
lui. El găsind manuscrisul (1671), îl publică alături 
de textul tipărit la 1673. Prin urmare sunt două vet- 
siuni ale aceleiaşi scrieri; manuscrisul şi textul ti- 
părit cu modificări la 1673. Bianu în introducerea lu- 
crării "Psaltirea în versuri" caută să arate modele- 
le de care s'a folosit Dosoftei precun şi influențele 
care se observ la acesta. 

Să vedem acum ce putem spune despre viața mitro- 
politului, spre a ne putea explica opera şi înrâuriri- 
le ce apăs asupra lui. Când an studiat pe Miron Cos- 
tin, Dimitrie Cantemir, etcs, am pornit dela acele e- 
lemente care formează biografia şi am reuşit să ne ex- 
plicăn opera, care este produsul a o serie de factori 
externi, Miron Costin studiază în Polonia. Pără a şti 
acest amănunt precum şi că el era taşṣşat Movilegtilor, 
cronica influențată de Piasecki, ne-ar părea de*nstn- 


țeles. La fel stau lucrurile cu Cantemir. In ceeace 
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priveşte pe Dosofţei, este mai greu acest lucru. In - 
opera acestui prelat e vorba de o sinteză a înfluen- 
elor greceşti şi polone. Lucrul se explicul prin ori: 
gina familiei sale, care dealtfel e foarte mult Qis- 
cuțată. El nu ge iscălea cu numele de familie. Apare 


însă în pomelnicul unei familii din Polonia) Ta wow, 


anume Papară Şi se vede că era înrudit cu familia a- 
ÎN eee e e ciinii elita tite sui ai ametit 
ceasta. Intr!'o scrisoare adresată varului, mitnopoli- 
tul nostru cere să se ia sub protecţia sa ruda lui Ki- 
riac Papară. Daci, avem un al doilea document care a- 
rată înrudirea lui Dosof ted cu Comilla dele LOW e 
Familia Papară era originară din Epir, regiune 
locuită de foarte mulţi Greci şi Aromîni, Este tot e- 
şa de probabil că ea să fie greceaşcă sau aromână, 
Fapt este că mai târziu, trecând prin tara NOSStrĂ, 
emigrează în Polonia. Reprezentanţii acestei familti 
capăt cu timpul diferite privilegii, devin chiar a0-. 
bili, iar ei se desnaţionalizează complet, In o ast-" 


fel de stare trăesc şi azi urmaşii vechii famitii la ` 


Lwów (Polonia Profesiunea de predilectie a familiei 
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Papară. era negustoria, Din o astfel de familid făcea! 
parte şi mitropolitul Dosoftei, 

In arhivele din Liow (Lwow sau Lemberg),Sta păs= 
urat uă SOTIEI ea e voda, dia 1921 g1 are 
toată garanţia că este un falsificat, Aci se arată că 
familia Papară este din vechea Romë, iar după aceea 
s'a stabilit la Ianina în Epir gi de aci a venit în sa: 
tul Miculeşti (Jud, Vaslui), Documentul este dat lui 
Ghoerghe Papară ai cărui strămoşi au venit călare în 
Moldova. Ca Ștefăniță Vodă să spună astfel întrun do- 
cument e puţin probabil. Este, însă, posibil să se fi 
păstrat tradiţia că familia a venit din Ianina, capita 
la Epirului e» 

Dintrtun patrioţism rău înţeles sta căutat să i 
se atrâbue lui Dosoftei o origine românească, Dovada 
lipseşte. Dl. Gazdaru în "Arhiva" din Iaşi caută să 
dovedească că mitropolitul scrie cu aromânisme, ceeace 
ar trăda origina sa, Concluziile însă nu sunt sigure. 
Aromânismele, în realitate, sunt grecisme, căci mitro- 


„Olitul  cuaojtea această limbă, 
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Estė foarte greu de ştiut unde şi-a făcut educaţia 
Ştia bine greceşte, latineşte, slavoneşte şi limba polo- 
nă. Unde învaţă el ? Nu ştim nimic, Cea mai veche ştire 
despre Dosoftei e din 1624 cânâ este egumen la M-rea 
Probata, Totuşi o ipoteză putom emite, Spuneam că mitro- 
politul era rudă cu Kiriac Papară, conducătorul frăției 
ortodoxe din Liow, care sub epitropia sa avea si o 
şcoală. Faptul că o rudă a sa conducea o școală, e po- 
sibil ca şi Dosoftei să fi studiat la ea. 

La anul 1624 Dosoftei este egumen ia M-rea Probata 
(Jud. Baia), iar în 1658 apare ca episcop de Huşi, pen- 
truca un an mai tâfiîu”în aceeasi călitate-să treacă la 
Roman. Era foarte apreciat de Dabija-Vodă cu care de- 
seori sta la masă, 

In sfârşit, la 1671 Dosoftei oG făcute ai icapoli şi 
funcţionează cu varecare întreruperi 15 ani, până la 
1686 .- 

Dintre legăturile mitropolitului se pare că cea mai 
rodnică este.cu cronicarul Miron COstit Aceasta sè ve- 
de din următorul fapt: la sfârgitul Psaltirei sunt vèr- 
suri ale cronicarului în cinstea mitropolitului, Din 
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aceasta putem deduce că Dosoftei se interesa, întrucât 
îl ştim foarte curios, de istorie, 

Imprejurările în care mitropolitul părăseşte ţa- 
ra şi demnitatea sa sunt cunoscute, Astfel în anul 
1686 năvăleşte în Moldova regele polon Sobieski. Aces- 
tuia îi rezistă câtăva vreme Cetatea Neamţului apărată 
de 19 plăeşi, Atunci de teama unui răsboiu cu Turcii, 
regele Poloniei părăseşte Moldova luând cu sine şt pe 

`“Dosofterr- acesta la rându-i, ia odăjăiile, manuscrise- 
le, cărţile mitropoliei şi moaştele Sft. Ioan cel Nou. 
Când am vorbit de "Viaţa lui Constantin Cantemirn,ară- 
tam cum descrie Dimitrie Cantemir părăsirea Moldovei 
de Dosoftei. Anume soecate Dimitrie, că mitropolitul 
a fost luat cu forţa de Sobieski, 

Această afirmație nu e exactă, Sunt alte gtiri 
care ne arăt că mitropolitul a plecat liber şi nusilit 
de nimeni. Dovezi sunt multe. Insuşi Constantin Cante- 
mir trimete scrisori lui Dosoftei să se întoarcă în 
vară. vuzând, însă, că acesta refuză, Domnul cere pa- 


triarchiei din Constantinopol să-l afurisească, ceeace 


Pasco, 34 | 
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aceasta împlineşte imediat. Mai târziu, după moartea 
mitropolitului, Constantin Brâncoveanu cere patriar- 
chiei să ridice afurisirea mitropolitului, Rezultă 
deci că Dosoftei a plecat de bună voe. Altfel de ple- 
ca forţat, nu avea să fie blestemat pentru părăsirea 
Scaunului său, Nu are nicio explicaţie pentru noi ca 
Dosoftei să se lase dus în chip silit în Polonia.Cred 
că motivul ce l-a îndemnat să plece din Moldova este 
de ordin politic, Mitropolitul credea că Polonia va 
fi ţara care ne pa mântui de păgâni. Când a văzut că 
Sobieski nu poate să realizeze planul său, pleacă cu 
regele Poloniei, căruia la venirea în Iaşi îi urase 
singur bun sosit, întrucât Domnul plecase spre Sudul 
ţării, spre a fi, astfel, mai aproape de Turci, Ştim 
că Dumnul Constantin Cantemir ducea o politică turco- 
filă, 

In Polonia Dosoftei mai trăegte 7 ani şi moare la 
1693 la zolkiew, unde cote Ci AnA Antal; ai 

Trecem acum la cercetarea operelor. Prima lucrare 
mai însemnată este Psaltireu în versuri. Lucrarea a- 


ceasta est> întâia yerzificaţie mai întinsă în limba - 
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română». Incercări scurte de versificaţie românească 
D———. 
stau făcut şi cu puțin înaintea scrierii lui Dosoftei, 
Deasemenea se obişnuia ca în fruntea fiecărei tipări- 
turi, după stema ţărei,să se insereze câteva versuri 
explicative ale acelei steme, Dar, o versificaţie mai 
întinsă şi cu pretenţie mai mare de prosodie nu avem 
până la Dosoftei. Deci aci mitropolitul este un des- 
chizător de cale. 

Ayem astăzi două versiuni ale Psaltirei în ver - 
suri: textul manuscris şi cel tipărit. Ga mitropolit 
Dosoftei la 1671 dedică scrierea ian ISFaați. Ni 
Gheorghe Duca, spunându-ne aceasta în prefața manu = 
scrisului, Se întâmplă ca în ţara Moldovei, întrucât 
literile tipografiei din Iaşi se uzaseră fiind âin 
lemn, să nu se poată tipărit Psaltirea în versuri în 
acelaş ane 

S'a păstrat o scrisoare dela Gheorghe Duca către 
frăţia ortodoxă din Liow, în care se vede că acest 
Domn voia să comande acolo tipărirea Psaltirii în 300 
exemplare şi a Cazaniei în 200, Psaltirea aparţine 
probabil lui Dosoftei, Nu se ştie însă de ce comanda 
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nu s'a executat şi atunci s'a adresat tipografiei de- 
la M-rea Uniew, în Galiția. La această mînăstire rutea- 
nă era încă din 1646 o tipografie condusă de Simen 
Stadnicki, căruia Dosoftei îi spune "Simion tiparni- 
oul”. Astfel nefiind în ţară o tipografie, apare tipă- 
riti la Uniew, în Polonia Psaltirea în versuri, care 
ca formă se deosebeşte de manuscrisul din 1671- 

De unde a venit ideea ca Dosoftei să scrie în ver- 
suri ? Bianu ne arată acest lucru. E voyba de„un poget 
care trăeşte În veacul al XVI-lea în Polonia. Pl se 
numea Ioan Kochanowski. Face traducerea Psaltirei în 
limba polonă şi anume în versuri.Opera a fost foarte 
bine primită, iar până la epoca lui Dosoftei se ajunge 
la a XV-a ediţie. Kochanowski a fost unul din cei mai 
de s2amă scriitori ai Poloniei. Ca un cunoscător al 
culturii clasiçe imită pe Horatius, care avea o versi- 
ficaţie diferită şi grea. Dosoftei încercând să facă 
traducerea în româneşte, nu reuşeşte să imite versifi - 
raia savantă, ci. recurge la formele cele măi simple, 


de observă o influenţă a versului polon. Limbii române 


îi convine un vers mai scurt” săltăreţ. Mitropolitul 
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Dpsoftei nesesizîna aceasta, adoptă o versificaţie mal 
lungă, greoaie şi improprie spiritului nostru (versul 
de 13 silabe şi. rima de 2 silabe). 

Mai adaog un lucru care demonstrează influenţa 
lui Kochanowski asupra lui Dosoftei. Astfel scriitorul 
polon în prefața Psaltirei sale zice: fie prietenul 
meu îţi dedic această lucrare a mea, care e cea mal de 
valoare din lucrările mele ce şi cel dintâi snop din 
recolta noastră”, Aceeaşi expresie se regăseşte şi la 
Dosoftei, numai că prietenul la verşiunea manuscris es. 
te Gheorghe Duca Vodă, iar în versiunea tipărită, Şte- 
fan Petriceico care domnea pe vremea când se tipărea 
la Uniew Psaltirea, 

O altă influență -exercitată asupra lui Dosoftei 
vine poate dela grecul Palamede, autorul unei poeme 
despre Mihai Viteazul şi. a vai Psaltiri taina, peo- 
greacă, 

Să vedem care este valoarea scrierii mitropolitu- 
lui nostru, Dosoftei imită versul polon, Putem consta- 
ta conştiinciozitatea scriitorului. Avem textul manu~ 
acris care e făcut şi dedicat lui Gh.Duca şi textul +i- 
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părit peste trei ani sub Petriceico-Voâă, Intre aceste 
două versiuni este o diferenţă. Scriitorul până să a- 
jungă să-gi tipărească lucrarea, revede fiecare vers 
şi introduce schimbări menite să ridice valoarea ope- 
rij. Astfel în manuscris zice: 

"Că mi-i mai bună mila ta'n faţă 
De cât ce aş duce trai fără greaţăni) 
iar în textul corectat şi tipărit în acelaş loc gă- 
sim: 

"Ca mi-i mai bună în toată dulceața 

Mila Ta, Doamne, decît şi viața". 

Dosoftei ca un artist caută să profite de timp 
şi mereu îşi modelează opera, dîndu-i forma tot mai 
potrivită în acele locuri unde observa greşeli, până 
ajunge s'o tipărească, 

Dar mitropolitul nu se mulţumeşte cu Psaltirea 
propriu zisă, cu versurile religioase, ci introduce 
şi unele observaţii, note, explicaţii, menite să ac- 
tualizeze şi să dea viață scrierii. Astfel despre niş- 
te nomâi zice că sunt, poate, tot una cu Nogaii şi 


ca Ţiganii cu şatră, Unele însemnări cu caracter zeo- 


v ENA a 
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grafic, deoarece ne spune că Etiopia (Abisinia) se a~- 
flă la Miază-zi, pomenind astfe Qi RYinul a~ 
ceastă bară, Relativ la acei care se mîndresc cu ori- 
gini strălucite dar false,spune: "precum vedem şi în 
zilele noastre că mulţi se nevoesc unii şi cu plată 
să-şi facă nume de şleahţă, pentru cinste, ca unii să 
silesc să se răspunzăL) din coroana leşască, alţii din 
Parigrad, alţii din Antiohia, alţii dela Rîm"... 

Toată Psaltirea în acest mod e plină cu observa- 
ţii foarte interesante, Dosoftei nu se mulțumea să spu 
nă ceeace ştia dela alții, ci caută să ne povestească 
şi ceeace ştia dînsul. Intenţia scriitorului era de a 
fi cât se poate de viu prin observaţiile sale. 

Dar pe lângă versurile lungi de 13 silabe, în 
Psaltire întîlnim şi versuri mai scurte. Unii au cău- 
tat să arate că aci avem o influenţă poporană. Adevă= 
rul este că mitropolitul nostru nu se putea lășa in- 
fluenţat de producţiunile poporului nostru,aceasta din 
pricina culturii sale şi din pricină că literatura po~ 


porană pe acele vremuri nu prezqna un interes cât de 





1) răspunză = coboare 
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In adevăr, o influență a literaturii populare se 
observă puţin mai târziu, la un alt seriitor, anume 
Teodor Corbea. Acesta era un bragovean neînvăţat,ca- 
re a trăit în mijlocul poporului, El condus de versal 
popular românesc scrie o Psaltire în versuri, 

La Dosoftei acest lucru nu'era posibil. Dînsul nu 


a putut fi influenţat cu nimica de literatura poporană 


———000—-- 


Kitropolitul Dosoftei 


Scrierile lui (continuare), 





Prelegerea_ IXXVI-a 
se Luni 27 IV.1936 


In lecţiunea precedentă am vorbit despre mitropo- 
litul Dosoftei, urmărind faptele mai însemnate din bic 
grafia lui, spre a putea înţelege, astfel, mai bine ac- 
tivitatea sa culturală. Ajunsesen la prima carte a a- 
cestuia, tipărită la Uniew. E vorba de Psaltirea în : 
versuri şi am spus că e cea dintâi vergificare mai în- 
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tinsă în româneşte, influenţată de un model polonez, 
anume de Psalmii Iui Kochanowski., 

Dosoftei era un om neastamparat, avid de curiozi- 
tăți şi de aceia adaogă şi o mulțime de observații, ex- 
plicări, note, etc. Cele mai multe note sunt încer — 
cări de a explica unele părţi din psalmi în sensul că 
sunt profeţii despre creştinism, Alteori aceste însem+ 
nări privesc părţi geografice. An arătat cum îp aceas- 
tă direcțiune, pomenind primul despre Etiopia (4bisi- 

„nia),ne spune în ce parte se găseşte. Deasemenea În- 
tr'un text slav a găsit cuvîntul "inoplemeniţăn, care 
înseamnă "de alt neam" şi neştiind ce este aceasta în 
slavoneşte, dă o explicaţie greşită, crede că e numele 
unui popor, "un popor mare şi puternic", 


Dar, spuneam că de la o vreme nu mai poate tipări 


la Uniew şi atunci înjghebează în ţară o tipografie, 
La 1679 apare Liturghierul în această tipografia, 
Iaşi. 

Inainte, însă, de a vedea importanța acestei cărţi 
trebue să vedem cum a ajuns s'o poată tipări. Dosoftei 
primeşte în anul 1680 o tipografie de la ţarul Rusiei. 
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Pentru Liturghierul din 1679, I.Bianv spune că 
s'a îndghebat o tipografie din resturile aceleia âin 
vremea lui Vasile Lupu. Ne întrebăm, însă, de ce a - 
tunci Dosoftei a trebuit ca mai înainte să se adreseze 
la Uniew ? 

Avem două indicaţii pentru a rezolvi problema, 
Mai întîi e o însemnare a tipografului care a tipărit 
Liturghierul, el se numeşte Vasile Stavnicki, 

Simion Stavnicki era şeful tipografiei din Uniew, 
Acest Vasile a fost o rudă a lui adusă la Iaşi din 
Uniew, pentru tipografie. 

Pe lângă aceasta, dacă comparäm frontispiciul Li- 
turghierului din Iaşi (1679) vedem că e la fel cu acel 
al Psaltirii tipărită la Uniew,. E probabil deci să se 
fi împrumutat presele şi meşterii tipografi de la U- 
niew şi aşa s'a ajuns la tipărirea Liturghierului, 

- Această tipografie, însă, a fost provizoric. Să 
vedem acum importanţa acestei cărţi, 

Bpuneam că mişcarea culturali din vremea lui Vasi 
le lupu şi Matei Basarab a fust destul de timidă,peu- 


trucă nimeni nu avusese curajul de a tipări şi cărţile 
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de liturghie în româneşte, Acela care îndrăzneşte să 
facă acest lucru este mitropolitul Dosoftei, 
l Deci Liturghierul lui Dosoftei e o carte de mare 
importanță, e prima liturghie românească fără de care 
nu se poate vorbi de introducerea limbei románe în bi- 
serică. 

Dosoftei şi-a luat asupra sa o mare răspundere fn- 
suşi Dosoftei face aceste consideraţii în prefață şi 
zice că a luat voe dela patriarchi cărora le-a cerut 
sfatul şi prin urmare nu poate fi acuzat de erezie. El 
explică de ce e permis să se facă acest lucru,adică, 
arată motivuè, pentru care a înţeles să traducă Litur- 
ghierul în limba română, 

Argumentele aduse sunt de o parte de ordin prac- 
tic, iar de alta de ordin istoric, Anume, spune că tre- 
bue ca slujba să fie înţeleasă de creştini şi apoi a- 
celaşi lucru s'a mai făcut şi în biserica ortodoxă si- 
riană şi armenească unde, deasemenea, S'a introdus li- 
turghia în limba naţională. 


Deci, el era deplin conştient de importanţa aces- 
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tui fapt, având cunoştinţe de reforme asemănătoare în 
biserica ortodoxă, Dar tipografia adusă dela Uniew nu 
putea dura multă vreme, iar Dosoftei avea În gândul 
său o operă întreagă de cărți şi pentru aceasta îi 
trebuia o tipografie, Atunci el se adresează ţarului 
Rusiei prin patriarhul Ioachim dela Moscova pe lângă 
care era Nicolae Milescu. Acesta serveşte lui Dosof- 
tei un ajutor patriotic, ajutând biserica. 

E interesant de văzut cum aceşti români departe 
de patria lor, au ajutat-o, totuşi, începând cu Petru 
Movilă şi repetându-se cu Nicolae Milescu, Nicolae Hi 
lescu fusese în China şi apoi i sta daţ o situaţie î- 
naltă în ministerul de externe din Rusia. 

Ni s'a păstrat corespondenţa lui cu mitropolitul 

, Dosoftei care îl îndeamnă să interyină pe lângă ţar 
ca să salveze Moldova din mâinile Turcilor, Avem două 
scrisori, El zice într'una; ...."Snazitul Dositei ar- 
hiepisceop şi mitropolit al Sucevii scriem către tine 
întru Hristos iubit fiu Niculae Spătar, Blagoslovenie 
dela Dumnezeu pace şi nîntuire dela milostivul Dumne- 
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zeu îţi dorim. De două ori ţi-am scris şi nu ştiu,de 
s'au pierdut scrisorile mele către tine, dar acum tri- 
metem cu trimisul nostru, îgumenul Teodor ucenicul 
sfîntului Anichia archimandrit, Iţi dăm de ştire că 
ţara noastră a Moldovei stă în vama morţii sufleteşti 
şi trupeşti şi de aceia rugăm pe nobleţa ta să sfătu- 
eşti acolo ca ţarul pravoslavnic să întinâă dreapta sa 
asupra noastră şi să ne ia din mâna Busurmanilor, ca 
să nu se împlinească anul şi viaţa noastră cu necre- 
dincioşii..." 

După aceia îi dă diferite veşti despre familia 
Sa. In 1679 a fost trimis un sol,un căpitan moldovean 
Ionaşco Bielevici, „care avea să mijloacească şi un tra- 
tat de pace între Turci şi Ruşi şi cu această ocazie i 
se dă şi tipografia ca s'o aducă în Moldova. S'a păs- 
trat inventarul acestei tipografii, Erau trei feluri 
de litere "mici, mari şi de evanghelien, 

De aceea, adică pentru faptul că a primit tipo- 


grafia din Rusia zice Dosoftei, "iar pentru noi soarele 
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răsare de la răsăritn, 

Toate cărțile lui Dosoftei se disting printr!'o 
mulţime de observaţii marginale, citate din slavoneş- 
te greceşte, latineşte. 

In Molitveni e introdusă o scurtă cronică versi- 
ficată, un pomelnic al Domnilor Moldovei, Incepe cu 
constatarea CE-TI GE onana e de bun ne am, adică po- 
porul nostru e de origine nobilă. Această constatare 
tene ie in o etună eu oenubtiziile prietenului său 
Miron Costin despre originea noastră latină, 

După aceea arată diferiţi Domni cu Doamnele lor. 
Despre Gheorghe ştefan zice că şi el poate să năâăş- 
duiască la mila lui Dumezeu deşi e un păcătos pentru- 
că a trădat pe Vasile Lupu, 

Molitvelnicul mai cuprinde şi tot- felul de rugăr 
ciuni cari arată la rândul lor diferite superstiții a- 
le poporului, 

De pildă, vorbeşte de molitva la culesul viilor, 
molitva colivei la groapă, la tunete şi fulgere,molit- 
va casei când are vreo supărare de draci,eto, Sunt, 


apoi, unele expresii latine scrise cu litere cirilice, 
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Mai mare Însemnătate are însă, cartea "Vieţile Sfinți- 


gr". Această lucrare e importantă întâi de toate pen- 
pomen 
truca a avut o răspundire literară mare, E tipărita 
la 1683. 

Diferiţi clerici din dđiferite țări ortodoxe şe 

Dre 

ocupaseră cam în aceiaşi vreme să adune vieţile Sfin- 
pilor. Da pildă, Sft. Dimitrie de Rostov în Rusia şi 
încă mai înainte Petru Movilă, adunase deasemenea, vie- 
vile sfinţilor într'o lucrare pe care n'a terminat-o . 
Baza âupă care s'au luat toţi aceştia, care au scrie 
vieţile sfinţilor, e o lucrare grecească a lui Meta- 
frast, In afară de aceasta mai erau de folosit mineele 
slave de la noi. Pe acestea şi pe alte cărţi aduse de 
la Athos s'au bazat scriitorii vieților de sfinţi, 

Dosoftei a făcut o operă de adevărat compilator 
ştiinţific, aşa încât lucrarea sa "Vieţi Sfinţilor" e 
o lucrare completă. 

Dl. I., Ştefănescu face constatarea că Dosoftei dă _ 


textul cel mai exact al Vieţilur Sfinţilor, Mai mult în 


că, în zilele noastre şi chiar cele publicate de 3ft. 
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Sinod sun” mai slabe. 

Spuneam că un asrmenea curent de tipărire a vie- 
ţilor Sfinţilor exista atunci şi în alte ţări. Ih Po- 
lonia, un iezuit anume Skarga (pe la 1600) a scris 
vieţile sfinților într'o lucrare care s'a reeditat de 
vreo douăzeci de ari. Probabil că mitropolitul Dosof- 
tei a avut cunoştinţă de această lucrare, care îi va 
fi servit ca un îndemn deşi n'a imitat-o. 

E caracteristic faptul că în Polonia, Psaltirea 
în versuri şi Vieţile Sfinţilor au avut cea mai mare 
răspândire. Pot acest fel de lucrări a scris şi Dosof- 
tei, deci a fost influenţat, a primit un imbold din 
Polonia, 

R interesant de asemenea faptul că s'a găsit la 
Bucureşti o carte tipărită la Veneţia, cu Vieţile Sfin- 
pilor în greceşte, Cartea a aparţinut lui Dosoftei,ca- 
re face însemnări marginale, indicând, care sunt capi= 
tolele pe care le-a tradus. Vorbind âe in sfînt bizan- 
tin, zice într to observaţie marginală: "tocmai 33 de 
ani înainte de a se întemeia Moldova", Alte ori sunt 


observaţii religioase; de pilaă despre farmece:,farne- 
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cele cîtu-s de becisnice, vai, de care se ţine de farme- 
cel!n 

In titlul Vieţile Sfinţilor e cuprins şi titlul 
acesta de "proloage", 

Termenul "prolog" de origină grecească a fost lust 
de Ruşi ca titlul al Vieţilor Sfinţilor. Acest fapt se 
datorește unei încurcături, Cea mai veche traducere a 
Vieţilor Sfinţilor în ruseşte se facuse după un exem- 
plar grecesc din care lipsea titlul, Traducătorul vă- 
zînă pe prima pagină titlul "prolog" (= introducere) a 
crezut că e vorba de titlul cărţii, 

Acest titlu "Prolog" a rămas, apoi, prin tradi- 
vie ca titlul Viejilor sfinţilor ruseşti şi a zisaVie 
ile sau proloagele Sfinţilor", 

De observat apoi că în opera lui Dosoftei se vor- 
beşte de o serie de sfinţi ale căror moaşte se păsosc 
la noi. De pilaă se vorbeşte de visa Sfintei Paras- 
chiva, Sit, Ioan cel Nou, mai pe larg, şi spune că un 


os din corpul Sft. Paraschiva se păseşte la Roman.In- 


Fasc., 35 
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trigat de aceasta întreabă pe Dabija-Vodă de unde este 
adus acest os la Romane 

Deasemenea afirmă că erau în mînăstiri unii mo =- 
nahi ca: Daniil Sihastrul, cari ar putea fi conside- 
raţi ca sfinţi, Lucrarea lui Dosoftei nu numai ca stil 
ci și ca observaţie istorică e vie şi plină de amănun- 
te. 

Despre celelalte tipărituri ale sale nu e cazul 
să insisștăm pe larg. Parimiile apărute în 1683 e o car. 
te despre profeţi şi Drofetir Cirofitolocion), Vorbeş- 
te aci despre sibile,profetesele din mitologia latină 
şi le încetăţeneşte întrucâtva în biserica creştină 
(ca profetese ale creştinismului) | | 

Dosoftei a tradus profeţiile sibiliene an versuri 
greceşti şi polone, cu litere cirilice De altfel pa- 
siunea lui pentr versificaţie se-vede în toate lucră- 
rile sale. Se observa, chiar, o oarecare ușurință de 
a versifica. Prin aceasta vrea să arate că liniba româ- 
nă se poate preta la versuri. 

Iverările scrise de mitropolitul nostru trădează 
o adâncă cultură.. cunoştinţele salent filosofie se 
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dovedesc şi prin aceia că vorbind despre traducerile 
sale zice că,a tradus pe limba proastă,adică populari. 

In Apus, era în epoca Renaşterii o luptă între 
limba vulgară şi cea cultă, clasică, E vorba de limba 
latină, Se credea de unii atunci că numai limba lati- 
nă e aptă pentru idei mai înalte. Alţii, din contră, 
spuneau că întreaga cultura „trebue prezentată în lim- 
ba populară. Această idee că alati o limbă vulgară 
şi o alta specială e caracteristică acelor vremuri; 
dovada esțe că o Întâlnim şi la Dosoftei. 

Oamenii epocii lui Dosoftei aveau concepția evo- 
luţiei unei limbi. Mitropolitul nostru înţelege să 
scrie în limba populară, "proastă", El avea, deci,con= 
ceptul acesta caracteristic Renaşterii, 

Prima parte a activităţii lui Dosoftei se termină 
în timpul năvălirii lui Sobieski în Moldova şi pasă 
cu exilul său începe o altă activitate literară, 
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- Mitropolitul Dosoftei în Polonia, 
Prelegerea XXW II-a din 
29 Aprilie. 


Vorbind, în prelegerile precedente, despre operi- 
le mitropolitului Dosoftei, arătam că această figură 
e mai interesantă decât ne-am fi aşteptat. El nu se 
mărgineşte la simpla copiere a textelor religioase şi 
încearcă să ridice această literatură la oarecare ori- 
ginalitate, mai întâi prin lucrarea sa Psaltirea în 
versuri şi, apoi, prin o mulțime de notițe gi observa- 
yii marginale. Dosoftei era oarecum şi pedant, iar a- 
ceasta se explică prin curiozitatea spiritului sau 
Caută să rezolve diferite probleme, 

Spuneam însă, că în opera lui se poate distinge 
o schimbare după anul 1686, când urmează pe Ioan So- 
bieski şi se stabileşte în Polonia unde rămâne tot 

mia ati 

restul vieţii sale,timp de 7 ani, In toată această 
vreme continuă să lucreze, dar cu alte directive şi 
cu altă influenţă. Neastâmpărat cum era nu încetează 


deci,să aihe o activitate roânică într'o țară streiră, 
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şi scrie manuscrise în limba rusă în legătură cu ddd 
zica dia Ucraina gi Moscova. 

Dar, mai întîi să vedem dacă a plecat de bună voe 
de la noi ori silit de cineva. Chestiunea aceasta este 
controversată şi e foarte importantă pentrucă explică 
activitatea culturală a mitropolitului Dosoftei în tin- 
pul exilului său, 

In acea vreme exista o strânsă legătură între po- 
litica şi activitatea culturală a cuiva. 

La 1686, Sobieski, în urma victoriei dela Viena, 
a trecuţ în Moldova, Se spune că regele Poloniei avea 
de scop între altele să pună Domn pe fiul său Iacob So 
bieski. Fie, însă, că această expediţie a avut scopuri 
personale,ori de ordin general pentru interssele Polo- 
niei, fapt e că mulţi boeri au trecut de partea lui 
Sobieski, crezând că acesta va aduce libertaţea ţării 
de sub Turci, 

Domnul Constantin Cantemir, care avea la Constan- 
tinopol ostatec pe fiul său Dimitrie, s'a retras în 
Sudul Moldovei, rămânând în Iaşi mitropolitul Dosoftei 

Iaşul nu s'a putut apăra în fața lui Sobleski.Vă 
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amintiți iarăşi ca un episod ocuparea Cetăţii Neamţu- 
lui, care fusese apărată cu străşnicie de cei 19 plă- 
eşi. Regele Poloniei da teama unui nou răsboi cu Tur- 
cii, părăsește în cele din urnă Moldova. In retrage- 
rea sa este urmat şi de mitropolitul Dosoftei, care cu 
acest prilej găseşte cu cale să ia cu dânsul toate o= 
doarele şi cărțile mitropoliei precum şi moaştele Sfin- 
tului protector Ioan cel Nou dela Suceava. 

Intrebarea este, însă, următoarea: Dosoftei a În- 
soţit de bună voe pe Sobieski sau a fost luat cu for- 
ţa ca un prizonier ? Problema e destul de importantă, 
pentrucă dacă am admitc că a plecat ca partizan al 
lui 3obieski ia o altă înfăţişare şi atunci înseamnă ` 
că el a făcut politică polonă. Dacă îhsă a fost luat 
ca prizonier lucrurile se schimbă, 

Dimi$rie Cantemir a discutat şi el această proble- 
mă în "Vita Constantini Cantemirin. Aci spune că So- 
bieski s'a purtat într'un mod îngrozitor în Moldova şi 
a luat cu el însuşi pe mitropolitul ţării, care mustra 
fapta lui şi se ruga de iertare. Aga dar, după Gante- 


mir, prelatul nostru a fost luat cu forţa din țară, 
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In lucrarea lui Cantemir, însă, sunt tendinţe 
cari merg până la falsificare. Dimpotrivă, Neculce 
spune că a plecat de bună voe şi a fosţ afurisit de 
patriarch, pentrucă şi-a părăsit scaunul. Dar, lui 
Dosoftei, - zice Neculce =- nu i s'a întâmplat nimic 
de pe urma afuriseriei, căci era un adevărat sfînt. 

Deasemenea istoricii au ezitat şi unii spun că 
a plecat de bună voe, alţii că a plecat silit. 

Dl. Şt. Ciobanu crede că Dosoftei a fost luat cı 
forţa în Polonia şi se bazează pe o scrisoare a unui 
ucenic de-al mitropolitului în care se arată ţarului 
Rusiei că a fost luat în chip forţat din țerăe 

Cred, însă, că lucrurile se pot lămuri pe baza 
documentelor vremii, Există un rezumat dintr'o scris 
soare a lui Constantin Cantemir către Dosoftei Vedem 
aci cum Domnul îi dă poruncă aspră să se întoarcă în 
vară cu moaştele Sft. Ioan cel Nou şi să se lepede de 
Sobieski. Această primă scrisoare e însoţită şi de o 
alta a patriarhului Dositei de Ierusalia. 

Din 1695 avem o scrisoare a lui Dosoftei către 


patriarchul Ierusalimului în caro îi spune că mi me- 
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rită blestemul şi roagă să fie ertat. La rugămintea lui 
Dosoftei se asociază şi Constantin Brâncoveanu, proba- 
bil, gâniindu-se la meritele culturale ale prelatului 
moldovean. Brîncoveanu sprijină cererea de ertare şi 
patriarchul dă o bulă prin care îl iartă, dar abea du- 
pă moartea lui Doacftei,. Dosoftei, însă, nu aminteşte 
patriarchuilui, în scrisoarea sa, că a fost luat cu for- 
ţa, 

Rezultă, deci, că a plecat de bună voe în Polonia. 
Altfel nu avea să fie blestemat pentru părăsirea scau- 
nului său, 

De ce a deformat D. Cantemir adevărul ? Probabil 
pentrucă el a scris istoria, viaţa tatălui său ca un 
panegiric în care voia să arate că bătrânul său părin- 
te, Constantin a fost un om perfect iar cei din jur 
fie că l-au înțeles, fie că l-au trădat. Dacă ar fi a- 
rătat că a fost părăsit de mitropolitul ţării, aceas- 
ta ar fi fost un blam pentru tatăl său, Deasemenea a 
voit să arate pe Sobieski ca un tiran. 

Argunentaţia D-lui Ciobanu nu are valoare, Acel 
călugăr care cere ajutor în bani dela ţarul Rusiei, 
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după moartea lui Dosoftei, ca să-l înduioşeze arată că 
situaţia lui în Polonia e ca a unui prizonier ceeate . 
nu era exact. 

Din toate acestea rezultă că Dosoftei pleacă din 
Vară de bună voe, fiind un partizan al Polonilor, în 
care îşi pusese şi el speranţa salvării Molãovei de 
-Sub Turci. În Polonia stà 1a Siyi Yi Apolla Zolkiew. 
S'a bucurat de mari onoruri, Neculce spune că era în 
mare trecere la regele Poloniei. Există, deasemenea, o 
diplomă, amintită întrto alta de: mai târziu, prin ca- 
re regele Sobieski da ðnoruri lui Dosoftei. Bl pästrea- 
ză, în Polonia, calitatea sa de păstor, Bra mitropolit 
pentru toţi hoerii şi țăranii români refugiaţi din pri- 
cina ră Bata ieee Tofugiaţi formau în Galiția o 
colonie destul de numeroasă, care a fost pusă sub păs- 
toria lui Dosoftei, Bănuesc chiar că şi unele cetăţi 
din Nordul Moldovei ocupate de oastea polonă au oat în 
această vreme sub păstoria lui Dosoftei. 

Il găsim, apoi, sfințind doi episcopi ruteni ha un 

Taena, d mate tine atitea 
episcop român, Iosif Stoica din Maramureş, Iosif Elea 
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a fost sfințit la Zolkiew, aşa încât după cum vedeţi, 
Dosoftei se găsea şi în Polonia într'o situaţie destul 
de înaltă, 

Juca şi acolo rolul unui ierarh înalt. Totuşi si- 
tuaţia sa băneaşcă pare a fi fost proastă. Anume fră- 
via ortodoxă din Lemberg a fost sesizată de o scrișoa- 
re a lui Dosoftei prin care îi cere un împrumut de 60C 
zloți pentru care sumă da ca zălog o cruce cu rubine, 

El moare la Zolkiew în 1693 şi este acolo un por- 
tret al său pe tablă, în care se arată că a murit la 
15 Decembrie 1695. Tot de aci vedemcă la moartea lui 
a venit mitropolitul Iosif Şumlanski din lemberg, care 
vine 'un necrolog. Deasemenea vine şi muzica frăției 
ortodoxe. 

Averea ce i-a rămas: cărţi religioase legate ru 
aur, cruci şi alte obiecte, a fost împărțită unor bi- 
serici din Galiţia. Intre aceste obiecte se păstrează 
aerul, epitaful lui Alexandru cel Bun şi al Doamnei Ma 
Tia din 1428, cu inscripţia greacă, pe care-l luase cu 


sine când a plecat din Moldova. 
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Moagțele Sft. Ioan dela Suceava au fost resti- 
tuite abia în vremea stăpânirii Galiției de 4ustriaci 
Dar odată cu aceste obiecte, Dosoftei a luat şi ar e- 
chiva mitropoliei Moldovei, care s'a pierdut apoi. 
Cum vă spuneam, ierarhul nostru a avut o activitaţe 
literară destul de rodnică cât a stat în Polonia. 

Cereetează o mulțime de cărţi şi manuscrise din 
bibliotecile. D91.906a.şi guseşti Dintre acestea multe 
poartă însemnarea: „această carte a fost citită gi de 


prea cinstitul mitropolit Dosoftein Sunt şi două ma- 





nuscrise scrise de el în această vreme. Unul s'a păs- 
trat la. biblioteca sinoâală din Moscova, iar altul 

la Kiew. Manuscrisul dela Moscova e miscelaneu. Se 
vorbea aci şi despre viaţa Sft., Ignatie şi a lui Mi- 
hail cel Mic, traduse din greceşte în slavoneşte.Le 
asemenea sunt şi diferite observaţii marginale. .De 
pildă, când vorbeşte de Armeni zice că Românii îi 
urăsc pe aceştia foarte mult şi niciodată nu beau cu 
ei din aceeaşi ceaşcă şi nu mănâncă cu ei socotin- 


du-i necuraţi,. 
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In manuscrisul din Kiew este un capitul care es- 


te original al lui Dosoftei. Acest pasagiu are un ca- 


racter teologic: "Invăţătura despre prezenţa lui Dum- 
nezeu în împărtăşanien, 


Ştiţi că această chestiune s'a discutat foarte 
mult în legătură cu reforma. S'a zis că pâinea şi vi- 
nul s'au transformat în corpul şi sângele lui Isus 
Christos. Protestanţii spun că aceasta trebue s’o în- 
elegem ca o alegoria, în amintirea sîngelui lui Chr, 
EREET Deuicu en cati E 

Ortodocşii şi catolicii susţin că într'adcvăr în 
pâine şi vin este prezenţa spiritului lui Christose 
Ortodocşii ruteni credeau ceva asemănător cu protes- 
PERII Neo Rusii Ala kaona erei cu ca şi ceilalţi 
ortodocşi în prezența spiritului lui Dumnezeu în pâi- 
ne şi vin, free CESE de polemică religioa 
să care pasiona lumea de atunci. Dosoftei se ocupă 
de adevărata doctrină a credinţei, despre transforma- 
rea pâinei şi vinului în corpul şi sângele lui Isus 
Christos. Deci, el intervine într?o chestiune care 


O ana ati z ; 
era controversată în biserica rusă, fic ca arbitru, 
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fie că se considera în drept să se amestece, 

Dosoftei îşi prezintă punctul său de vedere în- 
tr?un chip erudit şi e sigur că această scriere a lui 
a avut o mare influență, fiind citită şi urmărită atât 
de Ruteni cât şi de Ruşi. 
anea lui Dosoftei a fost dedicată 
lui Varlaam Iasiuski, arhimandritul dih Kiev,către ca- 
re mai avem şi o scrisoare în care îi spune că i-a tri- 
mis şi lucrarea lui Petru Movilă "Litos" din care a în: 
väțat multe lucruri. 

In aceste două manuscrise sunt şi câteva observa- 
ţii privitoare la sibile, despre care scrisese, de alt 
fel şi în Parinii. Se vede deci, că Dosoftei, în tim- 
pul exilului său, nu numai că n'a lăsat condeiul dar a 
intervenit în chestiunile bisericeşti din Rusia. 

In manuscrisul dela Moscova termină cu o scrisoa- 
re adresată pe deoparte patriarchului Ioachim, iar pe 
dealta țarilor Petre şi Ioan, El zice: "înmnulțiți a- 
ceastă carte prin tipar pentru folosul ptavoslavnici- 
lor" 


In concluzie Dosoftei reprezintă o sinteză'între 
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influența polonă, către care gravita prin politica sa 
si prin cunoaşterea limbei şi între influenţa greceas- 
că. Familia Íui era de origine grecească. Era om de 
înalţă cultură. Astfel a avut pösibilitatea s8 Tack 
reforma importante ca aceea a introducerii liturghiei 
româneşti în biserica noagtkăa 

In â doua parte âmactivităyii.sale literare, el 
intervine în, juptaareligloasă din Rusia. Are acun deci 
o activitate literară, care depăşeşte graniţele unei 
țări. 


———000—=- 


- NICOLAS MILESCU 
Goma DI a E 
Biografia 


Prelegerea XXIVIII-a 
din 4 Mai 1936. 


Cu opera mitropolitului Dosoftei am'terninat gaz 


pitolul literaturii religioase propriu zise, întru a- 
tât cât pe interesează în legătură cu influenţa polo- 
nă şi rusă 


Mai. avem în vechea noastră literatură o persona- 
wea 
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litate tare nu se încadrează complet nici în literatu- 
ra religioasă, nici În cea istorică, ci ocupă un loc 
separat şi vom vedea de ce, 

Este vorba de Nicolae Milescu.Figura acestui om a 
interesat pe malpi cercstatori de diferite neamuri „A- 
ceasta nu atât prin opera lui Milescu cât prin carac- 
terul aventuros al vieții sale. In adevăr el cutreeră 
Europa dela Stokholm la Paris sau Constantinopol şi 
merge până şi în imperiul nestrăbătut decât cu anevoe 
şi risc al Chinei. 

Faptul că Nicolae Milescu a aparținut prin acti- 
vitatea şi origina sa mai multor ţări, a făcut ca is- 
toricii literari să se ocupe đe dânsul în mai multe 
limbi. 

La noi B.P. Hajdeu scrie viaţa şi opera lui Nico- 

haama eannan 
lae Milescu în ziarele "Satirul" şi "Traian" (1870), 

Dl .Prof.C.C.Giurescu a publicat în Analele Age 
Rom, Secţia Istorică - anul 19273 "Contribuţii la opes 
ra łui Nicolae Milescu", Dl, Ni Tonice in acoleasi Aa 


Eee Secta Tranceză, publică studiul: "Oeuvres inĝ- 


dites de Nicolas Spathar Milescu" e 
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In fine P.P.Panaitescu în Mélanges de l'école 
roumaine en France (1925) scrie "Nicolae Spathar Mi- 
lescu". i 

In ceeace priveşte lucrările <coase de străini 
trecem pe primul plan pe cele ale Ruşilor. Astfel Ar- 
seniev scrie două studii pe care le-a intitulat "Nico- 
lae, Milescu şi vremea lui" şi "Despre slujbele care 
s'au ddus de Nicolae Spătarul în Rusia” (1895). l 

Biografia lui Milescu a scris-o în ruseşte pe ba- 
za documentelor în 1889 gyrku, român basaratean,care ` 
se apucă să publice şi operele lui Milescu. Studiul 
său cesbre Milescu este din“anul 1899 întrto broşură, 
Tot un rus, Mihailovski scrie "Operele mai însemnate 
ale lui Nicolae Mil scu Spătarul", In afară de „Ruşine 
stă mai ocupat cu spătarul nostru un francez şi ud en- 
ela iiaacizal B.Picot, un cunoscător al vechii ñoas-“ 
tre literaturi scrie studiul "Notice biographique et 
bibliographique sur Nicolas Spathar", tipărit la Pa- 
ris, în iBou. 

Baddeley, englez, ocupânâu-se cu cercetările Buro- 


penilor în China, a scris o" lucrare "Rusia, Mongolia, 
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China”, unde în vol. II al operii sale se găseşte şi 
descrierea lui Milescu a Chinei. 

Lucrarea de bază a lui Milescu este în ruseşte 
şi cuprinde trei părţi: prima parte priveşte călătoria 
în Sibaria, în partea a doua, avem călătoria în China 
iar în sfârşit, ca ultimă parte, avem o Geacriere isto- 
rico-geografică a Chimei. Opera aceasta s'a editat în 
1910 la Cazan de istoricul rus Katanov. 

Aceasta ar fi în ceeace priveşte bibliografia vie- 
ţii şi operii lui Milescu. Din expunerea si vă puteţi 
đa seama de importanța şi de necesitatea studierii Spa- 
tarului Milescu. 

Trecem acum la cele ce ştia despre viaţa iui. In 
general, viaţa acestui personagiu se desfășoara într'un 
cadru de plină aventură; lucru destul de interesant pen- 
tru unul care se ocupă cu chestiuni culturale. Prima în- 
trebare ce ne-o punem este origina scriitorului Numele 
de Milescu nu ne lămureşte, în realitate asupra originii 
Spătarul nostru îşi ia numele "Milescu dela.0.moşie a 


sā din Vaslui. 


Fasc. 36 
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Faptul că în această familie există nume greceşti 
ca Frangoli, ş.a., ne indică o obîrgie grecească. In u- 
na din lucrările sale, Milescu spune că este grec nu m- 
mai. în ceeace priveşte credința dar şi în ceeace priveş- 
te origina. 

Pe de altă parte, uiîntr'o scrisoare de recomanda- 
ţie a patriarhului Dositei către țar se spune că Miles- 
cu este fiul lui Gavriil] din Peloponez. Acest Gavriil 
emigrează din ţara sa în Moldova. Un ultim argument din 
care se vede că Hilescu era grec e următorul: când era 
în Apus obişnuia să se intituleze: „Nicolae Spătarul. 
molâvavolacon". Aceste cuvânt "noldavólacon" a fost des- 
părţit de unii în "moldavo", adică "moldovean", iar "la- 
con"; Laconia adică Sparta, care ştim că se găseşte în 
Peloponez. Aceasta ar Însenna că familia lui Milescu 
era din Laconia, dar tă apoi a devenit moldovean.4lţii, 
din potrivă, gocot că în loc de-moldavolacon, care este 
d greşeală, Milescu a vrut să scorie moldo-valac, ceeace 
Hu este da admis. 


Deci Nicolae Milescu era dintr'o familie._erecească 
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care s'a romanizat. Despre tatăl său, Gavriil, nu ştim 
nimic. Fratele acestuia Apostol ajunge sapătar. Are 
câțiva copii: Ştefan şi Ioan. Acesta din urnă era o fi- 
re aventuroasă nu tocmai plăcută. Astfel conspirând, 
falsifică iscălitura lui Gheorghe Duca. Este prias şi 
dat judecății. In cele din urmă fuge în Rusia. 

Observaţi cum în această familie persistă acest 
element instabil de aventură. Il găsin la Ioan gi Nico- 
lae Milescu. 

De obicei nci nu tunoaştem data naşte ii oameni- 
lor din epocile mai înaintate, întrucât nu ñi s'au păs 
trat registrele de atare civilă, în cazul când am pre- 
supune că ar fi existat la noi asemenea formalități. To- 
tuşi ca şi la Miron Costin, şi acum putem șpune cu pre~ 
"" cizie anul naşterii lui Milescu, Aceasta o putem face, 
istaieta însuşi el ne spune, evident în chip indirect. 
Astfel pe cânâ se găsea în China a fost întrebat de câţi 
ani este. El a răspuns de 40, R că 0 unul la 
1636, căci în China a venit la 1676. Milescu oare la 


1708, când era în vârstă d ani e 


Scriitorul nostru se naște în vremea domniei lvi 
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Vasile Lupu apucână astfel epoca de strălucire culturală 
şi artistică a acestuia. Apoi este contemporan cu Miron 
Costin, Dosoftei mitropolitul, Nicolae Costin şi Dimitrie 
Cantemir. 

Care a fost educaţia lui ? Ştim că el cunoştea bi- 
ne limba română, ceeace înseamnă că nu el s'a stabilit 
primul în ţară ci părintele său Gavriil. In continuare, 
ştia limba grecească, latinească, slavonească şi ceva 
din limba turcească. Limba slavonă Milescu şi-o însuşeş- 
te în timpul şederii sale în Moldova. Celelalte limbi 
precum cea latină, greacă veche şi turcă le învaţă la 
Constantinopol, Anume el a învăţat la școala cea mare a 
Academiei patriarchiei din Constantinopol. Această şcoa- 
lă avea un caracter universitar cu preferinţă către stu- 
diile teologice. Profesorii deşi recrutaţi dintre greci, 
totuşi erau exponenţi ai unei culturi apusene, deoarece 
şi ei, la rândul lor, studiaseră în Italia, la Padova. 

Tradiţia impunea să se înveţe greaca clasică,dar 
se învăţa şi limba latină. Astfel ne explicăm cunoştin- 
tele lui Milescu. Cunoaştem chiar şi profesorii săi,în- 


trucât chiar dânsul vorbeşte ae ei, cxemplu de Blasios 
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şi I. Cariofil. Acesta din urnă este mai însemnat, Nl 
era chiar Rectorul Acadeniei şi prieten al lui Dositei 
patriarchul de Ierusalim, cu care întreținea o corespon 
denţă vie, 

Cariofil a fost acuzat că s'a dat de partea ere- 
ziei lui Kiril Lucaris. Pentru aceasta este alungat de 
adversari din Constantinopol. Atunci el îşi alege ca 
refugiu curtea lui Constantin Brâncoveanu, Aci cunoaşte 
pe Stolnicul Cantacuzino şi întreţine cu acest corespon- 
deaţă. El nu numai că era o mare figură a culturii gre- 
ceşti, dar are relaţiuni şi cu ţara noastră. In acest 
mod Cariofi]l scrie viaţa Sft. Ioan Românul, unul din pu- 
tinii sfinţi ai Românilor. Acest sfânt a trăit pe la 
1660, Venind Turcii în țară este prins şi silit să trea- 
că la mahomedanismn,. Intrucât sub niciun motiv n'a vrut 
să primească legea Turcilor este omorât. Pentru credin- 
ţa sa nestrămutată şi martirajul suferit a fost trecut 
' în rândul Sfinților. 

Ei bine, având astfel de profesori la Constantinv- 


pol, Nicolae Milescu învață la Academia patriarchiei, 
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Care am văzut că dădeau o oarecare importanţă studiilor 
teologice. 

Dar profesorii şcoalei se ocupau şi de lucruri mai 
concrete, de Geografie spre exemplu, Cred că trebue să 
socotim o influență a curentului geografic asupra lui 
Milescu așa cum am considerat aceasta la Dimitrie Cante- 
mir. 

Medicina, iarăşi, era o ştiinņă care la Academia 
din Constantinopol se bucura de multă aplicaţie şi stu- 
diu. Astfel Alexandru Mavrocordat dragomanul, tatăl vii- 
torului Doman Nicolae Mavrocordat scrie despre circula- 
ţia sângelui în corp şi despre funcțiunea inimei şi plă- 
mânului 

Intors în ţară, Milescu apare, la început, grama- 
tic, în timpul domniei lui Gheorghe Ştefan. Calitatea 
aceasta o păstrează, însă, puţin. Deşi era o funcţiune: 
mică, totuşi ea nu se atribuia decât acelora care aveau 
cunoştinţe deosebite de carte. Scriitorul nostru trece 
apoi în slujba lui Gheorghe Ghica care a trimes o oaste 


împotriva lui Racoți, în Ardeal. Această oaste, spune 
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Miron Costin, a fost condusă de Nicolae Câîrnul. B proba- 
bil' că acesta nu e altul decât Nicolaa Milescu. 

După căderea lui Gh. Ghica, Mileauu pierde presti- 
giul de care sé bacura în ţara Moldovei, deasemenea şi 
arice posibilitate de a'ocupa vreo slujbă oarecare .Ase- 
menea lucruri se petrec şi azi, când ştim că orice schim- 
bare de regim produce o avalanşe de numiri şi de conce-— 
dieri, Astfel Nicolae Milescu părăseşte Moldova, vine îr 
Muntenia, iar la 1660 cont atena că eats ie ani 
această dregătorie o deţine câteva luni. Totugi el până 
la sfârgit şi-a păstrat titlul de spătar. 

Observaţii că Milescu a ajuna spătar nu în Molâvv., 
ci în Ţara Românească, 

In Rusia, cât a stat Milescu, nu a fost cunoscut 
gub numele său ci sub acela de "spathari”. 

După aceea, din nou, Milescu vine în Moldova. Aci 
era Domn ştefăniță Lupu, Fiul Tut Yasile Lupu, Cronica- 
rul Neculce ne spune că Domnul a peđepsit cu tienen nagu 
lui pe scriitorul nostru, deoarece aspira la tronul tă- 


rii. Realitatea este alta, căci după cum vom vedea, Ke~ 
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culce face o confuzie. 

Intors în Muntenia pentru a doua oare, Milescu ob- 
vine funcțiunea de capuchehaia la Constantinopol,ceeace 
ar corespunde” azi E 5"Tepre zentanţă a Domnului pe lângă 
Poartă. In timpul cât a stat la Constantinopol, Milescu 
s'a ocupat cu literele. Astfel, pentru prima oară,dânsul 
face o traducere a Bibliei în limba română. 

Funcțiunea de capuchehaia o primeşte Milescu dela 
Grigore Ghica. Căzână, însă, din domnie şi acest Domn, 
scriitorul apucă drumul pribegiei, Astfel călătoreşte 
întâi la Berlin şi stă la curtea marelui „electori, fride- 
ric Wilhelm, Se duce şi ia Stetin, oraş în Pomerania,cg- 
re pe atunci era stăpânit de Sueĝezi. Aci se.retrăsese 
Fostul Domn Ghsanghe Stefan, care fiind silit să pără - 
sească domnia, pleacă din ţară și se opreşte la Stetin, 
oraş pe malurile Balticei. Viaţa aci se desfăşura modest 
şi. monoton. Existenţa Domnului pribeag era asigurată de 
O pensie acordată de regele Suediei Gheorghe Ștefan,avea 
pe lângă sine o mică curte formată din credincioşi, care 
l-au urmat din Moldova în prtegia sa prin Germania,Rusia 


şi. apoi suedia. 
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Există o carte scrisă de un egumen Antonie dela 
Móläovița, care a însoţit pe fostul Domn. Ea are un ca- 
racter duios. Cuprinde o serie đe rugăciuni, pe care e- 
gumenul le citea tuturor celor ce făceau parte din antu- 
rajul lui Gheorghe Ştefan. La sfârşitul cărţii sunt în- 
semnări privitoare la boala şi moartea Domnului, la Ste- 
tin. Deasemenea tot în acest codice (publicat de Nico- 
lae Drăgan sub numele "Codicele pribeagului Domn Gheor- 
ghe Ştefan”) este o rugăciune scrisă de Milescu. 

Yenínd la Stetin, Gheorghe Ștefan primeşte bine pe 
Milescu, şi se gândeşte chiar să-l utilizeze în diferite 
misiuni diplomatice. Astfel Milescu pleacă la Stokholm, 
la regele Suediei ea să intervină pe lângă acesta spre 
a se mări pensia lui Gheorghe Ştefan. In acest oraş Mi- 
lescu se împrieteneşte cu ambasadorul Franţei, De Pom- 
ponne, care era nepotul teologului Arnaulă. Pomponne se 
zice că s'a mirat de faptul că un om care venea de lân- 
gă Tătari, are, totuşi, atâtea cunpştințe. 

Din prietenia scriitorului nostru cu ambasadorul 


rezultat 
Franţei a o lucrare importantă, Iată despre ce este 
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vorba. Claude, un aprig protestant scrie o carte unde 
arată că protestantismul nu`poate fi considerat cu ino- 
vator în ceeace priveşte religia, dovadă că multe Jü 
'cruri sub forme asemănătoare se întâlnesc la ortodocşi, 
Cei cari au adus schimbări nu sunt alţii decât catoli- 
cii. Arnauld, unul din conducătorii Jansenismului, a 
căutat să răspundă criticând pe Claude. El era catol. 
Pentru aceasta a socotit că are nevoe de mărturiile unor 
ortodocşi. Având corespondență cu Pomponne, cere aces- 
tuia să pună pe Milescu să aşterne în scris şi anume în 
limba latină punctele referitoare ia dogma ortodoxă,Mi- 
lescu face ce i se cere, ia” Pomponne adaogă introduce- 
rea, unde îşi exprimă mirarea ca un om ca Milescu, ce 
vine tocmai dintr'o țară vecină cu Tătarii, să poată 
scrie în latinegte. Lucrarea făcută la Stokholm sdai 
apoi la Taris şi tipărită de însuşi Arnauld într'una 
din lucrările sale. 

l Der,însugi, Mizescu vine la Paris şi iată în ce 
scop. Regele de atunci al Franței, Ludovic al XIV-lea 


a fost multă vreme arbitrul Europei, mai ales se bucu- 
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ra de mare trecere la curtea Sultanilor, aceasta din 
pricină că atât Turcii cât şi Francezii erau rivalii 
Aăstriei. Ghoerghe Ştefan, care ştia de trecerea lui Lu- 
'dovic al XIV-lea la Suitent? Turcilor, hotăreşte să tri- 
meată pe cineva la regele Franței ca prin intermediul 
său să poată obține din nou dela Turci omnia Moldovei. 


Îi me aoaaa EATS oaae DAER ROATE E 
Sorții cad asupra lui Milescu, şi iată-l din nu in mi- 





siune diplomatică la ocela Ido al XIV-lea. Nu are 
şansă să vadă fața regelui Soare, deoarece acesta lh 
1667 era în Olanda, cu război, Este, totuşi, primit de 
ministrul de război. Mai târziu, Ludovic intervine la 
Sultan în favoarea lui Gheorghe jtefan, dar acesta nu, 
după multe vreme moare la Stetin. 

Rămas, din nou, fără protector, Milescu se întoar- 
ce în Moldova. Acum domete Alexandru Iliaşi. Contra 
acestuia se urzeşte un complot cu scopul de a-ł detrona. 
In fruntea complotiştilor se găseşte Milescu, care bazân 
du-se pe sprijinul dragomanului Panaioti Nicusio şi a 
unor boeri, încearcă să capete domnia. Dar Iliaşi prin- 


' zând ae veste, tae nasul lui Milescu, ca să nu mai poa- 
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tă ocupa tronul, l 

Totuşi acest procedeu barbar, n'a împiedicat dom- 
nia lui Constantin Basarab Cîrnul, în Muntenia. Proce- 
deul tăerii nasului s'a adoptat dela Bizanţ. In realita- 
te, însă, nu se tăia nasul ci cartilajul care despărţea 
cele două nări. 

Neculce care scrie 80 de ani mai târziu, în chip 
fatal putea produce unele confuzii.- Astfel el zice că 
lui Milescu i s'a tăiat nasul de Ștefăniță Lupu zis şi 
Papură-Voaă. In această privinţă isvoarele ruseşti sunt 
mai sigure, căci ele ne arăt că scriitorul nostru sufe- 
ră această pedeapsă sub Iliaşi. 

Milescu pleacă din ţară şi în urma unei operaţii 
la care s'a supus, se zice că nu se mai observa nimic 
din vechea desfigurare a nasului. Il întâlnim la Con- 
stantinopol. Aci se întâlneşte cu patriarchul Dositei 
al Ierusalimului. Acesta se gândeşte să dea o situaţie 
lui Milescu şi astfel redactează o scrisoare de reco- 
mardaţie către ţarul Rusiei (1671), unde arată persona- 


litatea scriitorului şi cere lui Alexie Mihailovici să-l 
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primească în serviciul său. Patriarchul Dositej era un 
fel de sfătuitor al ţarului Alexie Mihailovici, tatăl 
lui Petru cel Mare. Țarul Alexie este cousiderat ca un 
premergător în ceeace priveşte reformarea Rusiei. El a- 
vea nevoe de învăţaţi care sa traducă cirţi în rusegte 
şi cari să scrie în diterite limbi apusene, Dositei se- 
zizând această nevoe, recomandă țarului pe Milescu prin 
o scrisoare. Iată cam ce zice el: Dumnezeu vă trimete un 
astfel de om şi după cun degetele dela mână nu se ageană- 
nă, aşa şi oamenii. Prin această comparaţie caută să pre- 
zinte pe Milescu ca pe un om extraordinar. În adevăr Mi- 
lescu intră în serviciul țperului. Drumul său spie Mosco- 
a trece prin Polonia. Din anul 1671 scriitorul nostru 
trăeşte până la sfârşitul vieţii în Rusia. Aci ocupă. Qum 
funcţiune la "Posolsxi prikaa" i), ceeace azi ar cores- 
punde cu Ministerul de Externe. Milescu este traducător 
pentru greceşte şi latineşte. 





1) oficiul solilor. 
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NICOLAE MILESCU, 
Ebert at tag des e 
Operele lui.Călătoria in China, 


Prelegerea XXXIX-a din 
6 Mai 1936. 


In leçțiunea trecută am arătat viața aventuroasă 


a lui Milescu până în clipa când a ajuns în Rusia.Acest 
boer neastâmpărat era fiul lui Gavriil din Peloponez, 
care emigrează apoi În Moldova. Milescu se credea menit 
să fie chiar domn. Cutezanţa i-a fost pedepsită aspru, 
căci i s'a tăiat nasul. Batjocorit aspru pleacă âin şa- 
ră şi prin nişte scrisori de recomandație ale patriar- 
hului Ierusalimului, Dositei, intră în serviciul pam- 
lui Rusiei. 

Trebue acum să cercetăm scrierile lui Milescu 
până în momentul cânà încearcă a se stabili definitiv- 
în Rugia. 

Când am vorbit de educaţia scriitorului, arătam 
că el cunoştea pe lângă limba greacă, română şi slavo- 


neasţă şi pe cea latină graţie studiilor facute la Aca- 
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Gemia patriarchiei de Constantinopol. Milescu ne apare 
doritor de învăţătură şi de a spune altora ceeace ştie, 
In limba română, Milescu lasă scrieri de ordin re- 
ligios. El face parte din literatura noastră, întrucât 
primele sale scrieri sunt în limba română. Prima sa 


scriere eate asupra icoane lor făcătoare de minuni dela 





văzâstirea Pepe PP cunoaştem indirect şi iată 
cun: Mitropolitul Gheorghe, la 1723, scriind despre a- 
celaşi subiect, spune că a copiat această povestire du- 
pă expunerea scrisă de Nicolae Milescu la 1655, sub dom- 
nia lui uheorghe Ştefan. Dar, să vedem cuprinsul scrie- 
rii ecestela. La M-rea Neamț era a icoană a Sft. Ana,fă- 


cătoare de minuni, care-se zice- a fost dăruită de împă- 


ratul bizantin Ioan Paleclogul, pe vremea când, în Moldo- 


va stăpânea Alexandru. cel Bun. Ioan Paleologul fiind în 


Apusul Europei pentru a cere ajutoare contra Turcilor, 
din ce în ce mai amenunţători, la întoarcerea în vara sa, 
tree şi prin Moldova. Cu acest prilej este întovărăşit 
de însuşi Alexandru cel Bun, Se zice că împăratul bizan- 
tin a întrebat pe Domnul Moldovei, cine este stăpânito- 
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rul ţărei? Ia acestea Alexandru a răspuns că el este 
singurul şi că nu are deasupra sa decât pe Dumnezeu. 
Astfel tot discutând şi în bună tovărăşie Ioan Paleolo- 
gul ajunge la Chilia, de unde pe o corabie trebuia să 

se îmbarce pentru Bizanţ. Dar, înainte de a se sui pe 
corabie, dăruoște lui Alexandru cel Bun icoana făcătoa- 
re de minuni a Sft. Ana, aceasta drept recunoştinţă pen- 
tru bună primire ce i s'a făcut în Moldova. Alexandru 
cel Bun donează, la rându-i, i oa, Meriti Neamțului. 

Această povestire o descrie Nicolae Milescu îr lu- 
crarea sa. Pe umma, din nou, bazat pe ea, mitropolitul 
Ghoerghe face o nouă descriere. Insuşi, Dimitrie'Cante- 
mir în "Descriptio Moldaviae", trece legenda vizitei 
Moldovei de împăratul Ioan Paleologul. 

Milescu copiază apoi câteva texte greceşti. Ast- 


fel reproduce cronica lui Matei al Mirelor. Dar, mai ar 


vem lucrări în pom i 
şi _ răspunsuri de folos creştinesc". Scrierea cuprinde 


o serie de întrebări şi răspunsuri privitoare la credin- 


tă şi morală. Ea este numai o traducere din Breceşte a 


www.dacoromanica.ro 


A 





nesi 





„exenplu: "Carte de Întrebări 
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operii patriarchului Atanasie al Alexandriei. Milescu, 
în anul 1661, face traducerea în româneşte. Are, însă, 
grija să intercaleze unele explicaţiuni, care ne prezint 
pe soriitorul nostru ca pe un cercetător al trecutului 
şi originii noastre. 

Astfel cuvântul grecesc "theos" la latini este 
"deus", iar la noi Dumnezeu aga ca scriitorul găseşte 
cu cale, acum, să afirme că limba română se trage 
mai mult de jumătate din limba latină. D1.Prof.C.C.Giu- 
rescu reproduce fragmentar aceasta de-a doua lucrare în 
româneşte, în scrierea amintită "Contribuţii la opera 
lui Nicolae Milescu, 

Dar, cea mai însemnată din lucrările în romai:este 
este traducerea Bibliei. Problema traducerii estai 
cărți sfinte este foarte importantă pentru toate ţările, 
Ii adevăr, pentru popor cartea joacă un mare rol moralo- 
religios. Totuşi traducerile în limbile naţionale se, fac 
relativ târziu. Azi, este destul să afirm că noi nu avem 


o traducere exactă a Bibliei. Se pare că această treabă 


Fasc. 37 
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va fi făcută de Păr, Vasile Radu în colaborare cu Păr. 
Gala Galaction. 

Textul Bibliei este îu original în limba ebraică. 
Este sigur că ierarhii noştri nu cunoşteau ebraica ve- 
che, cşa că traducerile făcute nu erau directe din ori- 
gimalul ebraic,ci din traducerea grecească. In altă or- 
Jine de idei, trebue să afirm că la noi s'a întârziat 
cu traducerea biblie: şi din pricina culturii slavone, 
care silea pe preoţi să utilizeze în biserică, exclusiv 
liata slavonească. 

Gea dintâi traducere completă (fragmente s'au fă- 
cut încă din sec. XVI -exemplu "Palia dela Orăştie) este 
Biblia lui Şerbadudli menu 688. Incă înainte de aceas- 
tă traducere au existat încercări şi se pare că Milescu 
a facut o traducere a„Biblieimîn.româneşte. Mărturie 
avem o declaraţie a mitropolitului Gheorghe, care ara- 
tă că Milescu a tradus Biblia în limba noastră atunsi 
când era capuchehaia la Constantinopol, în vremea lui 
Grigore Ghica-YVodă (1662-63). Traducerea Bibliei de 


Xilescu mai este pomenită şi de istoricul grec Papado- 
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pol. Textul Bibliei lăsat de Milescu, din nenorocire, 
nu ni s'a păstrat. 

Puțin înainte de răsboi a sosit la Academie un 
manuscris, care cuprime traducerea românească a Bibliei 
Mai. târziu manuscrisul ia calea Mosocvei şi abia în zi- 
lele noastre a fost readus în ţară, Traducătorul ano- 
nim, afirmă aci, că a tradus Biblia folosindu-se de lu- 
crarea lui Milescu. Acesta - continuă manuscrisul - a 
făcut traducerea din greceşte dupa un text apărut la 
Frankfurt. 3e prezintă însă (traducerea lui Milescu) eu 
multe greşeli, pe care autorul le-a corectat după Bi- 
blia slavonească dela Ostrog (Ucraina). 

Se ştie că la 1581 s'a tipărit la Ostrog prin gri- 
ja ierazhului Constantin, care a fost în relajiuni şi 
cu Mihai Viteazul, o traducere slavonă a Bibliei, 

O întrebare: traducerea lui Milescu a folosit Bi- 
bliei lui Şerban sau aceasta din urmă e independentă ? 
Multă vreme s'a socotit că Biblia lui Şerban este o 
completare a traducerilor anterioare. Putem afirma acum 


că toate traducerile sunt independente. Astfel ştim că 
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la traducerea Bibliei lui Șerban au lucrat fraţii Radu 
şi Şerban Greceanu (unul din ei e şi autorul unei cro- 
nici a lui C. Brâncoveanu), iar acolo unde se iveau une- 
le dificultăți era consultat şi Constantia Stolaicul 
Cantacuzino. 

Acestea sunt lucrările care ni le-a lăsat Milescu 
în limba română. 

Mai avea o lucrare a lui Milescu tipărită la Paris. 
Aceasta este, însă, în latineşte. Iată cua ajunge auto- 
rul la redactarea ei! Cu ocazia călătoriei făcută la 
Stokholm, Milescu se împrieteneşte cu ambasadorul Fran- 
pei De Pomponne; nepotul vestitul auld „Aces- 
ta în colaborare cu Nicole, prietenul lui Blaise Pascal, 
scriu "La pârpetuită de la foi”, o carte tipărită la 
Paris: sub Iudovia al XIV-lea. Ra-are „şi, un caracter po- 
lemic. contra protestanților, din pricină că un protes - 
tant fanatic Claude afirmase că dogma sa nu a ingvat ni- 
nic în materie religioasă, dovadă că există o foarte ma- 
re apropiere îatre protestantism şi ortodoxism. Singurii 


care au inovat - continuă Claude - nu sunt alţii decât 
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catolicii, Atunci Arnalud şi Nicole au căutat să spul- 
bere itirmatiilo Iui Claude, Tontoa Meat kU Cutat tat se 
si introduci în soriorea 102 şi mărturii ale ortodocsi- 
lor. Ele se găsesc în anexele lucrării "La pârpetuits 
de la foi”, 

Interesant este că una din mărturii este dată de 
Milescu, care la cererea lui Pompoane o scrie la Stok- 
hola şi o expediază, apoi, la Paris. Arnauld şi Nicole 
o tipăresc în anexe. 

Lucrarea lui Milescu poartă titiul "Enhirigdion" 
(manual) sau "steaua Orientului", în sensul ce e o lu- 
mină care vine din Orient şi luminează Occidentul asu- 
pra Credinții. Scriitorul începe cu o introducere în ca- 
re se scuză că nu se poate exprima prea bine, într'un 
stil literar. El zice "eu sunt soldat şi în mână nu 
ştiu să ţin decât spada”. Adaogă apoi că e un fel de 
scit, aşa încât, să nu i să pretindă un stil ales. To- 
tuși, Nilescu dovedeşte o erudiție aleasă, cunoate bine 
limba latină, dă imagini vioae şi într'un loc afirmă 
că puţini sunt aceia care venind din Orient au luminat 
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pe cei din Occident. După aceea spune că e obligat să in- 
tervină în discuţia aceasta pentrucă s'a încercat să arun 
te Orienţul în faţa Occidentului ca un zid în faţa cetă- 
Vii: "Hidra ereziei - zice el - e ca şi calul troian ca- 
re s'a ridicat îa mijlocul bisericii catolice şi rău fac 
oanenii cari provoacă certuri în biserică, Apoi, vorbeş- 
te de credinţa ortodoxă şi spune că e venerabilă prin ve- 
chimea ei şi prin numărul popoarelor cari ţin de dânsa. 
Astfel sunt: Moldovenii, Muntenii, Georgienii . . Poneneş- 
te apoi de mânăstirile dela Muntele Athos, unde se adă- 
postesc 11.000 călugări. In cele din urmă se arată că 
deosebirea între ortodoxie şi„caţolicisn nu este prea 
mare. 

Această mărturie era de foarte mare preț pentru ad- 
versarii protesatantismului: este prima carte a unui Ro- 
mân tipărită la Paris. 

Când protestanții au citit mărturia lui Milescu, 
au dat un contra-răspuns. Claude zice: "acest baron Spa- 
tarias cine este el în definitiv ? Este el o somitate 


teologică ? Aceasta pentru că din cele ce scrie, reese 
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că este un fals ortodox", Claude exagerează deoarece tot- 
deauna Milescu a rëmas uu ban ortodox. 

Am analizat lucrările scrise până în preajma sosi- 
rii îa Rusia (1671). 

Pe lângă ţarul Rusiei se afla un om învățat, care 
'Îndeplineşte şi rolul de ministru, Era înrudit cu soţia 
țarului. Matveiev — acesta-i era numele — aduce pe Mi = 
lescu în casa sa şi-i încredinţează educația copiilor 
săi. Dar, pe lângă această situaţie privată, Milescu avea 
şi o calitate oficială. Anume țarul îl numeşte traducă- 
tor la biroul saliilor (azi ar echivala cu ministerul de 
Externe). Insă ambiția țarului era ca acest birou să fa- 
că nu numai operă de biurocraţie (traduceri şi redactări 
de scrisori), ci şi:operă de cultură. Astfel s'a due 
să se provoace o mişcare culturală de traducere a cărți- 
lor literare şi ştiinţifice în limba rusă, Iată şi ceeace 
interesa pe Ruşi pe acele vremuri: Astrologia, poveştile 
cu minuni şi profeţii, precum şi unele cărți de Istorie. 

Rusia în urma unor isbînzi contra Polorilor, a unor 


mari cuceriri apera întri!'vn viitor şi mai mare. Aceasta 


www.dacoromanica.ro 


- 584 = 
era întărită prin venirea multor Greci în Rusia, Aceştia 
reuşiseră să infiltreze anumite idai care le serveau 
chiar lor, întrucât cereau să fie liberați de jugul Tur- 
cilor ei gi ţara lor. Astfel Greci afirmau că Ruşii 
sunt destinaţi să mântuiască creștinătatea de Turci .Mos- 
ceva va ajunge a treia Romă. Tọt ei încep să raspândeas- 
că cărţi cu diferite profeţii. Un text din Biblie î1 
răatălmăcesc în chipul următor: oamenii care vor aduce 
salvarea şi sunt blonzi, nu sunt alţii aecât Ruşii.Cel 
care scria acestea era grecul Paisie Ligarides fost şi 
prin ţările noastre pe vremea lui Matei Basarab şi Vasi- 
le Iupu. 

Ligarides se pare că avea anume păcate. Nu era 
ârept credincios. Căzânăd în disgrație „este trimis în — 
tr'un sat din Ucraina, unde şi moare, iar toate hârtii- 
le sale sunt date lui Milescu. Acesta traduce mai multe 
cărți. Ele poartă nume ciudate, de exemplu: 

Aritmologion (cartea numerelor). Aci se arată prin 

i Taaitsaan 
numere când va veni mântuirea creștinătății. Deasemenea 


se prevăd fapte pentru viitor. 
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Eresmologion. Această carte fiind scrisă în gre- 
ceşte de P.Ligarides, Milescu i-a facut numai traducerea 
în rusește. Ea mai era cunoscută şi sub titlul "Culegeri 
de patru monarhii" şi când am vorbit de M.Costin, am a- 
rătat că -acesta a cunoscut-o şi utilizat-o. Lucrarea are 
un caracter straniu. Se mai poate numi şi "Profeţiile 
lui Daniel". Aci se expune partea istorică până în zile- 
le noastre şi după aceea se prevăd unele lucruri pentru 
viitor. Se vorbeşte şi despre Traian... 

Milescu traduce "Hresmologion" în anul 1673. 

Alte lucruri ale sale sunt despre Sibile şi "Vasi- 
liologul” sau cartea împăraţilor, care ca aspect este un 
cronograf. 

Interesul acestor că-ţi era de ordin practic .Pen- 
tru starea culturală a poporului rusesc ele erau foarte 
bune şi de aceia erau citite și gustate. Totuşi ca valoa. 
re sunt reduse. 

Insă, dintre toate lucrările lui Milescu cele care 
i-au adus lui reputația, sunt cele privitoare la călăto- 
riile sale. 


Ştim că el a călătorit în China prin Siberia.Dru- 
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mul acesta a fost descoperit de Milescu. Bl este primul 
care descrie o călătorie în China, făcută prin partea 
de Nord a continentului Asiei. 

In ce împrejurări călătoreşte Milescu ? Ruşii a- 
jung cu întinderea imperiului :1or spre Răsărit pâbă la 
Pacific şi în vecinătate; cu marele imperiu chinezesc, 
Parul s'a gândit, atunci, că a venit momentul să trimea.: 
tă o solie în China, unde să se trateze apropierea unor 
relațiuni comerciale. Acesta era pretextul întrucât în 
realitate solia va căuta să descopere un drum până în 
China, ţară, care pe acele vremuri era înconjurată de 
multe legende. 

Scopul călătoriei era daci ştiinţific. Trebue fă- 
cută o descriere a drumului parcurs, unde să se arate 
dacă sunt poduri peste ape, dacă a întâlnit sate şi de 
ce popoare erau locuite...Pentru această treabă era ne- 
voe de un spirit observator. De aceea este ales Milescu 
El pentru LÄ LÄL A awien ae pregătit fgarțe bine. Astfel 
ia cărți din Biblioteca imperială, privitoare la China 
şi Siberia. Ia instrumente pentru măsurat distanțe şi 


pentru determinat latitudinea şi longitudinea. Se lasă 
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întovărăşit de o trupă de Cazaci, de căruțe şi sânii, 

iar după o astfel de bine şi de lungă pregătire porneş- 
iai 

te în China la 1675. Călătoria a durat mai multe luni. 

Ajunge la Tobolsk, călătoreşte cu pluta până la Baikal 

şi iată-l în faţa renumitului ziâ chinezesc, 

Călătoria aceasta făcută de un moldovean pare 
foarte însemnată. In scrisorile trinese lui Matveiev zi- 
ce uneori că parcă se simte pe altă lume. Sunt popoare 
cu care nu se poate înțelege, el, totuşi le notează,du- 
pă cum îi era obiceiul de a însemna tot ce-i va eşi în 
cale. Apropiindu-se de granițele Chinei, da de un loc 
foarte frumos, acoperit cu iarbă. Şi, scrie Milescu lui 
Matveiev, această privelişte este atât de frumoasă încât 


pare că ar fi din vara Moldovei Scriitorul acesta care 


fusese umilit în ţara lui, de unde pleacă într'un mod cu 
totul ruşinos, îşi anintisate cu drag „ge Moldova, atunci 
când se găsea tocmai la granița Chinei. Astfel relatea- 
ză Milescu călătoria sa. Descrie temple pictate cu ba - 
lauri, pe preoți ce cheamă pe credincioşi la rugăciune 

cu nişte clopoței. Pekingu} este un oraş,format la rân- 


www.dacoromanica.ro 


- 200 = 
Qu-i din mai multe orașe concentrice.Intrtmul are voe o 
categorie de oameni, într'altul alta., Chinezii, după 
Milescu, sunt foarte şireţi, au o mare etichetă. Trebu- 
ia un sol ca într'o audiență să pătrundă neînarnat,să 
facă multe plecăciuni şi apoi să străbată în fugă teată 
diatanţa până în faţa împăratului, care se găsea după 

o perdea şi apoi să cadă în genunchi, 

Milescu, dimpotrivă, socotind că o asemenea eti- 
chetă este nedemnă pentru un sol; traversează solemn 
palatul, cu bduzâuganul în mână, îmbrăcat în haina sa de 
blană şi fără de nicio plecăciune ajunge în faţa înpă- 
ratului,. Intrucât el călcase toată orânâuiala, Chinezii 
n'au mai vrut să trateze cu dânsul, Totuşi, a trebuit 
să suporte. chinul, ca pe o călâure înăbuşitoare gi în- 
brăcat în blănurile sale să pozeze în faţa unui pictor. 

Milescu în China, cumpără un mare diamant care a 
ajuns mai târziu în coroana împărătesei Ana (sec.XVIII) 
In această țară se găseau şi nişte călugări iezuiţi. 
Unul din ei se ocupa cu astronomia şi făcea observaţii 
cu luneta. Iapăratul Chinei vrând să discute ceva cu 


Milescu, 86 spune, că l-ar fi întrebat de numele unei 


www.dacoromanica.ro 


- 589 - 
stele; acesta răspunde că nu pentru aceea a venit. Ei 
bine, cu iezuiţii discuta şi Milescu, 

Solia durează mai multe luni, dar din cauza chine. 
zeriilor care cereau umilinţe, nu s'a ajuns la nicio în 
je logore. Milescu a trebuit să se întoarcă. Intre tiep 
varul Alexie murise, urmează Fedor sau Teođor, fiul din 
prima căsătorie a lui Alexie. Matviev, rudă cu a doua 
soție a ţarului precedent, cade În disgrație şi odată 
cu sine aceeaşi soartă suferă şi Milescu. S'au adus acu 
zaţii, în lipsa acestuia, că el a furat unele lucruri 
şi că a vândut icoane, ba că a cumpărat diamantul pe 
seama sa, ba că este vrăjitor. Dovada aceasta o aveau 
când dădea lecții copiilor lui Matveiev, cărora le vor- 
bea cuvinte neînţelese pentru Ruşi; în realitate, erau 
cuvinte latineşti, 

S'a găsit unul care să afirme că în jurul lui Mi- 
lescu a văzut nişte draci. Toate aceste acuzaţiuni, au 
făcut că Milescu încă înainte de a pune piciorul în Mos- 
cova, să fie arestat și adus în oraş ca prizonier. 

Cu toate acestea, cariera lui nu se sfirşeşte,în- 


trucât mai putea fi, încă, necesar. Fie că a ştiut să 
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se desvinovâţească de toate acuzaţiunile, fie că a fost 


iertat, fapt e că puţină vreme după aceea, la 1677, i se 


dă în primire vechiul post în biroul SOTIITOF seee 


Nicolae Milescu în Rusia, după întoarcerea 


din China, 


Prelegerea XL-a din 
ll Mai 1936. 

Ajunsesem cu expunerea vieții şi operii scriitoru- 
lui nostru tocmai în momentul când se întorcea din călă- 
toria întreprinsă în China. Dar, în intervalul acesta,în 
Rusia, se produc schizbari, de pe wma cărora vom vedea 
rezultatele. Astfel, varul Alexie murise şt vine la tren 
fiul său Fedor sau Teodor. Odată cu venirea la tron a 
noului ţar, cade în disgrație ministrul Matveiev, protec- 
torul lui Milescu. Matveiev a fost sacrificat din prici- 
na legăturilor de rudenia cu soţia doua a ţarului Alexie 
şi odată cu Gânsul aceeași soartă împărtăşeşte şi Spăta- 
rul Milescu, 
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Să vedem acum capetele de acuzare aduse scriito- 
rului român, care luate în consideraţie au proâus đeca- 
derea şi demiterea din orice demnitate. Desigur că Mi- 
lescu a avut și duşmani personali. Aceştia veşnic nea- 
dormiţi urmăreau de aproape activitatea lui Mılescu.åst- 
fel tor nu le-a convenit ca el să se numească şef al so- 
liei în China. Au afirmat cu cinism că Milescu a reţinut 
pentru sine din darurile oferite de ţar împăratului Chi- 
na, că a oferit icoane Chinezilor de altă credinţă... 
Fapt este că de pe urma unor asemenea intrigi, Milescu 
este adus legat în Moscova și demis din toate funcțiuni- 
le. Astfel intra dânsul după o călătorie obositoare de 
câteva luni, făcând cu această ocazie nenumărate şi im- 
portante  observaţiuni,. Evident, aceasta nu putea fi o 
răsplată, iar situaţia grea a lui Milescu nu va putea 
dăinui, astfel, lungă vreme. 

Milescu era un om de o deosebită cultură şi încă 
mai. putea fi utilizat de Ruși. El nefiind privit ca un 
element primejdios, în cele din urmă, este pus în liber- 


tate şi încărcat din nou cu vechile sale servicii, 
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Primii ani, însă, după întoarcerea din China 


(Il i-a consacrat redactării memoriilor din timpul 
călătoriei î a. Scrierea, în limba rusă, cuprinde 


trei cărți. 

Vă spunean care a fost scopul călătoriei lui Mi- 
ldscu în China. Se urmărea descoperirea şi descrierea 
unui drum până la marele imperiu chinezesc. Evident,dat 
fiind scopul unei astfel de călătorii adevărul trebuia 
oarecum tăinuit. Astfel Milescu fiind trimis de ar,al- 
cătueşte memoriile sale de călătorie sub forma de ra- 

carte, păstrând secretul care trebuia cunoscut humai 
de el şi cabinetul imperial rusesc. Deci scriere j) 
era destinată marelui public. 

Ceva mai mult, Mılescu descoperă drumul pe care 
mai târziu ĉl va străbate negustorii Ruși în relațiile 
lor comerciale. Un francez căutând, mai târziu, pe ace- 
laşi drum să meargă în China, este însă oprit la Urali 
de Ruşi. Deci nu numai lucrarea lui Milescu era desti-. 
nată exclusiv ţarului, dar şi descoperirea acestuia 


nu putea fi încă folosită de oricine. Dar, situația a 
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fost momentană, 
——"Să”ne întoarcem la descrierea călătoriei lui Mi- 
lescu. In prima carte avem descrigrea.„Arumuļyi par- 
curs dela Tobolsk până la marginile Chinei.Autorul cor 
siderând că drumul dela Moscova la Tobolsk nu prezin- 
tă interes întrucât este cunoscut nu l-a descris. Ur- 
mează a doua carte. Ea este un fel đe journal al lui 
Milescu, Întrucât se arată ce a făcut zilnic cât timp 
a stat în China. Se descrie solia la împărat, greută- 
ile întâmplate în această ţară, precum şi la întoarce- 
vea spre Moscova. Cea de a treia carte este o descrie- 
re generală a Chinei. 

S'a crezut că această ultimă carte, care cuprin- 
de o tratare geografico-istorică, este cea vei de preţ. 
In realitate, din punct de vedere ştiinţific, lucruri- 
le stau tocmai inverş, deoarece primele două cărţi sunt 
mai valoroase. Ele cuprind observații personale Ultima 
carte Milescu a alcătu t-8 pilâna. El nu a putut cà- 


lători în toată China. Iarăşi nu a putut observa unele 


Fasc. 38 
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obiceiuri. Deasemenea părtea istorică o ia dela cine- 
va. Deci, v'aa arătat ce aiia zompileazã.» 

Englezul Radelley a dovedit, pentru prima oară, 
că ultima certa a lui iiiloscu cata 0 bradi are- AVE o 
lucrare în limba latină a iezuitului Martini. Acesta 
are rucrsrea "IET is Sinensis"(chinezesc)» De aci ia 
scriitorul nostru foarte multe observaţiuni, 

E adevărat că trebue să socoțím că pe acea vreme 
proprietatea literară nu _ avea un sens strict ca azi,In- 
să Milescu introduce şi observaţii personale lucruri 
care le aflase dela persoane cu care intrase în legătu- 
ră. In primele două cărţi Spătarul nostru spune tot 
ce a observat. Partea interesantă şi valoroasă nu con= 
ată în descriere ci în observaţiile făcute de Milescu. 
Acesta este un mare lucru să şti să observi. Astfel,cu 
câte amănunte ni se descrie drumul, obstacolele întâl- 
nite, convorbirile avute ! Mai este Încă ceva. Milescu 
privește situația și din prisma psichologică. Cosstată 
că Chinezii sunt şireţi, că se pierd în discuțiuni ip- 
terminabile. Eticheta chineză e văzută cu ironie. 
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Deşi Badelley a dovedit că Milescu este compila- 
tă în cartea a treia a descrierii sale, totuşi îşi dă 
seama de valoarea lucrării, atunci cand o priveşte în 
ansamblu, Astfel dânsul considera pe MLiascu ca pe u- 
nul din cei mai însemnați cercetători ai Chinei. 

Fireşte că svonul despre lucrarea lui Milescu 
precum şi călătoria în China a interesat pe mulți, tre- 

piana 
când chiar dincolo de granițele Rusiei. Unii din moti- 
ve persońale - interese comerciale - alţii din motive 
ştiinţifice au vrut să ştie care au fost urmările că — 
lătoriei . 

Insuşi renumitul filosof Ieibnitz, care ştia că 
era în relaţiuni cu Petru cel Mare, scrie unui olanâez 
dela curtea ţarului ce-i cu călătoria boerului spătar, 
"deoarece ar fi interesant pentru cei din BRuropa să 
ştie rezultatele, Când am vorbit de Dimitrie Cantemir 
în Rusia, arătam cun Leibnitz fixase rolul în Europa 
al Rusiei. Astfel această ţară va putea face cunoscut 
Occidentului Orientul cu toate tainele sale. Potrivit 


acestei idei, cerea acum să se ştie ceva în Zuropa deg- 
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pre o călătorie întreprinsă tocmai la cealaltă extremi- 
tate a Asiei, 

Dar mai erau şi alţi oameni interesanţi. Se ştie 
că la eEzdeata Patriarchiei de Constantinopol „printre 
profesori şi elevi se înrădăcinase un adânc interes pen- 
tru Geografie. Prin prisma acestui interes, patriarchul 
Dositei al Ierusalimului, se interesează de călătoria 
lui Milescu, Răspunsul îl avem în grecește. Dositei spu- 
ne lui Milescu să nu păstreze secretul celor aflate în 
călătoria sa. Spătarul răspunde că nu poate să destăi- 
nuiască lucruri care trebuesc ştiute numai de ţară.Deşi 
refuzat, patriarhul de Ierusalim nu dezarnează, căci 
trimete la țar pe nepotul său Erisa Notara. Acesta, 
venind în solie, obține permisiunea de a căpăta manus- 
cricul lucrării lui Milescu şi de a-l traduce în gre ~ 
ceşte. Astfel în! limba grecească s'a tradus -descrierea 
le îl dist 
călătoriei, Jui, Milescu, care sub formă de manuscris a 
început să circule prin multe țări, chiar şi la noi, 

pa Nota oaia ae apuck, la rându-i, 


să scrie c capte "China robităn, unde arată cum această 
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„Vară a fost ocupată ie Qirastia mongolă din Manciuria. 
Interesant că membrii acestei dinastii au rămas ca îm- 
păraţi până în timpul: marelui răsboi, când China a de- 
venit republică. Acum un neabru al dinastiei, ultimul 
împărat al Chinei, este în fruntea statului manciurian: 
Hcisant, bazat pe Milescu,descrie cum a fost cucerită 
China, Interesant, cartea este dedicată lui Constantan 
Brâncoveanu e 
Dintre călătorii apuseni care au fost în Rusia, 
în această vreme, sunt câţiva care au avut convorbiri 
= cu Milescu, Unul dintre ei, La Neuville, descrie convor- 
birea despre cele văzute în China şi adaogă că Milescu 
se va duce pentru a doua oară în acea țară, 
Deşi lucrarea lui Milescu, menită a fi păstrată 
în taină, totuşi, din pricina interesului ei, s'au putut 
pdi afla de toţi rezultatele călătoriei. 
Rămâne să vedem acum ce rol a avut Milescu în Ru- 
sia, după călătoria sa în China, aceasta timp de 30 ani, 
El continuă a fi traducător. Evident ultima lucrare a 


lui Milescu, rezultanta călătoriei, a făcut ce autoru- 


www.dacoromanica.ro 


- 598 = 
lui să-i crească mult prestigiul pe lângă ţar. ge în- 
tâmpla ca Fedor să moară iar locul său este ocupat de 
Petru cel Mare, Acesta a dat o mare atenţie lui Nicolae 
Milescu. Cronicarul moldovean,lon Neculce, intercalează 
în "Ọ seamă de cuvinte" o legendă privitoare la rela- 
ţiile varului Petru cu Milescu. Evident aci sunt multe 
inexacțități. Astfel se afirmă că Milescu a fost profe- 
sorul ţarului Petru cel Mare, când acesta era copil.Mai 
târziu profesorul începe să fie prigonit şi închis .te- 
nind, însă, ca ţar, Petru cel Mare, acesta începe a se 
interesa de fostul său đascăl. Aflână că este închis, 
il liberează şi-l pune în cinste. Aci sunt adevăruri 
dar şi exagerări, Că a fost închis Milescu este just; 
dar, că el să fi fost profesorul lui Petru cel Mare, 
când ss ştie că acesta nu a primit nici un fel de edu- 
caţie şi că hoinărea prin Moscova, este neadevăr,că a 
stat în închisoare până la venirea lui Petru cel Mare 
iarăşi este exagerare. | 

Milescu, ca altădată Petru Movilă, s'a interesat 


mereu de ţările noastre, deşi, iarăşi e locul s!'0 spun 
fusese umilit profună în Moldova, Purtă corespondenţă 
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cu Domnii Moldovei şi ai Munteniei, cu boerii gı cu 
mitropolitul Dosoftei. Astfel boerti scriu într'un loc 
că sunt câtropiți de Turci că ar dori ca ţarul cu oas- 
tea sa să le redea libertatea de altădată. Neavând Î u- 
să posibilitatea să se adreseze direct lui Petru cel 
Mare, intervin pentru acest lucru pe lângă Milescu ca~ 
re e nunit "vizirul ţarului", Acesta prin influența şi 
“calitatea lui de "vizit" - aocoteau boerii - poate de- 
termina pe var la o acţiune contra furcilor. După ace- 
ia, Bielevţci, un căpitan moldovean vine cu trei scri- 
sori către ţar: una era dela mitropolitul Dosoftei, 
prin care îi cerea o tipografie, a doua scrisoare era 
dela Gheorghe Duca, care roagă să se facă o împăcare 
între Ruşi şi Turci pentru stăpânirea Ucrainei. In vre- 
mea când Turcii au stăpânit Ucraina, ei au pus-o sub 
domnia lui Gheorghe Duca. In sfârşit a treia scrisoa- 
re e adresată lui Milescu de către boerii moldoveni. 
Aceştia cer nişte blănuri ăi pictori ae icoane da cari 
avea nevoe Gheorghe Duca pentru ctitoria sa, Cetăţuia, 
de lângă Iași. 
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de lângă Iaşi. 

Prin intervenţia lui Milescu, s'a trimes în Wol- 
dova o tipografie şi s'a reuşit să se închee pace în- 
tre Turci şi Ruşi în chestiunea Ucrainei. 

Intre scrisorile care le primea din ţară Milescu 
(el fiind privit ca un ințermediar.pe.„lângă ţar) mai 
este una foarte interesantă, aceasta din pricina per- 
uoanei care o scrie. Este vorba de Constantin Stolni- 
cul Cantacuzino, fratele lui Şerban-Vodă Cantacuzino 
şi sfătuitorul cel mai ascultat al lui Brâncoveanu, 
Stoilnicul Cantacuzino este cunoscut ca un mare serii- 
tor şi erudit. Scrie o cronică unde arată origina noas- 
tră latină. Ştia bine greceşte, totuşi scrisoarea lui 
către Milescu e în limba română, nu în greceşte.Miles- 

cu era considerat de acesta ca Rcmân şi de aceea îi 
scrie în româneşte, 

Scrisoarea deşi scurtă este interesantă: "îți 
scriem ca la un frate mai mare", aceasta din Cauza si- 
tuaţiei lui Milescu pe lângă țar, dar continuă: "cele 


ce-ţi va spune aducătorul acestei scrisori sunt pentru 
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binele întregii creştinătăţi", De aci putem deduce că 
avem în faţă un plan de liberare de sub Turci, Vă a- 
mintesc că suntem pe vremea lui Șerban Cantacuzino ca- 
re visa independenţa şi să ajungă împărat la Bizanţ, 

Nepoţii lui Milescu: Apostol şi Ioan după activi- 
tatea lor de -minare a lui Gheorghe Duca, fug din Mol- 
dova în Rusia, Nu ştim ce s'a întâmplat ulterior cu ei. 
Spătarul Milescu se însoară cu o rusoaică, Nu știm e- 
xâct ce :s'a ales cu urmaşii săi. Probabil că ei tră- 
iau înainte de răsboi, prin părțile de Răsărit ale Ru- 
siei, complet desnaţionalizaţi, Pentru că veni vorba 
` de probabilității, îmi permit să vă arăt o legendă, Jin 
care nu ştiu dacă este ceva adevărat. La Paris,înaintc 
de război, trăia un chirurg rus Mecinikof, socotit ca 
urmaş al lui Milescu. In adevăr numele lui Mecinikof 
înseamnă spată, ceeace,presupunână am putea conchide 
că deriva dela spătar, nume sub care era cunoscut Mi- 
lescu În Rusia. 

Noi mu trebue să-l socotim pe Milescu pierdut đe 
literatura noastră, în momentul în care părăseşte defi 


nitiv țara şi se aşează în Rusia, 
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In această ţară se dădea o mare luptă între cul- 
tura Orientului şi a Occidentului, care începea,să se 
afirme. Țarul Petru cel Mare îşi dădea seama că Rugia 
trebue să stea pe acelaşi plan cu statele europene .[n- 
să, împotriva acestei idei s'au ridicat habotnicii,care 
ziceau că o acceptare a culturii Occidentului ar însem- 
na pierderea sau slăbirea ortodoxiei..Cine ar fi căutaţi: 
să înveţe limba latină gau celelalte limbi care se vor- 
beau în Apus, pentru aceşti tradiţionalişti, însemna o 
rónjare a ideii ortodoxe, Alții, care stătea în ca- 
lea reformării Rusiei, erau chiar Grecii. Aceştia răs- 
pândeau fel de fel de teorii: că menirea Rusiei este în 
Orient, că Moscova va fi a treia Romă, că Ruşii vor sal- 
va ortodoxia de Turci. Toate acestea ar fi făcut ca Ru- 
sia să rămână mai departe în caârul politic al Europei 
Orientale. Petru cel Mare însă nu renunţă la ideile ga- 
lee 

Să vedem acum alt aspect al culturii ruseşti,îna- 

În edeamae.anesteca varul. Toată cultura rusească era 

ortodoxă. Şcoala cea mai, ânsennatămera„cea slavo=gre - 
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cească dela Moscova, unâe profesau dascăli greca.Apoi, 
tot în acest oraş, se mai găsea şi o tipografie gre - 
cească. Grecii au observat că din moment ce se va in- 
troduce cultura apuseană, vor pierde toată situația 
lor, şi de aci tot sbuciumul şi lupta lor. 

Dositei, patriarchul Ierusalimului, un om cu ca- 
lițăţi excepţionale (a trăit şi la Bucureşti, pe tia- 
pul lui Brâncoveanu, când tipăreşte mai multe cărți) 
era adovăratul conducător al Ortodocşilor. El caută, 
să convingă pe tar ca să grecizeze tot mai mult cultu- 


ra rusească, Scrie chiar lui Petru cel Mare în acest 





sens, Aci spune că nu are încredere în oamenii dela 
şcoală, căci sunt convinşi şi influenţaţi de catoli- 
cism. Singurul om ce încredere este Nicolae Milescu. 
Deci scriitorul nostru era reprezentantul lui Dositei 
pe lânga ţar. 

La un moment dat încrederea lui Dositei în Mi- 
lescu se sdruncină. Ce s'a întâmplat ? Țarul Petru cel 
Mare s'a hotărît, în sfârşit, să introducă cultura la- 
tină în Rusia. Alungă pe profesorii greci ela şcoala 
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slavo-greacă şi în locul lor pune profesori de latine. 
Iarăşi în fruntea bisericii sunt pugi oameni luminaţi 
de cultura Apusului. Față de această reformă radicală, 
care este prima, Milescu se arată cu totul favorabil. 
Observând atitudinea aceasta,patriarchul de Ierusalim 
începe a-l bănui gi pe Milescu.Acestae într'o scrisoare 
arată că tocmai acum la bătrâneţe, după atâția ani de 
muncă şi chin, se vede batjocorit atât el cât şi Ceau-= 
şul., Acest Ceauş nu este altul decât Românul braşo= 
vean, David Corbea, venit în Rusia. Probabil făcea a- 
luzie la hula venită dela patriarchul Dositei. 

Prin urmare, dacă analizăm cultura lui Milescu, 
conştatăa la el un amestec egal de influenţa şi cultu- 
ra orientală cu cultură occidentală.Astfel, deşi la 
Constantinopol, învaţă la Academia Patriarchiei, unde 
profesorii erau luninaţi de cultura apuseană.£vident că 
în peregrinările sale din Europa: dela Berlin Ia Stok- 
hola, de aci la Paris, Milescu trebue să fi fost in- | 
fluenţat cu ceva. Astfel prin cultura sa ne explicăa 
atitudinea ła conflictul dintre cele două culturi.» 

Dar, părerile lui wilescu în agest conflict le 
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putem găsi într'o broşură „scrisă, pare-se, de dânsul, 
Broşura poartă titlul: "Este studiul limbii latine pri- 
mo jdios_ pentru ortodoxie ?" Istoricul Mihailowski este 


cel care considera pe Milescu ca autor al cărţii.aci se 
spune că limba latină este foarte bine să fie cunoscută 
întrucât în această limbă s'au scris multo cărţi folosi- 
toare. Ún vun ortodox trebue să ştie întâi greceşte şi 
apoi să încerce să cunoască latină. 

Ideea aceasta a lui Milescu poate fi socotită şi 
oportunistă.Milescu din oportunism se arată favorabil 
ideilor reformatoare ale ţarului, 

Mai avem încă o lucrare a lui Milescu. Este vorba 
de o autobiografie, Milescu stătuse în slujbă la dife- 
riţi țari, vreme de 35 de ani.Socotea, chiar, că a ve- 
nit momentul să fie recompensat cu o moşie oarecare un- 
de să se retragă în liniște, spre a putea astfel să gi 

petreacă restul vieţii. Ca să justifice eventuala răs- 
| plătire a ţarului, Milescu înşira toate serviciile făcu. 
te cât timp a stat în Rusia. Arată, întâi, cun a venit 
în această țară nu de capul său, ci recomandat de pa- 


triarhul Besitei. Descrie apoi cun a traâus cărți,căl: 
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toria ga în China, cu care ocazie cumpăra un diamant 
jiare ce împodobește coroana tarifor. Povesteşte apoi 
cum la 1697 a întovărăşit pe Petru cel Mare în expedi- 
ţia pentru ocuparea Azovului, port la Marea Neagră, în- 
deplinind mari servicii. 

E uşor de înțeles de ce Petru cel Mare a luat pe 
Milescu ca însoțitor în această expediţie. Scriitorul 
nostru stătuse la Constantinopol şi cunoştea obiceiuri- 
le turcilor, Astfel redactând probabil, unele proclama- 
ţii, luând parte la tratativele de pace, putea Milescu 
aduce serviciile pe care le aminteşte. 

Nicolae Milescu moare în anul 1708 la Moscova în 
vârstă de 72 de ani. 


-——000=—— 
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II COREA I» 


Prelegerea XLI din 
13 Maiu 1936. 


In lecțíunea de azi vă prezint alte figuri ale 
aceleaşi epoce, studiată aci - sfârşitul veacului al 
XVII-lea şi începutul celui de-al XVIII-lea - care 
privesc legăturile noastre cu Rusia. Este vorba de doi 
fraţi braşoveni: David şi Teodor Corbea, Ei au fost 
catăva vreme în slujba lui Brâncoveanu, 1n epoca aceea 
de frumoasă înflorire culturală şi artistică, iar du- 
pă aceasta trecând în Rusia, sunt primiţi de țarul Pe- 
tru cel Mare, în serviciul său, 

Mai toți scriitorii studiaţi aci au avut o dublă 
activitate: una literară şi alta politică, întrucât 
mai toţi erau boeri. Grigore Ureche, Costineştii,Can- 
temir ocup pe rână dregătorii, ba ceva mai mult,ulti- 
mul capătă şi domnia țării Moldovei. Vom vedea în ce 
direcţie lucrează frații Corbea şi care este valoarea 


scrierilor lor, 
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Spre deosebire de viaţa şi opera unui Dosoftei, 
Milescu, Petru Movilă, care a fost cercetată cu aten- 
ție chiar şi de streini, despre aceşti doi fraţi ni- 
meni, până în prezent, nu s'a ostenit în vreo scrie- 
re, fie ea chiar broşură, să ne spună ceva. David şi 
Teodor Corbea sunt amintiți scurt în documentele vre — 
mij lor. Totuşi ei merită să stea pe acelaşi plan cu 
ceilalţi scriitori trataţi până acua. 

Cei. doi fraţi s'au format în eraşul adelem Bra- 
30V., Erau fiii preotului Ioan Corbea, dela biserica ro- 
mânească Sft. Nicolae din Schei. David Corbea s'a ocu- 
pat mai mult cu chestiuni politici. Fără a fi dregător 
şi întrucât avea o cultură deosebită, a fost îatrebuin: 
tat în diferite misiuni diplomatice. Cât a stat la 
Curtea lui Brâncoveanu, frământările sociale sa poli- 
tice, nu i-au preocupat pe acest braşovean. Teodor Cor 
bea, fratele mai mic, spre deosebire de David, se ccu- 
pa cu literatura scriind chiar unele opere, 

Am spus că fraţii Corbea sunt originari đin Rra- 


şov. Tatăl lor 'era preot la biserica ortodoxă Sft. 
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Nicolae din Schei. Vechimea acestei biserici este des- 
tul de mare, Nu ae ştie când şi ae cine s'a clădit. 
preot Vasile scrie în veacul al XVII-lea, în româneşte, 
o cronică a bisericii Sft.Nicolae din Scheai. Este una 
din puţinele cronici ardelene scrisă în limba noastră. 
Nenorocirea a făcut ca originalul să se piardă; însă, 
un sas din Braşov, înainte de aceasta a tradus cronica 
în nemțește. Astfel sub această formă, s'a tipărit din 
nou in :wueller zur Geschichte der Stadt Kronstadt" 

în vol. Y. 

Dar această biserică, pe lângă rolul său relirios 
mai joacă şi un alt rol, cultural. astfel diarul Coresi 
afirmă că preoţii de aci au făcut traducerea în romà- 
neşte a fii Die a Mal Laiu Tot bilavica 
sf Nicola introtins me Laţ Luni cu Fara Romancască sau 
cu Moldova. Astfel biserica in. aceste țări româneşti 
primeşte o mulţime de danii, 

După moartea lui Mihai Viteazul, Nicolae Pătraş- 
cu, fiul acestuia, dă o sumă de bani bisericii, Hriso-— 


vu) care consfinţeşte donația este în româneşte şi spu- 
Fasc. 39 
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ne Nicolae Pătraşcu, că prin aceasta împlineşte făgăâu- 
iala tatălui său, care stăpânişa şi Ardealul. Deasemenea 
Aron Vodă zis şi Tiran! Domn al Moldovei, face, iarăşi 
danii de bani. Astfel vedeţi cum această biserică Între- 
ţinută cu bani din afară, atrăgea la sine pe Românii de 
pretutindenea. Acesta este alt rol al bisericii. 

Radu Şerban, Constantin Brâncoveanu, mai târziu, 
mulțumesc lui Dumnezeu pentru izbînzile lor repurtate în 
război, îngenunchind la altarul bisericii din mahalaua 
Scheailor, 

Dar, mai este altceva, Când mitropolitul ortodox 
al Transilvaniei, Atanasie Anghel, a primit unirea cu bi- 
serica catolică, biserica Sft. Nicolae păstrează mai de- 
parte ortodoxia, Aceasta din pricina contactului viu,per- 
manent ținut de secole cu țările noastre. Ceva mai mult, 
prin intermediul acestei biserici s'a început o propagan- 
dă contra unirei cu biserica papală. 

Ei bine, în acest meâiu bisericesc şi prtodox s'au 
format cei doi fraţi. Ei aveau o oarecare cultură. Cunoş 


teau destul de bine limba latină, E greu de spus unde au 
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învăţat această limbă. Cre, totuşi, că au mers lao 
şcoală săsească sau ungurească, Deasemenea cunoşteau lim 
ba slavonă, aceasta deoarece această limbă era folosită 
în biserica. 

In curând, găsim pe cei doi fraţi în Țara Româ- 
nească. Aci se aşează,încă dela începutul domnie lui 
Brâncoveanu, pe lângă boeru! Mihail Spătarul Cantacuzi- 
no, fratele Stolnicului Constantin gi a ivstului Domn 
Şerban Cantacuzino, 

' Acest boer era, la rându-i, învățat. El pune de 
construeşte biserica ce astăzi este în curtea spitalului 
Colțea , apoi turnul Colţei este iarăşi construit prin, 
chelțuiala sa. A fost ctitor đe biserici şi priu alte 
părți. Astfel clădeşte mânăstirea dela Sinaia şi biseri- 
ca dela Pundenii Doamnei (Jud. Ilfov), Aceaată biserică 
se caracterizează prin o oarecare îndrăzneală în inova- 
ţia artistică, ceeace face să se creadă că şi Oul 

ei, alături de fratele său stolnicul Consta t n Canta- 


cuzino, a studiat În Italia. 
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Biserica dela Pundenii Doamnei este singura din ţa- 
ră care în relief, are lucrări în stuc pe pereţii exte- 

riori. Aceasta din pricina că ortodoxia împiedică sculp- 
tura în biserică. Totuşi aci găsim o imagine care repre 
zintă un palat oriental, alta care reprezintă o serie de 
arbori, pe care stau o mulțime de păsărele. La M-rea din 
Sinaia, la fel, sunt executate diferite scene în relief, 
Astfel ne apare Moise cu cele două table ăle legii, 

Alături de Spătarul Mihail Cantacuzino a stat Da- 
vid Corbea, de care_ne vom ocupa în special,în lecţia de 
azl. Spătaru prin însăşi dregătoria sa era comandantul 
oastei țării. Davið Corvea est numit in o funcție mai 
mică, ceauş spătăresc. Din această cauză în Rusia nu a 
fost cunoscut decât cu numele de Ceauş, întocmai cum Mi- 
lescu era cunoscut tot sub fosta sa funcţiune din Țara 
Românească, de spătar. 

Despre venirea lui David Corea în Țara Românească 
ştim dintr'un privilegiu din 1690, dela Brâncoveanu, în 
care se spune! "David Corbea braşoveanul care s'au așe- 


zat cu şederea în ţara domniei mele... Fiind el un om 
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strein şi aflându-se cu slujba pe lângă cinstitul gi ere. 
dinciosul boiarin al Domniei mele Miha! Cantacuzino, vel 
spătar", 

Pentrucă am vorbit atâta despre Mihai Cantacuzino, 
completez că el împreună cu fratele său, vestitul cărtu- 
rar, Stolnicul Constantin Cantacuzino, au fost ucişi de 
Turci la Constantinopol, în anul 1716. 

Dar, să ne întoarcem la David Corbea. Mica slujba 
ce o căpătase în Muntenia nu era potrivită cu cunogtin- 
vele_sals de latină, ceva rar pe atunci. Deci, în aceas- 
ta calitate a fost întrebuințat în diplomaţie, In adevăr 
la 1698, trece pe la noi prin ţară către Constantinopol, 
o solie a electorului de Saxonia. Intrucât ceauzul spătă- 

resc David cunoştea bine limba latină a fost atagat so- 
liei, ps timpul cât aceasta a stat în țară. Astfel fiind 
solia a merg. la Brâncoveanu în vizită, 

Totuşi, adevărata însemnătate a acestui om constă 
în mistunile diplomatice făcute în streinătate,. In acest 
timp iată ce se petrece în Transilvania. După pacea din 


1699, delta Carlovitz prin care Ardealul era anexat 
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triei, Românii din acea provincie sunt momiţi de Austria- 
cii catolici să treacă la unire în schimbul mai multor 
avantagii,. Atras în această cursă, mitropolitul Atanasie 
Amghel iscăleşte unirea cu biserica papală la 1701,Papta 
comiaă de ierarh a fost socotită ca o mare nelegiuire de 
Domnul Brâncoveanu. Acesta este prezentat în Istorie ca 
un om al culturii în genere. Noi, însă trebue să înțele- 
gem că în primul rând este-al culturii religioase,Preocu- 
pat de credinţa ortodoxă de pretutindeni, preocupat de 
faptul ca această dogmă să se înfigă cât mai adânc în 
sufletele ortodocşilor de pretutindeni, tipăreşte cărţi 
pentțru şi în limba Georgienilor, Sirienilor, Grecilor, 
De asemenea daniile sale bogate şi nenumărate se răs-— 
pândesc prin tot Orientuls la Athos, Constantinopol,ete,. 
Lu Muntele Sinai, într'o mânăstire s'a găsit chiar por- 
tretul lui Brârcoveanu, Deci peste tot, Domnul Țării Ro~- 
mâneşti a căutat să apere ortodoxis fie prin daruri,fie 
prin îndemn, Cu atât mai mult a trebuit să se amestece 


în Ardeal când a observat că ortodocşii de aci stau gati 


gata să îmbrăţişeze unirea. 
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Pentru a vă lămuri mai bine, să vă arăt ceva din 
relaţiile lui Brâncoveanu cu Ardealul, Acest om avea în 
tinse posesiuni în Transilvania, O ctitorie a sa o află 
la Făgăraș clădită în stil propriu, brâncovenesc. Insuşi 
mitropolitul Ardealului Atanasie Anghel a fost hirotoni- 
sit în această funcţiune la Târgovişte şi pus să jure că 
va păstra neştirbită religia ortodoxă. Dar jurământul a 
fost călcat, Brîncoveanu trebuia să intervină pentruca 
să împiedice trecerea în massă la catolicism. Direcţ nu 
se putea amesteca, dggubaca ar fi venit în conflict cu 
Austria şi de aceea a trimes foarte mulţi agenţi,care fă- 
ceau propagandă pentru ortodoxie. Unul din aceşti agenţi 
a fost David Corbea. Rezultatele acţiunii lui Brâncovea- 
nu se pot următi de exemplu în Sudul Transilvaniei unde 
ortodoxia rămâne nesdruncinată, iar falnică şi nemigcată 
în creâință stătea Bis. Sft.Nicolae din Schei (Braşov), 

Agentul David Corbea scrie în corespondenta sa că- 
tre Braşoveni un îndemn, Aci arată că este bine să nu se 
piardă dreapta credinţă. Stilul folosit este cel popular, 
Despre mitropolitul Atanasıe Anglie ridicat de ortodocşi 
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la treapta cea mai înaltă şi apoi partizan al unirsi, 
zice: "esta poveste mojicească dacă au ajuns țigarul 
crai întâi au spânzurat pe tată său", aceasta pentrucă 
însuşi. ierarhul a lovit în ortodoxia pe care prin po- 
ziţia sa era menit s'o ridice sau s'o mențină,dar con- 
tinuă Corbea "iară cei ce au fost lătrat către Dumnea- 
ta las să latre cun au fost învăţaţi”. Probabil că a- 
ceastă afirmație o face bazându-se pe faptul că fusese 
informat că s'au urzit unele clevetiri contra sa şi 
contra planurilor sale de conservare religioasă, 

Având cunoştinţă acestei scrisori precum si fap- 
tul că ortodoxia se menţine în Sudul Transilvaniei,pur 
tem deduce că acţiunea lui Corbea a avut oarecare suc- 
ces. 

Sterie Stinghe în "Documente privitoare la Româ- 
nii din Schei" — 1901 - publică o scrisoare a acelu- 
iaşi Corbea, din porunca lui Brâncoveanu şi adresată 
Arăslenilor ortodocşi îndemânău-i să meargă la aduna- 
rea dela Alba-Iulia unde să afirme că înţeleg să fie 


credincioşi ortodoxici, Iată scrisoarea: "Mă întrebaţi 
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Dva. ca să vă învăţ ce veţi face ? Când nimeni nu iaste 
care să prinză în seamă cuvântul meu, au nu mi-am bă- 
tut destul capul în tot chipul scriind şi descoperind 
lucrul cum iaste, iar Dvs. râdeați zi vă bătiaţi joc de 
cuvintele mele şi mă chemați telpiz 1), „„zicână că toa- 
' te minciunile eu le scornesc, iar sfinţia sa Vlădica 
(Atanasie Anghel) nu iaste cum zic pismagii. Acum răs- 
punde pentru âragostea pentru biserica lui Cristos, Să: 
meargă câţi mai mulţi la Sinod, să răspundeţi cu îndrăs- 
nire la săbor, să nu vă înstrăinaţi de biserica răsări- 
tului. Să nu credeţi despre temeiul cel vechi, ci să fie 
împotriva călcătorilor de credinţă", Dar, Corbea nu s'a 
mulțumit numai cu scrisoarea, căci odată cu ea înaintea- 
Za şi un protest,"o replică făcută latineşte care iaste 
făcută şi româneşte, tot într'un chip pentru apărarea 
ortodoxiei", Protestul acesta trebuia prezentat adunării 
din Alba-Iulia, “gubernatarului spre a se întoarce îna- 
poi greci nu papistaşi", adică ortodocşi .nu uniţi, 
Vedem, aşa dar, că David Corbea a avut un rol des- 


1) telpiz a prost. 
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tul de însemnat în legăturile Țării Româneşti cu Bragovul 
El a fost însărcinat de Brâncoveanu şi cu anume misiuni 
diplomatice, Diplomaţii erau pe acea vreme oameni greu de 
găsit căci trebuiau să cunoască limba latină. David Cor- 
bea ca un profund cunoscător al acestei limbi, merge în 
anul 1697, cu o misiune în Polonia, la regele Augus t al 
II-lea. In această vreme partea de Nord a Maldovei era 
ocupată de Poloni, care se găseau în stare de răsboi.cu 
Turcii. Oastea polonă mai cuprindea şi a serie de con- 
tingente de voluntari Români comandate de vestitul erou 
Constantin Turculeţ. Când am vorbit de Dosoftei, am amin- 
tit că întrucât Polonia stăpânia Nordul Moldovei, dânsul 
avea jurisdicţia religioasă asupra acestei regiuni locuia 
tă de ortodocşi, Ei bine, tocmai la întoarcerea spre ta- 
ră, în Nordul Moldovei,Corbea se întâlneşte cu Turculeţ,. 
Cu acesta discută politica externă a Românilor, spunân- 
du-i că este bine ca toţi să încline spre o volitică fi- 
loa=rusă, iar în cegace priveşte ordinea internă să ascul- 
te toţi de Brâncoveanu. Convorbirea aceasta a fost redac- 


tată într'un raport de solie către Brâncoveanu de către 
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celălalt frate Teodor Corbea. Ea constitue o frutoausă 
pama de veche literatură româneasca. Iată titlul ra- 
portului: "Insemnarea pentru solia mai marelui miet 
frate David Corbea pentru voroava ce au avut cu Turcu- 
leţ rohmistru 1) şi cu alţi rohmiştrii moldoveni şi 
pentru răspunsul ce au luat acum când au fost să se În- 
toane; Urmează textul (acesta la noi nu a fost men~- 
ionat sau tipărit de nimeni, fără de numai Tocilescu, 
care l-a copiat): "Solia fratini-mieu au fost într'a+ 
cegt chipr Auzină mai marii noştri stăpâni dintr'unii 
şi dintr'alţii, cun că Legii ar fi făcând sfat. ,.să co 
boare să cuprinză ţările româneşti: Moldova şi țara 
Muntenească, cu acesta mijloc au găsit în prilej să 
afle adeverenţa acestui lucru, adecă trimeţină omul 
său în chip să se bucure de coronacii Craiului (e vor- 
ba de August al II-lea) cu această solie fiind trimis 
au venit pe la Turculeţ rohmistru, starostea de Cer - 
năuţi, pe. carele găsind eşit în câmp împreună cu ae 
lalţi moldoveni, pentrucă pe atunci se slobozia Tfăta- 
„rii spre părţile leşeşti, zile cinci au făcut acolo 
1) rohmistru = titlu pblonez 
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cu Gângii, Petricând aceste cinci zile cu fel đe fel 
voroave şi socotind la câtă nenorocire an ajuns ticălo- 
sul (nenorocit) neam româresc şi ştiihd şi mai bine de- 
cât noi firea ereticilor. leşi, cu mare jale fiind por- 
nit Turculeţ au grăit: Frate ce vom să facem, pîn am 
fost mai tineri iubiam desniierdările, acum nu æîntem 
copii, omeni întregi sîntem, cunoşten şi firsa leşi- 
lor. Acest neam vezi-I, moşiile țarii noastre le-au co- 
prins, acum nunceşte ca să le ţie vveşnicie pălănci (ce- 
tăi) prin dânsa face şi bisearicile ceale pravoslavni- 
ce ereticeşti. Vitejii pământului sîntem, noi sîntem 
paza țărilor, putere avem cap nu avem, nimic nu iaste 
de care să ne razănăm, Ce, dar von face ? Să trimstem 
sol la Domnul Dunitale (e vorba đe Brâncoveanu) cerşină 
învăţătura şi întărindu-ne de vreo nădejde din câteva. 
Cât ne “va porunci cu toţii vreo 10 mii de oameni ce sîn- 
ten într'acelaş ceas vom sări şi despre cuvântul lui 
şi ca ne va porunci aceia vom face. Munai să se răscun- 
pere ocara neamului și a bisericii Răsăritului", ..După 


aceia arată cun a venit în faţa craiului leşesc şi spu- 
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ne aşa despre promisiunile Polonilor iar făgăduinţa 
volnici a (libertatea) Gărnicie cât arată din gură, de 
ar fi şi aieve, am zice acum este veacul de aur,morţilor 
înviaţi -să trăim", E, deci, o ironie la adresa Polonilor 
în care el n'avea Încredere, 

Mările române în cursul secolului al XVIII-lea în 
ceeace priveşte politica lor încep a gravita către Rem 
de faptul că ceilalţi vecini: Polonia şi Austria erau 
state catolice, Cunoscând politica ţărilor noastre să 
mergem cu povestirea mai departe, 

In anul 1704, David Cerbea merge în solie la Petru 
cel Mare. Motivul soliei era achiziţionarea unor icoa- 
ne de care Brâncoveanu avea trebuinţță,. In acest sens es- 
te de amintit ca arta icoanelor zise atonite decăzuse * 
iar în loc se ridicase arta icoanelor ruseşti, De aceea 
şi Brâncoveanu a ţinut să aibe câteva icoane de acestea, 
Totuşi, pe lângă acest ro1l,David Corbea mai îndeplinea 
şi rolul ynuimmicuspion, anume se va interes de starea 
de spirit, de politica din această ţară. Ceauşul nostru 
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face frumoasă impresia în Rusia. Țarul a observat inte- 
ligenţa şi cultura lui. De aceea cu ocazia altei solii 
a lui Brâncoveanu scrie acestuia de ce nu i-a trimis tot 
pe Corbea, Domnul Țării Româneşti observase, probabil 
că ceauşul David făcuse impresie în Rusia şi de teama ca 
nu cumva ţarul să-l angajeze cu vreo slujbă la sine, a 
trimes pe altcineva în solie. Tată, acum, şi ce scrie 
ţarul "aş dori ca David Ceagul să vină la noi”, 

Dar, Corbea în anul 1707, merge din nou ca sol în 
Rusia. Nu se nal 00 ape ep a ao, Se ara gar al 
ciul țarului, La 20 aprilie acelaşi an „Petru cel Mare dă 
o patentă prin care primeşte pe David Corbea ca traducă- 
tor pentru limba românească şi în subsidiar pentru limba 
latinească, Cel mai important traducător pe acele tim- 
puri era Milescu. Deoarece acesta era acum bătrân primeş- 
te ca ajutor pe Corbea, care primeşte pentru serviciu 10 
ruble pe lună. 

Când am vorbit de Nicolae Milescu, am arătat că,du- 
pă înțoarcerea sa din Rusia, înțrucât pe atunci era acea 


luptă culturală între Orient şi Occident, acesta susţine 
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cultura Apusului, Atunci patriarchul Dositei al Ierusa- 
limului, cel care printrt'o scrisoare recomandă pe Mi- 
lescu ţarului, scrie spătarului prin care îl acuză că 
atât el cât şi Ceauşul n au făcut bine când s'au dat de 
partea culțurii apusene. Ceaugul nu este altul dect Da- 
vid Corbea. Milescu de pe urma acestor atacuri a rămas 
foarte afectat. Ţarul, însă, îl păstrează mai departe 
în slujbă, îh timp ce pe Cortbea l-a trimes în 1707 în -~ 
tr'o misiune diplomatică la Francisco al II-lea Rakoţi,Ia- 
tă pentru ce...In Europa de Nord a avut loc aşa zisul 
război nordic între Danemarca, Rusia, Polonia coalizate 
contra Suediei regelui Carol al XII-lea. Acesta deocan- 
dată prin iscusinţa, vitejia şi geniul său militar reu- 
şeşte să înfrângă succesiv pe toţi aâversarii), Invin- 
găţor fiină, în Polonia a înlocuit pe regele August al 
II-lea cu Stanislas lescinski, Ceva mai mult, August al 
II-lea prin tratatul dela Altranstaăt (1707) a fost si- 
lit singur gă renunțe la tron, 

In acest timp țarul s'a gândit să ridice un nou can- 


didat la tronul Poloniei, Anume socotea pentru aceasta 


1) De ex, pe Ruşi îl bate la Narva. 
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ca pe cel mai indicat pe Francisc al II-lea Rakoţi,care 
pe acele vremuri cu resturile unei armate ungurești 
sdrobite de Austriaci, se găsea în Maramureşul cehoslo- 
vac,de azi. Dar, pentru aceasta trebuia întrebat şi con: 
vins să accepte tronul Poloniei. Țarul s'a gândit,a - 
tunci, că cel mai indicat pentru o astfel de treabă es- 
te David Corbea. Acesta trebuia să meargă la Muncaci 
unde se găsea Francisc, De bună seamă că David Corbea 
cunoştea şi limba ungurească. 

David Corbea merge, în adevăr, la Francisc obţine 
aprobarea acestuia, Insă între timp ţarul Petru cel Ma- 
re câştigat de August; al II-lea acceptă ca rege al Po- 
Lonii tot pe acesta. Astfel solia Ceaugului nostru a 
căpătat numai o valoare istorică întrucât de pe urma ei 
nu s'a ajuns la nimic practic, 

Corbea în drumul său de întoarcere spre Rusia, se 
opreşte la Varşovia. Aci sfârşitul vieţii îl ajunge Era 
data de 11 August 1707. Petru cel Mare a dat ordin să 
i se aducă corpul la Kiev şi să fie înmormântat la M-res 
Lavra Pecerska,. 


———000——-— 
www.dacoromanica.ro 


PEODCR_CORBEA 


Preleperea urira 
din 20 Mai 1936. 


Vom continua cu expunerea privitoare la frații Cor- 
bea, în special ne vom ocupa de cel de-al doilea, anume 
de Teodor. David Corbea, ca unul ce intrase în slujbă 
la Brâncoveanu, graţie cunoştinţelor sale temeinice de 
limbă latină, este întrebuințat în misiuni diplomatice, 
Dar, el merge la țarul Petru cel Mare. Acesta pe langá 
fuia de traducător ce o dă lui David, îl trimete ca 
sol la Francisc al II-lea Rakotzi, un erou ungur, care 
lupta pentru independenţa ţării sale faţă de Austriaci, 
cu scopul de a-l tonvinge să primească tronul Poloniei, 
După achitarea obligaţiei sale, David pe drumul îatour- 
cerii, își sfârşeşte zilele la Varşovia (11 August 1707) 
Petru cel Mare a dat ordin să i se aducă corul la Kiev 
şi să fie înmorrântat la Lavra Pecerska, mănăstire uhde 
şi Petru Movilă a fost câteva timp egunen, 

Fasc.4Q 
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David Gorbea a avut un fius Sebastian. După moartea 
tatălui său, vine în Rusia spre a intra în posesia ave- 
rii lăsate de David. In cele din vrmă cere ţarului să 
fi primit ta o şcoală rusă, aceasta în emintirea servi- 
ciilor tatălui săul), 

Dar, cel mai de seamă membru al familiei Corbea,ve- 
nit în REGII; apa toats lui David Gorbea, este Teo- 
dor, fratele său mai mic, Acesta foloseşte cunoştinţele 
sale nu numai pentru funcțiunea de traducător, dar şi 
pentru scrieri, Imprejurările în care Teodor Corbea tre- 
ce în Rusia Qin ară Romänească sunt următoarele: la 1711 
are loc răsboiul ruso-turc, In fața acestei situaiuni 
grele, Brârzoveanu a înțeles că nu e momentul să ia par- 
te-la bătălie d_ntm început, ci să aştepte până se va 
desemna învingătorul, căruia apoi i se va alipi cu oşti-— 
le sale. Politica aceasta echivocă nu era pe planul u- 
nef boeri, din potrivă, era un curent favorabil Ruşilor, 


Evenimentele se precipită cu repeziciune, Petru cel Ma- 





"ID Peste “câţiva ani se întoarce în ţară la unchiul 
său Teodor, care pe atunci era în Muntenia. 
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re vine în Moldova, Dimitrie Cantemir trece alături de 
țar dovedind astfel sentimente de ruso-fil, Brâncoveanu 
însă aştepta în tabără dela Urlaţi, Când Turcii ies în- 
vingători la Stănileşti, trimete daruri, scuzându-gse că 
din diferite motive n'a putut lua parte activă la bătă- 
lie e 

Nu toţi oamenii politici ai Munteniei au aprobat 
pelitica lui Brâncoveanu, Astfel se zicea că Domnul ţă- 
rii trebue să meargă alături de un împărat creştin con- 
tra păgânilor cotropitori. Unul din aceştia era chiar 
mitropolitul ţării, vestitul Antim Ivireanu, Intr'una 
din predicele (Apologia) sale, arată motivând de ce po- 
litica sa fusese ruso-filă» Deasemenea cronica țării, 
contimporană, scrisă de Radu Greceanu, spune că este 
foarte mare rău când partea bisericească ză amestecă în 
partea politicească. Aluzia este transparentă şi priveş- 
te pe Ivireanu, Atitudinea acestui prelat ni-— explica- 
bilă prin însăşi poziţiunea sa socială de mitropolit 
ortodox. Totuşi el nu se amestecă direct în politica 


ţării. Un alt personagiu important al vremii, era fema 


- 


www.dacoromanica.ro 


- 608 - 
Gaat acazino Spătarul, adică conducătorul oştilor.Acesta 
fără voia lui Brânroveanu trece de partea Ruşilor în 
Moldova. Cu unele ajutoare ruseşti, Spătarul se acoperă 
de glorie la asediul Brăilei, ce pe atunci era o, puter- 
nică cetate turcească, Ea este luată cu asalt. 3e în- 
tâmplă însă înfrângerea Rușilor dela Stănileşti „Spăta- 
rul care călcase dispoziţiile lui Brâncoveanu şi ducea 
o politică favorabila Ruşilor, a socotit. că cel mai cy- 
minte lucru e să treacă în Rusia, ceeace şi face. Ace- 
1 lucru execută şi Teodor Corbea, El vroia să capete 
în Rusia aceeasi COETISTELTE ŢI atribuţie din partea 
ţarului ca a fratelui său. Il vedem întâi la Iaşi,iar 
de aci trece În Rusia, 

Purtarea acestor cameni a făcut mult sânge rău lui 
Brâncoveanu. Nemulțumirea e putem citi în cronica ofi- 
cială amintită "a mai trecut un Toderaşcu brat (frate), 
David Corbea Ceauşul, neam foarte ciocoi (de jos), 
şcheiau varvar şi plin de răutate", Aceasta în ceeace 
priveşte pe scriitorul nostru. 


Când Dimitrie Cantemir şi Toma Cantacuzino trec în 
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Rusia, ţarul Petru cel Mare a căutat să compenseze pier- 
derea domniei şi dregătoriei acestora prin acordarea u- 
nor posesiuni, Cei doiftgari,trecând în Rusia, prin 
gestul loņ îşi pierdeau şi avuţiile din ţările noastre 
şi de aceea țarul a căutat să compenseze pierderile lor. 
Dimitrie Cantemir primeşte moşii în Ucraina. Deasemenea 
tot în această regiune capăta şi Teodor Corbea două mo- 


pe Toma Cantacuzino îi se a- 


A 


şii iar în ceeace priveşte 
cordă gradul de genera) în armata rusă şi unele moşii, 
Poate proprietăţile ce se acordau boerilor noştri prove- 
neau din foştile posesiuni ale hatmanului cazac Mazepa, 
care se răsculase contra ţarului, Este însă înfrânt şi 
despuiat de averile sale. 

Teodor Corbea în Rusia, la Petersburg, ocupă func- 
iunea traducător, Despre activitatea sa diplomatică nu 
ştim, ceeace putem afirma e că trăia la 1725. Anul mor- 
ţii, deasemenea nu-l putem afla, 

Un istoric rus care s'a ocupat de familia Corbea, 
zice că această familie, în cele din urmă, s'a retras la 


roşiile sale din regiunea Chersonului, Ucraina, iar ur- 
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mai se pot constata în anul 1870; ceeace înseamnă că 
familia Corbea prin descendenţii săi mai exista în Ru- 
sia la capătul celui de al XIX-lea veac. 

Ne întoarcem acum la Teodor Corbea şi anume să ve- 
dem care sunt cele două lucrări ale sale. Avem, în pri- 
mai găsea cu slujbă la Brâncoveanu, Iată titlul lucră- 
rii: "Dictiones latinae cum valahica interpretatione”, 
adică dicționar latin cu traducerea românească, 

Prin urmare, avem a face cu un dicţionar latin-ro- 
mân. De fapt acest dicționar este cel mai vechi din li- 
teratura noastră. De aceea trebue acordată multă consi- 
a peur pa IERTI iar Gata când s'a scris trebue reți- 
nută, întrucât marchează un lucru đe mare preţ, Este a- 
devarat că la finele unor cărți mai vechi se găsea câ- 
te un mic glosar latin-român,. Acestea sunt, însă, mici 
încercări, fără pretenţia de dicţionare complete şi se- 
rioase, 

Dicţionarul lui Corbea cuprinde 34,000 articole 


şi foarte multe numiri geografico-istorice,. Scrierea, 
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cum este uşor Ge înțeles, n'a putut fi tipărită eşa 
că ea s'a păstrat în manuscris. Din acesta se poate ve- 
dea metoda de lucru a autorului precum şi resortul ce 
l-a împins la alcătuirea operii sale. Astfel aflăm că 
dicţionarul s'a scris din înâemnui episcopului de Bu- 
zăa Mitrofan care păstoreşte între 1699-1703. Prin ure 
mare, întrucât nu cunoaştem data exactă a scrierii ma- 
nuscrisului, între acest interval de ani trebue să ad- 
mitem că s'a scris dicţionarul, 

Manuscrisul a fost aăruit de autor episcopului Mi- 
trofan, Acesta la rândul său îl lasă moştenire episco- 
pului următor Damaschin care mai apoi îl donează lui, 
Radu Cantacuzino nepotul vestitului cărturar Stelni- 
cul Constantin Cantacuzino şi fiul fostului Domn Şte- 
fan Cazibactiziină a Acesta prin peregrinările sale ajunge 
la Viena unde şi moare, Manuscrisul şi cărţile biblio- 
tecii lui Radu Cantacuzino încap în alte mâini şi abia 
aproape de zilele noastre dicţionarul este descoperit 
ŞI Cumparat; de Timotei Cipariu, După moartea acestuia 


manuscrisul intră în posesia Seminarului din Blaj nn? 
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se păstrează şi azi, 

Despre acest dicţionar s'au scris câteva. artico- 
le. Astfel Grigore Creţu a tipărit o broşură intitu- 
lată: "Cel mai vechi: dicţionar latino-ronânesct,Bucu- 
reşti, 1905.Deasemenea un învățat ungur Ladislau G6b1l 
a scris "Influenţa ungurească asupra lexicografii ro- 
mâneşti", Budapesta 1932. Prin apariţia acestor bro- 
şuri vă puteţi face ideea de valoarea dicționarului, 

Traducerea românească a cuvintelor latine cuprin- 
de foarte multe neologisme, multe sunt cuvinte dialec- 
tale folosite exclusiv de Ardeleni, Se pare că Teodor 
Corbea a avut ca model dicţionarul latin-ungar al ui 
Albert Molnár, care tipăreşte scrierea sa cu puțin 
înainte de a-şi termina Teodor prima sa operă. Lexico- 
graful Molnár a trăit chiar şi în Ardeal. Corbea care 
cunoştea limba ungurească, a folosit dicţionarul,luând 
de aci cuvintele latineşti şi ordinea lor, iar, în: 
ceeace priveşte traducerea, a făcut-o din ungureşte 


după modelul amintit, 
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Ce l-a determinat pe Corbea să alcătuiască un dic- 
vionar ? Cred că faptul că fratele său posibil şi đâns 
sul având misiuni diplomatice, precum şi funcțiunea de 
traducători ai actelor latineşti dela curtea lui Brân- 
coveanu, au necesitat scrierea unui astfel de dicţionar. 

Prin urmare dintrt'o necegiţate de cancelarie 
scrie Teodor prima sa lucrare. 

Cea de a doua operă este scrisă în Rusia. Este o 

traducere în versuri româneşti a Psaltirei: Scrierea 
sta făcut de autor pentru a servi pe Românii din Ardea) 
care pe acel timp aveau nevoe de scrieri religioase cât 
mai multe, spre a se întări în ortodoxia lor. Traduce- 
rea în româneşte a Psaltirei s'a făcut de Corbea după 
un text slav pe care l-a luat fie din ţara noastră,fie 
din Rusia. Făcând acum o comparaţie între această -scrie- 
re şi cea similară a mitropolitului Dosoftei, constatăm 
că între ele nu există nicio asemănare, ci, dimpotrivă, 
sunt independente. 

lucrarea lui Corbea nu s'a publicat până acum, o 
găsim însă în copie la Academia Română, manuscrisul co- 
pie Nr. 200. 
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Psaltirea are la Început un frontispicia, unde se 
află şi stema Rusiei. După aceea urmează obişnuitele 
versuri care explic stema. Aceasta ar arăta că lucrarea 
urma să fie tipărită, In orice caz scrierea era temi- 
nată la 1725, când este trimeasă la Braşov cu următoare- 
le rändur tT 5" a dăruit sfintei biserici a Braşovului de 
Dumnealui pan Teodor Corbe vel pisar şi canţilar al 
prea puternicii imperatori moschiceşti în anul 1725,1lu- 
na Mai 10", Aci Corbea spune că este "canţilar",ceeace 
trebue să înțelegem funcţionar de cancelarie, traducă- 
tor. 

Traducerea în versuri este închinată tarului Pe- 
tru cel Mare. Aceasta o aflăm din introducerea care es- 
te redactată atât în româneşte cât şi în ruseşte, Am a- 
mintit iarăşi, că Bisericii Sft. Nicolae îi trimete 
Teodor Corbea Psaltirea. Avem aci un exemplu duios al 
ai Român, care plecat departe de țara sa din prici- 
na tulburărilor şi ajuns într'o ţară străină nu uită 
ara sa adevărată şi caută s'o servească, Această iubi- 


re de ţară se poate urmări în lungul timpului la per- 
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sonalităţile proeminente ale culturii noastre. Astfel 
gestul lui 'Borbea trebue pus alături de purtarea asenă- 
nătoare a lui Petru Movilă, Dimitrie Cantemir, Nicolae 
Milescu. . 

Să intrăm în analiza cărţii. După stema lui Petru 
cel Mare, urmează versurile la stemă, Iată ce se spune 
aci printre altele: 

„Oh, Doamne Sfinte, din cer păzeştefn lume 
Pre împăratul Petru să aibă!'n veci nume 
Şi după bătrânețe ea vulturul iară 

Fă să aibă viaţă tânără şi mare 

Ca fără dânsul Rusia poate ca să aibă 


Cu alt pravoslavnic neam scâzbăl) şi grea 
treabă", 


Versurile, vedeţi, sunt greoae şi imperfecte,To- 
tuşi urarea către ţar pare caldă şi sinceră. Dela un 
versificator ca Teodor Corbea, nu putem cere mare lu- 
cru. Totuşi şi acest scriitor, deşi într!'o lucrare re- 
ligioasă, găseşte loc să-şi aşterne toate speranțele sa- 


le. Astfel aci se găseşte exprimată ideea ca Ruşii să 





1) scârbă = supărare 
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vină alături de noi, ca niște aliaţi naturali şi să sal- 
veze ţările noastre (Moldova' Muntenia şi, interesant, 
Transilvania). Această simţire românească unitară a lui 
Corbea nu a fost relevată de nimeni până azi, 

Urmează apoi în introducerea rusească o idee foar- 
te mumos (nu pe lu dach este originels sau nu) din 
punct de vedere poetic. In Antichitate În regiunea cea 
mai de Nord-Vest a Europei, exista o insulă numită Tule. 
Identificânâ-o astăzi, unii au afirmat că este Anglia, 
alții că e Scandinavia; fapt este că lucrul a rămas ne- 
lămurit. Dar - zice Corbea - la Tile Soarele nu lumirea- 
ză đecât 40 zile pe an. Când începe să apară 
deasupra unui munte şi să lumineze, viața capătă un 
ritm mai viu, viețuitoarele încep să sburdălnicească, 
iar oamenii de bucurie cânt şi” aduc laude lui Dumnezeu, 
Păcână comparaţie cu acest fenomen fizic, Corbea afirmă 
că aşa şi popoarele creştine când văd soarele, pe Petru 
cel Mare,se umplu de bucurie şi vor lăuda pe ţar cânâ +? 


va reuşi să le salveze de sub întunericul Turcilor, 
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Prăatre popoarele supuse Purcilor, Corhea enumeră şi pe 
Români, cari speră ca Petru cel Mare, soarele creştină-— 
tății, va aduce lumina libertăţii printre ortodocşi Ia- 
tă ce spune despre Românii săi autor "şi mai ales ai 
noştri, acei de o limbă cu mine cari stau sub jugul ága- 
renilor" (Murcilor)", Insă nu toţi Românii, stăteaa sub 
dominația Turcilor, de exemplu celor din Transilvania. 
iată ce le doreşte: evident, atelaşi salvator, ţarul, 
va scoate pe Românii transilvăneni de sub ameninţarea 
papistaţiTor (catolicilor) şi de sub apăsarea lor uci- 
gătoare de suflet , Aci face aluzie la unirea cu bise- 
rica papală, pe care o găseşte ca un fapt apăsător în- 
trucât s'a făcut cu sila, Corbea aştepta mântuirea Ar- 
dealului dela Petru cel Mare. "Țara Ardealului care e 
patria mea poartă jugul unirii blestemate”. 

Observaţi cum în mintea acestui ardelean ţarul tre- 
buia să gë lupte pentru mântuirea noastră cu Turcii şi 
cu Austriacii. Iarăşi trebue remarcat, că speranța sé 
de mai bine îmbrățişează pe toţi Românii din toate pro- 


LU“ mega cd E ETA D ana 
vinciile. Teodor Corbea că altădată fratele său, David, 
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luptă şi el contra unirii „blegstenate“, Văzând tendin- 
țele politice ale acestei prefețe, ne rămâne să ne ocu- 
păm de traducerea propriu zisă a Psaltirei în versuri, 
Ea cuprinde o varietate de măsuri, Unele versuri sunt 
mai lungi, altele mai scurte şi săltăreţe, așa cum es- 
te, de altfel versul nostru popular. Interesant că au- 
torul precede fiecare psalm cu îindicaţia numărului si- 
labelor versului, In ceeace priveşte riaa , trebue să 
Spun că ea este de multe ori imperfectă (asonanţă), 

Versul lui Teodor Corbea cred că e în mare parte 
influențat de versul popular. Spuneam că Dosoftei în 
vremea sa nu se putea cobori la poezia populară, pe ca 
re o privea cu dispreţ, socotinâ-c că are o valoare 
artistică foarte mică. In zilele noastre V.Alecsandri 
la Români, Herder la Germani, descoper tuturor marea 
valoare a producţiunilor literare poporane. Dar, pe 
vremea lui Dosoftei este exclus ca cineva să se gân- 
dească la versul popular. Corbea, însă, asfiind nici 
boer, nici mitropolit şi trăind în contact permanent 


cu poporul, putea fi foarte lesne influențat de pre- 
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ducția poporană. In scrisorile luí David Corbea chiar 
putem observa acest Iucru. Se observa acolo o Tirluenţă 
a mediului înconjurător. 

Acei cari s'au ocupat de Corbea (Hajdeu) au făcut 
o comparaţie între Psaltirea în versuri a acestuia și 
Psaltirea lui Dosoftei şi au conchis că opera primului 
ca valoare este inferioară. Este adevărat că Doşoftei 
era mai cult, mai exact, mai concis, Gar traducerea- sa 
-este greoaie, cu vers polon, nepotrivit limbii noastre, 


Traducerea lui Corbea este mai simplă, mai săltăreață, 





AE E ai tare OP parta EEEE 


Iată un exemplu, vă redau psalmul Nr. 122; "în silabe 


are patru", 
„Către tine Şi în cereşti 
Eu stăpâne De lăcueşti 
Ca cel înalt Iată, curând 
An ridicat Ah! pre pănânt 
Ochii au plâns Ochii smeriţi 
Şezând ascuns Şi ofiliţi 
La cel care Slugilor când 
[şti prea tare Spre ei de-a rând 
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Stăpânii lor 
Caută cu dor 
Şi precum sânt 
Rău pre pământ 
Ochii smeriţi 


Şi obidđiți 
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Slujnicii când 
Stăpâna stând 
Spre ei caută 
TPurburată 

Aşa nouă 


Plini de rouă 


Ochii ns sânt. 
Evident, tinând seama de valoarea literată, sunt 
versuri mai libere şi mai spontane. Dosoftei este mai 
grav şi poate din această pricină mai potrivit pentru 


o lucrare religioasă, 
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CONCLUZIUNI 


lecţia finală a 
ILIII-a de Lunai 


25 Mai 1956. 

In ultima lecțiune a cursului anului acesta,trebue 
să tragem o concluzie din cele. spuse până acum, Anume, 
în primul rând, se cuvine să ne dăm seama de cauzele și 
de consecinţele care pua capăt influenței culturale po- 
lone. Influenţa polonă, deşi o numim aşa, totuşi ea nu 
este a poporului polon, ci a Occidentului, Cu alte cu- 
vinte, cultura polonă reprezintă o cultură apuseară.Ea 
a înrâurit opera lui Grigore Ureche, Miron Coestin,Nico- 
lae Costin, mitropolitul Dosoftei, - 

De ce însă in veacul aL IVIII-lea, în epoca Fma- 
rioţilor, nu mai avem o influenţă occidentală polonă ? 
Inainte de a răspunde la această întrebare trebue să a- 
răt că motivul căderii iîinfluenţii culturale esta o con= 
secință a unei situațiuni politice, 

Influenţa polonă în ţările noastre şi în special 


Fasce 4L 
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în Moldova, Îfisepe chiar dela întemeierea Moldovei Muga- 
tinii se închin ca vasali regelui Poloniei. Un asemenea 
jurământ de vasalitate, ce nu înseamnă o umilire, depu- 
ne Petru Muşat la regele Vladislav Jagelo, cel care u- 
neşte Polonia cu Lituania. Actul acesta politic se să- 
vârşeşte în anul 1387. Care a fost resortul ce a împins 
pe Petru Muşat să comită un asemenea lucru ? Moldova un 
stat abea înjghebat, slab, avea nevoe de un protector 
puternic, apropiat, care să ne apere de ambițiile de ex- 
pansiune'ale Ungurilor, Turcilor. Pe de altă? spe ala 
intra într'o situaţiune delicată căci oricând putea pen- 
tru noi intra în răsboi, 

Acte de acestea de vasalitate s'au încheiat de ne- 
numărate ori, Totuşi din niciunul nu se.vede că noi an 
plătit bani Polonilor. Dar ce-i mâna pe Poloni să pri- 
mească vasalitatea Moldovenilor, care pentru ei însemna 
oricând primejdia unui răsboi ? Polonii aveau mari inte- 
rese comerciale,căci prin relaţiile cu noi vroiau să-şi 
asigure un drum la Marea Neagră. lucrul se vede clar în 


secolele XIV, XV. O mulțime de negustori de prin alte 
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ţări veneau prin Poloni», la Lemberg, cumpărau diferite 
mărfuri, iar mai departe,continuându-şi drumul, mergeau 
până la porturile Mării Negre, de unde corăbiile făcând 
nezoţ Ie duceau aiurea. Deasemenea o mulțime de-negus- 
tori pölonszi treceau din oraşele lor prin ţara noastră 
conduşi de aceleaşi interese comerciale, 

Dacă însă pentru Poloni relaţiile cu noi însemna 
satisfacerea unui deziderat material, în ceeace priveşte 
Moldova, ţara se îmbogățește, devine puterniceă, temută, 
Astfel negustorii streini cari roiau prin ţară trebuiau 
să plătească bani la vămi, îmbogăţindu-le. Rezistenţa şi 
succesele lui Ştefan cel Mare se explic prin marile sa- 
le posibilităţi financiare, care nu sunt altceva decât 
rezultanta relaţiilor cu Polonii. 

Suzeranitatea Poloniei nu ţine multi vreme, In 
veacul-al V-lea apar rivalı. Turcii sunt acea Care a- 
menință. La baza cuceririlor acestora stătea, evident, 
acelaşi interes material ca şi al Polonilor. Dându-și 
seama că Moldova este ca un bulevard străbătut de negus- 
tori bogați, că Marea Neagră este plină de corăbii ita- 
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liene cu mărfuri, au socotit că având În stăpânire aces- 
tea pot profita đe pe urma acestui întins negoţ. Marea 
Neagră începe a deveni un lac turcesc. De unde la înce- 
pur navigau corăbii streine cu timpul sunt numai tur — 
ceşti. Iar porturile europene: Cafa, Cetatəa-Albă...cad 
pe rând în mâna Turcilor. In ceeace priveşte comerţul, 
începe a fi făcut numai de Turci; 

Polonii observână că drumul la Marea Neagră este 
barat de Turci, că Moldova de nevoe stă sub suzeranita- 
tea Sultanului, încep a renunța la suzeranitate, nu fă- 
ră a încerca din când În când câte o sforţave, Astfel 
dau posibilitate lui Alexandru Lăpuşneanu să ocupe tro- 
pă ST fps erei impreitareoepotiti ok” tuzco-filă. Mai 
târziu Movileştii sunt ajutaţi. Rând pe rând un Ieremia 
Movilă, Simion Movilă capăt domnia Moldovei ajutaţi de 
vecinii dela Nord. Movileştii credincioşi politicii lor, 
n'au putut însă scăpa de Turci şi astfel Moldova rămâne 
mai departe sub suzeranitatea păgână. Este veacul al 


XVII-lea. De ce tocmai acum când politiceşte Polonia 
nu ne mai putea scăpa de Turci, influenţa culturală,la= 
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vină, venită dela ei, atinge cea mai mare intensitate? 
aceasta ar părea oarecum paraâozal întrucât fenomenele 
culturale sunt în legătură cu cele politice sau econó- 
mice. Explicaţia este, însă, următoarea: în secolul 
“XVI cultura polonă era redusă la câteva centre (® aco- 
via, etc.) foarte depărtate de Moldova, aşa încât ni- 
meni nu se putea deplasa de la noi de dracul învățătu- 
rii tocmai atât de departe, Dar acum cuzvura polonă în 
ceeace priveşte valoarea, intensitatea atinge un maxi- 
mum. Apar valori universale: Kochanowski, Kopernic, c&= 
re lucrează şi scriu în cercurile lor depărtate şi în- 
caise, 

In secolul al XVII-lea nu mai avem elemente de 
mare valoare, dar acum cultura câştigă în extindere. 
Răspândirea se datoreşte ordinului călugăresc al Iezui- 
ilor, Aceştia încep opera de răspândire a culturii la- 
tine, De aceea întemeiază nenumărate colegii în toate 
regiunile Poloniei. Cava mai mult pătrund chiar în Mol- 
dova. Ei bine, cultura răspândită de ei nu era naţiona- 


lă polonă, ci apuse nă, 
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Mai este, însă şi o altă explicație a relațiilor 
culturale cu Polonii şi a influenței primită din aceas-— 
tă ţară, tocmai în sece XVII» Cele două nobilimi se leg 
între ele prin căsătorii, afaceri. Boerii veneau în Po- 
lonia pe moşiile nobililor ca refugiaţi politici. Astfel 
se plămădeşte o strânsă apropiere între boerii noştri 
şi nobilii poloni, Acum, în sec. XVII-lea, nu mai sunt 
regii puternici din secolele precedente care să conducă 
singuri. Nobilimea se ridică cu timpul. Ea conduce tre- 
bile Statului. Regele şi Domnul sunt fără nicio putere, 
De unde la început interesele nobilimii gravitau în ju- 
rul tronului şi ale ţării, în sec. XVII, nobilimea condu 
cătoare nu mai ţine seamă decât de nevoile sale Astfel 
fiind, liberă de orice constrângere, începe a încheia 
relaţiuni externe. Astfel se explic relaţiunile dintre 
nobilimea polonă şi română. Situaţia culminează în tim- 
pul lui Sobieski care încearcă pentru ultima oară să sta 
bilească o suzeranitate a Poloniei. Nu reuşeşte. La 16% 
după moartea lui, urmează ca rege August al II-lea de 


Saxonia, care face greşeala de a se alia cu regele Dare- 
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marcei, cu ţarul Petru cel Mare, contra Suediei, condusă 
pe atunci de Carol al XII-lea. Atesta âetronează pe Au- 
gust al II-lea, după ce în prealabil îl înfrânge într'o 
luptă. In cele din urmă Av-ust II capătă tronul prin in- 
tervenţia lui Petru cel Mare. Țarul a căutat ulterior,să 
exploateze faptul că a ridicat pe tron, pentru a doua oa 
ră, pe August al II-lea. Astfel cu ocazia răsboiului đe- 
la 1711, armatele ruseşti, întrucât Rusia nu avea grani- 
pă comună cu Moldova, trec peste teritoriul Poloniei — 
Ucraina - la noi. 

Vedeţi că regele Poloniei nu mai poate duce o po- 
litică de expansiune ci una de apărare, Polonia decaâs 
politiceşte tot mai mult, iar situaţia se înrăutăţeşte 
într'atât încât se ajunge la tripla împărţire a ei. Până 
să se ajungă la acest lucru, Polonia se desinteresează 
de chestiunile orientale. Astfel prin pacea dela Carlo- 
vitz (1699) prin care Austria ia în stăpânire Ardealul, 
Polonia se mulţunegte miza Camenita renunțând defini- 


tiv la regiunile noastre. Atunci boerii noştri încep 


să-şi pună nădejdea de salvare a ţărilor lor, unii în 
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Austria alţii în Rusia, către care înclinau cei mai mulți 
Aga încât, dacă nu au mai fost boeri care să se interese- 
ze de Polonia, nu mai mergea nimeni ca pribeag în acea 
țară. Se ajunge- astfel ca legăturile culturale să fie 
rupte. Nimeni nu mai mergea la studii în Polonid, Nu mai 
veneau secretari poloni la noi. 

Mai intervine însă şi altceva. Când am vorbit de 
colegiul înființat de Vasile Lupu'la Iaşi, arătan că la 
un moment dat isbucneşte un conflict între cultura lati- 
nă reprezentată đe profesorii colegtului şi cultura gre- 
cească, lupta aceasta e numai o mică fază a-unsi dispu- 
te mai rari care s'a dat în tot Orientul. La Moscova bi~ 
rue cultuġa apuseană ca şi în toată Rusia. La noi lucru- 
rile se petrec invers, căci biruie curentul grecesc care 
dă astfel o puternică lovitură culturi occidentale Nume- 
roşă greci sunt introduşi în funcțiuni pe lângă Domn, 
în dregătoriile boereşti .Biserica e în mare parte acapa- 
rată şi servită de ei. Colegiul din Iagi are acum ca 
limba de predare. greaca modernă. S'a ajuns apoi ca scrie 


rile vremii: cronicele ţării - să fie tot în grecește 
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(veac XVIII). Astfel a fost o puternică influență gre- 
cească, care durează pâna .a inceputul secolului al IIX- 
lea. Când am ajuns la mitropolitul Dosoftei, am arătat 
primele simptone ale luptei între cultura grecească şi 
occidentală, 

Acestea sunt cauzele decăderii influenţei cultura- 
le polone. Să vedem acum care sunt rezultatele pentru 
cultura noastră ale influenţei polone şi ruse. Prima ur- 
mare a fost deşteptarea la o conştiinţă a originii noas- 
tre latine. Origina noastră nobilă latină a fost un mo- 
ment uitată. De aceea biserica adopta limba slavonă,iar 
în ceeace priveşte literatura profană, oronicele se re- 
dactează tot în această limbă. Cronicele vechi nu anin- 
teac de origina noastră. Poate cronica aceea găsită în 
Rusia ar avea pretenţia ca în chip alegoric să ne vor- 
bească ceva despre strămoşii noştri sau despre origina 
noastră. Aminteşte astfel de cei doi fraţi: Roman şi Vla 
hata. Totuşi ea nu este clară şi precisă, aşa că pe ea 


nu putem pune temei. 
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Noi am trăit într'o tradiție slavă gi bizantină, 
iar conştiinţa noastră latină pare adornită,.Cronicarul 
Grigore Ureche în opera lui este nehotărît. Intîi afir- 
mă că dela Rîm ne tragem, că pe plaiurile noastre a fost 
cîtva timp un hatman al Romanilor anume Flacus. Pe urmă 
revine şi spune că Românii sunt coborîtori din toate po- 
poarele care s'au perindat pe pământul nostru. Cronica~ 
rul, deci, nu-şi dă seama de origina noastră gi de iw- 
portanța ce decurge din acest lucru, Ştim, iarăşi, că a 
studiat în Polonia, 

Miron Costin arată că ne tragea din Romani cum şi 
ce important este să ai astfel de strămoşi, Intervine ,¿a&a- 
poi, Nicolae Costin cu precizări, 

De aci, din origina noastră latină a rezultat des- 
coperirea comună a originii tuturor Românilor din Tran- 
silvania, Muntenia şi Moldova.Miron Gostin face-primul- 
descoperirea , afirmând unitatea Româniler, 

In al doilea rând, trezită conştiinţa originii po- 
porului român, am căpătat astfel o oarecare mândrie,Mi- 
ron Costin şi Cantemir arunc un blam Europei, arătând 


situaţia jalnică a unui popor demn prin origina sa,lä- 
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sat pradă stăpânirii păgâne a Turcilor, 

Dar ideea originii noastre latine a fost continua- 
tă apoi de latinişti, Intre latiniştii ardeleni şi croni- 
carii moldoveni este o legătură solidă, căci primii au 
ca bază vechile cronici ale lui Costin sau Cantemir .Sa- 
muel Micu citise pe Dimitrie Cantemir. Maior bazat pe 
istoriografii Moldovei aduce noi argumente, 

Deci, graţie culturii polone la care s'au adăpat 
cu vrednicie unii fii ai Moldovei,se trezeşte conștiin- 
ţa latinității noastre, Al doilea fapt care a rezultat a 
rost constituirea unei istoriografii româneşti, O serie 
de oameni au crezut că e de datoria lor să păstreze pen- 
tru viitor faptele strămoşilor. Ureche compilează pentru 
a alcătui opera sa. Este continuat de Miron Costin,Aces- 
ta, la rându-i este urmat şi completat pe alocuri de 
fiul său Nicolae Costin, Urmează Dimitrie Cantemir oare 
ridică genul istoric la o mare desvoltare şi interes ¿Am 
arătat la locul potrivit că acest istoriograf nu poate 
fi socotit ca un izolat. Prin urmare s'a născut o şcoa- 


lă istorică, cu scriitor cari au studiat în şcoli de 
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caracter apusean. Ei au dat naștere unei istoricgrafii, 
ce prin intermediul Ardelenilor se continuă până azi, 

Este o mare deosebire între vechile anal şi cro- 
nicele lui Costin sau scrierile lui Cantemir care ex- 
plica un tîlc al veacurilor. 

O a treia urmare este crearea unei limbi literare. 
Primele traduceri din slavoneşte în româneşte surt foar- 
te greoae şi pline de slavonisme. Ce deosebire între a- 
ceste traduceri şi cele din sec. XVII-lea..! Miron Cos- 
tim în "De neamul Moldovenilor" formează fraze senten- 
pioase cu verbul la sfârşit, exact ca în latineşte.Di- 
nitrie Cantemir încearcă şi dânsul să contribue cu ce- 
va la crearea limbei literare. Nu isbuteşte, întrucât 
era foarte învățat şi prea depărtat de poporul său.El 
a greşit măsura întrucât prea a latinizat limba. Avem, 
apoi, primele încercări de limbă literară în versuri .An 
văzut cum Dosoftei de două ori a revăzut Psaltirea sa 
pentru ca să repare acolo unde rima şi ritmul i se pă- 
reau impropri Miron Costin spunea despre scris că e 


un lucru veşnic despre care avem să dăm sesma. 
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O deviere dela preocuparea cronicarilor secclu- 
lui al XVII-lea de a forma o accesibilă limbă literară, 
86 constată în secolul următor (îl privim ca pe-o ex- 
cepţie pe Neculce). Scriitorii nu mai sunt internati 
de stil, întâlnim forme sau expresiuni greceşti sau 
turceşti. Limba literară suferă o decădere. Câpd au ob- 
servat acest lucru, scriitorii veacului al ZII-lea au 
pornit pentru acelaşi lucru pe două căi deopotrivă de 
greşite. Unii au pornit pe calea latinizării căutând 
chiar să meargă până acolo încâţ să formeze o limbă 
artificială, deosebită de graiul poporului. Altii. cn- 
noscână bine limba franceză, scriu într!'o limbă româ- 
nească asemănătoare cu aceasta. Intre aceste două căi, 
reluarea contactului cu graiul ţăranului a fost de bun 
augur, căci de abia de acum limba literară începe a se 
forma. 

Mihail Kogălniceanu, când a publicat operele cro- 
nicarilor moldoveni, desigur g'a gândit, printre alte- 
le,că cercetătorii literari vor fi influenţaţi prin 


lectură de fraza cronicarilor noştri, 
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In ceeace priveşte cultura religioasă de azi, din 
nefericire constatăm că nu mai are acelaşi răsunet ca în 
trecut. Prin intermediul culturii religioase se contri- 
bue de Dosoftei cu ceva la crearea unei limbi literare 
în versuri, 

Putem spune însă cu mândrie că şi noi am dăruit 
ceva vecinilor din inteligenţa şi cultura românească, 
Exemplele sunt numeroase, Pentru Polonia avem pe Miron 
Costin, care, în epoca de-decadanţă a literaturii polo- 
ne, scrie foarte frumes în versuri, Pentru Rusia în ge- 
neral şi Ucraina, în special, avem pe Petru Movilă.Aces- 
va ridica ortodoxia la un nivel înalt, pe acelaşi plan 
cu dogma catolică, la ţarul Petru cel Mare, în serviciul 
său stă neclintit Nicolue Milescu. Acesta primul descrie 
o călătorie în China prin partea de Nord a continentului 
Asiei, fiind astfel un deschizător de cale în ceeace pri 
veşte literatura geografică. Nu mai vorbesc de Dimitrie 
Cantemir sau de Antioh Cantemir, întemeetorul satirei 
ruseşti, care poate fi revendicat pentru cultura noas- 


tră, 
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Alături de foloasele pe care le-am avut de pe ur- 
ma contactului cu cultura vecinilor nostri: Polonii şi 
Ruşii, trebue să socotim şi contribuţiile Românilor la 
cultura vecinilor noştri. Astfel înţelegerea lucrurilor 
devine mai evidentă şi în acest mod se completează tar 


bloul cultural al veacului al XVII-lea. 
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Pag. Rândul în loc ae: 
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De bună seamă mai sunt şi alte greşeli,.Pe a- 


celea le las la bunăvoința lectorilor spre a le se- 


siza şi îndrepta. Pentru aceasta cer scuze; dar, 


trebue avut în vedere că acest curs trebuia să apa- 


ră complet foarte repede. Ku am enumerat decît e- 


rorile care împiedic înţelegerea perfectă a textu- 


lui. sau îl deformează, 
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